aGardile

Originalbetriebsanleitung
Benzin-Riickenlaubbléser

Original operating instructions
Petrol backpack leaf blower

Mode d’emploi d’origine
Souffleur de feuilles portable a es-
sence

Istruzioni per I'uso originali
Soffia foglie a spalla a benzina

Manual de instrucciones original
Soplador de hojas a gasolina tipo
mochila

Original betjeningsvejledning
Rygbaren benzindrevet lovblaser

Original-bruksanvisning
Bensindriven l6vblasare

Alkuperiéiskayttéohje
Bensiinikayttdinen
reppulehtipuhallin

Originalni navod k obsluze
Benzinovy zadovy foukag listi

Originalna navodila za uporabo
Nahrbtno bencinsko pihalo za listje

Originalne upute za uporabu
Benzinski ledni puha¢ lis¢a

Orijinal Kullanma Talimati
Sirt tipi benzinli yaprak iifleme
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Originala lietosanas instrukcija
Uz muguras nésajams lapu puteéjs ar
benzina motoru

Eredeti hasznalati utasitas
Benzin-hati lombfavo

Original-driftsveiledning
Bensindrevet ryggbaren lovblaser

Upprunalegar
notandaleidbeiningar
Bensin-baklaufblasari

Originaalkasutusjuhend
Bensiinimootoriga, seljale
kinnitatav lehepuhur

OpwuruHanHa ynyTcTea 3a ynotpeoy
BeH3uHCKM ayBay nuwha

OpuruHanHo ynbTBaHe 3a ynorpe6a
BeH3UHOB NpoAyxBaly ypea, 3a
TpeBa

OpuruHanbHoOe pyKOBOACTBO NO
aKcnayarauuun

BeH3uHOBasA paHueBas
BO3AyXoAyBKa

Originali naudojimo instrukcija
Ant nugaros nesiojamas benzininis
lapy pustuvas

Originalne upute za uporabu
Benzinski ledni puhac liséa

Originele handleiding
Rugbladblazer benzine
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A\ Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

A\ Warnung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

1. Tragen Sie enganliegende, strapazierféahige
Arbeitskleidung/ Sicherheitskleidung, diese
sollte zweckmaBig sein und darf nicht behin-
dern (lange Hose oder Kombianzug), sowie
Sicherheitsarbeitsschuhe, feste Handschuhe,
Schutzhelm, Gesichtsschutz und Schutzbrille
zum Schutz der Augen und Gehdérschutzstop-
sel oder ahnlichen Gehdrschutz.

2. Kraftstoff auffillen an einem sicheren Ort.
Tankverschluss vorsichtig 6ffnen, damit be-
stehender Uberdruck sich langsam abbauen
kann und kein Kraftstoff herausspritzt. Vor
dem Starten des Motors, sdubern Sie das
Motorgeréat von eventuellen Kraftstoff- oder
Olriickstanden. Starten Sie den Motor min-
destens 3m vom Ort des Tankens entfernt
wegen erhohter Brandgefahr.

3. Schalten Sie den Motor des Geréts stets aus,
wenn Sie es abstellen und vor Arbeiten am
Gerat.

4. Uberpriifen Sie den festen Sitz aller Schrau-
ben und Verschliisse. Das Gerat darf nur in
betriebsicherem Zustand benutzt werden. Be-
nutzen Sie das Gerat niemals, wenn es nicht
ordnungsgemass eingestellt und komplett
und sicher zusammengebaut ist.

Anl_GLRE_33_SPK7.indb 6
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5. Halten Sie die Griffe trocken, sauber und frei
von Kraftstoffmischung.

6. Lagern Sie das Gerat und Zubehor sicher
und geschitzt vor offenen Flammen und
Hitze-/ Funkenquellen wie Gasdurchlaufer-
hitzer, Waschetrockner, Olofen oder tragbare
Radiatoren, etc..

7. Halten Sie den Motor frei von Schmutz.

8. Nur ausreichend geschulte Personen und
Erwachsene dirfen das Gerat bedienen, ein-
stellen und warten.

9. Bedienpersonal mit Atemwegsproblemen und
Personen, die in einer sehr staubigen Umge-
bung arbeiten, sollten stets eine hochwertige
Staubmaske tragen. Papierstaubmasken sind
erhaltlich in gangigen Farb- und Haushalts-
warengeschaften.

10. Arbeiten Sie mit dem Gerat nur zu angemes-
senen Zeiten. Nicht frih morgens oder spat
abends, wenn Leute gestort werden kénnten.
Beachten Sie die ortlichen Larmschutverord-
nungen.

11. Lassen Sie die Maschine mit der niedrigst
mdglichen Motordrehzahl laufen, um die Ar-
beit zu erledigen.

12. Befreien Sie das Gerat vor dem Arbeiten mit
Besen und Kratzeisen vor Verunreinigungen.

13. Bei staubigen Bedingungen befeuchten Sie
etwas die Oberflache.

14. Verwenden Sie die volle Geblasediiseverlan-
gerung, so dass der Luftstrom nah am Boden
arbeiten kann.

15. Schauen Sie nach Kindern, Haustieren,
offenen Fenstern etc. und blasen Sie den
Schmutz sicher weg.

ZU VERMEIDEN

WARNUNG: Benutzen Sie nur die in der vorlie-
genden Anleitung empfohlenen Kraftstoffe (siehe
Kapitel: Kraft- und Schmierstoffe). Benutzen Sie
niemals Kraftstoff, welcher nicht mit 2 Takt Mo-
tordl gemischt ist. Dies kann zum Totalschaden
fuhren und die Lieferantengarantie verfallt.

1. Nicht rauchen, wenn Sie den Kraftstoff auffll-
len oder das Gerat bedienen.

2. Bedienen Sie das Gerat niemals ohne Schall-
dampfer und ordnungsgeman installierter
Auspuffschutzhaube.

3. Halten Sie lhre Hande oder Koérperteile fern
von Auspuff und Ziindkabel.

4. Das Motorgerat erzeugt giftige Abgase, so-
bald der Motor lauft. Arbeiten Sie niemals in
geschlossenen oder schlecht belufteten Rau-
men.

02.05.13
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5. Niemals in Richtung anderer Personen, Tiere,
Gebaude, Fahrzeuge oder Fenster, etc. bla-
sen! Das Motorgerat kann kleine Gegenstan-
de mit groBer Geschwindigkeit hochschleu-
dern.

6. Bedienen Sie das Gerat niemals ohne Blas-
rohrschutz, um einen Kontakt mit dem Gebla-
se zu vermeiden.

7. Setzen Sie den heiBen Motor nicht in der
Néahe von leicht entflammbaren Gegenstan-
den/ Materialien ab.

8. Benutzen Sie das Gerat nicht Gber einen
langeren Zeitraum, machen Sie regelméaBig
Pause.

9. Benutzen Sie das Gerat niemals unter Alko-
hol- oder Drogeneinfluss.

WARNUNG: Jegliche Veranderungen, Zuséatze
oder Entfernungen an dem Produkt kénnen die
personliche Sicherheit gefahrden und lassen die
Lieferantengarantie verfallen.

10. Benutzen Sie das Gerat niemals in der Nahe
von leicht entflammbaren Flissigkeiten oder
Gasen, weder in geschlossenen Raumen
noch AuBen. Explosionen und/ oder Brand
kénnen die Folge sein.

11. Tragen Sie keine Kleidung, keinen Schal,
keine Krawatte, keinen Schmuck, die in die
Luftansaugéffnung gelangen kénnen. Lange
Haare zusammenbinden und sichern (z.B.
Kopftuch, Mutze, Helm etc.).

12. Tanken Sie niemals bei laufendem oder hei-
Bem Motor.

13. Erlauben Sie niemals Kindern das Geréat zu
bedienen.

Erklarung der Hinweisschilder auf dem Geréat

(siehe Bild 9)

1 Bedienungsanleitung vor Gebrauch des Ge-
rates lesen

2 Schutzbrille tragen, um Augen zu schitzen

Ohrschitzer zum Schutz gegen Larm tragen

Warnung! Gefahr!

Halten Sie Umstehende fern

Warnung! Heisse Oberflache

Kraftstoffpumpe

Arbeiten Sie nie, wahrend Leute, besonders

Kinder oder Tiere sich im Gefahrenbereich

aufhalten

8 Schallleistungspegel entsprechend der Richt-
linie 2000/14/EC.

9 Der Motor dreht nach Ausschalten des Gera-
tes noch nach.

NOoO O~ W
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2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)
Handgriff

Gashebel
Gashebelarretierung

Ein- / Ausschalter
Zundkerzenstecker
Luftfilterdeckel

Choke — Hebel

Startergriff

Benzintank

10. Kraftstoffpumpe (Primer)
11. Motoreinheit

12. flexibler Blasschlauch

13. oberes Blasrohr

14. unteres Blasrohr

15. Blasdiise (groBe Offnung)
16. Blasdiise (kleine Offnung)
17. Zindkerzenschlussel

18. Benzin-/ Olmischflasche

©CONOO~WN -

2.2 Lieferumfang
Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an den nachstgelege-
nen zustandigen Baumarkt. Bitte beachten Sie
hierzu die Gewahrleistungstabelle in den Garan-
tiebestimmungen am Ende der Anleitung.
Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.
Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.
Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Achtung!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Originalbetriebsanleitung
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3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Das Gerat ist zur Reinigung von Gehwegen, Ho-
feinfahrten und sonstigen Wegen geeignet. Eine
anderweitige Verwendung ist nicht erlaubt.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Motortyp ...ccoeeecvevnieiieens 2-Takt-Motor; luftgekuhit
Motorleistung (max.) .......ccoeevnee. 0,9 kW/1,22 PS
Hubraum ..., 33 ccm
Max. Drehzahl Motor............cccooeeeeene 8500 min
ZUNAUNG:. e elektronisch
Gewicht (leerer Tank) ......cccceeveevveiieennene 6,5 kg
Tankinhalt ..., 650 ml
ZUNAKEIZE ... RCJ6Y
Maximale Luftgeschwindigkeit............... 250 km/h
Vibration a,, ......cocoveviieiiciiiicc 3,87 m/s?
Schalldruckpegel L ,.........ccovviiinnnnnn. 97 dB (A)
Schallleistungspegel L, .........ccocu...... 111 dB (A)

Anl_GLRE_33_SPK7.indb 8
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5. Vor Inbetriebnahme

5.1 Blasrohrmontage (Abb. 2-3)

Den flexiblen Blasschlauch (Abb. 2/ Pos. 12) Giber
den Anschluss an der Motoreinheit schieben und
die Schlauchschelle (Abb. 2/Pos. A) fest anzie-
hen.

Nun den Handgriff (Abb. 2a/Pos. 1) Uber das
obere Blasrohr (Abb. 2a/Pos. 13) schieben. Den
Handgriff (Abb. 2b/Pos. 1) und den Anschlag
(Abb. 2b/Pos. B) wie in Abbildung 2b zu sehen
gleich ausrichten und den Handgriff festschrau-
ben. Den flexiblen Ring ( Abb. 2b/Pos. C) in
Mittelstellung bringen, so dass dieser in Dreh-
richtung links und rechts gleich viel Abstand zum
Anschlag B hat. Nun das obere Blasrohr (Abb. 2b/
Pos. 13) in den flexiblen Blasschlauch (Abb. 2b/
Pos. 12) schieben und mit der Schlauchschelle
(Abb. 2b/ Pos. D) fixieren.

Das untere Blasrohr (Abb. 3/ Pos. 14) (iber das
obere Blasrohr (Abb. 3/Pos. 13) schieben und
durch drehen im Uhrzeigersinn arretieren.

Es kann entweder die Blasdlse mit gro3er oder
kleiner Offnung montiert werden. Die Blasdii-
sen werden einfach Uber das untere Blasrohr
geschoben und durch drehen im Uhrzeigersinn
arretieren.

5.2 Treibstoff und Ol

Empfohlene Treibstoffe

Benutzen Sie nur ein Gemisch aus bleifreiem
Benzin und speziellem 2-Takt-Motordl. Mischen
Sie das Treibstoffgemisch nach der Treibstoff-
Mischtabelle an.

Achtung: Verwenden Sie kein Treibstoffgemisch,
das mehr als 90 Tage lang gelagert wurde.
Achtung: Verwenden Sie kein 2-Takt-Ol das ein
Mischverhéltnis von 100:1 empfiehlt. Bei Moto-
renschaden auf Grund ungeniigender Schmie-
rung entfallt die Motorgarantie des Herstellers.
Achtung: Verwenden Sie zum Transport und zur
Lagerung von Kraftstoff nur dafur vorgesehene
und zugelassene Behélter.

Geben Sie jeweils die richtige Menge Benzin und
2-Takt-Ol in die beiliegende Mischflasche (Siehe
aufgedruckte Skala). Schitteln Sie anschlieBend
den Behalter gut durch.
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5.3 Treibstoff-Misch-Tabelle )

Mischverfahren: 40 Teile Benzin auf 1 Teil Ol
Benzin 2-Takt-Ol

1 Liter

5 Liter

25 ml
125 ml

6. Bedienung

Beachten Sie bitte die gesetzlichen Bestimmun-
gen zur LA&rmschutzverordnung die rtlich unter-
schiedlich sein kénnen.

6.1 Kaltstart (4a-4b)

Fullen Sie den Tank mit einer angemessenen

Menge Benzin-/Olgemisch. Siehe auch Treibstoff

und Ol.

1. Gerat sicher und fest auf den Boden stellen.

2. Ein-/ Ausschalter (4) auf ,ON“ stellen (Abb.

4a)

Kraftstoffpumpe (10) 10x driicken (Abb. 4b).

Chokehebel (7) auf ,a“stellen.

Gerat am Haltegriff gut festhalten.

Starterseil ein kurzes Stlick herausziehen, bis

Sie einen Widerstand spiren - ein gleichma-

Biges, schnelles Ziehen ist erforderlich um

den Motor zu starten. Lauft der Motor, den

Chokehebel auf ,# stellen.

7. Den Motor zum Aufwarmen fiir ca. 10 Sekun-
den laufen lassen.

ook w

Hinweis: Startet der Motor nach wiederholten
Versuchen nicht, verfahren Sie bitte wie in Kapitel
“Fehlersuchplan®.

Hinweis: Ziehen Sie das Starterseil immer ge-
rade heraus. Bei schrdgem Herausziehen reibt
das Seil an der Ose. Diese Reibung verursacht
ein Aufspleissen des Fadens und somit héheren
VerschleiB3. Halten Sie den Startergriff immer fest,
wenn das Seil zuriickgezogen wird. Achten Sie
darauf, dass das Seil nicht zurlickschnellt wenn
es herausgezogen war. Dies kdnnte ein Verhaken/
héheren Verschlei3 des Seils und/ oder einen
Schaden am Startergehause hervorrufen.

Anl_GLRE_33_SPK7.indb 9
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6.2 Warmstart (Motor abgestellt fiir nicht
mehr als 15- 20 Minuten)

1. Ziehen Sie das Starterseil. Der Motor sollte
mit Ein oder Zwei Ziigen starten. Startet der
Motor nach 6 maligem Ziehen nicht, wieder-
holen Sie die Schritte 2 bis 6 siehe Kapitel:
“Kaltstart”.

2. Wenn der Motor nicht startet oder startet und
nach mehreren Ziigen wieder stoppt, folgen
Sie den Anweisungen im Kapitel: “Kaltstart”.

6.3 Motor abstellen

Not-Aus Schrittfolge:

Wenn es notwendig ist das Blasgerat unmittelbar
zu stoppen (Notfall!), schalten Sie den Ziind-
schalter (Abb. 1/Pos. 4) auf ,OFF*.

Normale Schrittfolge:

Zum abstellen des Motors, die Gashebelarretie-
rung zurlckschieben, so dass der Motor im Leer-
lauf 1auft. AnschlieBend den Ein-/Aussschalter
(Abb. 1/Pos. 4) auf ,,OFF* stellen.

6.4 Blasbetrieb

Ihr Laubblasgerat ist geeignet zum Freiblasen
von Terrassen, Gehwegen, Rasen, Strauchern
und vielen schwer zugéanglichen Flachen, wo sich
Schmutz ansammeln kann.

Bevor Sie das Gerat bedienen, lesen Sie zu lhrer
eigenen Sicherheit bitte noch mal alle Sicher-
heitshinweise und Gebrauchsanweisungen der
vorliegenden Bedienungsanleitung durch.
Benutzen Sie das Geréat nicht, wenn Umherste-
hende oder Tiere sich in unmittelbarer Nahe be-
finden. Halten Sie einen Mindestabstand von 10m
zu anderen Personen oder Tieren.

Wir empfehlen bei Arbeiten in sehr staubigen
Gebieten das Tragen einer Staubmaske/ Atem-
schutzmaske. Um die Blasrichung besser zu
steuern, halten Sie stets einen ausreichenden
Abstand von dem wegzublasenden Material. Bla-
sen Sie niemals in Richtung Umherstehender.
Steuern Sie die Luftstromgeschwindigkeit durch
Bedienen des Gashebels zwischen Leerlauf- und
Vollgasstellung. Testen Sie unterschiedliche
Gashebelstellungen um die optimale Luftstrom-
geschwindigkeit fur die jeweiligen Anwendungen
zu finden.

Achtung: Zum Schutz vor aufgewirbelten oder
weg geschleuderten Gegenstéanden tragen Sie
stets eine Schutzbrille oder einen Gesichtsschutz.

02.05.13

13:52



Achtung: Fihren Sie das Gerat stets so, dass die
heiBen Abgase nicht in Kontakt mit Ihrer Kleidung
kommen und diese beschadigen oder vom Be-
nutzer eingeatmet werden.

Um das Gerat zu Bedienen:

Folgen Sie den Motorstartanweisungen wie in der
Anleitung beschrieben.

Lassen Sie den Motor im Leerlauf laufen und
legen Sie das Gerat wie in Abbildung 5 zu sehen
an. Achten sie darauf, dass nichts den Auspulff
verdeckt, da dieser Hitze erzeugt.

Halten Sie den Handgriff mit der rechten Hand
fest (Abb. 6)und schwingen Sie das Blasrohr hin
und her, so dass die gewlnschte Flache von Ver-
unreinigung befreit wird.

Im Handgriff (Abb. 4a/Pos. 1) sind der Gashebel
(Abb. 4a/Pos. 2) und der Ein- /Ausschalter (Abb.
4a/Pos. 4) integriert.

Mit der Gashebelarretierung (Abb. 4a/Pos. 3)
kann der Motor auf Vollgas arretiert werden ohne
stdndig den Gashebel zu dricken. Achtung: Vor
dem Ausschalten des Gerats die Gashebelarre-
tierung auf Standgas zurlick schieben.

7. Reinigung, Wartung,
Lagerung, Transport und
Ersatzteilbestellung

Schalten Sie das Geréat vor Wartungsarbeiten im-
mer aus und ziehen Sie den Zindkerzenstecker
ab.

7.1 Reinigung
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie mdglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.
Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.
Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Losungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

[ N [T

7.2 Wartung

Wartung des Luftfilters (Abb. 7a - 7b)
Verschmutzte Luftfilter verringern die Motorleis-
tung durch zu geringe Luftzufuhr zum Vergaser.
RegelméaBige Kontrolle ist daher unerlasslich. Der
Luftfilter sollte alle 25 Betriebsstunden kontrolliert
werden und bei Bedarf gereinigt werden. Bei sehr
staubiger Luft ist der Luftfilter haufiger zu Gber-
prufen.

1. Entfernen Sie den Luftfilterdeckel (Abb. 7a)

2. Entnehmen sie das Filterelement (Abb. 7b)

3. Reinigen Sie das Filterelement durch aus-
klopfen oder ausblasen.

4. Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter

Reihenfolge.
Achtung: Luftfilter nie mit Benzin oder brennba-
ren L&dsungsmitteln reinigen.

Wartung der Ziindkerze (Abb. 8a - 8b)
Zindkerzenfunkenstrecke = 0,6mm. Ziehen Sie
die Ziindkerze mit 12 bis 15 Nm an. Uberpriifen
Sie die Zliindkerze erstmals nach 10 Betriebs-
stunden auf Verschmutzung und reinigen Sie
diese gegebenenfalls mit einer Kupferdrahtbirste.
Danach die Ziindkerze alle 50 Betriebsstunden
warten.
1. Ziehen Sie den Ziindkerzenstecker (Abb. 8a)
mit einer Drehbewegung ab.

2. Entfernen Sie die Zindkerze (Abb. 8b) mit
dem beiliegenden Ziindkerzenschlussel.
3. Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter

Reihenfolge.

7.3 Lagerung
Achtung: Ein Fehler bei der Befolgung dieser
Schritte kann zur Folge haben, dass sich Abla-
gerungen an der Vergaserinnenwand bilden, was
ein erschwertes Anlassen oder einen dauerhaften
Schaden an der Maschine zu Folge haben kann.
1. Fuhren Sie alle allgemeinen Wartungsarbei-
ten durch, welche im Abschnitt Wartung in
der Bedienungsanleitung stehen.

2. Lassen Sie den Treibstoff aus dem Tank ab
(Benutzen Sie hierzu eine handelstibliche
Kunststoff-Benzinpumpe aus dem Baumarkt).

3. Nachdem der Treibstoff abgelassen ist, star-
ten Sie die Maschine.

4. Lassen Sie die Maschine im Leerlauf weiter-
laufen bis sie stoppt. Das reinigt den Vergaser
vom restlichen Treibstoff.

5. Lassen Sie die Maschine abkihlen.(ca. 5 Mi-
nuten)

6. Entfernen Sie die Ziindkerze.

-10-
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7. Flllen Sie eine Teeloffel groBe Menge 2-Takt
Motorél in die Feuerungskammer. Ziehen Sie
einige male vorsichtig den Startseilzug her-
aus, um die inneren Bauteile mit dem Ol zu
benetzen. Setzen Sie die Ziindkerze wieder
ein.

8. Séaubern Sie das duBere Gehause der Ma-
schine.

9. Bewahren Sie die Maschine an einem kalten,
trockenen Platz auBerhalb der Reichweite
von Ziindquellen und brennbaren Substanzen
auf. Dingemittel oder andere chemische Gar-
tenprodukte beinhalten hdufig Substanzen,
welche die Korrosion von Metallen beschleu-
nigen. Lagern Sie die Maschine nicht auf oder
in der Nahe von Dingmittel oder anderen
Chemikalien.

7.4 Wiederinbetriebnahme

1. Entfernen Sie die Ziindkerze.

2. Ziehen Sie den Startseilzug mehrmals heraus
um die Feuerungskammer von Olriickstanden
zureinigen.

3. Saubern Sie die Zlindkerzenkontakte oder
setzen Sie eine neue Ziindkerze ein.

4. Fullen Sie den Tank. Siehe Abschnitt Treib-
stoff und Ol.

5. Fuhren Sie die Schritte 1-7 unter Punkt ,Star-
ten bei Kaltem Motor“ durch.

7.5 Transport

Wenn Sie das Gerat transportieren mdchten ent-
leeren Sie den Benzintank wie im Kapitel
sLagerung” erklart. Reinigen Sie das Gerat mit
einer Burste oder einem Handfeger von grobem
Schmutz.

7.6 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
Typ des Gerates
Artikelnummer des Geréates
Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

[ N [T

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmull. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

11 -
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9. Fehlersuchplan

DEU

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und beschreibt wie Sie Abhilfe schaffen kdnnen, wenn
Ihre Maschine einmal nicht richtig arbeitet. Wenn Sie damit das Problem nicht lokalisieren und beseiti-
gen kénnen, wenden Sie sich an lhre Service-Werkstatt.

an, hat aber nicht
die volle Leistung.

bels
Verschmutzter Luftfilter
Falsche Vergasereinstellung

Stérung Méogliche Ursache Behebung
Das Gerat springt Fehlerhaftes Vorgehen beim Star- Folgen Sie den Anweisungen zum
nicht an. ten. Starten
VerruBte oder feuchte Ziindkerze Zundkerze reinigen oder durch
neue ersetzen.
Falsche Vergasereinstellung Autorisierten Kundendienst aufsu-
chen, oder das Gerét an die ISC-
GmbH senden.
Das Gerat springt Falsche Einstellung des Chokehe- Chokehebel auf ,$ “ stellen.

Luffilter reinigen

Autorisierten Kundendienst aufsu-
chen, oder das Gerat an die ISC-
GmbH senden.

Der Motor lauft un-
regelmaBig

Falscher Elektrodenabstand der
Zindkerze

Falsche Vergasereinstellung

Zundkerze reinigen und Elektro-
denabstand einstellen oder neue
Zindkerze einsetzen.
Autorisierten Kundendienst aufsu-
chen, oder das Geréat an die ISC-
GmbH senden.

Motor raucht tber-
maBig

Falsche Treibstoffmischung

Falsche Vergasereinstellung

Richtige Treibstoffmischung ver-
wenden (siehe Treibstoff-Mischta-
belle)

Autorisierten Kundendienst aufsu-
chen, oder das Gerat an die ISC-
GmbH senden.

Anl_GLRE_33_SPK7.indb 12
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Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zul&ssig.

Technische Anderungen vorbehalten

-13-
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Garantiebestimmungen

Die Fa.iSC GmbH bzw. der zustandige Baumarkt garantiert die Behebung von Méngeln bzw. den Geréa-
teaustausch entsprechend der unten stehenden Ubersicht, wobei die gesetzlichen Gewéhrleistungsan-
spruche unberihrt bleiben.

Kategorie Beispiel Garantieleistung
Méngel an Material oder Kons- 24 Monate
truktion
VerschleiBteile* Zundkerze, Luftfilter 6 Monate
Verbrauchsmaterial/ Garantie nur bei Sofortdefekt
Verbrauchsteile* (24h nach Kauf / Kaufbelegda-

tum)

Fehlteile 5 Arbeitstage

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Beziiglich VerschleiBteilen, Verbrauchsmaterial und Fehlteilen garantiert die Fa. iSC GmbH bzw. der
zustandige Baumarkt eine Mangelbehebung bzw. eine Nachlieferung nur, wenn der Mangel innerhalb
von 24h (Verbrauchsmaterial), 5 Arbeitstagen (Fehlteilen) oder 6 Monaten (VerschleiBteile) nach Kauf
angezeigt und das Kaufdatum durch Kaufbeleg nachgewiesen wird.

Bei Mangeln an Material oder Konstruktion, bitten wir Sie im Garantiefall das Gerat zusammen mit bei-
liegender Geréatekarte einzureichen und diese vollstandig auszufiillen. Wichtig ist hierbei eine genaue
Fehlerbeschreibung anzugeben.

Beantworten Sie hierflr folgende Fragen:

® Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

® Ist lhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

®  Welche Fehlfunktion weist das Gerat lhrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

Anl_GLRE_33_SPK7.indb 14 02.05.13 13:52



Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter
der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an den nachstgelegenen zustandigen Bau-
markt zu wenden. Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln zuséatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen Gewahrleis-
tungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie
kostenlos.

Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungs-
fehler zurlickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Gera-
tes beschrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerb-
lichen, handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt
daher nicht zustande, wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei
gleichzusetzenden Tétigkeiten eingesetzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fiir Transportschaden, Schaden durch Nichtbe-
achtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der
Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), miss-
brauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwen-
dung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr), Nichtbeachtung der Wartungs-
und Sicherheitsbestimmungen, Eindringen von Fremdkdérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine
oder Staub), Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen)
sowie durch verwendungsgemaBen, Ublichen Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere
fur Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von 12 Monaten gewahren. Der Garantieanspruch
erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

Die Garantiezeit betragt 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung flir das Geréat
oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Geréat porto-
frei an die unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonsti-
gen datierten Kaufnachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf!
Beschreiben Sie uns bitte den Reklamationsgrund moglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von
unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Fur VerschleiB3-/Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
maB den Garantiebestimmungen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
E-Mail: info@isc-gmbbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info

-15-
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...................................................................... >4
o www.isc-gmbh.info
H Name: Retouren-Nr. iSC:
StraBe / Nr.: Telefon:
PLZ: Ort: Mobil:
Bl Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: l.-Nr.:

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Geréates als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wir fur Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten
und Ihnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,Gerat funktioniert nicht“ oder ,Gerat defekt“ verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

A Garantie JA[] NEIN[] Kaufbeleg-Nr./ Datum:

H Bei iSC-Webadresse anmelden - es wird Ihnen eine Retourennummer zugeteilt | B Ihre Anschrift eintragen
H Fehlerbeschreibung und Art.-Nr. und |.-Nr. angeben | E Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

-16-
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A Important!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

A caution!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

1. WEAR CLOSE FITTING, TOUGH WORK
CLOTHING that will provide protection/
without restricting your movements, such as
long slacks or trousers, safety work shoes,
heavy duty work gloves, hard hat, a safety
face shield, or safety glasses for eye protec-
tion and a good grade of ear plugs or other
sound barriers for hearing protection.

2. REFUEL IN A SAFE PLACE. Open fuel cap
slowly to release any pressure which may
have formed in fuel tank. Always wipe unit of
fuel or oil spills before starting. To prevent a
fire hazard, move at least 10 feet (3 meters)
from fueling area before starting.

3. TURN UNIT OFF before setting it down, and
also before installing or removing attach-
ments.

4. KEEP ALL SCREWS AND FASTENERS
TIGHT and the unit in good operating con-
dition. Never operate this equipment if it is
improperly adjusted or not completely and
securely assembled.

5. KEEP HANDLES DRY, clean and free of fuel
mixture.

6. STORE EQUIPMENT AWAY FROM POSSIB-
LE IGNITION SOURCES, such as gas-powe-
red water heaters, clothes dryers, or oil-fired
furnaces, portable heaters, etc.

7. ALWAYS KEEP the engine free of debris
build-up.

Anl_GLRE_33_SPK7.indb 18
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11.

12.

13.

14.

15.
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OPERATION OF EQUIPMENT should always
be restricted to mature and properly instruc-
ted individuals.

ALL PERSONS WITH RESPIRATORY PRO-
BLEMS and persons operating blower in very
dusty environments, should wear a dust par-
ticle mask at all times. Paper dust masks are
available at most paint and hardware stores.
Use the blower vac only at reasonable times
of the day. Do not use early in the morning or
late in the evening when people could feel
disturbed. Pay attention to your local noise
control regulations.

Allow the machine to run at the lowest possib-
le motor speed required to carry out the work.
Before you start work, use a brush and scra-
per to remove all dirt from the blower vac.

In case of dusty conditions, moisten the sur-
face a little.

Use the full-length blower nozzle extension
so that the air current can work near to the
ground.

Watch out for children, pets, open windows
etc. and blow the dirt safely away from them.

WHAT NOT TO DO

Warning: DO NOT USE ANY OTHER FUEL than
that recommended in your manual. Always follow
instructions in the Fuel and Lubrication section

of this manual. Never use gasoline unless it is
properly mixed with 2-cycle engine lubricant.
Permanent damage to engine will result, voiding
manufacturer’s warranty.

1.

2.

-18-

DO NOT SMOKE while refueling or operating
equipment.

DO NOT OPERATE UNIT WITHOUT A
MUFFLER and properly installed muffler
shield.

DO NOT TOUCH or let your hands or body
come in contact with a hot muffler or spark
plug wire.

DUE TO THE DANGER of exhaust fumes,
never operate blower in a confined or poorly
ventilated area.

NEVER POINT BLOWER in the direction of
people, animals, buildings, automobiles, or
windows, etc.

DO NOT operate unit without inlet cover ins-
talled to prevent contact with impeller.

DO NOT set a hot engine down where flam-
mable material is present.

DO NOT OPERATE UNIT FOR PROLON-
GED PERIODS. Rest periodically.

DO NOT OPERATE UNIT WHILE UNDER

02.05.13
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THE INFLUENCE OF ALCOHOL OR
DRUGS.

Warning: DO NOT ADD, REMOVE OR ALTER
ANY COMPONENTS OF THIS PRODUCT. Doing
so could cause personal injury and/or damage
the unit voiding the manufacturer’s warranty.

10. DO NOT operate your unit near or around
flammable liquids or gases whether in or out
of doors. An explosion and/or fire may result.
DO NOT WEAR loose clothing, scarfs, neck
chains, unconfined long hair, and the like.
Doing so could cause injury associated with
objects being drawn into the rotating parts.
Tie up long hair and fasten it, for example with
a head scarf, cap, helmet, etc.

DO NOT refuel a running engine or an engine
that is hot

13. Never allow children to use the blower vac.

11.

12.

Explanation of the warning signs on the
equipment (see Fig. 9)

1 Read the operating instructions before you
use the blower vac.

Wear safety goggles to protect your eyes and
ear plugs to protect yourself from the noise.
Warning! Hazard!

Keep other people away.

Warning! Hot surface

Fuel pump

Never work if people — especially children - or
animals are in the danger area.

Sound power level with EC Directive 2000/14/
EC!

After the unit is switched off, the motor conti-
nues to run for a short while.

2

NOoO O~ W

[oe]

2. Layout and items supplied

Layout (Fig. 1)
Handle

Throttle lever
Throttle lever lock
ON/OFF switch
Spark plug boot
Air filter cover
Choke lever
Starter handle
Petrol tank

. Fuel pump (primer)
. Motor unit

. Flexible blower hose

2.1
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13.
14.
15.
16.
17.
18.

Upper blow pipe

Lower blow pipe

Blow nozzle (larger aperture)
Blow nozzle (smaller aperture)
Spark plug wrench

Petrol-/oil mixing bottle

2.2 Iltems supplied
Please check that the article is complete as spe-
cified in the scope of delivery. If parts are missing,
please contact our service center or the nearest
branch of the DIY store where you made your
purchase at the latest within 5 work days after
purchasing the article and upon presentation of
a valid bill of purchase. Also, refer to the warranty
table in the warranty provisions at the end of the
operating instructions.
Open the packaging and take out the equip-
ment with care.
Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.
If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Important!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Original operating instructions

3. Proper use

The appliance is designed for cleaning footpaths,
driveways and other paths. Other uses are not
permitted.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

-19-
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4. Technical data

Engine type 2-stroke engine; air-cooled
Engine power (max.)........ccccecveuue. 0.9 kW/1.22 hp

Displacement ..........ccccciiiiiiiiiiiiieee 33 ccm
Max. engine speed ..........cccoceeiiiiienns 8500 rpm
IgNItioN: ...oeie Electronic
Weight (with empty tank) ..........ccccceeieennenne 6,5 kg
Tank capacity ......cccocceeevveeeeiee e 650 ml
SPark Plug «.eeeeeeeeiieieeee e RCJ6Y
Maximum air speed .........ccccecveeneenneenne. 250 km/h
Vibration @, ........cccooeeveeiiiciiiiiii 3.87 m/s?
Sound pressure level, L, .......c.ccovuenes 97 dB(A)
Sound power level, L, ..ccccocoveuiveiennene 111 dB(A)

5. Before starting the equipment

5.1 Assembly of the blow pipe (Fig. 2-3)

Push the flexible blower hose (Fig. 2/ltem 12) over
the connection to the motor unit and tighten and
secure the hose clamp (Fig. 2/ltem A).

Push the handle (Fig. 2a/ltem 1) over the blow
pipe (Fig. 2a/ltem 13). Align the handle (Fig. 2b/
Item 1) and the stop (Fig 2b/Item B) as shown in
Fig. 2b and screw the handle securely into posi-
tion. Bring the flexible ring (Fig. 2b/item C) into
the middle position so that it is the same distance
away from the stop (B) on both the left and the
right side. Now push the upper blow pipe (Fig. 2b/
Item 13) into the flexible blow hose (Fig. 2b/ ltem
12) and secure it with the hose clamp (Fig. 2b/
Item D).

Push the lower blow pipe (Fig. 3/ltem 14) over the
upper blow pipe (Fig.3/ltem 13) and lock it into
place by turning it clockwise.

Either the blow nozzle with the larger or the smal-
ler aperture can be attached. The blow nozzles
can simply be pushed over the lower blow pipe
and locked into place by turning clockwise.

[ N [T

5.2 Fuel and oil

Recommended fuels

Use only a mixture of normal unleaded petrol and
special 2-stroke engine oil. Mix the fuel mixture as
indicated on the fuel mixing table.

Please note: Do not use a fuel mixture which has
been kept for longer than 90 days.

Please note: Do not use 2-stroke oil with a
recommended mixing ration of 100:1. If inade-
quate lubrication causes engine damage, the
manufacturer’s engine warranty will be voided.
Please note: Only use containers designed and
approved for the purpose to transport and store
fuel.

Pour the correct quantities of petrol and 2-stroke
oil into the mixing bottle (see scale printed on the
bottle). Then shake the bottle well.

5.3 Fuel mixture table

Mixing procedure: 40 parts petrol to 1 part oil
2-stroke oil

25 ml

125 ml

Petrol
1 liter

5 liters

6. Operation

Please note that the statutory regulations gover-
ning noise abatement may differ from town to
town.

6.1 Cold start (4a-4b)

Fill the tank with the required amount of oil/petrol
mix. See “Fuel and oil”.

1. Place the equipment safely and securely on
the ground.

Set the ON/OFF switch (4) to “ON” (Fig. 4a)
Press the fuel pump (10) (Fig. 4b) 10 times.
Set the choke lever (7) to “®”.

Hold the equipment firmly by the handle.

Pull the starter cable out a short way until you
feel resistance — it must be pulled evenly and
quickly to start the engine. When the engine
is running, set the choke lever to “¢“.

Allow the engine to warm up for approx. 10
seconds.

o0k wN

NOTE: If engine fails to start after repeated att-
empts, refer to Troubleshooting section.

-20-
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NOTE: Always pull starter rope straight out.
Pulling starter at an angle will cause rope to rub
against the eyelet. This friction will cause the rope
to fray and wear more quickly. Always hold starter
handle when rope retracts. Never allow rope to
snap back from extended position. This could
cause rope to snag or fray and also damage the
starter assembly.

6.2 STARTING A WARM ENGINE (Engine has
been stopped for no more than 15-20 mi-
nutes)

1. Pull starter rope again. Engine should start
with ONE or TWO pulls. If engine fails to start
after 6 pulls, repeat steps 2 through 6 (see
Starting a cold engine).

2. If engine does not start, or starts and then
stops after 5 rope pulls, follow procedure “ST-
ARTING A COLD ENGINE”.

6.3 STOPPING THE ENGINE

Emergency Stopping Procedure.

When it is necessary to stop blower engine im-
mediately, DEPRESS the switch (Fig. 1/ltem 4)
to OFF.

Normal Stopping Method.

To stop the motor, push back the throttle lever
lock, so that the motor runs in idling mode. Finally
move the ON/OFF switch (Fig. 1/ltem 4) to “OFF”.

6.4 BLOWER OPERATIONS

Your blower is designed to easily remove debris
from patios, walkways, lawns, bushes, etc., and
many hard to reach areas where debris may ac-
cumulate.

Warnlng: Because of flying debris, always wear
American National Standards Institute (A.N.S.1.)
approved shielded safety glasses or face shield
when operating blower.

Before using your blower, review Safety Precau-
tions in your User Manual, and all regulations for
operation of the unit. These precautions and regu-
lations are for your protection.

Caution: Hold the blower so that hot exhaust
does not damage clothing and is not inhaled by
operator.

DO NOT operate the blower with other people or
animals in the immediate vicinity. Allow a mini-
mum of 30 feet (9 meters) between operator and
other people or animals.

We recommend that a face mask be worn when
operating blower in dusty areas.

Stand away from the debris, at a distance that will

Anl_GLRE_33_SPK7.indb 21
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easily allow you to control the direction of blown
debris. Never blow debris in direction of bystan-
ders.

To control velocity of airstream, blower can be
operated at any speed between idle and full
throttle. Experience with the unit will help you de-
termine the amount of airflow necessary for each
application.

To use the appliance:

Follow the motor starting instructions as descri-
bed in the operating instructions.

Let the motor run in idle mode and attach the ap-
pliance as shown in Fig. 5. Make sure that nothing
is covering the exhaust pipe as this would cause
heat to build up.

Hold the handle securely with the right hand (Fig.
6) and swing the blow pipe back and forth so that
the desired surface is freed from dirt.

The throttle lever (Fig 4a/ltem 2) and the ON/OFF
switch (Fig. 4a/ltem 4) are integrated in the hand-
le (Fig.4a/ltem 1).

The throttle lever lock (Fig. 4a/ltem 3) can stop
the motor at full throttle without the necessity of
constantly pressing the throttle lever. Important:
Before switching the appliance off, push the
throttle lever lock to idling mixture supply.

7. Cleaning, maintenance, storage,
transport and ordering of spare
parts

Always switch off the equipment and pull out the
spark boot plug before carrying out any mainte-
nance work.

7.1 Cleaning
Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.
We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.
Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

_21-
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7.2 Maintenance

Maintenance of the air filter (Fig. 7a-7b)

Soiled air filters reduce the engine output by sup-

ply too little air to the carburetor.

Regular checks are therefore essential. The air

filter should be checked after every 25 hours of

use and cleaned if necessary. If the air contains a

lot of dust, the air filter should be checked more

frequently.

1. Remove the air filter cover (Fig. 7a)

2. Remove the filter element (Fig. 7b)

3. Clean the filter element by tapping it or
blowing it.

4. Assemble in reverse order.

Please note: Never clean the air filter with petrol

or inflammable solvents.

Maintenance of the spark plug (Fig. 8a-8b)

Spark plug gap = 0.6 mm. Tighten the spark plug

with a torque of 12-15 Nm.

Check the spark plug for dirt and grime after 10

hours of operation and if necessary clean it with

a copper wire brush. Thereafter service the spark

plug after every 50 hours of operation.

1. Pull off the spark plug boot (Fig. 8a) by twis-
ting.

2. Remove the spark plug (Fig. 8b) with the sup-
plied spark plug wrench.

3. Assemble in reverse order.

7.3 Storage

Please note: If you fail to follow these instructions

correctly, deposits may form on the interior of the

carburetor which may result in the engine being
more difficult to start or the machine suffering per-
manent damage.

1. Carry out all the maintenance work.

2. Drain the fuel out of the tank (use a conventi-
onal plastic petrol pump from a DIY store for
this purpose).

3. When the fuel has been drained, start the en-
gine.

4. Allow the engine to run at idling speed until it
stops. This will clean the remainder of the fuel
out of the carburetor.

5. Leave the machine to cool (approx. 5 minu-
tes).

6. Remove the spark plug.

7. Place a teaspoon full of 2-stroke engine oil
into the combustion chamber. Pull the starter
cable several times carefully to wet the inter-
nal components with the oil. Fit the spark plug
again.

[ N [T

8. Clean the exterior housing of the machine.

9. Store the machine in a cold, dry place where
it is out of the reach of ignition sources and
inflammable substances. Fertilizers and other
chemical garden products often contain subs-
tances that accelerate the rate of corrosion of
metals. Do not store the machine on or near
fertilizers or other chemicals.

7.4 Restarting

1. Remove the spark plug.

2. Pull the starter cable several times to clean
the oil residue out of the combustion cham-
ber.

3. Clean the spark plug contacts or fit a new
spark plug.

4. Fill the tank. See the section entitled Fuel and
oil.

5. Complete steps 1-7 described under the
point entitled “Starting the engine from cold”.

7.5 Transport

To transport the machine, first empty the petrol
tank as described in section 10 in the section en-
titled “Storage”. Clean coarse dirt off the machine
with a brush or hand brush. Dismantle the long
handle.

7.6 Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering
replacement parts:

Type of machine

Article number of the machine

Identification number of the machine

Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

.20.
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9. Troubleshooting guide

The table below contains a list of fault symptoms and explains what you can do to remedy the problem
if your equipment fails to work properly. If the problem still persists after working through the list, please
contact your nearest service workshop.

Fault Possible cause Remedy
The equipment - Correct starting procedure not follo- | - Follow the instructions for starting
does not start wed
- Sooted or damp spark plug - Clean the spark plug or replace it
with a new one
- Incorrect carburetor setting - Contact an authorized customer

service outlet or send the equip-
ment to ISC GmbH

The equipment - Incorrect choke lever setting - Set the choke lever to ,$

starts but does - Soiled air filter - Clean the air filter

not develop its full - Incorrect carburetor setting - Contact an authorized customer

power service outlet or send the equip-
ment to ISC GmbH

The engine does - Incorrect electrode gap on the - Clean the spark plug and adjust the

not run smoothly spark plug electrode gap, or fit a new spark
plug

- Incorrect carburetor setting - Contact an authorized customer

service outlet or send the equip-
ment to ISC GmbH

Engine smokes ex- | - Incorrect fuel mix - Use the correct fuel mix (see fuel
cessively mixing table)
- Incorrect carburetor setting - Contact an authorized customer

service outlet or send the equip-
ment to ISC GmbH

-23-
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The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes
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Warranty provisions

iSC GmbH or the DIY store where you made you purchase guarantees the repair of defects or replace-
ment of the equipment in accordance with the overview below. Statutory guarantee claims are unaffec-

ted.
Category Example Warranty

Defect with regard to material or 24 months

construction

Wear parts* Spark plug, air filter 6 months

Consumables* Warranty only in case of an im-
mediate defect (24 hours after
purchase / date on the bill)

Missing parts 5 work days

* Not necessarily included in the scope of delivery!

For consumables, wear parts and missing parts iSC GmbH guarantees the correction of defects or a
new delivery only if the defect is reported within 24 hours (consumables), 5 work days (missing parts) or
6 months (wear parts) after purchase and the purchase date is verified with the bill.

In case of defects concerning the material or construction, we kindly request you to submit the equip-
ment together with the fully completed warranty card supplied with the equipment. It is important that
you enter an exact description of the defect.

To do so, answer the following questions:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

®  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

In the unlikely event that your device develops a fault, we are truly sorry for this, and suggest that you
please contact our service department at the address shown on this guarantee card, or contact the ne-
arest authorised DIY store. Please note the following terms, under which guarantee claims can be made:

1.

2.

These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty
rights. We do not charge you for this guarantee.

Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restric-
ted to the rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices
have not been designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the
guarantee is invalidated if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or
for other equivalent activities. The following are also excluded from our guarantee: compensation for
transport damage, damage caused by failure to comply with the installation/assembly instructions
or damage caused by unprofessional installation, failure to comply with the operating instructions
(e.g. connection to the wrong mains voltage or current type), misuse or inappropriate use (such as
overloading of the device or use of non-approved tools or accessories), failure to comply with the
maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies into the device (e.g. sand, stones or
dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by the device being dropped) and
normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in particular to rechargeable
batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months. The guarantee is rende-
red null and void if any attempt is made to tamper with the device.

The guarantee is valid for a period of 5 years starting from the purchase date of the device. Guaran-
tee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the de-
fect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The
original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are
replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension of the gua-
rantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This
also applies when an on-site service is used.

In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the
address shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or ano-

ther dated proof of purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of
purchase. It would help us if you could describe the nature of the problem in as much detail as pos-
sible. If the defect is covered by our guarantee then your device will either be repaired immediately
and returned to you, or we will send you a new device.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts/consumables and missing parts as
set forth in the warranty conditions in these operating instructions.
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A Attention !
Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des

blessures et dommages. Veuillez donc lire atten- 5.
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour 6.

pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

© N

1. Consignes de sécurité

A\ Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité

et instructions. Tout non-respect des consignes

de sécurité et instructions peut provoquer une

décharge électrique, un incendie et/ou des bles-

sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité 10
et instructions pour une consultation ultéri-

eure.

1. Portez des vétements de travail / de sécurité
serrés et résistants, ils doivent convenir a leur 11
emploi et ne doivent pas géner (pantalon long
ou combinaison), ainsi que des chaussures

de sécurité, des gants résistants, un casque, 12
une protection du visage et des lunettes pour
protéger les yeux, tout comme des tampons 13
dans les oreilles ou autres semblables pour la
protection de l'ouie. 14

2. Remplir de carburant dans un lieu sir. Ouvrir
précautionneusement le bouchon d’essence
pour que la pression présente puisse lente- 15
ment se détendre et qu’aucune goutte de
carburant ne soit éclaboussée. Avant de
lancer le moteur, nettoyez I'appareil de

[ N [T

lorsqu’il n’est pas réglé correctement et qu'il
n’a pas été completement monté de fagon
slre.

Gardez les poignées bien séches, propres et
sans agglomérat de carburant.

Stockez I'appareil et le matériel complémen-
taire dans un endroit sir et protégé de toute
flamme ou source de chaleur/ d’étincelles tel-
les un chauffe-eau & gaz, un séche-linge, un
poéle a mazout ou des radiateurs portables,
etc.

Maintenez le moteur sans salissure.

Seules les personnes suffisamment for-
mées et adultes ont le droit de se servir de
'appareil, de le régler et d’en effectuer la
maintenance.

Le personnel opérateur ayant des probléemes
des voies respiratoires et les personnes tra-
vaillant dans un environnement trés poussié-
reux doivent toujours porter un masque anti-
poussiére de grande qualité. Vous pouvez
vous procurer des masques a poussiére en
papier dans les magasins courants d’articles
ménagers et de couleurs.

. N'utilisez cet appareil qu’a des heures rai-

sonnables. Ni de bonne heure ni tard le soir,
lorsque vous risquez de déranger les gens.
Observez les ordonnances locales sur la pro-
tection contre le bruit.

. Faites tourner la machine avec une vitesse

de rotation du moteur la plus basse possible
pour réaliser les travaux.

. Avant les travaux, enlevez les impuretés de

'appareil a 'aide d’un balai et d’un grattoir.

. Dans des conditions poussiéreuses, humidi-

fiez quelque peu la surface.

. Utilisez toute la rallonge de la buse de venti-

lation, de facon que le flux d’air puisse agisse
prés du sol.

. Faites attention aux enfants, animaux domes-

tiques, fenétres ouvertes etc. et soufflez sur la
saleté pour I'enlever en toute sécurité.

tout reste éventuel de carburant ou d’huile. A EVITER

Lancez le moteur au moins a 3 m de dis- AVERTISSEMENT : Utilisez uniquement les

tance de 'endroit ol vous avez effectué le carburants conseillés dans ce mode d’emploi

p!_eln d'essence a cause du risque augmente (cf. chapitre : Carburants et lubrifiants). N'utilisez

d |ncend|e._ ) jamais de carburant mélangé avec de 'huile pour
3. Mettez toujours le moteur de I'appareil hors moteur & deux temps. Ceci peut entrainer un

circuit, lorsque vous le parquez etavanttous  gommage intégral et rend la garantie caduque.

travaux effectués sur I'appareil.

4. Contrélez sitoutes les vis et fermetures 1.
tiennent bien correctement. Lappareil doit
uniquement étre utilisé dans un état sir pour 2.

le fonctionnement. N'utilisez jamais I'appareil

-28-
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I'échappement installé dans les régles de
l'art.

3. Maintenez les mains et les parties du corps
a distance de I'échappement et du cable
d’allumage.

4. Cet appareil a moteur produit des gaz
d’échappement toxiques dés que le moteur
fonctionne. Ne travaillez jamais dans des sal-
les fermées ou mal aérées.

5. ne soufflez jamais en direction d’autres per-
sonnes, animaux, batiments, véhicules ou
fenétres ! Lappareil & moteur est capable de
catapulter de petits objets a grande vitesse.

6. Nutilisez jamais I'appareil sans protection
de tube de soufflage pour éviter tout contact
avec la soufflante.

7. Ne déposez pas le moteur & proximité
d’objets/ de matériaux inflammables lorsqu’il
est chaud.

8. Nutilisez pas I'appareil sur une période pro-
longée, faites régulierement des pauses.

9. Nutilisez jamais I'appareil lorsque vous étes
sous l'influence de I'alcool ou de drogues.

AVERTISSEMENT : Toute modification, tout ajout
ou retrait effectué sur le produit peut mettre en
danger la sécurité des personnes et rend la ga-
rantie du fournisseur caduque.

10. N'utilisez jamais I'appareil & proximité de
liquides ou gaz légérement inflammables,
que ce soit dans des salles fermées ou a
I'extérieur. Cela pourrait entrainer des explo-
sions ou des incendies.

11. Ne portez aucun vétement, aucune écharpe,
aucune cravate ni bijou pouvant tomber dans
I'ouverture d’aspiration de l'air. Attachez vos
cheveux s’ils sont longs et assurez-les (par
ex. foulard, casquette, casque, etc.).

12. Ne faites jamais le plein lorsque le moteur
est en marche ou qu'il est chaud.

13.Ne permettez jamais & des enfants d’utiliser
I'appareil.

Explication des plaques signalétiques si-

tuées sur I'appareil (cf. figure 9)

1 Lisez le mode d’emploi avant utilisation de
I'appareil

2 Portez des lunettes de protection pour vous

protéger les yeux et des casques anti-bruit

pour vous protéger du bruit

Avertissement ! Danger !

Tenez les personnes a I'écart

Avertissement ! Surface bridlante

Pompe a carburant

o oA w

[ N [T

7 Ne travaillez jamais lorsque des personnes et
plus particulierement des enfants ou des ani-
maux se trouvent dans la zone dangereuse

8 Niveau de puissance acoustique conformé-
ment a la directive 2000/14/EC.

9 Le moteur continue de tourner aprés mise
hors circuit de I'appareil.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)
Poignée

Accélérateur

Blocage de la manchette de gaz
Interrupteur Marche/Arrét

Cosse de bougie d’allumage
Couvercle du filtre a air

Levier étrangleur

Poignée de démarrage

. Réservoir a essence

10. Pompe a carburant (Primer)

11. Unité moteur

12. Tuyau souffleur souple

13. Tuyau a vent supérieur

14. Tuyau a vent inférieur

15. Buse de soufflage (grande ouverture)
16. Buse de soufflage (petite ouverture)
17. Clé a bougie

18. Bouteille d’essence/ de mélange pétrole

©COoNOOTAWN~

2.2 Volume de livraison
Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sfil
manque des piéces, il faut vous adresser dans un
délai de 5 jours ouvrables maximum apres votre
achat a notre service aprés-vente ou au magasin
de bricolage compétent le plus proche muni
d‘une preuve d‘achat valable. Veuillez consulter
pour cela le tableau des garanties dans les condi-
tions de garantie a la fin du mode d‘emploi.
Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.
Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrdlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.
Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

.29-
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Attention !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Mode d’emploi d’origine

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Lappareil convient au nettoyage de sentiers pé-
destres, d’entrées de cours et d’autres chemins.
Toute autre application n’est pas autorisée.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Type de moteur moteur & 2 temps ; refroidi par air
Puissance du moteur (maxi.) ..... 0,9 kW/ 1,22 CV

Cylindrée .....ccoocviviieiieeeeeeeeee 33 ccm
Vitesse maxi. de rotation moteur .......8500 tr/min.
AlluMAage @ ...ooviieeeeeeeeee e électronique

Poids (réservoir vide) .........cccceeviiniiiiiennnns
Contenance du réservoir .. .
Bougie d'allumage .........cccooeciiiinnnne

Vitesse maximale de l'air ...........cceeunee 250 km/h.
Vibration @, ........cccooveveeiiiciiiiiics 3,87 m/s?
Niveau de pression acoustique LpA ....... 97 dB (A)

Niveau de puissance acoustique L,,, . 111 dB (A)
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5. Avant la mise en service

5.1 Montage du tuyau a vent (fig. 2 - 3)
Poussez le tuyau de soufflage souple (fig. 2/ pos.
12) au-dessus du raccord sur l'unité moteur et
serrer fortement le collier de serrage pour tuyau
(fig. 2/pos. A).

Poussez a présent la poignée (fig. 2a/pos. 1) au-
dessus su tube a vent supérieur (fig. 2a/pos. 13).
Alignez la poignée (fig. 2b/pos. 1) et la butée (fig.
2b/pos. b) au méme niveau comme indiqué dans
la figure 2b et vissez la poignée a fond. Mettez la
rondelle souple (fig. 2b/pos. C) en position cen-
trale de facon que celle-ci ait autant d’écart par
rapport a la butée a gauche et a droite dans le
sens de rotation. Poussez a présent le tube a vent
supérieur (fig. 2b/ pos. 13) dans le tuyau de souf-
flage souple (fig. 2b/ pos. 12) et fixez au collier de
serrage pour tuyau (fig. 2b/ pos. D).

Poussez le tuyau a vent inférieur (fig. 3/ pos. 14)
sur le tuyau a vent supérieur (fig. 3/pos. 13) et le
bloquer en tournant dans le sens des aiguilles
d’'une montre.

Il est possible de monter la buse de soufflage
avec une grande ou petite ouverture. Les buses
de soufflage sont poussées simplement sur le
tube & vent inférieur et bloquées en tournant dans
le sens des aiguilles d’'une montre.

5.2 Carburant et huile

Carburants recommandés

Utilisez uniquement un mélange fait d’essence
normale sans plomb et d’'une huile spéciale mo-
teur a 2 temps. Mélangez le carburant comme
indiqué dans le tableau de mélange de carburant.
Attention : n‘utilisez jamais de mélange de car-
burant ayant été stocké plus de 90 jours.
Attention : N'utilisez aucune huile 2 temps dans
le rapport de mélange recommandé de 100:1. Le
producteur décline toute responsabilité en cas de
lubrification insuffisante qui entrainerait un dom-
mage du moteur.

Attention : pour le transport et le stockage de
carburant, utilisé exclusivement les réservoirs
prévus et homologués a cet effet.

Remplacez respectivement de la bonne quantité
d’essence et d’huile deux temps dans la bouteille
de mélange ci-jointe (voir I'’échelle imprimée). Se-
couez ensuite bien la bouteille.

-30-
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5.3 Tableau de mélange du carburant :
Mélanger : 40 parts d’essence pour une part
d’huile

Essence Huile deux temps
25 ml

125 ml

1 litre

5 litres

6. Commande

Veuillez respecter les directives légales relatives
a 'ordonnance de la protection contre le bruit. EI-
les peuvent différer d’'un endroit a I'autre.

6.1 Démarrage a froid (4a-4b)

Remplissez le réservoir de la quantité correcte de
mélange essence/huile. Voir également le chapit-

re combustible et huile.

1. Placez I'appareil de maniére sire et fixe sur le

sol.

2. Mettez l'interrupteur marche/arrét (4) sur «
ON » (fig. 4a)

3. Appuyez 10x sur la pompe a carburant (10)
(fig. 4b).

4. Mettez le levier étrangleur (7) sur «®».

5. Tenez bien I'appareil au niveau de la poignée
de retenue.

6. Tirez la corde du démarreur un petit bout
jusqu’a ce que vous perceviez une résistance
- il faut tirer régulierement et rapidement pour
faire démarrer le moteur. Lorsque le moteur
est en marche, mettez le levier étrangleur sur
<<+))

7. Faites tourner le moteur pendant env. 10 se-
condes pour le chauffer.

REMARQUE : Si le moteur ne démarre toujours
pas aprés plusieurs essais, procédez comme
décrit au chapitre “Dépannage” dans ce mode
d’emploi.

REMARQUE : Tirez toujours la corde du démar-
reur en la gardant droite. Si vous la tirez obli-
quement, le cable frottera I'ceillet. Ce frottement
fait se détordre les fils et entraine ainsi une plus
grande usure. Maintenez toujours la poignée de
démarrage fermement pendant que vous tirez le
céable. Veillez a ce que le céble ne retourne pas
trop rapidement aprés avoir été tiré. Ceci pourrait
entrainer un accrochage / une plus grande usure
du cable et/ou causer un dommage sur le boitier
du démarreur.
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6.2 DEMARRAGE A CHAUD (le moteur a été
éteint pour 15-20 minutes maxi)

1. Tirez la corde du démarreur. Le moteur doit
démarrer en UNE ou DEUX tractions. Si le
moteur ne démarre toujours pas apres 6
tractions, recommencez les étapes 2 a 6, cf.
chapitre : “Démarrage a froid”.

2. Sile moteur ne démarre pas ou s'il démarre
pour a nouveau s’arréter apres, respectez les
consignes au chapitre : “Démarrage a froid”.

6.3 MISE HORS SERVICE DU MOTEUR

Arrét d’urgence.

Lorsqu’il est nécessaire d’arréter immédiatement
le 'appareil souffleur (situation d’'urgence !), ac-
tionnez le contact d’allumage (fig. 1/ pos. 4) sur
OFF (arrét).

Mise hors service normale.

Pour éteindre le moteur, repoussez le blocage de
la manchette de gaz de maniére que le moteur
fonctionne a vide. Ensuite, mettez l'interrupteur
Marche/Arrét (fig. 1/pos. 4) sur « OFF ».

6.4 MODE SOUFFLAGE

Votre souffleur de feuilles peut étre employé pour
dégager les terrasses, trottoirs, gazons, buissons
et bien d’autres surfaces d’accés difficile dans
lesquelles des saletés se sont accumulées.
Avant de vous servir de I'appareil, lisez, pour vote
propre sécurité, encore une fois toutes les con-
signes de sécurité et instructions de ce mode
d’emploi. N'utilisez pas I'appareil lorsque des per-
sonnes ou des animaux se trouvent a proximité
immédiate. Maintenez une distance minimum de
10 m par rapport aux autres personnes ou aux
animaux.

Nous recommandons le port d’'un masque contre
la poussiére / de protection de la respiration. Pour
mieux diriger le souffle avec plus de précision,
maintenez un écart suffisant par rapport au ma-
tériau a souffler. Ne dirigez jamais le souffle en
direction de personnes tout autour.

Réglez la vitesse du courant d’air en vous servant
de l'accélérateur entre la marche au ralenti et la
position pleine vitesse. Testez diverses position
de I'accélérateur pour trouver la vitesse de cou-
rant d’air optimale convenant a I'application en
question.

AVERTISSEMENT :

Portez toujours des lunettes de protection testées
ou une protection du visage lorsque vous vous
servez de I'appareil, afin de vous protéger de tout
objet catapulté ou soulevé en tourbillons.
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ATTENTION : Dirigez toujours I'appareil de mani-
ere que le gaz d’échappement chaud n’entre pas
en contact avec vos vétements et qu’il ne puisse
I'abimer ou étre respiré par I'utilisateur.

Afin de commander I'appareil:

Respectez les instructions de démarrage du mo-
teur indiquées dans le mode d’emploi.

Faites marcher le moteur au ralenti et placez
I'appareil comme indiqué dans la figure 5. Veillez
a ce que rien ne recouvre le pot d’échappement,
étant donné que celui-ci produit de la chaleur.
Maintenez la poignée de la main droite (fig. 6) et
faites osciller le tube a vent de facon que la sur-
face souhaitée soit libérée des salissures.

La manchette de gaz (fig. 4a/pos. 2) et
I'interrupteur Marche/Arrét (fig. 4a/pos. 4) sont
intégrés dans la poignée (fig. 4a/pos.1).

Avec le blocage de la manchette de gaz (fig.
4a/pos. 3), le moteur peut étre bloqué sur Plein
gaz sans devoir appuyer constamment sur la
manchette de gaz. Attention : Avant la mise hors
circuit de I'appareil, repoussez le blocage de la
manchette de gaz sur vitesse a l'arrét.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Mettez toujours I'appareil hors circuit avant tout
travail d’entretien et retirez la cosse de la bougie
d’allumage.

7.1 Nettoyage
Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.
Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement aprés chaque utilisation.

Nettoyez I'appareil réguliérement & l'aide d’'un

chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;

ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.
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7.2 Maintenance

Maintenance du filtre a air (fig. 7a-7b)

Les filtres a air encrassés réduisent la puissance

motrice en raison d’'une amenée d’air au carbura-

teur trop réduite.

Des contréles réguliers sont par conséquent in-

dispensables. Il faut contréler le filtre a air toutes

les 25 heures de service et le nettoyer le cas

échéant. Si I'ai est tres chargé de poussiére, con-

trélez plus souvent le filtre & air.

1. Retirez le couvercle du filtre a air (fig. 7a)

2. Sortez I'élément filtrant (fig. 7b)

3. Nettoyez I'élément filtrant en tapotant dessus
ou en soufflant dessus.

4. Le montage est effectué dans 'ordre inverse
des étapes.

Attention : Ne nettoyez jamais le filtre avec de

sence ni avec des solvants inflammables. Net-

toyez le filtre & air avec de 'air comprimé ou en

tapotant dessus.

Maintenance des bougies d’allumage

(fig. 8a-8b)

Distance explosive des bougies d’allumage = 0,6

mm. Serrez la bougie d’allumage avec 12-15 Nm.

Contrdlez la bougie d’allumage pour la premiére

fois au but de 10 heures de service. Repérez les

encrassements et nettoyez-les le cas échéant

al'aide d’une brosse a fils de cuivre. Effectuez

ensuite une maintenance de la bougie d’allumage

toutes les 50 heures de service.

1. Retirez la cosse de bougie d’allumage (fig.
8a) avec un mouvement rotatif.

2. Retirez la bougie d’allumage (fig. 8b) avec la
clé & bougie ci-jointe.

3. Le montage est effectué dans 'ordre inverse
des étapes.
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7.3 Stockage

Attention : Une erreur pendant que vous suivez

ces étapespeut entrainer des dépdts sur la paroi

intérieure de l'accélérateur, ce qui a son tour
entraine un démarrage difficile ou un dommage
durable sur la machine.

1. Effectuez tous les travaux d’entretien.

2. Faites couler le carburant du réservoir (uti-
lisez a ce propos une pompe a essence en
plastique courante achetée dans un magasin
d’accessoires de construction).

3. Une fois le combustible sorti, faites démarrer
la machine.

4. Laissez la machine fonctionner a vide jusqu’a

ce gu’elle s’arréte. Cela nettoie le carburateur

de tout reste de combustible.

Faites refroidir la machine. (env. 5 minutes)

Retirez la bougie d’allumage.

Remplissez une cuiller a café d’huile & mo-

teur 2 temps dans la chambre d’explosion.

Tirez quelques fois précautionneusement

le cordon de démarrage pour humidifier les

composants intérieurs d’huile. Remontez la

bougie d’allumage.

8. Nettoyez le boitier externe de la machine.

9. Conservez la machine dans un endroit frais et
sec hors de portée de sources d’inflammation
et de substances inflammables. Les engrais
ou autres produits chimiques pour jardins
comprennent fréquemment des substances
qui accélérent la corrosion des métaux.
N’entreposez pas la machine a proximité
d’engrais ou d’autre agents chimiques.

Noo

7.4 Remise en service

1. Retirez la bougie d’allumage.

2. Tirez plusieurs fois le cordon de démarrage
pour nettoyer la chambre d’explosion de tout
résidu d’huile.

3. Nettoyez les contacts de la bougie
d’allumage ou montez une nouvelle bougie
d’allumage.

4. Remplissez le bac. Voir chapitre Combustible
et huile.

5. Effectuez les étapes 1 a 7 du point “Lancer le
moteur froid”.

7.5 Transport

Si vous désirez transporter I'appareil, vidangez
d’abord le réservoir & essence comme expliqué
dans le sous-point 3 au chapitre Entreposage.
Nettoyez I'appareil avec une brosse ou une balay-
ette a main pour éliminer les déchets grossiers.
Démontez le guidon comme expliqué.

[ N [T

7.6 Commande de piéces de rechange :
Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

Type de I'appareil

No. d’article de 'appareil

No. d’identification de I'appareil

No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
'adresse www.isc-gmbh.info

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.
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9. Plan de recherche des erreurs

Le tableau suivant indique des symptémes d‘erreurs et décrit comment vous pouvez y remédier, s‘il ar-
rive que votre machine ne fonctionne pas. Si malgré cela, vous n‘arrivez pas a localiser le probléme et a

I‘éliminer, adressez-vous a votre service aprés-vente.

Dérangement

Cause probable

Elimination

L‘appareil ne dé-
marre pas.

Maniére de procéder incorrecte
pendant le démarrage.

Bougie d‘allumage encrassée ou
humide

Mauvaise régulation du carburateur

Respectez les instructions de dé-
marrage

Nettoyez la bougie d‘allumage ou
remplacez-la par une nouvelle.
Demandez au service aprés vente
autorisé ou envoyez l‘appareil a la
société ISC-GmbH.

L‘appareil démarre
mais n‘atteint pas

sa pleine puissance.

Mauvais réglage du levier étrang-
leur

Encrassement du filtre a air
Mauvaise régulation du carburateur

Mettre le levier étrangleur sur « ¢ ».

Nettoyez le filtre a air

Demandez conseil au service
aprés vente autorisé ou envoyez
I‘appareil a la société ISC-GmbH.

Le moteur ne foncti-
onne pas réguliére-
ment

Ecart incorrect entre les électrodes
de la bougie d‘allumage

Mauvaise régulation du carburateur

Nettoyez la bougie d‘allumage et
réglez I'écart entre les électrodes
ou montez une nouvelle bougie
d‘allumage.

Demandez au service aprés vente
autorisé ou envoyez I‘appareil a la
société ISC-GmbH.

Le moteur fume trop

Mauvais mélange de carburant

Mauvaise régulation du carburateur

Utilisez un mélange correct de car-
burant (voir le tableau de mélange

de carburant)

Demandez au service aprés vente
autorisé ou envoyez I‘appareil a la

société ISC-GmbH.
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FRA

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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FRA

Conditions de garantie

La société iSC Gmbh ou le magasin de bricolage compétent garantit I'‘élimination des défauts ou le
remplacement de I‘appareil selon le plan qui suit, les droits de garantie Iégaux restent cependant in-

changés.
Catégorie Exemple Prestation de garantie
Défauts de matériel ou de con- 24 mois
struction
Piéces d‘usure* bougie, filtre a air 6 mois
Matériel de consommation/ Garantie uniquement en cas
pieces de consommation* de défaut immédiat (24h apres
I‘achat/sur présentation d‘une
preuve d‘achat datée)
Piéces manquantes 5 jours ouvrables

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En ce qui concerne les piéces d‘usure, les matériels de consommation et les pieces manquantes, la so-
ciété iSC Gmbh ou le magasin de bricolage compétent garantit la réparation des défauts et la livraison
complémentaire uniqguement si les vices ont été déclarés dans un délai de 24h (matériel de consomma-
tion), 5 jours ouvrables (pi€ces manquantes) ou 6 mois (pieces d‘usure) aprés |‘achat sur présentation
d‘une preuve d‘achat datée.

En cas de vices de matériel ou de construction, nous vous demandons, dans le cas ou cela est pris en
compte par la garantie, de nous rendre |‘appareil avec la carte de I‘appareil ci-jointe entierement remp-
lie. Il est important ce faisant de bien décrire I‘erreur.

Répondez pour cela aux questions suivantes :

® est-ce que l'appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?

® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

e quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere Cliente, Cher Client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si cet appareil devait toutefois ne pas fon-
ctionner impeccablement, nous en serions désolés. Dans un tel cas, nous vous prions de bien vouloir
prendre contact avec notre service aprés-vente a I'adresse indiquée sur le bulletin de garantie ou vous
adresser au marché de la construction le plus poche. Pour faire valoir une demande de garantie, ce qui
suit est valable :

1.

2.

Les conditions de garantie réglent les prestations de garantie supplémentaires. Vos droits de garan-
tie Iégaux ne sont en rien altérés par la garantie présente. Notre prestation de garantie est gratuite.
La prestation de garantie s’applique exclusivement aux défauts occasionnés par des vices de fa-
brication ou de matériau et est limitée a I'élimination de ces défauts ou encore au remplacement

de l'appareil. Veillez au fait que nos appareils, conformément & leur affectation, n’ont pas été con-
struits pour étre utilisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Un contrat

de garantie ne peut avoir lieu dés lors que I'appareil est utilisé a des activités dans des entreprises
professionnelles, artisanales ou industrielles ou toute autre activité du méme genre. Sont égale-
ment exclus de notre garantie : les prestations de substitution de dommages dus aux transports,

les dommages occasionnés par le non-respect des instructions de montage ou en raison d’'une
installation non conforme, du non-respect du mode d’emploi (comme par exemple le raccordement
a une mauvaise tension réseau ou a un mauvais type de courant), les applications abusives ou non
conformes (comme par exemple une surcharge de I'appareil ou encore 'emploi d’accessoires non
homologués), le non-respect des prescriptions de maintenance et de sécurité, l'infiltration de corps
étrangers dans I'appareil (comme par exemple du sable, des pierres ou de la poussiére), 'emploi
de la force ou l'influence extérieure (comme par exemple les dommages dus a une chute), ainsi que
I'usure normale conforme a I'utilisation. Ceci est particulierement valable pour les accumulateurs
pour lesquels nous offrons toutefois une période de garantie de 12 mois. Le droit a la garantie dis-
parait dés lors que des interventions ont lieu sur 'appareil.

Le délai de garantie s’éléve a 5 ans et commence a la date de I'achat de I'appareil. Les demandes
de garanties doivent étre présentées avant écoulement du délai de garantie, dans les deux se-
maines suivant le moment auquel le défaut a été reconnu. Toute reconnaissance de demande de
garantie aprés écoulement du délai de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de I'appareil
n’entraine nullement une prolongation de la durée de garantie. Elle ne fait pas non plus commencer
un nouveau délai de garantie, en raison de cette prestation, pour I'appareil ou pour toute autre piece
de rechange intégrée. Ceci est également valable lorsqu’un service aprés-vente sur place a été
consulté.

Pour faire reconnaitre votre demande de garantie, veuillez nous envoyer I'appareil défectueux fran-
co de port a I'adresse indiquée ci-dessous. Ajoutez a I'envoi 'original du bon d’achat ou de tout aut-
re preuve de I'achat datée. Veuillez donc toujours bien conserver le bon d’achat en guise de preuve
| Décrivez la raison de la réclamation le plus précisément possible. Si le défaut de I'appareil est
compris dans notre prestation de garantie, nous vous retournerons sans délai un appareil réparé ou
encore un nouveau.

Pour les piéces d‘usure/de consommation et les pieéces manquantes, nous renvoyons aux restrictions
de cette garantie conformément aux conditions de garantie de ce mode d‘emploi.
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A Attenzione!

Nell’'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

A Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

1. Indossate indumenti di lavoro/ vestiti di sicu-
rezza adatti, resistenti e aderenti che non ost-
acolino i movimenti (pantaloni lunghi o tuta),
cosi come scarpe da lavoro, guanti di stoffa
pesante, casco, dispositivo di protezione per
il viso e occhiali protettivi per gli occhi e tappi
antirumore o simili.

2. Rabboccate il carburante in un luogo sicuro.
Aprite con cautela il tappo del serbatoio, cosi
che la sovrapressione esistente si possa
ridurre lentamente per evitare che il carbu-
rante non fuoriesca improvvisamente. Prima
di avviare il motore, pulitelo da eventuali resti
depositatisi di carburante o di olio. Azionate
il motore ad almeno 3 metri di distanza dal
luogo del rifornimento a causa dell’elevato
pericolo di incendio.

3. Spegnete sempre il motore dell’apparecchio
quando lo riponete e prima di eseguire lavori
all’utensile.

4. Controllate che tutte le viti e le chiusure siano
ben serrate. Utilizzate I'apparecchio solo in
uno stato sicuro per I'esercizio. Non utilizzate
mai l'utensile, se non regolato correttamente
o completamente montato in modo sicuro.

5. Tenete le impugnature asciutte, pulite e prive
di miscela di benzina.

6. Conservare l'utensile e gli accessori in luogo
sicuro e al riparo da fiamme libere e da sor-
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genti di calore come radiatori a gas, asciuga-

biancheria, stufe a nafta o radiatori portatili,

etc.

Tenete il motore pulito.

Lutilizzo, la regolazione e la manutenzione

dell’'utensile devono essere eseguiti solo da

adulti e da persone sufficientemente esperte.

9. Personale di servizio con problemi alle vie
respiratorie e persone che lavorano in un
ambiente molto polveroso devono sempre
indossare una maschera antipolvere di alta
qualita. Le maschere di carta antipolvere
sono disponibili nei comuni negozi di droghe-
ria e di prodotti per la casa.

10. Lavorate con 'apparecchio solo in orari ade-
guati. Né la mattina presto, né la sera tardi
quando gli altri potrebbero venire disturbati.
Osservate le disposizioni di sicurezza locali
relative al rumore.

11. Per eseguire il lavoro fate funzionare la mac-
china con il numero di giri del motore piu bas-
so possibile.

12. Prima di cominciare a lavorare liberate
I'apparecchio dallo sporco con scopino e ra-
schietto.

13. In caso di polvere inumidite un poco la super-
ficie.

14. Utilizzate l'intera prolunga dell’'ugello del ven-
tilatore in modo che la corrente d’aria si crei
direttamente al di sopra del terreno.

15. Fate attenzione a bambini, animali
domestici,finestre aperte ecc. e soffiate via lo
sporco in modo da non esporli a rischi.

© N
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ATTENZIONE: utilizzate solo il carburante consi-
gliato in queste istruzioni per 'uso (vedi capitolo:
carburanti e lubrificanti).

Non utilizzate mai carburanti, che non siano mis-
celati con olio speciale per motori a 2 tempi.

Cio pud provocare un danno totale e la decaden-
za della garanzia.

1. Non fumate, quando rabboccate il carburante

0 quando utilizzate I'utensile.

Non utilizzate mai l'utensile senza il silenzi-

atore e senza la calotta protettiva di scappa-

mento correttamente installata.

Tenete lontano le mani o altre parti del corpo

dallo scappamento e dal cavo di accensione.

4. Lapparecchio a motore produce gas di
scarico tossici non appena il motore entra in
funzione. Non lavorate mai in ambienti chiusi
o non sufficientemente areati.

5. Non dirigete mai il getto in direzione di altre

w
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persone, animali, edifici, automobili o finestre,
etc. Lapparecchio a motore pud scagliare
allintorno a grande velocita piccoli oggetti.

6. Non utilizzate mai 'utensile senza la protezio-
ne del soffiatore, per evitare un contatto con il
ventilatore.

7. Non ponete il motore caldo vicino ad oggetti/
materiali facilmente infiammabili.

8. Non utilizzate 'utensile troppo a lungo. Fate
delle pause ad intervalli regolari.

9. Non utilizzate mai 'apparecchio sotto
l'influsso di alcool o droghe.

ATTENZIONE: qualsiasi modifica, rimozione o
aggiunta al prodotto possono ridurre la protezi-
one personale e fanno decadere la garanzia del
fornitore.

10. Non utilizzate mai I'utensile nelle vicinanze
di liquidi o gas facilmente infiammabili, né in
ambienti chiusi né all’esterno. Ne potrebbero
conseguire esplosioni e/o incendi.

11. Non indossate vestiti, sciarpe, cravatte, gioi-
elli che potrebbero entrare nell’apertura della
presa d’aria. Legate e assicurate i capelli (es.
foulard, berretto, casco etc.).

12. Non riempite mai il serbatoio a motore caldo
o in funzione.

13. Non permettete mai ai bambini di usare
I'apparecchio.

Spiegazione delle targhette di avvertenze

sull’apparecchio (vedi Fig. 9)

1 Leggete le istruzioni per 'uso prima di utiliz-
zare 'apparecchio

2 Indossate gli occhiali protettivi per proteggere

gli occhi e le cuffie per la protezione contro il

rumore

Avvertimento! Pericolo!

Tenete lontane le altre persone

Avvertimento! Superficie molto calda

Pompa del carburante

Non lavorate mai mentre persone, in partico-

lare bambini o animali, si trovano nella zona

di pericolo

8 Livello di potenza acustica secondo la diretti-
va 2000/14/CE.

9 Il motore continua a girare anche dopo lo
spegnimento dell’apparecchio.
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2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)
Impugnatura

Leva dell’acceleratore

Bloccaggio leva dell’acceleratore
Interruttore ON/OFF

Connettore della candela

Coperchio del filtro dell'aria

Levetta dell’aria

Impugnatura dello starter

Serbatoio della benzina

10. Pompa del carburante (arricchitore)
11. Unita motore

12. Tubo flessibile di soffiaggio

13. Tubo rigido di soffiaggio superiore
14. Tubo rigido di soffiaggio inferiore

15. Ugello di soffiaggio (apertura grande)
16. Ugello di soffiaggio (apertura piccola)
17. Chiave della candela di accensione
18. Bottiglia per miscela benzina/olio

©COoNOOTAWN -

2.2 Elementi forniti
Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio
Assistenza presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto o al centro fai-da-te competente
piu vicino. Al riguardo fate attenzione alla Tabella
Garanzia nelle disposizioni di garanzia alla fine
delle istruzioni.
Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.
Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).
Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.
Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.
Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Attenzione!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Istruzioni per I'uso originali

.40 -
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3. Utilizzo proprio

Lapparecchio & adatto per la pulizia di vialetti,
accessi di cortili ed altri spiazzi. Un uso diverso
non é consentito.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tipo di

motore ........ motore a 2 tempi, raffreddato ad aria
Potenza motore (max.) ............... 0,9 kW/1,22 CV
Cilindrata ........oooeiieeiiiee e 33 ccm
Numero di giri del motore max. ........... 8500 min
AcCCensione: .......cccocceeeiieeeninen.

Peso (serbatoio vuoto
Volume serbatoio ........ccccceeeiveiiniieeinieenn.

Candela di accensione .........ccccccceevcueennne RCJ6Y
Max. velocita d’aria .........ccccveeeeeeeiennns 250 km/h
Vibrazione @, ....cccccovvveveeiieiiiii, 3,87 m/s?
Livello di pressione acustical , ........... 97 dB (A)

Livello di potenza acustica L, ........... 111dB (A)
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5. Prima della messa in esercizio

5.1 Montaggio del tubo rigido di soffiaggio
(Fig. 2-3)

Spingete il tubo flessibile di soffiaggio (Fig. 2/Pos.

12) sul collegamento all’'unitd motore e serrate

bene la fascetta (Fig. 2/Pos. A).

Ora spingete 'impugnatura (Fig. 2a/Pos. 1) sul
tubo rigido di soffiaggio superiore (Fig. 2a /Pos.
13). Allineate a paro I'impugnatura (Fig. 2b/Pos. 1)
e la battuta (Fig. 2b/Pos. B) come mostrato nella
Figura 2b e avvitate 'impugnatura. Portate I'anello
flessibile (Fig. 2b/Pos. C) in posizione centrale in
modo tale che sia alla stessa distanza dalla battu-
ta B in senso di rotazione destrorso e sinistrorso.
Ora spingete il tubo rigido di soffiaggio superiore
(Fig. 2b/Pos. 13) nel tubo flessibile (Fig. 2b/Pos.
12) e fissatelo con la fascetta (Fig. 2b/Pos. D).

Spingete il tubo rigido inferiore (Fig. 3/Pos. 14) sul
tubo rigido di soffiaggio superiore (Fig. 3 /Pos. 13)
e serratelo ruotandolo in senso orario.

Possono essere montati sia I'ugello di soffiaggio
con apertura grande che quello con apertura
piccola. Gli ugelli di soffiaggio vengono semplice-
mente spinti sul tubo rigido di soffiaggio inferiore
e serrati ruotandoli in senso orario.

5.2. Carburante e olio

Carburanti consigliati

Utilizzate solo una miscela di benzina normale
senza piombo e olio speciale per motori a 2 tem-
pi. Preparate la miscela di carburante in base alla
tabella corrispondente.

Attenzione: non impiegate una miscela di carbu-
rante che sia stata conservata per piu di 90 giorni.
Attenzione: non impiegate olio per motore a

2 tempi con un rapporto consigliato di miscela
100:1. Se una lubrificazione insufficiente causa
un danno al motore decade la garanzia del pro-
duttore.

Attenzione: per il trasporto e la conservazione
del carburante utilizzate solo i recipienti previsti e
consentiti.

Versate rispettivamente la giusta quantita di ben-
zina e di olio per motore a 2 tempi nel recipiente
per la miscela fornito (vedi scala riportata). Agita-
te quindi bene il recipiente.
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5.3 Tabella miscela carburante:
Procedimento di miscelazione: 40 parti benzina
su 1 parte olio

Benzina Olio
1 Litri 25 ml
5 Litri 125 ml
6. Uso

Rispettate le disposizioni di legge sulla protezio-
ne dal rumore che possono variare a seconda del
luogo di impiego.

6.1 Avviamento a freddo (4a-4b)

Riempite il serbatoio con un’adeguata miscela di

benzina/olio. Si veda anche Carburante e olio.

1. Appoggiate I'apparecchio a terra in modo che
sia stabile e sicuro.

2. Portate l'interruttore ON/OFF (4) su ,,ON“

(Fig. 4a)

3. Premete 10 volte la pompa del carburante
(10) (Fig. 4b).

4. Regolate la levetta dellaria (7) su ,®“.

5. Tenete saldamente 'impugnatura
dell’apparecchio.

6. Estraete un po’ la fune di avviamento, fino a
quando percepite una resistenza — & neces-
sario tirare in modo uniforme e veloce per
avviare il motore. Quando il motore & in moto
posizionate la levetta dell’aria su ,¥".

7. Lasciate riscaldare il motore per ca. 10 se-
condi.

NOTA: se dopo ripetuti tentativi il motore non si
avvia, agite come descritto nel capitolo “Soluzio-
ne di eventuali problemi” del presente manuale.

NOTA: tirate la fune di avviamento sempre con un
movimento diritto. Se il movimento & obliquo, la
fune sfrega contro I'occhiello. Questo sfregamen-
to provoca un’usura del filo e, di conseguenza, un
maggiore rischio di rottura. Tenete sempre salda-
mente 'impugnatura dello starter quando la fune
si riavvolge. Fate attenzione che la fune non si
riavvolga di colpo quando viene estratta. Cio pot-
rebbe causare un intoppo/un’usura elevata della
fune e/o un danno alla scatola dello starter.
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6.2 AVVIAMENTO A CALDO (motore spento
per non piu di 15- 20 minuti)

1. Tirate la fune di avviamento. Il motore dov-
rebbe avviarsi con UNO o DUE strappi. Se il
motore non si avvia dopo 6 strappi, ripetete
i passi da 2 a 6 del capitolo: “Avviamento a
freddo”.

2. Se il motore non si avvia o si avvia e si ferma
di nuovo dopo diversi strappi, seguite le istru-
zioni del capitolo: “Avviamento a freddo”.

6.3 DISINSERIMENTO DEL MOTORE

Arresto d’emergenza.

Se si rende necessario fermare immediatamente
'apparecchio soffiante (emergenzal), mettete
l'interruttore di accensione (Fig. 1/Pos. 4) su OFF.

Disinserimento normale.

Per spegnere il motore riportate indietro il bl-
occaggio della leva dell’acceleratore, in modo
tale che il motore funzioni al minimo. Poi portate
l'interruttore ON/OFF (Fig. 1/Pos. 4) su “OFF”.

6.4 ESERCIZIO DI SOFFIAGGIO

Il vostro apparecchio soffiante per foglie & adatto
a liberare terrazze, vialetti, prati, cespugli e molte
superfici difficilmente accessibili in cui si pud ac-
cumulare lo sporco.

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggete ancora
una volta per vostra stessa sicurezza tutte le av-
vertenze di sicurezza e le istruzioni per 'uso del
presente manuale.

Non usate 'utensile quando ci sono altre persone
o animali nelle immediate vicinanze. Mantenete
una distanza minima di 10 m da altre persone o
animali.

Se lavorate in zone con molta polvere consig-
liamo di indossare una maschera antipolvere /
maschera di protezione delle vie respiratorie.

Per comandare meglio la direzione di soffiaggio,
mantenete sempre una distanza sufficiente dal
materiale da soffiare. Non dirigete mai il getto ver-
SO persone vicine.

Controllate la velocita del getto d’aria usando la
leva del gas tra la posizione di folle e quella di
massimo regime. Provate diverse posizioni della
leva del gas per trovare la velocita del getto d’aria
ottimale per I'utilizzo previsto.

ATTENZIONE: come protezione contro oggetti
sollevati o scagliati intorno, quando utilizzate
I'apparecchio indossate sempre degli occhiali
protettivi omologati o un dispositivo di protezione
per il viso.
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ATTENZIONE:

tenete 'apparecchio sempre in modo che i gas di
scarico caldi non entrino in contatto con i vostri
vestiti danneggiandoli 0 non vengano inalati
dall'utilizzatore.

Per utilizzare I'apparecchio

Seguite le istruzioni per I'avvio del motore come
descritto nel manuale.

Fate funzionare il motore al minimo e portare
I'apparecchio come mostrato nella Figura 5. Fate
attenzione che lo scappamento non sia coperto
perché sviluppa calore.

Tenete 'apparecchio con la mano destra (Fig. 6)
e fate oscillare il tubo rigido di soffiaggio da un
lato all’altro, in modo tale da pulire la superficie
desiderata.

Nell'impugnatura (Fig. 4a/Pos. 1) sono integ-

rati la leva dell’acceleratore (Fig. 4a/Pos. 2) e
l'interruttore ON/OFF (Fig. 4a/Pos. 4).

Con il bloccaggio della leva dell’acceleratore (Fig.

4a/Pos. 3) & possibile bloccare il motore al mas-
simo senza dover premere continuamente la leva
dell’acceleratore. Attenzione: prima di spegnere
I'apparecchio, riportate il bloccaggio della leva
dell’acceleratore sul minimo.

7. Pulizia, manutenzione,
conservazione, trasporto e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Disinserite sempre I'apparecchio prima di qualsi-
asi lavoro di manutenzione e sfilate il connettore
della candela.

7.1 Pulizia
Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.
Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.
Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non
usate detergenti o solventi perché questi
ultimi potrebbero danneggiare le parti in plas-
tica dell’apparecchio. Fate attenzione che
non possa penetrare dell’acqua nell'interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.
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7.2 Manutenzione

Manutenzione del filtro dell’aria (Fig. 7a - 7b)

I filtri dell’aria sporchi riducono la potenza del

motore a causa di un apporto insufficiente di aria

verso il carburatore.

Un controllo regolare & quindi indispensabile. Il

filtro dell’aria dovrebbe essere controllato ogni 25

ore di esercizio e, se necessario, pulito. In caso di

aria molto polverosa il filtro dell’aria deve essere

controllato piu spesso.

1. Togliete il coperchio del filtro dell’aria (Fig. 7a)

2. Togliete 'elemento filtrante (Fig. 7b)

3. Pulite 'elemento filtrante dando dei leggeri
colpi o soffiando.

4. Lassemblaggio avviene nell’ordine inverso.

Attenzione: non pulite mai il filtro dell’aria con

benzina o solventi infiammabili.

Manutenzione della candela (Fig. 8a - 8b)

Tratto di scintilla della candela = (0,6mm). Avvita-

te la candela con 12 -15 Nm.

Controllate per la prima volta dopo 10 ore di

esercizio che la candela di accensione non sia

sporca e pulitela eventualmente con una spazzo-

la a setole di rame. Successivamente provvedete

alla manutenzione della candela ogni 50 ore di

esercizio.

1. Sfilate il connettore della candela di accensi-
one con un movimento rotatorio (Fig. 8a).

2. Togliete la candela di accensione (Fig. 8b) fa-
cendo uso dell’apposita chiave in dotazione.

3. Lassemblaggio avviene nell’ordine inverso

7.3 Conservazione

Attenzione: un errore durante I'esecuzione di

queste operazioni pud provocare la formazione

di depositi sulla parete interna del carburatore,

con conseguente avviamento difficoltoso o danni

permanenti all’apparecchio.

1. Eseguite tutti i lavori generali di manutenzio-
ne inclusi nella sezione Manutenzione delle
istruzioni per 'uso.

2. Togliete il carburante dal serbatoio (a tal fine
utilizzate una pompa per benzina di plastica
comunemente reperibile in commercio pres-
S0 un centro fai-da-te).

3. Dopo aver tolto il carburante, avviate
'apparecchio.

4. Fate girare al minimo l'utensile fino a quando
si ferma. Questa operazione pulisce il carbu-
ratore dal carburante residuo.

5. Fate raffreddare 'apparecchio (ca. 5 minuti).

6. Togliete la candela di accensione
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Versate nella camera di combustione un cuc-
chiaino di olio per motori a 2 tempi. Tirate con
cautela la fune di avviamento un paio di volte
per umettare i componenti interni con I'olio.
Inserite di nuovo la candela di accensione.
Pulite I'involucro esterno dell’apparecchio.
Conservate l'utensile in un luogo freddo e
asciutto, distante da fonti di accensione e
sostanze combustibili. Concimi o altri prodotti
chimici per il giardinaggio contengono spesso
sostanze che accelerano la corrosione dei
metalli. Non conservate I'utensile su o vicino
a concimi o altri prodotti chimici.

7.4 Rimessa in esercizio
1. Togliete la candela di accensione.

2. Tirate piu volte la fune di avviamento per puli-
re la camera di combustione da residui di olio.

3. Pulite i contatti della candela di accensione o
mettetene una nuova.

4. Riempite il serbatoio. Si veda il punto “Carbu-
rante e olio”.

5. Eseguite le operazioni 1-7 descritte al punto
“Avvio a motore freddo”.

7.5 Trasporto

Se desiderate trasportare 'apparecchio, vuotate
il serbatoio della benzina come descritto nel
capitolo Conservazione. Pulite regolarmente
I'apparecchio con una spazzola o con uno scopi-
no per togliere lo sporco pil grossolano. Smonta-
te il manico di guida come descritto al punto 5.1.

7.6 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:
modello dell’apparecchio
numero dellarticolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell’'apparecchio
numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info
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8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto |‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.
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9. Tabella per I‘eliminazione delle anomalie

La seguente tabella presenta dei sintomi di errori e descrive come potete porvi rimedio qualora il vostro
apparecchio non funzioni correttamente. Se in tal modo non riuscite a localizzare ed eliminare il proble-
ma, rivolgetevi alla vostra officina del servizio assistenza.

Anomalia

Possibile causa

Soluzione

L‘apparecchio non
si accende.

Procedura di avvio errata.
Candela di accensione arrugginita
0 umida.

Regolazione errata del carburatore

Seguite le istruzioni di avvio.
Pulite la candela e sostituitela con
una nuova.

Rivolgetevi ad un servizio di assis-
tenza clienti autorizzato o spedite
I‘apparecchio alla ISC-GmbH.

L‘apparecchio si
avvia ma non raggi-
unge il rendimento
massimo.

Regolazione errata della levetta
dell‘aria

Filtro dell‘aria sporco

Regolazione errata del carburatore

Regolate la levetta dell‘aria su ,$ “.
Pulite il filtro dell‘aria

Rivolgetevi ad un servizio di assis-
tenza clienti autorizzato o spedite
I‘apparecchio alla ISC-GmbH.

Il motore non funzi-
ona regolarmente.

Distanza errata degli elettrodi della
candela di accensione

Regolazione errata del carburatore

Pulite la candela e regolate la dis-
tanza degli elettrodi o sostituite la
candela con una nuova.
Rivolgetevi ad un servizio di assis-
tenza clienti autorizzato o spedite
I‘apparecchio alla ISC-GmbH.

Il motore produce
troppo fumo.

Miscela errata del carburante

Regolazione errata del carburatore

Utilizzate la miscela corretta di car-
burante (vedi la tabella di miscela
del carburante)

Rivolgetevi ad un servizio di assis-
tenza clienti autorizzato o spedite
I‘apparecchio alla ISC-GmbH.
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La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti

d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

-46 -
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Disposizioni di garanzia
La ditta iISC GmbH, ovvero il centro fai-da-te competente, garantisce I‘eliminazione di difetti ovvero la

sostituzione dell‘apparecchio in conformita con la tabella seguente, senza che cio influisca sui diritti di
garanzia previsti dalla legge.

Categoria Esempio Prestazione di garanzia
Difetti di materiale o fabbrica- 24 mesi
zione
Parti soggette ad usura * Candela di accensione, filtro 6 mesi

dell‘aria
Materiale di consumo/ Garanzia solo in caso di difetto
parti di consumo * immediato (24h dopo acquisto/
data documento di acquisto)

Parti mancanti 5 giorni lavorativi

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

Relativamente a parti soggette ad usura, materiale di consumo e parti mancanti, la ditta iISC GmbH, ov-
vero il centro fai-da-te responsabile, garantisce un‘eliminazione dei difetti ovvero una fornitura sostitutiva
solo se il difetto viene comunicato entro 24h (materiale di consumo), 5 giorni lavorativi (parti mancanti)

0 6 mesi (parti soggette ad usura) dall‘acquisto e se la data di acquisto viene documentata tramite il
documento di acquisto.

In caso di difetti del materiale o di fabbricazione vi preghiamo in caso di garanzia di presentare
I‘apparecchio con il certificato di garanzia accluso, compilato in tutte le sue parti. In questo caso & im-
portante che riportiate una precisa descrizione del difetto.

A tal fine rispondete alle seguenti domande.

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

_47-
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia o al centro fai-da-te competente piu vicino. Per la ri-
vendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non
tocca i vostri diritti al ricorso di garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono
per voi gratuite.

2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o
di produzione ed & limitata all’eliminazione di queste anomalie o alla sostituzione dell’apparecchio.
Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Un contratto di garanzia non viene concluso quando I'apparecchio viene usato
in imprese commerciali, artigianali o industriali, o con attivita equivalenti. Dalla nostra garanzia
sono escluse inoltre le prestazioni di risarcimento per danni dovuti al trasporto o danni causati
dalla mancata osservanza delle istruzioni per il montaggio o per installazione non corretta, dalla
mancata osservanza delle istruzioni per 'uso (come per es. collegamento a tensione di rete o tipo
di corrente non corretto), dall’'uso improprio o illecito (come per es. sovraccarico dell’apparecchio o
utilizzo di utensili 0 accessori non consentiti), dalla mancata osservanza delle norme di sicurezza e
di manutenzione, dalla penetrazione di corpi estranei nell’apparecchio (come per es. sabbia, pietre
o polvere), dallimpiego della forza o dall’influsso esterno (come per es. danni dovuti a caduta) e
dall'usura normale e dovuta allimpiego. Cio vale particolarmente per batterie, per esse concedia-
mo tuttavia 12 mesi di garanzia. Il diritti di garanzia decadono quando sono gia effettuati interventi
sull’apparecchio.

3. I periodo di garanzia & 5 anni e inizia alla data d’acquisto dell’apparecchio. | diritti di garanzia devo-
no essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere
accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo
periodo. La riparazione o la sostituzione dell’apparecchio non comporta una proroga del periodo di
garanzia e con questa prestazione per 'apparecchio o per pezzi di ricambio eventualmente installati
non inizia un nuovo periodo di garanzia. Questo vale anche nel caso si ricorra ad un servizio sul
posto.

4. Per larivendicazione dei vostri diritti di garanzia inviate I'apparecchio difettoso franco di porto
allindirizzo sotto indicato. Allegate lo scontrino di cassa in originale o un’altra prova d’acquisto che
riporti la data. Conservate bene percio lo scontrino di cassa come prova! Indicate il motivo di recla-
mo nel modo piu dettagliato possibile. Se il difetto del’'apparecchio rientra nella nostra prestazione
di garanzia, ricevete I'apparecchio riparato o un apparecchio nuovo a stretto giro di posta.

Per parti mancanti, di consumo e soggette ad usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia se-
condo le Disposizioni di garanzia di queste istruzioni per I‘'uso.
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A jAtencién!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

A jAviso!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafios graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

1. Llevar ropa de trabajo/seguridad resistente y
ajustada, apropiada para tal fin y con la que
uno se pueda mover libremente (pantalén
largo o mono), asi como calzado de segu-
ridad, guantes resistentes, casco protector,
proteccion facial, gafas protectoras, asi como
tapones para proteger los oidos o similares.

2. Rellenar el combustible en un lugar seguro.
Abrir con cuidado la tapa del depdsito para
que se alivie lentamente la sobrepresion y el
combustible no salpique. Antes de arrancar el
motor limpiar los posibles restos de aceite o
combustible del aparato. Arrancar el motor a
una distancia del depdsito de, al menos, 3 m
para evitar el peligro de incendio.

3. Apagar el motor siempre que se vaya a dejar
el aparato o antes de realizar trabajos en el
mismo.

4. Comprobar que todos los tornillos y cierres
estén bien apretados. Utilizar el aparato s6lo
cuando se encuentre en perfecto estado. No
utilizar nunca el aparato cuando no esté bien
ajustado o montado de forma segura.

5. Mantener las empufiaduras secas, limpias y
libres de combustible.

6. Guardar el aparato y los accesorios de forma
segura y protegidos de las llamas vivas y de
fuentes de calor/igniciéon como calentador de

[ N [T

paso continuo de gas, secadora, estufa de

aceite o radiadores portatiles, etc.

Mantener el motor siempre limpio.

Sélo personal especialmente entrenado y

adultos podran poner en funcionamiento y

ajustar el aparato, asi como someterlo a tra-

bajos de mantenimiento.

9. Las personas con problemas respiratorios y
que trabajen en un entorno con alta concen-
tracion de polvo deberan llevar en todo mo-
mento una mascarilla de proteccion de alta
calidad. Las mascarillas de papel se pueden
comprar en droguerias.

10. Trabajar con el aparato sélo a horas adecu-
adas, ni demasiado temprano ni demasiado
tarde, puesto que se podria molestar a los
vecinos. Respetar las disposiciones locales
vigentes sobre la emision de ruidos.

11. Siempre que sea posible, realizar los trabajos
a la velocidad minima de la maquina.

12. Antes de empezar a trabajar limpiar el apara-
to de impurezas con ayuda de una escoba y
un rascador.

13. En caso de ambientes polvorientos, humede-
cer la superficie de trabajo.

14. Utilizar toda la longitud de la boquilla de so-
plado para que el caudal de aire pueda traba-
jar proximo al suelo.

15. Primero comprobar que no haya ninos, ani-
males, ventanas abiertas, etc. en las inmedia-
ciones para luego apartar la suciedad con el
soplador de forma segura.

© N

EVITAR

AVISO: Utilizar exclusivamente el combustible
que se recomienda en las instrucciones (véase
capitulo: combustible y lubricante). No utilizar
nunca combustible que no esté mezclado con
aceite de motor de 2 tiempos. Esto podria ocasi-
onar danos totales y se perderia la garantia del
fabricante.

1. No fumar mientras se esté rellenando com-
bustible o se opere el aparato.

2. No utilizar nunca el aparato sin el amortigu-
ador de sonido ni la proteccién del tubo de
escape correctamente instalada.

3. Mantener las manos y el cuerpo alejados del
tubo de escape y del cable de encendido.

4. El aparato emite gases nocivos en cuanto el
motor se pone en marcha. No trabajar jamas
en recintos cerrados o mal ventilados.

5. jNo soplar nunca en la direcciéon donde se
encuentren otras personas, animales, edi-
ficios, vehiculos, ventanas, etc! El aparato

-50-

Anl_GLRE_33_SPK7.indb 50

02.05.13

13:52



puede lanzar objetos pequefios que saldran
disparados a gran velocidad.

6. No utilizar nunca el aparato sin proteccion
para el tubo de soplado para evitar entrar en
contacto con el soplador.

7. No colocar el motor caliente en las inmedia-
ciones de objetos/materiales facilmente infla-
mables.

8. No utilizar el aparato durante un periodo de
tiempo excesivo, hacer pausas regularmente.

9. No utilizar nunca el aparato bajo la influencia
del alcohol ni de drogas.

AVISO: Cualquier cambio, adicion o eliminacion
en el aparato podra poner en peligro la seguridad
personal y conllevar la pérdida de garantia del
fabricante.

10. No utilizar el aparato nunca en las inmedia-
ciones de liquidos o gases ligeramente infla-
mables ni en salas cerradas ni en el exterior.
Las consecuencias podrian ser explosiones
y/o incendio.

11. No llevar ropa, bufandas, corbata ni joyas que
podrian penetrar en el orificio de aspiracion
de aire. Recogerse el pelo largo y protegerlo
(p. €j., con un pafiuelo, gorro, casco, etc.)

12. No repostar nunca cuando el motor esté en
marcha o caliente.

13. No permitir que los nifios operen el aparato.

Explicacion de las placas de advertencia que

aparecen sobre el aparato (véase fig. 9)

1 Leer el manual de instrucciones antes de
usar el aparato.

2 Llevar gafas protectoras. Llevar proteccién
para los oidos.

3 jAviso! jPeligro!

4 Mantener el aparato fuera del alcance de ter-

ceros.

jAviso! jSuperficie caliente!

Bomba de combustible

No trabajar cuando haya personas, especial-

mente nifios, o animales en las inmediacio-

nes.

8 Nivel de potencia acustica conforme a la di-
rectiva 2000/14/CE.

9 El motor sigue funcionando tras desconectar
el aparato.

No o
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2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcién del aparato (fig. 1)
Empunadura

Acelerador

Dispositivo de retencion del acelerador
Interruptor ON/OFF

Enchufe de la bujia de encendido
Tapa del filtro de aire

Palanca del estarter

Palanca de puesta en marcha
Deposito de gasolina

10. Bomba de combustible (inyector)

11. Unidad de motor

12. Tubo de soplado flexible

13. Tubo de soplado superior

14. Tubo de soplado inferior

15. Boquilla de soplado (orificio grande)
16. Boquilla de soplado (orificio pequeno)
17. Llave de bujia de encendido

18. Botella de mezcla aceite / gasolina

©COoNOOTAWN -

2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripcién del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.
Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.
Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).
Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.
Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.
Si es posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Atencioén!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequeinas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Manual de instrucciones original
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3. Uso adecuado

El aparato esta disefiado para limpiar caminos,
entradas y otras vias. No esta permitido darle
otros usos.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la méquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

TipO A€ MOTON......ceiiiiiiiiiiieie e
motor de 2 tiempos; refrigeracién por aire

Potencia del motor (max.) .......... 0,9 kW/ 1,22 CV
Cilindrada ........cccoeieeriiiieeee e 33cm®
Velocidad max. motor ..........ccceceevuene 8500 r.p.m.
Encendido: ........ccciiiiiiiieiee e electronico
Peso (deposito vacio) ......ccccecceeereeeeeinnenn. 6,5 kg
Volumen del depoisito ..........ccevveeieereenne. 650 ml
Bujia de encendido ........c.cccoeeiiiniiniiiiinn. RCJ6Y
Velocidad méaxima del aire ................... 250 km/h
Vibracion a,, .....cocoveevvieiiiiiciicc 3,87 m/s?
Nivel de presion acustical , ................. 97 dB(A)
Nivel de potencia acustica L, ............. 111 dB(A)

[ N [T

5. Antes de la puesta en marcha

5.1 Montaje del tubo de soplado (fig. 2 - 3)
Introducir el tubo flexible de soplado (fig. 2 / pos.
12) por la conexién de la unidad de motor y apre-
tar la abrazadera (fig. 2 / pos. A).

Deslizar la empunadura (fig. 2a / pos. 1) sobre

el tubo de soplado superior (fig. 2a / pos. 13).
Alinear la empuiadura (fig. 2b / pos. 1) y el tope
(fig. 2b / pos. B) como se indica en la fig. 2b y
enroscar bien la empufiadura. Llevar el anillo fle-
xible (fig. 2b / pos. C) al centro, de forma que en
el sentido de giro a izquierda y derecha esté a la
misma distancia del tope B. Ahora deslizar el tubo
de soplado superior (fig. 2b / pos. 13) dentro del
tubo flexible de soplado (fig. 2b / pos. 12) y fijarlo
con la abrazadera (fig. 2b / pos. D).

Deslizar el tubo de soplado interior (fig. 3/ pos.
14) sobre el tubo de soplado superior (fig. 3/ pos.
13) y bloquearlo girandolo en el sentido de las
agujas del reloj.

Puede montarse la boquilla de soplado con aber-
tura grande o pequefa. Para montar las boquillas
solo es necesario encajarlas en el tubo de sopla-
do inferior y bloquearlas girando en el sentido de
las agujas del reloj.

5.2 Combustible y aceite

Combustible recomendado

Utilizar exclusivamente una mezcla de gasolina
sin plomo normal y aceite de motor de 2 tiempos
especial. Mezclar el combustible segun la tabla
de mezcla.

Atencidn: No usar nunca una mezcla de com-
bustible que se hubiese hecho hace mas de 90
dias.

Atencién: No usar aceite de 2 tiempos con una
mezcla de componentes recomendada de 100:1.
En el caso de que se produzcan dafos en el mo-
tor debido a insuficiente lubricacién, se perderia
el derecho a la garantia del fabricante.

Atenciodn: Para el transporte y almacenamiento
del combustible utilizar sélo un recipiente homo-
logado para ello.

Introducir la cantidad correcta de gasolina y acei-
te de 2 tiempos en la botella de mezcla adjunta
(véase la escala marcada). A continuacion, agitar
bien el recipiente.
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5.3 Tabla de mezcla de combustible:
Mezcla: 40 partes de gasolina por 1 de aceite

Benzin 2-Takt-Ol
1 Liter 25 ml
5 Liter 125 ml
6. Manejo

Respetar las disposiciones legales vigentes so-
bre la emisién de ruidos en el lugar de uso (pue-
den variar segun el lugar).

6.1 Arranque en frio (4a-4c)

Llenar el depdsito con una cantidad adecuada de

mezcla de gasolina/aceite. Véase también com-

bustible y aceite.

1. Colocar el aparato de forma segura en el su-
elo.

2. Poner el interruptor ON/OFF (4) en “ON” (fig.
4a)

3. Presionar 10 veces la bomba de combustible
(10) (fig. 4b).

4. Poner la palanca del estérter (7) en “®¢.

Sujetar bien el aparato por la empufiadura.

Sacar un poco el cable de arranque hasta

que se perciba un tope - para arrancar el

motor es necesario tirar de forma rapida y

uniforme. Si el motor esta en marcha, poner

la palanca del estarter en la posicion “¢.

7. Dejar que el motor se caliente durante aprox.
10 segundos.

o o

Advertencia: Si el motor no arranca tras intentar-
lo repetidas veces, proceder segun se indica en
el capitulo “Plan para localizacion de averias®.

Advertencia: Tirar siempre del cable de ar-
ranque en linea recta hacia fuera. De lo contrario
el cable rozaria el ojete. Este rozamiento provoca
un deshilamiento del cable y, por lo tanto, un
desgaste mas elevado. Sujetar siempre bien la
palanca de puesta en marcha cuando retroceda
el cable. Asegurarse de que el cable no rebote
hacia dentro una vez estirado hacia fuera. Esto
podria provocar que el cable se quede engancha-
do o se desgaste mas rapidamente y/o dafos en
la caja del estarter.

[ N [T

6.2 ARRANQUE EN CALIENTE (el motor se ha
parado hace menos de 15-20 minutos)

1. Tirar del cable de arranque. El motor se ar-
ranca con UNO o DOS intentos. Si tras tirar 6
veces no se arranca, repetir los pasos 2 a 6,
véase el capitulo: “Arranque en frio“.

2. Sitras tirar del cable varias veces el motor
no se arranca o se arranca y se vuelve a
parar, seguir las indicaciones del capitulo:
“Arranque en frio®.

6.3 Desconectar el motor

Procedimiento a seguir en caso de paro de
emergencia:

Si es necesario apagar de inmediato el soplador
(jcaso de emergencia!), poner el interruptor de
arranque (fig. 1/pos. 4) en “OFF”.

Procedimiento normal a seguir:

Para parar el motor, llevar el dispositivo de re-
tencioén del acelerador hacia atras hasta que el
motor marche en vacio. A continuacion, llevar el
interruptor ON/OFF (fig. 1/ pos. 4) a la posicién
“OFF”.

6.4 Modo de soplado

El soplador de hojas ha sido concebido para
limpiar con chorro de aire, terrazas, caminos,
césped, matorrales y otras superficies de dificil
acceso.

Antes de utilizar el aparato, volver a leer todas las
instrucciones de seguridad y de uso del presente
manual.

No utilizar el aparato cuando se encuentren otras
personas o animales en las inmediaciones.
Mantener una distancia minima de 10 m con res-
pecto a otras personas o animales.

Para trabajar en zonas con alto contenido de
polvo recomendamos llevar una mascarilla de
proteccion. Para controlar mejor la direccién de
soplado, mantener constantemente una distancia
suficiente con respecto al material a soplar. No
soplar nunca en direccion a otra persona.
Controlar la velocidad del aire mediante el ace-
lerador, entre la posicién de marcha en vacio y la
velocidad maxima. Probar varias posiciones del
acelerador hasta encontrar la velocidad adecua-
da para cada aplicacion.

Atencion: Para protegerse de los objetos que
puedan salir expulsados o disparados es preciso
llevar unas gafas protectoras o una mascarilla.
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Atencion: Mover el aparato de forma que el aire
de escape caliente no entre en contacto con la
ropa para no dafarla y para evitar que el operario
lo pueda aspirar.

Para manejar el aparato:

Seguir con precision las indicaciones de ar-
ranque del motor descritas en el manual.

Dejar que el motor marche en vacio y colocar el
aparato como se muestra en la fig. 5. Asegurarse
de que el escape no esté cubierto, ya que genera
calor.

Sujetar la empufadura con la mano derecha

(fig. 6) y mover el tubo de soplado de un lado a
otro para limpiar las impurezas de la superficie a
limpiar.

En la empufadura (fig.4a / pos. 1) se encuentran
el acelerador (fig. 4a/ pos. 2) y el interruptor ON/
OFF (fig. 4a/ pos. 4).

Con el dispositivo de retencion del acelerador
(fig. 4a/ pos. 3), es posible mantener el ace-
lerador al méaximo sin necesidad de presionarlo
constantemente.

Atencion: antes de desconectar el aparato es
preciso devolver el dispositivo de retencion del
acelerador a la posicion de ralenti.

7. Limpieza, mantenimiento,
almacenamiento, transporte y
pedido de piezas de repuesto

Antes de realizar trabajos de mantenimiento apa-
gar siempre el aparato y retirar el enchufe de la
bujia de encendido.

7.1 Limpieza
Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.
Se recomienda limpiar el aparato tras cada
uso.
Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

[ N [T

7.2 Mantenimiento

Mantenimiento del filtro del aire (fig. 7a-7b)

Los filtros de aire sucios aminoran la potencia del

motor puesto que la alimentacién de aire al car-

burador es insuficiente.

Por lo tanto, es de rigor realizar controles peri6-

dicos. Controlar el filtro de aire cada 25 horas de

servicio y, en caso necesario, limpiarlo. Cuando el

contenido de polvo en el aire sea elevado, com-

probar el filtro de aire con mayor asiduidad.

1. Retirar la tapa del filtro de aire (fig. 7a)

2. Retirar el elemento del filtro (fig. 7b)

3. Limpiar el filtro sacudiéndolo o soplando.

4. Para volver a montarlas se debera seguir el
mismo orden a la inversa.

Atencidn: No limpiar nunca el filtro de aire con

gasolina o disolventes inflamables. Limpiar el

filtro de aire solo con aire comprimido o sacudi-

éndolo.

Mantenimiento de la bujia de encendido

(fig. 8a-8b)

Recorrido de las chispas de la bujia de encendi-

do = 0,6 mm. Apretar la bujia de encendido con

12-15 Nm.

Tras las primeras 10 horas de servicio, controlar

que la bujia de encendido no esté sucia y, en

caso necesario, limpiarla con un cepillo de hilos

de cobre. A partir de ahi, comprobar la bujia cada

50 horas de servicio.

1. Desmontar el enchufe de la bujia de encendi-
do (fig. 8a) dandole un giro.

2. Retirar la bujia de encendido (fig. 8b) con ay-
uda de la llave suministrada.

3. Para volver a montarlas se debera seguir el
mismo orden a la inversa.

7.3 Almacenamiento

Atencion: Cualquier error al seguir estos pasos

podria conllevar la formacion de incrustaciones

en la pared interna del carburador, lo que tiene

como consecuencia que cueste poner en marcha

la maquina y se dafie de forma duradera.

1. Realizar todos los trabajos de mantenimiento.

2. Vaciar el depdsito de combustible (para ello,
utilizar una bomba de plastico comun para
gasolina de una tienda especializada).

3. Unavez se haya sacado el combustible, po-
ner en funcionamiento la maquina.

4. Dejar que funcione en marcha en vacio hasta
que se pare. De esta forma se limpia el car-
burador de los restos de combustible.
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5. Esperar a que se enfrie la maquina (unos 5
minutos).

6. Retirar la bujia de encendido.

7. Introducir una cucharilla de aceite de motor
de 2 tiempos en la camara de combustién.
Tirar algunas veces y con cuidado del cord6n
de arranque para impregnar el interior con
aceite. Volver a colocar la bujia de encendido.

8. Limpiar la carcasa exterior de la maquina.

9. Guardar la maquina en un sitio fresco, seco
y alejado de fuentes de ignicion y sustancias
inflamables. Los abonos y otros productos
quimicos de jardineria suelen contener
sustancias que aceleran la corrosién de los
metales. No guardar la maquina en las inme-
diaciones de abonos u otros productos quimi-
cos.

7.4 Nueva puesta en marcha

1. Retirar la bujia de encendido.

2. Tirar varias veces del cable de arranque para
limpiar la cdmara de combustion de restos de
aceite.

3. Limpiar los contactos de la bujia de encendi-
do o colocar una bujia nueva.

4. Rellenar el deposito. Véase seccién combus-
tible y aceite.

5. Seguir los pasos 1 a 7 en el apartado “Arran-
car el motor en frio”.

7.5 Transporte

Antes de transportar el aparato, vaciar el depésito
de gasolina segun se describe en el apartado 3
en el capitulo Almacenamiento. Limpiar el apa-
rato con un cepillo o una escobilla. Desmontar el
mango guia segun.

7.6 Pedido de piezas de recambio:
Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

Tipo de aparato

No. de articulo del aparato

No. de identidad del aparato

No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

[ N [T

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.
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9. Plan para localizacion de averias

En la siguiente tabla se describen posibles fallos y se ofrecen soluciones para su eliminacién. Si no se
puede localizar ni subsanar el problema, sera preciso ponerse en contacto con su taller de asistencia

técnica.

Averia

Posibles causas

Solucion

El aparato no ar-
ranca.

Se ha procedido de forma incorrec-
ta al realizar la puesta en marcha
Bujia de encendido con hollin o hu-
meda

Ajuste incorrecto del carburador

Seguir las indicaciones para arran-
car

Limpiar la bujia de encendido o
sustituirla por otra nueva.

Buscar un servicio técnico postven-
ta o enviar el aparato a ISC-GmbH.

El aparato arranca
pero no llega a su
potencia maxima.

Ajuste incorrecto de la palanca del
estarter

Filtro de aire sucio

Ajuste incorrecto del carburador

Poner la palanca del estarter en ,9,.

Limpiar el filtro de aire
Buscar un servicio técnico postven-
ta o enviar el aparato a ISC-GmbH.

El motor funciona
de forma irregular

Distancia de electrodos incorrecta
en la bujia de encendido

Ajuste incorrecto del carburador

Limpiar la bujia y ajustar la distan-
cia de los electrodos o poner una
nueva bujia.

Buscar un servicio técnico postven-
ta o enviar el aparato a ISC-GmbH.

El motor desprende
demasiado humo

Mezcla de combustible incorrecta

Ajuste incorrecto del carburador

Utilizar la mezcla de combustible
correcta (véase tabla de mezcla)
Buscar un servicio técnico postven-
ta o enviar el aparato a ISC-GmbH.
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ESP

Solo esta permitido copiar la documentaciéon y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacién expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Condiciones de garantia

La empresa iSC GmbH o la tienda especializada competente garantiza la reparacion de los fallos o el
cambio del aparato de acuerdo con la siguiente tabla, sin que por ello se vean afectados los derechos
legales a prestacion de garantia.

Categoria Ejemplo Prestacion de garantia
Fallos de material o de disefio 24 meses
Piezas de desgaste* Bujia de encendido, filtro de aire | 6 meses
Material de consumo/ Garantia sélo en caso de noti-
Piezas de consumo* ficacion inmediata del defecto

(24h después de la compra /
fecha del recibo de compra)

Falta de piezas 5 dias laborales

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!l

En lo que se refiere a piezas de desgaste, material de consumo y falta de piezas, la empresa iSC
GmbH o la tienda especializada competente garantiza una reparacion del fallo o una sustitucion del
producto, unicamente si el defecto se indica en un plazo de 24h (material de consumo), 5 dias laborales
(piezas que faltan) o 6 meses (piezas de desgaste) tras la compra y se justifica la fecha de compra me-
diante el recibo de compra.

En caso de dafos de material o disefio dentro del periodo de garantia, envienos el aparato con la tarje-
ta que lo acompafa completamente cumplimentada. Es importante indicar una descripcion exacta del
fallo.

Para ello, es preciso responder a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?

® ;lLe hallamado algo la atencién antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

° ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, si este aparato no

funcionase correctamente, lo lamentamos sinceramente y le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantiao a la
tienda especializada responsable mas cercana. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la
siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones de la garantia adicionales. Sus derechos le-
gales a prestacion de garantia no se ven afectados por la presente garantia. Nuestra prestacion de
garantia es gratuita para usted.

2. Laprestacién de garantia se extiende exclusivamente a defectos ocasionados por fallos de material
o de produccion y esta limitada a la reparacion de los mismos o al cambio del aparato. Tenga en
consideracién que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial, en taller o industrial.
Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades similares. De nuestra garantia se excluye cualquier
otro tipo de prestacién adicional por dafios ocasionados por el transporte, dafos ocasionados
por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una instalacion no profesional, no
observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una tensién de red o corriente no
indicada), aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobrecarga del aparato o uso de her-
ramientas o accesorios no homologados), no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad, introduccion de cuerpos extranos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas), asi como por el desgaste habitu-
al por el uso. Esto se aplica especialmente en aquellas baterias para las que ofrecemos un plazo de
garantia de 12 meses. El derecho a garantia pierde su validez cuando ya se hayan realizado inter-
venciones en el aparato.

3. Elperiodo de garantia es de 5 afios y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho de
garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de dos
semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo
de garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo de
garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto montadas.
Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

4. Para hacer efectivo su derecho a garantia, envie gratuitamente el aparato defectuoso a la direccién
indicada a continuacion. Adjunte el original del ticket de compra u otro tipo de comprobante de
compra con fecha. jA tal efecto, guarde en lugar seguro el ticket de compra como comprobante!
Describa con la mayor precision posible el motivo de la reclamacion. Si nuestra prestacién de ga-
rantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo
de vuelta.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a las condiciones de garantia de este manual de instrucciones.
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A vigtigt!

Ved brug af el-veerkigj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne folge med veerkigjet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

A Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Fglges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller svaere kvaestelser
veere fglgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

1.

Beer tetsiddende, robust arbejdstgj/ sikker-
hedsbeklaedning; du skal veere ifert hensigts-
maessigt arbejdstej, som ikke er til hinder for
arbejdets udfarelse (lange bukser eller kedel-
dragt), samt sikkerhedssko, solide handsker,
beskyttelseshjelm, ansigtsveern, beskyttel-
sesbriller for at beskytte gjnene og endelig
grepropper eller anden form for hgreveern.
Fyld braendstof pa et sikkert sted. Abn forsig-
tigt tankdeekslet, sa et evt. overtryk langsomt
kan udlignes, uden at der sprgjter breendstof
ud. Inden motoren startes, skal eventuelle
braendstof- og olierester fiernes fra moto-
renheden. Start motoren mindst 3 m veek fra
optankningsstedet af hensyn til imgdegéelse
af brandfaren.

Sluk altid for motoren, nar du stiller maskinen
fra dig, og inden du udfarer arbejde pa selve
maskinen.

Kontroller, at alle skruer og laseanordninger
sidder godt fast. Maskinen skal veere fuld-
steendig intakt og driftssikker, nar den benyt-
tes. Maskinen skal veere indstillet korrekt og
veere komplet samlet, nar den anvendes.
Hold handgrebene terre, rene og fri for
breendstofrester.

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares
sikkert og beskyttet mod aben ild samt mod

[ N [T

varme- og gledekilder, f.eks. gas-gennem-
stremningsvandvarmere, tarretumblere,
olieovne, baerbare radiatorer, etc.

Hold motoren fri for snavs.

Betjening, indstilling og vedligeholdelse af
maskinen ma kun foretages af voksne per-
soner, som er tilstraekkeligt kvalificerede til at
arbejde med maskinen.

9. Personer med luftvejsproblemer og personer,
som arbejder i stovfyldte omgivelser, skal
baere stovmaske. Papirstovmasker kan kebes
hos farvehandlere og isenkreemmere.

Arbejd ikke pa ubelejlige tidspunkter. Tag
hensyn: Arbejd ikke med maskinen tidligt om
morgenen eller sent om aftenen. Folg lokale
bestemmelser om stgjforebyggelse.

11. Lad maskinen kgre med det lavest mulige
motoromdrejningstal under arbejdet.

Fjern urenheder fra maskinen med en kost og
et kradsejern, inden du gar i gang med arbej-
det.

Fugt overfladen ved hgj stovforekomst.

Benyt hele blaeserdyseforlaengeren, sa luft-
strammen kan arbejde teet pa jorden.

Veer opmaerksom pa bern, husdyr, abne vin-
duer etc., og blaes snavset vaek pa en sikker
made.

© N

10.

12.

13.
14.

15.

UNDGA FOLGENDE

ADVARSEL: Brug kun braendstof, som anbefa-
les i denne vejledning (se kapitel: Breendstof og
smgremidler). Brug aldrig breendstof, som ikke er
blandet med 2-takts-motorolie. Det kan medfere
totalskade, og garantien vil miste sin gyldighed.

1. Ingen rygning, nar du fylder braendstof pa
eller betjener maskinen.

2. Anvend aldrig maskinen uden lyddeemper og
korrekt installeret udstedningsveern.

3. Hold haender og kropsdele vaek fra udsted-
ning og taendrarskabel.

4. Motorenheden frembringer giftige udstad-
ningsgasser, s& snart motoren teendes. Arbe-

jd aldrig i lukkede eller darligt ventilerede rum.
5. Blees aldrig i retning mod andre personer, dyr,

bygninger, keretgjer eller vinduer, etc.! Moto-
renheden kan hvirvle sma genstande op med
stor kraft.

6. Brug aldrig maskinen uden blaesergrsveern,
da der er fare for bergring med bleeseren.

7. Seet ikke den varme motor i naerheden af let
antaendelige genstande/ materialer.

8. Brug ikke maskinen i for lang tid ad gangen,
indleeg pauser med jeevne mellemrum.
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9. Brug ikke maskinen, hvis du er pavirket af
alkohol eller eurofiserende stoffer.

ADVARSEL: Alle former for zndringer, suppler-
ende pamonteringer eller aftagning af udstyr kan
udgere en fare for den personlige sikkerhed og
vil medfere, at leverandgrens garanti mister sin
gyldighed.

10. Brug aldrig maskinen i naerheden af le-
tanteendelige veesker eller gasser, hverken i
lukkede rum eller udendars - fare for eksplosi-
on og/eller brand.

11. Undga at beere tgj, halsterklaede, slips eller
smykker, som kan komme op i indsugningen.
Langt har skal samles og bindes sammen
(f.eks. tarkleede, hue, hjelm etc.).

12. Tank ikke op, mens motoren kerer eller er
varm.

13. Overlad ikke maskinen til barn.

Oplysningsskiltenes betydning (se fig. 9)

1 Lees betjeningsvejledningen, inden du tager
maskinen i brug

2 Brug beskyttelsesbriller for at beskytte gjne-
ne, og greveern for at undga hereskader.

3 Advarsell Fare!

4 Hold omkringstdende pa god afstand.

5 Advarsel! Varm overflade

6 Braendstofpumpe

7 Arbejd aldrig, hvis der er personer, navnlig
bern, eller dyr i fareomradet

8 Lydeffektniveau i overensstemmelse med
direktiv 2000/14/EC!

9 Motor kerer videre i nogle sekunder, efter at
maskinen er slukket.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)
1. Handtag

2. Gasregulator

3. Fiksering til gasregulator
4. Teend/Sluk-knap

5. Teendrorsheette

6. Luftfilterdeeksel

7. Chokerarm

8. Startgreb

9. Benzintank

10. Braendstof pumpe (Primer)
11. Motorenhed

12. Fleksibel bleeseslange
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13. Qverste bleesergr

14. Nederste bleeseror

15. Blaesedyse (stor abning)
16. Blaesedyse (lille bning)
17. Teendrgrsnggle

18. Benzin-/olieblandeflaske

2.2 Leveringsomfang
Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores service-
center eller naermeste kompetente byggemarked
med forevisning af gyldig kebskvittering. Veer
her opmaerksom pa garantioversigten, der er
indeholdt i garantibestemmelserne bagest i vej-
ledningen.
Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.
Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).
Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.
Opbevar sd vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udigb.

Vigtigt!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Original betjeningsvejledning

3. Formalsbestemt anvendelse

Maskinen er beregnet til renholdelse af gangstier,
indkersler o.lign. Enhver anden form for anvendel-
se af maskinen er ikke tilladt.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tiltaenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som falge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bzeres alene af brugeren/ejeren.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
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produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-
veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Motortype ......ccoeevevriiieinnne 2-taktsmotor; luftkalet
Motoreffekt (maks.) ......ccceeeeeennen 0,9 kW/1,22 PS
Kubikindhold ...........cccoooiiiiniiiiee 33 ccm
Maks. omdrejningstal motor ................ 8500 min
Teending: .ooceeeeeieeeee e Elektronisk
Vaegt (tom tank) ......ccccceeveeriiiniieneeieee, 6,5 kg
Tankindhold ...........cccccoiiiiiiiii, 650 ml
TeeNdror ....oooeiiieieeee e RCJ6Y
Maksimal lufthastighed ............cccocceeee. 250 km/t
Vibration @, ........cccooeeveeiiieiiiiiis 3,87 m/s?
Lydtryksniveau LpA ................................ 97 dB (A)
Lydeffektniveau L, 111dB (A)

5. Inden ibrugtagning

5.1 Paszetning af bleeseror (fig. 2-3)

Seet den fleksible bleeseslange (fig. 2/pos. 12) pa
tilslutningen pa motorenheden, og spaend slange-
spaendet (fig. 2/pos. A) fast.

Skub nu handtaget (fig. 2a/pos. 1) hen over det
overste blaeserer (fig. 2a/pos. 13). Ret handtaget
(fig. 2b/pos. 1) og anslaget (fig. 2b/pos. B) til,
som vist pa fig. 2b, og skru handtaget fast. Bring
den fleksible ring (fig. 2b/pos. C) i midterstilling,
sa den har samme afstand til anslaget B i dre-
jeretning venstre og hgjre. Skub nu det gverste
blaeserar (fig. 2b/pos. 13) ind i den fleksible blae-
seslange (fig. 2b/pos. 12), og fikser med slange-
spaendet (fig. 2b/pos. D).

Saet det nederste bleeserer (fig. 3/pos. 14) pa det
overste blaeserer (fig. 3/pos. 13), og fastger ved at
dreje i urets retning.

Blaesedyse med stor eller lille abning kan mon-
teres. Blaesedyserne skubbes blot hen over det
nederste blaesergr og fastgeres ved at dreje i
urets retning.

[ N [T

5.2 Braendstof og olie

Anbefalet breendstof

Der mé& udelukkende benyttes en blanding af
blyfri benzin og seerlig 2-taktsmotorolie. Braend-
stofblandingen sammensaettes i henhold til
braendstof-blandetabellen.

Vigtigt: Benyt aldrig en breendstofblanding, som
har stéet i mere end 90 dage.

Vigtigt: Anvend ikke 2-taktsolie med et anbefalet
blandingsforhold pa 100:1. Motorskader, som
skyldes utilstraekkelig smering, vil medfare, at
motorgarantien mister sin gyldighed.

Vigtigt: Transport og opbevaring af braendstof
ma udelukkende ske i de seerlige breendstofbe-
holdere.

Heeld den rigtige meengde benzin og 2-taktsolie i
den medfglgende blandeflaske (se patrykt skala).
Ryst flasken godt.

5.3 Breendstof-blandetabel
Blandingsprocedure: 40 dele benzin til 1 del olie
2-taktsolie
25 ml
125 ml

Benzin
1 liter
5 liter

6. Betjening

Bemeerk venligst lovmaessige bestemmelser ve-
drgrende stgjbeskyttelse, som kan variere lokalt.

6.1 Koldstart (4a-4b)

Fyld tanken med en passende mzengde benzin-/
olieblanding. Se ogsa afsnit om breendstof og olie.
1. Stil maskinen, s& den star sikkert og solidt pa
jorden.

Stil teend/sluk-knappen (4) pa ,ON“ (fig. 4a).
Tryk 10x pa breendstofpumpen (10) 10x (fig.
4b).

Seet chokerarmen (7) pa &

Hold godt fast i maskinens handgreb

Treek startkablet et kort stykke ud, indtil du
meerker modstand - et jeevnt, hurtigt traek er
nedvendigt for at starte motoren. Nar motoren
korer, stilles chokerarmen pa ,#-.

Lad motoren kere i ca. 10 sekunder for at var-
me op.

2.
3.

o ok~

Bemeerk: Hvis motoren ikke starter efter flere
forsag, skal du gere som beskrevet i kapitlet “Fe-
jlsegningsskema®.
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Bemaerk: Treek altid lige ud i startkablet. Hvis du
traekker skeevt, skurrer kablet mod gjet. Denne
friktion slider pa kablet, som derved splejser. Hold
altid godt fast i startgrebet, nar du treekker snoren
tilbage. Pas p4, at kablet ikke svipper tilbage, nar
det er trukket ud. Det vil slide kablet ungdigt, og
det vil kunne haegte sig fast, og/ eller starterhuset
vil blive beskadiget.

6.2 Varmstart
(motor slukket i hgjst 15- 20 min.)

1. Treek i startkablet. Motoren bor starte efter et
eller to fors@g. Er motoren ikke startet efter
6 forsog, skal du gentage trin 2 - 6 i kapitlet:
“Koldstart”.

2. Hvis motoren ikke starter eller starter og stop-
per igen efter flere traek i kablet, skal du folge
anvisningerne i kapitlet: “Koldstart”.

6.3 Slukning af motor

Fremgangsmade ved ngdstop:

Hyvis det bliver ngdvendigt at stoppe bleeseenhe-
den med det samme (nodstilfaelde!), skal teen-
dingskontakten (fig. 1/pos. 4) seettes pa 4) ,OFF“.

Normal fremgangsmade:

For at slukke motoren skubbes fikseringen til gas-
regulatoren tilbage, s& motoren kerer i tomgang.
Herefter stilles teend/sluk-knappen (fig. 1/pos. 4)
pa ,OFF“.

6.4 Blaesedrift

Lovblaeseren er velegnet til friblaesning af ter-
rasser, gangstier, graesplaener, buske og svaert
tilgaengelige arealer, hvor skidt nemt samler sig.
Inden du tager maskinen i brug, ber du for din
egen sikkerheds skyld laese alle anvisninger
vedrgrende sikkerhed og brug i den foreliggende
betjeningsvejledning endnu en gang. Brug ikke
maskinen, hvis der er dyr eller mennesker lige
omkring dit arbejdsomrade. Hold en afstand pa
mindst 10 m til andre personer eller dyr.

Ved arbejde i stovfyldte omrader anbefaler vi brug
af stevmaske/ &ndedraetsvaern. For bedre at kun-
ne styre bleeseretningen skal du sgrge for at hol-
de en tilstraekkelig afstand fra det materiale, der
skal bleeses veek. Blees aldrig i retning mod om-
kringstdende. Kraften pa luftstrammen reguleres
ved at betjene gasregulatoren i omradet mellem
tomgangs- og fuldgasstilling. Afprov forskellige
gasregulatorstillinger for at finde frem til, hvilke
luftstramme der er mest hensigtsmaessige til de
forskellige formal.

Vigtigt: Som vaern mod ophvirviede eller uds-
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lyngede genstande er brug af beskyttelsesbriller
eller ansigtsveern pabudt.

Vigtigt: Serg altid for at feare maskinen, sa de
varme udstegdningsgasser ikke kommer i kontakt
med dit tgj og beskadiger det eller indandes.

Betjening af maskinen:

Folg anvisningerne til start af motoren som
beskrevet i vejledningen.

Lad motoren kere i tomgang, og arranger mas-
kinen som vist pé fig. 5. Pas p3, at der ikke er
noget, der daekker udstadningen, da den fremb-
ringer megen varme.

Hold fast i handtaget med den hgjre hand (fig. 6),
og sving bleesergret frem og tilbage for at renhol-
de fladen.

| handtaget (fig. 4a/pos. 1) er gasregulatoren (fig.
4a/pos. 2) og teend/sluk-knappen (fig. 4a/pos. 4)
integreret.

Med fikseringen til gasregulatoren (fig. 4a/pos. 3)
kan motoren fikseres pa fuld gas, sa gasregulato-
ren ikke skal trykkes ind hele tiden. Vigtigt: Husk
at saettes fikseringen til gasregulatoren tilbage til
tomgangsgas, inden du slukker maskinen.

7. Renholdelse, vedligeholdelse,
opmagasinering, transport og
reservedelsbestilling

Sluk altid for maskinen fer vedligeholdelsesarbej-
der, og treek teendrersheetten ud.

7.1 Rengoring
Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.
Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelaagge maskinens kunststofdele. Pas pa3,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.
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7.2 Vedligeholdelse

Vedligeholdelse af luftfilter (fig. 7a — 7b)

Et snavset Iuftfilter nedseetter Iufttilforsien til

karburatoren og forringer dermed motorydelsen.

Regelmaessig kontrol er ngdvendig. Luftfiltret skal

kontrolleres hver 25. driftstime og renses ved

behov. Ved meget stovholdig luft skal luftfiltret

efterses hyppigere.

1. Tag deekslet til luftfiltret (fig. 7a) af

2. Tag filterelementet (fig. 7b) ud

3. Rens filterelementet ved udbankning eller
udblaesning.

4. Isaetning sker tilsvarende i modsat raekkefol-
ge.

Vigtigt: Luftfiltret ma ikke renses med benzin eller

braendbare oplgsningsmidler.

Vedligeholdelse af taeendror (fig. 8a — 8b)

Teendrgrets gnistgab = 0,6 mm. Spaend teendreret

med 12 - 15 Nm. Undersgag teendreret for snavs

forste gang efter 10 driftstimer, og rens det om

negdvendigt med en kobbertradsberste. Herefter

efterses taendraret i intervaller & 50 driftstimer.

1. Traek teendrersheetten (fig. 8a) ud med en dre-
jende bevaegelse.

2. Fjern teendroret (fig. 8b) med den medfolgen-
de taendrarsnagle.

3. Iseetning sker tilsvarende i modsat reekkefol-
ge.

7.3 Opbevaring

Vigtigt: Hvis der begas fejl i forbindelse med op-

magasinering, kan fglgen veere, at der danner sig

aflejringer pa karburatorens indervaeg; dette kan
besveerliggere startproceduren eller forarsage
varig skade pa maskinen.

1. Udfer alt det almindelige vedligeholdelsesar-
bejde, som star naevnt i afsnittet om vedlige-
holdelse.

2. Tom tanken for breendstof (hertil benyttes en
almindelig benzinpumpe af plastik, som fas i
byggemarkeder).

3. Nar breendstoffet er aftappet, startes maski-
nen.

4. Lad maskinen kere videre i tomgang, indtil

den stopper. Det vil rense kaburatoren for res-

terende braendstof.

Lad maskinen kgle af (i ca. 5 min.).

Fjern teendroret.

Fyld en teskefuld 2-taktsmotorolie i forbraen-

dingskammeret. Treek forsigtigt ud i startkab-

let nogle gange, s& de indvendige komponen-
ter vaedes med olien. Saet teendreret i igen.

8. Renger maskinens udvendige hus.

Noo
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9. Opbevar maskinen et koldt, tert sted pa god
afstand af teendkilder og braendbare subs-
tanser. Gadningsmidler eller andre kemiske
haveprodukter indeholder ofte substanser,
som fremskynder korrosion af metaller. Op-
bevar ikke maskinen pé eller i nserheden af
gadningsmidler eller andre kemikalier.

7.4 Genoptagelse af drift

1. Fjern teendroret.

2. Traek ud i startkablet flere gange for at fierne
olierester fra forbraendingskammeret.

3. Rens teendrorskontakterne, eller seet et nyt
teendror i.

4. Fyld tanken op. Se afsnittet om braendstof og
olie.

5. Udfer trin 1-7 under punktet ,Start ved kold
motor*.

7.5 Transport

Hvis du ensker at transportere maskinen, skal
benzintanken forst temmes, jf. afsnittet "Opma-
gasinering”. Groft snavs fijernes fra maskinen med
en barste eller en handkost.

7.6 Reservedelsbestilling:
Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

Savens type.

Savens artikelnummer.

Savens identifikationsnummer.

Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbbh.info

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehgr bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.
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9. Fejlsogningsskema

Nedenstaende oversigt angiver fejlsymptomer og beskriver, hvordan afhjeelpning foretages, hvis saven
ikke skulle fungere korrekt. Hvis oversigten ikke farer til problemlgsning , skal du kontakte dit service-

veerksted.

Driftsforstyrrelse

Mulig arsag

Afhjzelpning

Maskinen starter
ikke.

Fejl i startprocedure
Tilsodet eller fugtigt teendrer
Forkert karburatorindstilling

Folg startanvisningerne

Rens taendror, eller saet nyt i.
Kontakt autoriseret kundeservice,
eller indsend maskinen til ISC-
GmbH.

Maskinen starter,
men arbejder ikke
med fuld ydelse.

Forkert indstilling af chokerarm
Snavset luftfilter
Forkert karburatorindstilling

Saet chokerarmen pé ¢ “.

Rens luftfiltret

Kontakt autoriseret kundeservice,
eller indsend maskinen til ISC-
GmbH.

Motor kerer ure-
gelmaessigt.

Forkert elektrodeafstand ved teen-
dror

Forkert karburatorindstilling

Rens taendrer, og indstil elektro-
deafstanden, eller indsaet nyt teen-
dror.

Kontakt autoriseret kundeservice,
eller indsend maskinen til ISC-
GmbH.

Kraftig rag fra motor.

Forkert breendstofblanding.

Forkert karburatorindstilling

Brug den rigtige braendstofblanding
(se breendstof-blandetabel).
Kontakt autoriseret kundeservice,
eller indsend maskinen til ISC-
GmbH.
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Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iISC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Garantibestemmelser

iSC GmbH eller kompetent byggemarked garanterer afhjeelpning af mangler eller vareombytning i hen-
hold til nedenstaende oversigt, idet lovfastsatte garantikrav ikke bergres heraf.

Kategori Eksempel Garanti
Mangler i materiale eller kons- 24 maneder
truktion
Sliddele* Teendrer, luftfilter 6 maneder
Forbrugsmateriale/ Garanti kun ved omgéende
forbrugsdele* defekt (24 t efter kab / dato pa

kabskvittering)

Manglende dele 5 hverdage

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Med hensyn til sliddele, forbrugsmateriale og manglende dele garanterer Fa.iSC GmbH resp. kompe-
tent byggemarked afhjaelpning af mangler eller omlevering under forudseetning af, at manglen er blevet
anmeldt inden for 24 t (forbrugsmateriale), 5 hverdage (manglende dele) eller 6 maneder (sliddele) efter
kebet, og at kebsdatoen dokumenteres ved fremvisning af kebskvittering.

Ved mangler i materiale eller konstruktion, som er omfattet af garantien, bedes varen indsendt sammen
med vedlagte produktkort i udfyldt stand. Det er vigtigt, at der anfgres en ngjagtig fejlbeskrivelse.

Derfor bedes felgende spargsmal besvares:
® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle udvise

fejl, beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star angi-

vet pa dette garantibevis, eller neermeste byggemarked. For indfrielse af garantikrav geelder felgende:

1. Neervaerende garanti fastsaetter betingelserne for udvidede garantiydelser. Garantibestemmelser
fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen omfatter udelukkende mangler, som kan fares tilbage til materiale- eller produktions-
fejl, og begreenser sig til afhjeelpning af disse resp. levering af erstatningsprodukt. Bemaerk, at vore
produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller industriel brug. Garantiaf-
tale kan derfor ikke anses for indgaet, safremt produktet anvendes i erhvervsmaessigt, handvaerks-
maessigt, industrielt eller lignende gjemed. Endvidere daekker garantien ikke erstatningsydelser
for transportskader, skader som folge af tilsideseettelse af montagevejledningens anvisninger eller
som folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert
netspaending eller stramtype), misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning eller brug
af veerktoj eller tilbehgr, som ikke er godkendt), tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerheds-
forskrifter, indtraengen af fremmedlegemer i apparatet (f.eks. sand, sten eller stov), brug af vold eller
eksterne pavirkninger udefra (f.eks. fordi produktet tabes) samt skader, der hidrgrer fra almindelig
slitage. Dette geelder isaer batterier, som vi dog alligevel yder 12 mé&neders garanti pa. Garantien
mister sin gyldighed, hvis der allerede er blevet foretaget indgreb i apparatet.

3. Garantiperioden udger 5 ar at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres gaeldende inden for to
uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke geres geeldende efter garantiperi-
odens udlgb. Reparation eller udskiftning af apparatet medferer ikke forleengelse af garantiperioden,
heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa servicearbejder, der foretages
pa stedet.

4. For at kunne gere garantikrav geeldende skal du sende det defekte produkt portofrit til nedenstaen-
de adresse. Original kebskvittering eller lignende dateret dokumentation skal vedsendes. Kabskvit-
teringen skal gemmes som dokumentation! Beskriv venligst s& ngjagtigt som muligt grunden til din
reklamation. Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgaende blive repareret og returneret,
eller du vil modtage et helt nyt.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens begraensninger i hen-
hold til garantibestemmelserne i nzervaerende betjeningsvejledning.
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A\ Obs!

Innan maskinen kan anvéndas méaste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sékert stalle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska dverlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosétts.

1. Sékerhetsanvisningar

A\ Varning!

Léas alla sdkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svéra skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
for framtiden.

1. Bar tatt atsittande, taliga arbetsklader / skyd-
dsklader. Dessa klader maste vara avsedda
for ditt arbete och far inte hindra dig (langa
byxor eller kombidrakt). Bar aven skyddsskor,
kraftiga handskar, skyddshjalm, ansiktsskydd
och skyddsglaségon for att skydda 6gonen
samt horselproppar eller liknande hérsels-
kydd.

2. Fyll pa bransle pa ett sakert stalle. Oppna
tanklocket forsiktigt sa att 6vertrycket kan
slappas ut langsamt och inget bréansle stan-
ker ut. Innan du startar motorn, rengér maski-
nen fran ev. bransle- eller oljerester. Pa grund
av den hogre brandfaran maste du starta
motorn minst 3 m fran platsen dar du fyllde pa
tanken.

3. Slaalltid ifrdn motorn om du ska lagga ned
maskinen och om du vill utféra arbeten pa
utrustningen.

4. Kontrollera att alla skruvar och férslutningar
har dragits at fast. Maskinen far endast tas i
drift i fullgott skick. Anvand aldrig maskinen
om den inte har stéllts in enligt féreskrift, och
om den inte har monterats samman komplett
och sékert.

5. Hall handtagen torra, rena och fria fran brans-
leblandning.

6. Forvara maskinen och dess tillbehor pa ett
sakert stalle, skyddat mot 6ppna lagor och
varme-/gnistkallor som t ex gasdrivna genom-
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strémningsapparater, tvattorkar, oljespisar

eller barbara radiatorer.

Se till att motorn halls ren fran smuts.

Endast vuxna personer som ar tillrackligt ut-

bildade far anvanda, stélla in och underhalla

maskinen.

9. Anvandare med andningsbesvar samt per-
soner som arbetar i en mycket dammig miljé
maste alltid anvanda ett hogvardigt and-
ningsskydd. Andningsskydd av papper finns i
valsorterade farg- och jarnhandlar.

10. Anvand endast maskinen vid Iampliga tider
pa dygnet. Arbeta inte tidigt p& morgonen
eller sent pa kvallen nar det finns risk for att
personer stérs. Beakta de lokala bullerbe-
stdmmelserna.

11. Se till att maskinen alltid kér med lagsta mojli-
ga motorvarvtal som &r tillrackligt for att utféra
arbetet.

12. Innan maskinen far anvandas ska den rengér-
as fran smuts med hjalp av en borste och en
skrapa av metall.

13. Om maskinen ar dammig ska ytan fuktas in
en aning.

14. Anvand den kompletta férlangningen till flékt-
munstycket sa att luftflédet befinner sig nara
marken.

15. Var uppmarksam pa barn, husdjur, 6ppna
fonster osv. och blas undan smutsen pa ett
sakert satt.

© N
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VARNING! Anvénd endast sddant bransle som
rekommenderas i denna bruksanvisning (se
kapitel: Bransle och smérjmedel). Anvénd aldrig
brénsle som inte har blandats med tvatakts-moto-
rolja. Detta kan leda till totalskador vilket innebér
att garantin upphoér att gélla.

1. ROk inte nar du fyller pa bréansle eller anvan-
der maskinen.

2. Anvand aldrig maskinen utan ljuddampare
eller utan réatt installerat avgasrérsskydd.

3. Hall dina hander och andra kroppsdelar borta
fran avgasror och tdndningkabel.

4. Maskinen avger giftiga avgaser sa snart
motorn kor. Arbeta aldrig i stadngda eller daligt
ventilerade utrymmen.

5. Blas aldrig mot andra personer, djur, byggna-
der, fordon, fénster eller liknande! Det finns
risk for att maskinen slungar upp sma féremal
med hég hastighet.

6. For att undvika kontakt med flakten far du ald-
rig anvanda maskinen utan blasroérsskydd.
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7. L&gg inte ned den heta motorn i nérheten av
mycket brandfarliga féremal/material.

8. Anvand inte maskinen under for lang tid, och
lagg in regelbundna pauser.

9. Anvand aldrig maskinen om du &r paverkad

av alkohol eller droger.

VARNING! Alla slags férandringar, kompletteran-
de tillsatsdelar eller demonteringar fran produkten
kan riskera din personliga sékerhet och innebéar
att leverantdrens garanti upphdr att galla.

10. Anvand aldrig maskinen i narheten av mycket
brandfarliga vétskor eller gaser, varken utom-
hus eller i stingda rum.

Risk for explosion och/eller brand.

Bér inga klader, ingen halsduk, ingen slips
och inga smycken som kan dras in i luftinsug-
ningséppningen. Bind samman langt har och
lagg in det under t ex huvudbonad, méssa
eller hjalm.

12. Tanka aldrig medan motorn kér eller &r het.
13. Lat aldrig barn anvanda maskinen.

11.

Forklaring av skyltar pa maskinen (se bild 9)
1 Lé&s igenom bruksanvisningen innan du an-
vander maskinen

Anvand skyddsglaségon for att skydda égo-
nen och hérselskydd som skydd mot buller.
Varning! Fara!

Se till att inga andra personer finns i narheten.
Varning! Het yta

Brénslepump

Arbeta aldrig om andra personer, séarskilt
barn, eller djur befinner sig i farozonen
Ljudeffektnivan motsvarar direktiv
2000/14/EG.

Motorn efterroterar efter att maskinen har sla-
gits ifran.

2

NOoO o~ W
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2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
Handtag
Gasreglage
Sparr till gasreglage
Strémbrytare
Téandstiftskontakt
Luftfilterlock
Chokereglage
Starthandtag
Bensintank
. Branslepump (primer)
. Motorenhet
. Flexibel blasslang
. Ovre blasrér
. Nedre blasror
. Bldsmunstycke (storre 6ppning)
. Bldsmunstycke (mindre éppning)
. Tandstiftsnyckel
. Bensin-/oljeblandningsflaska

©CONOO~WN -

2.2 Leveransomfattning
Kontrollera att produkten ar komplett med hjélp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
byggmarknaden dar du kdpte produkten inom
fem dagar efter att du kdpte artikeln. Téank pa att
du maste visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven
garantitabellen i garantibestémmelserna i slutet
av bruksanvisningen.
Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.
Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen &r komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.
Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har géatt ut.

Varning!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk fér att barn
svéljer delar och kvévs!

Original-bruksanvisning
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3. Andamalsenlig anvéndning

Maskinen ar avsedd for rengdring av gangar, inf-
arter och andra ytor. Det &r inte tillatet att anvanda
maskinen till andra syften.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvéndningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till Andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmaéssig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Motortyp ....coeecveeneiriienn. Tvataktsmotor, luftkyld
Motoreffekt (max.) .......ccceveenen. 0,9kW /1,22 hk
Cylindervolym .......cccooveeneieeneieeenee 33 ccm
Motorns max. varvtal ............cccoceeeee. 8500 min'
TANANING e elektronisk
Vikt (fom tank) ......ocooeviiiiiiiee e, 6,5 kg
Tankvolym ....ccoocieieiieeeeeeeee e 650 ml
TANASHTt oo RCJBY
Maximal lufthastighet .............cccocenee 250 km/h
Vibration a,, ......cccoveviieiieiiiicc 3,87 m/s?
Ljudtrycksniva L, .coooeciinininiine, 97 dB(A)
Ljudeffektniva L, 111 dB(A)

[ N [T

5. Innan du anvander maskinen

5.1 Montera blasroret (bild 2 - 3)

Skjut den flexibla blasslangen (bild 2/pos. 12)
Over anslutningen pa motorenheten och dra at
slangklamman (bild 2/pos. A).

Skjut sedan handtaget (bild 2a/pos. 1) 6ver det
Ovre blasroret (bild 2a/pos. 13). Justera in hand-
taget (bild 2b/pos. 1) mot anhallet (bild 2b/pos. B)
enligt beskrivningen i bild 2b och skruva sedan
fast handtaget. Satt den flexibla ringen (bild 2b/
pos. C) i mittlaget sa att den har samma avstand
till anhallet B nar den vrids at vanster och hoger.
Skjut sedan in den &vre blasroret (bild 2b/pos. 13)
i den flexibla blasslangen (bild 2b/pos. 12) och
fixera med slangklamman (bild 2b/pos. D).

Skjut det nedre blasroret (bild 3/pos. 14) ver det
Ovre blasroret (bild 3/pos. 13) och sparra genom
att vrida i medsols riktning.

Nu kan du montera blasmunstycket med den stor-
re eller den mindre 6ppningen. Skjut helt enkelt
blasmunstycket 6ver det nedre blasréret och vrid
sedan runt det i medsols riktning for att sparra.

5.2 Brénsle och olja

Rekommenderade brénslen

Anvand endast en blandning av normal blyfri
bensin och en speciell tvataktsmotorolja. Tillred
brénsleblandningen enligt blandningstabellen.
Obs! Anvand inga bransleblandningar som har
lagrats langre &n 90 dagar.

Obs! Anvand ingen tvataktsolja med ett rekom-
menderat blandningsférhallande pa 100:1. Om
otillracklig smérjning leder till motorskador galler
inte tillverkarens motorgaranti langre.

Obs! Brénsle far endast transporteras och lagras
i harfor avsedda och godkénda behallare.

Mat upp avsedd méangd bensin och tvataktsolja
i den bifogade blandningsflaskan (se skalan pa
flaskan). Skaka darefter flaskan ordentligt.

5.3 Blandningstabell fér brénsle
Blandningsforhallande: 40 delar bensin pa 1 del
olja

Bensin Tvataktsolja
1 liter 25 ml
5 liter 125 mi
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6. Anvanda

Beakta de lokala bullerbestdmmelserna. Dessa
kan avvika mellan olika orter.

6.1 Kallstart (4a-4b)

Fyll pa tanken med en lamplig mangd bensin-/ol-

jeblandning. Se aven avsnittet ,Bransle och olja“.

1. Stéll maskinen sakert och stabilt pa marken.

2. Stall strombrytaren (4) pa “ON” (bild 4a).

3. Tryck 10 ggr. pa brénslepumpen (10) (bild
4b).

4. Stall chokereglaget (7) pa “®¢.

Hall fast maskinen ordentligt i handtaget.

Dra ut startsnéret kort tills du kdnner av ett

motstand — du maste dra ut snéret jamnt och

snabbt nar du startar motorn. Stéll chokereg-

laget pa “¢“ nar motorn kér.

7. Lat motorn kora i 10 sekunder sa att den blir
varm.

oo

Obs! Om motorn inte startar efter flera forsok, las
efter i beskrivningarna i kapitlet ,,Felsékning“.

OBS! Dra alltid startsnoret rakt ut. Om snéret dras
ut i vinkel uppstar friktion vid dglan. Denna friktion
leder till att trdden splitsas upp och resulterar i
hogre slitage. Hall alltid fast i handtaget nar sné-
ret dras tillbaka. Se till att snoret inte slar tillbaka
okontrollerat efter att det har dragits ut. Detta kan
leda till att snéret fastnar, slits i stérre omfattning
eller att skador uppstar pa start-enheten.

6.2 VARMSTART (motorn har inte varit ur drift
i mer @n 15-20 minuter)

1. Dra ut startsnéret. Motorn bér starta efter EN
eller TVA drag med snéret. Om motorn inte
startar efter sex startférsdk, upprepa steg 2 till
6, se kapitel: “Kallstart”.

2. Om motorn inte startar, eller startar och daref-
ter stannar pa nytt efter flera drag med snoret,
félj anvisningarna i kapitel: “Kallstart”.

[ N [T

6.3 Sla ifran motorn

Arbetsfoljd vid nddstopp
| nodfall maste I6vsugen genast stoppas. Stéll
tandningsbrytaren (bild 1/pos. 4) p& “OFF”.

Normal arbetsféljd

Om du vill sla ifrAn motorn, skjut tillbaka sparren
fér gasreglaget sa att motorn sedan kor i tom-
gang. Stall sedan strombrytaren (bild 1/pos. 4) pa
“OFF”.

6.4 Koppla om mellan sug- och blasdrift (bild
1/pos. 10)
Denna maskin kan anvandas med sug- och blas-
drift.
For att aktivera blasdriften maste du skjuta
sug-/blasreglaget (10) at hoger.
For att aktivera sugdriften, vrid sug-/blasreg-
laget (10) uppét.

6.4 BLASDRIFT

Maskinens blasfunktion ar lampad for friblasning
av altaner, gangar, gradsmattor, buskar och manga
svaratkomliga ytor dar smuts kan ansamlas.
Innan du anvander maskinen, las fér din egen
sakerhet igenom alla sékerhetsanvisningar och
anvandningsinstruktioner i denna bruksanvisning
en gang till.

Anvéand inte maskinen om andra personer eller
djur befinner sig i narheten. Se till att avstandet
till andra personer och djur uppgar till minst 10 m
medan du anvander maskinen.

Vid anvandning i mycket dammig miljé rekom-
menderar vi att du bar en ansiktsmask eller ett
andningsskydd. For att battre styra blasriktningen,
se alltid till att du haller tillrackligt avstand till
materialet som du vill blasa bort. Blas aldrig mot
personer som star i narheten.

Styr luftflddets hastighet genom att stélla gas-
reglaget mellan tomgangskorning och full gas.
Testa olika lagen for gasreglaget for att ta reda
pa luftflodets basta hastighet fér den aktuella
anvandningen.

VARNING! For att skydda dig mot féremal som
virvlas upp eller slungas ivag maste du alltid bara
godkanda skyddsglasdgon eller ansiktsskydd néar
du anvénder maskinen.

VARNING! G3 alltid med maskinen sa att de heta
avgaserna inte kommer i kontakt med dina klader
eller skadar dem. Se dessutom till att avgaserna
inte slédpps ut i luften du andas in.
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Anvand maskinen pa foljande satt

Folj startinstruktionerna som finns i bruksanvis-
ningen.

Lat motorn kora i tomgang och spann sedan fast
maskinen enligt beskrivningen i bild 5. Se till att
inga foremal tacker for avgasroret eftersom detta
blir hett.

Hall fast i handtaget med héger hand (bild 6) och
svang blasroret fram och tillbaka sa att du kan
rengodra ytorna pa basta mojliga satt.
Gasreglaget (bild 4a/pos. 2) och strémbrytaren
(bild 4a/pos. 4) har integrerats i handtaget (bild
4a/pos. 1).

Anvand sparren till gasreglaget (bild 4a/pos. 3) for
att sparra motorn pa full gas s att du inte stan-
digt behdver trycka in gasreglaget. Varning! Skjut
tillbaka sparren for gasreglaget till tomgéang innan
du slar ifran maskinen.

7. Rengoring, underhall,
férvaring, transport och
reservdelsbestéllning

Sla alltid ifrdn maskinen och dra av tandstiftskon-
takten innan du utfér underhall.

7.1 Rengdra maskinen
Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motork&pan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller bl&s av den med
tryckluft med svagt tryck.
Vi rekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.
Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengdrings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg héjs risken fér elekt-
riska slag.

[ N [T

7.2 Underhalla

Underhalla luftfiltret (bild 7a-7b)

Smutsiga luftfilter forsdmrar motorprestandan ef-

tersom luftmatningen till férgasaren ar reducerad.

Kontrollera filtret med jdmna mellanrum. Luftfiltret

bér kontrolleras var 25:e drifttimme och rengéras

vid behov. Kontrollera luftfiltret oftare om Iuften ar

mycket dammig.

1. Demontera luftfilterlocket (bild 7a).

2. Tabort filterelementet (bild 7b).

3. Rengor filterelementet genom att sla ur det
eller bl&sa rent.

4. Montera samman i omvand ordningsféljd.

Varning! Rengér aldrig Iuftfiltret med bensin eller

brédnnbara I6sningsmedel. Rengér luftfiltret med

tryckluft eller genom att sla ur det.

Underhalla tandstiftet (bild 8a-8b)

Téandstiftets gnistgap = 0,6 mm. Dra at tandstiftet

med 12-15 Nm.

Kontrollera tandstiftet for forsta gangen efter

10 drifttimmar med avseende pa nedsmutsning

och rengdr det vid behov med en tradborste av

koppar. Utfér darefter underhall pa tandstiftet var

50:e drifttimme.

1. Dra av téandstiftskontakten (bild 8a) med en
vridande rorelse.

2. Taav tandstiftet (bild 8b) med den bifogade
tandstiftsnyckeln.
3. Montera samman i omvénd ordningsféljd.

7.3 Forvaring

Obs! Om dessa arbetssteg inte beaktas finns
det risk for att avlagringar bildas pa férgasarens
innervagg. Denna avlagring kan leda till att det
blir svart att starta maskinen eller att permanenta
skador uppstar under férvaringen.

1. Genomfor alla underhallsarbeten.

2. Tappa av branslet som finns i tanken (anvénd
en normal bensinpump av plast som du kan
képa pa en byggmarknad).

Starta maskinen efter att du har tappat ur
brénslet.

Lat maskinen kora i tomgéang tills den stannar
av sig sjalv. Detta rengdr férgasaren fran res-
terande bréansle.

Lat maskinen svalna (ca 5 minuter).

Skruva ut tandstiftet.

Fyll pa en tesked tvataktsmotorolja i forbran-
ningskammaren. Dra ut startsnéret forsiktigt
ett par ganger sa att oljan appliceras pa de
inre komponenterna. Satt i tandstiftet pa nytt.
Rengdr maskinens ytterkapa.

Noo
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9. Forvara maskinen pa en sval och torr plats pa
tillrackligt avstand fran tandkallor och brann-
bara &mnen. Gédselmedel och andra kemis-
ka tradgardsprodukter innehaller &mnen som
starkt frAmjar korrodering av metall. Férvara
aldrig maskinen pé eller i narheten av godsel-
medel eller andra kemikalier.

7.4 Ny driftstart

1. Ta ut téndstiftet.

2. Dra ut startsnoret flera ganger for att rengéra
férbranningskammaren fran oljerester.

3. Rengér tandstiftskontakterna eller montera in
ett nytt tAndstift.

4. Fyll pa tanken. Se avsnitt “Bransle och olja”.

5. Genomfor arbetsstegen 1-7 under punkt
“Starta kall motor”.

7.5 Transport

Om du vill transportera maskinen maste du forst
tdbmma bensintanken enligt beskrivningen vid
underpunkt 3 i kapitlet “Férvaring”. Ta bort smuts
fran maskinen med en kvast eller en handborste.

7.6 Reservdelsbestallning
Lamna féljande uppgifter vid bestéllining av reser-
vdelar:

Maskintyp

Maskinens artikel-nr.

Maskinens ident-nr.

Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ladmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.
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9. Felsdkning

SWE

| tabellen nedan visas en del stérningssymptom samt beskrivningar fér att &tgérda dessa stérningar om
maskinen inte fungerar pa ratt satt. Kontakta din serviceverkstad om du inte kan lokalisera och atgarda

problemet.

Stérning

Mojlig orsak

Atgarder

Maskinen startar
inte.

Maskinen har startats felaktigt
Sotigt eller fuktigt tandstift.

Forgasaren ar felaktigt installd.

Folj instruktionerna for start.
Rengér tandstiftet eller byt ut det
mot ett nytt.

Kontakta behorig kundtjéanst eller
skicka in maskinen till ISC GmbH.

Maskinen startar,
men avger inte full
effekt.

Chokereglaget ar felaktigt installt.
Luftfiltret &r smutsigt.
Férgasaren é&r felaktigt installd.

Stall chokereglaget pa ¢ .
Rengor Iuftfiltret.

Kontakta behérig kundtjanst eller
skicka in maskinen till ISC GmbH.

Motorn koér ryckigt.

Felaktigt elektrod-avstand i tand-
stiftet.

Férgasaren ar felaktigt installd.

Rengér tandstiftet och stall in elek-
trodavstandet, eller sétt in ett nytt
tandstift.

Kontakta behérig kundtjénst eller
skicka in maskinen till ISC GmbH.

Motorn avger ovan-
ligt mycket rok.

Felaktig brénsle-blandning.

Férgasaren &r felaktigt installd.

Anvéand réatt bransleblandning (se
blandningstabellen)

Kontakta behérig kundtjanst eller
skicka in maskinen till ISC GmbH.
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SWE

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, &r endast tilldtet med uttryckligt tillstand fran iISC GmbH.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.
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SWE

Garantibestammelser

Firman iSC GmbH resp. byggmarknaden dar du kdpte produkten garanterar att atgérda brister eller byta
ut produkten enligt nedanstdende 6versikt, varvid lagstadgade garantiansprak inte paverkas.

Kategori Exempel Garanti
Brister i material eller konst- 24 manader
ruktion
Slitagedelar* Téandstift, luftfilter 6 manader
Férbrukningsmaterial/ Garanti endast vid omedelbar
férbrukningsdelar* defekt (24 tim efter kdp / kop-

datum)

Delar som saknas 5 arbetsdagar

*ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Nar det galler slitagedelar, férbrukningsmaterial och delar som saknas garanterar firman iSC GmbH
resp. byggmarknaden dar du kdpte produkten endast att bristerna atgardas resp. reservdelar skickas ut
om bristerna reklameras inom 24 timmar (férbrukningsmaterial), 5 arbetsdagar (delar som saknas) resp.
6 manader (slitagedelar) efter kop och kdpdatum kan pavisas med kvitto.

Vid brister i material eller konstruktion vill vi be dig att skicka in produkten tillsammans med ett komplett
ifyllt produktkort. Det ar viktigt att du ger en detaljerad beskrivning av felet.

Besvara féljande fragor:
® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran bérjan?
* Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

Vara produkter genomgar en stréng kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet, eller védnda dig till nArmaste ansvarig byggmarknad. Féljande punkter géller for att du ska
kunna géra ansprak pa garantin:

1. | dessa garantivillkor regleras extra garantitjanster. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas
inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna tacker endast in sddana brister som kan hérledas till material- eller fabrikationsfel
och ar begransade till arbetsuppgifter som syftar till att atgarda dessa brister eller byta ut produkten.
Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten ska anvandas inom yrkesmassiga, hantverksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter. Var garanti omfattar dessutom inte erséattning for transportskador, skador
som kan harledas till missaktade monteringsanvisningar eller ej féreskriven installation, asidosatt
bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strdmart), missbruk eller ej andamal-
senliga anvandningar (t ex éverbelastning av produkten eller anvandning av ej godkénda insats-
verktyg eller tillbehor), &sidosatta underhalls- och sakerhetsbestdammelser, fraimmande partiklar
som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm), yttre vald eller yttre paverkan (t ex skador
om produkten har fallit ned) samt normalt och anvéndningsbundet slitage. Detta galler sarskilt for
batterier som tacks av en 12 manaders garanti. Ansprak pa garanti upphér att galla om ingrepp re-
dan har gjorts i produkten.

3. Garantitiden uppgar till 5 &r och galler fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantitiden fortfa-
rande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes. Det &r inte
mojligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs inte nar
produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid borjar
gélla fér produkten eller fér ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid hembesok.

4. For att du ska kunna stélla ansprak pa garantin ska den defekta produkten skickas in i tillrackligt
frankerat skick till adressen som anges nedan. Bifoga kvittot i original eller ett annat daterat képe-
bevis. Férvara darfor kassakvittot pa en saker plats! Beskriv orsaken till reklamationen sa noggrant
som mojligt. Om defekten i produkten tacks av vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller
ny apparat av oss.

For slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt garantibestdmmelserna som ingér i denna bruksanvisning.
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Siséllysluettelo

Turvallisuusmaéaréaykset

Laitteen kuvaus ja toimituksen sisaltd

Mé&araysten mukainen kayttd

Tekniset tiedot

Ennen kayttédnottoa

Kaytté

Puhdistus, huolto, sailytys, kuljetus ja varaosatilaus
Kéaytdstapoisto ja uusiokayttd

Vianhakukaavio
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A Huomio!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti lapi.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my&hemminkin milloin vain kaytettavissési. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / néma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitéan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

1. Turvallisuusméaéaréaykset

A Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaéraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusméaaraykset ja ohjeet myéhempaa
tarvetta varten.

1.

Kéyté vartalonmukaisia, kestévia tyévaatteita
/ suojapukua, jonka tulee olla tarkoitukseen
sopiva, eika se saa vaikeuttaa liikkeita (pitkat
housut tai suojahaalarit), seka turvatyéjal-
kineita, tukevia kasineité, suojakypéaraa,
kasvonaamaria ja suojalaseja silmien suojaa-
miseksi seké korvatulppia tai muita kuulosuo-
juksia.

Téayté polttoainetta turvallisessa paikassa.
Avaa séilién kansi varovasti, jotta mahdollinen
paine voi purkautua hitaasti eika polttoainetta
roisku ulos. Puhdista moottorilaitteesta mah-
dolliset polttoaine- ja 6ljyjadnndkset ennen
moottorin kaynnistamista. Kaynnistd moottori
véhintdéan 3 m paassa sailion tayttdpaikasta
palovaaran vuoksi.

Sammuta laitteen moottori aina kun asetat
sen pois ja ennen laitteelle tehtévia toimia.
Tarkasta, etté kaikki ruuvit ja tulpat ovat
tiukasti kiinni. Laitetta saa kayttaa vain kayt-
téturvallisessa kunnossa. Ala kéyta laitetta
koskaan silloin, kun sita ei ole sd&detty oikein
tai koottu kokonaan ja turvallisesti.

Pidé& kahvat kuivina ja puhtaina ja vapaina
polttoaineesta.

Sailyta laite ja sen varusteet turvallisesti ja
suojattuna avotulelta ja kuumuudelta / ki-
pinénlahteilta, kuten kaasulapivirtauskuumen-
nin, pyykinkuivatin, 6ljyuuni, sdhkélammitin

© N

10.

11

12.
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tms.

Pid& moottori puhtaana liasta.

Vain riittdvasti koulutetut aikuiset henkilét
saavat kayttaa, sdatéa ja huoltaa laitetta.
Hengitysvaikeuksia potevan kayttéhenkilds-
tén seka henkildiden, jotka tydskentelevat
erittéin polyavassa ympéristdssa, tulee aina
kayttaa korkealaatuista pdlynaamaria. Pape-
rista valmistettuja pdlynaamareita saat hyvin
varustetuista maali- ja taloustavaraliikkeista.
Kayté laitetta vain soveliaina vuorokaude-
naikoina. Ala kayta sité aikaisin aamulla tai
mydhaén illalla, jolloin saatat hairitd muita.
Noudata paikallisia meluntorjuntaméaréyksia.

. Anna koneen k&yd& pienimmalla mahdolli-

sella kierrosluvulla, jolla voit suorittaa tyon.
Puhdista laitteesta likakertyméat harjalla tai
raaputtimella ennen tyéhan ryhtymista.

13. Pélyavissa oloissa kostuta pintoja hieman.

. Kayté puhallinsuuttimen koko pidennysosia,

jotta ilmavirta voi tydskennell& I&hell4d maan-
pintaa.

. Tarkasta, missa on lapsia, kotieldimia,

avoimia ikkunoita jne. ja puhalla roskat turval-
lisesti niista poispain.

VALTA NAITA TOIMIA

VAROITUS: Kéayta vain tasséa kayttbohjeessa
suositeltuja polttoaineita (katso lukua: poltto- ja
voiteluaineet). Al kayta koskaan polttoainetta,
johon ei ole sekoitettu 2-tahti-moottoridljyad. Tama
voi aiheuttaa taydellisen tuhoutumisen ja toimitta-
jan antama takuu raukeaa.

1.

2.
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Ala tupakoi, kun taytat laitteeseen polttoainet-
ta tai kaytat sita.

Al koskaan kayta laitetta iiman &anenvai-
menninta ja oikein asennettua pakoputken
suojakupua.

Pidéa kéatesi ja muut ruumiinosasi poissa pako-
putkesta ja sytytyskaapelista-
Moottorikayttdinen laite kehittda myrkylli-

sia pakokaasuja heti kun moottori kay. Ala
koskaan tydskentele suljetuissa tai huonosti
tuuletetuissa tiloissa.

Ala koskaan puhalla muiden henkildiden, ela-
inten, rakennusten, ajoneuvojen tai ikkunoi-
den tms. suuntaan! Moottorikayttéinen laite
voi singota pienia esineit4 suurella nopeudel-
la ylos.

Ala koskaan kayta laitetta ilman puhallusput-
ken suojusta vélttidksesi koskemasta puhalti-
meen.

Ala laske kuumaa moottoria helposti syttyvien
esineiden / materiaalien l&hettyville.
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8. Ala kayta laitetta liian pitkdan yhtajaksoisesti,
pida sdanndllisesti taukoja.

9. Ala koskaan kayté laitetta alkoholin tai hu-
umeiden vaikutuksen alaisena.

VAROITUS: Kaikkinaiset tuotteeseen tehdyt mu-
utokset, lisaykset tai poistot saattavat vaarantaa
henkilékohtaisen turvallisuuden ja aiheuttavat
myyjan antaman takuun raukeamisen.

10. Ala koskaan kéayta laitetta helposti syttyvien
nesteiden tai kaasujen l&helld, sen enempaa
suljetuissa tiloissa kuin ulkonakaan. Tasta voi
seurata rajahdys ja/tai tulipalo.

11. Ala kéyta sellaisia vaatteita, huiveja, solmi-
ota, koruja, jotka saattaisivat joutua ilman
imuaukkoon. Sido pitkéat hiukset kiinni ja pida
ne koossa (esim. liinalla, myssylla, kyparalla
jne.).

12. Ala koskaan lisaa polttoainetta moottorin kay-
dessé tai sen ollessa vield kuuma.

13. Ala koskaan salli lasten kayttaa laitetta.

Laitteessa olevien ohjekilpien selitys

(katso kuvaa 9)

1 Lue kayttdohje ennen laitteen kéyttéa

2 Kayta suojalaseja suojataksesi silmiési, ku-

ulosuojuksia melulta suojautuaksesi

Varoitus! Vaara!

Pidé lahella olevat henkilét poissa tydalueelta

Varoitus! Kuuma pinta

Polttoainepumppu

Ala koskaan tydskentele muiden ihmisten tai

erityisesti lasten tai eléinten ollessa vaara-

alueella

8 Aanen tehotaso direktiivin 2000/14/EY mu-
kaan.

9 Moottori kdy viela vahan aikaa laitteen sam-
muttamisen jalkeen.

NOoO O~ W
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2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalté

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
Kahva

Kaasuvipu

Kaasuvivun lukitus
Paalle-/pois-katkaisin
Sytytystulpan pistoke
limansuodattimen kansi
Rikastinvipu
Kéaynnistinkahva
Bensiinisailié

10. Polttoainepumppu (kdynnistin)
11. Moottoriyksikkd

12. flexibler Blasschlauch

13. ylempi puhallusputki

14. alempi puhallusputki

15. Puhallussuutin (suuri aukko)
16. Puhallussuutin (pieni aukko)
17. Sytytystulppa-avain

18. Bensiini-éljysekoituspullo

©COoNOOTAWN -

2.2 Toimituksen sisalté
Tarkasta tdsséa kuvatun toimitusselostuksen
avulla, ettd valmiste on taysimaarainen. Jos osia
puuttuu, ota vimeistdan 5. arkipéivana oston
jalkeen yhteytta asiakaspalveluumme tai I&him-
paan toimivaltaiseen rakennustarvikeliikkeeseen
ja esita vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myés
tdman ohjekirjan lopussa olevat takuumaéaréaykset
ja takuusuoritustaulukko.
Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.
Poista pakkausmateiriaalit seké pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.
Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Huomio!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilld osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Alkuperaiskayttdohje
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3. Maaraysten mukainen kaytt6

Laite soveltuu kéytettavéksi jalkakaytavien, pi-
haanajoteiden ja muiden teiden puhdistamiseen.
Muunlainen kéyttd ei ole sallittu.

Konetta saa kéyttda ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytté
ei ole maéraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetédan
pienteollisuus-, k&sitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai néihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Moottorityyppi .2-tahtimoottori; iimajaéhdytteinen

Moottorin teho (kork.) ................ 0,9 kW/ 1,22 HV
TilavuuS ..oooeeeeeiiiieeeec e .33 ccm
Moottorin suurin kierrosluku ................ 8500 min"
SYYIYS: i elektroninen
Paino (polttoainesailid tyhja) ...........ccccce... 6,5 kg
Polttoainesailion tilavuus ............cccecvveeeee. 650 ml
Sytytystulppa ...............

Suurin ilmannopeus

TariNA @, ...cccooveveeeiicce 3,87 m/s?
Aanen painetaso L, «......cooovvveevnnnniinnns 97 dB(A)
Aédnen tehotaso L, «.ooveeiveiiiciiiinenns 111 dB(A)
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5. Ennen kaytté6nottoa

5.1. Puhallusputken asennus (kuvat 2 - 3)
Tyoénna joustava puhallusletku (kuva 2 / nro 12)
moottoriyksikdn liitdnt4an ja kiristé letkusinkila
(kuva 2/kohta A) tiukkaan.

Ty6nna sitten kahva (kuva 2a/nro 1) ylemman
puhallusputken (kuva 2a/nro 13) paalle. Kohdista
kahva (kuva 2b/nro 1) ja vaste (kuva 2b/kohta B)
samansuuntaisiksi, kuten kuvassa 2b naytetaan,
ja ruuvaa kahva paikalleen kiinni. K&&nn4 jousta-
va rengas (kuva 2b/kohta C) keskiasentoon, niin
etté sen etdisyys vasteeseen B on sama seké
oikealle ettéd vasemmalle kdannettdessa. Tyénna
sitten ylempi puhallusputki (kuva 2b/ nro 13) jous-
tavaan puhallusletkuun (kuva 2b/ nro 12) ja kiinni-
ta se paikalleen letkusinkilalla (kuva 2b/kohta D).

Ty6nna alempi puhallusputki (kuva 3/ nro 14)
ylemmén puhallusputken (kuva 3/ nro 13) paalle
ja lukitse se paikalleen kiertdmalla myo6téapéivaan.

Siihen voidaan asentaa joko suurella tai pienella
aukolla varustettu puhallussuutin. Puhallussuutti-
met tydnnetéan yksinkertaisesti ylemmaén puhal-
lusputken péalle ja lukitaan paikalleen kiertdmalla
mydtapéaivaan.

5.2 Polttoaine ja 6ljy

Suositellut polttoaineet

Kayté ainoastaan tavallisen lyijyttdméan bensiinin
ja erityisen 2-tahtimoottoridljyn seosta. Valmista
polttoaineseos polttoaineen sekoitustaulukon
mukaan.

Huomio: Ala kayta polttoaineseosta, jota on séi-
lytetty kauemmin kuin 90 péivan ajan.

Huomio: Al4 kayta 2-tahtidljya, jonka suositeltu
sekoitussuhde on 100:1. Jos riittdmétdn voitelu
aiheuttaa moottorin vaurioitumisen, niin valmista-
jan antama moottoritakuu raukeaa.

Huomio: Kayté polttoaineen kuljetukseen ja sai-
lytykseen vain tata varten tehtyja ja tdhan hyvak-
syttyja astioita.

Téayta oikeat maarat bensiini4 ja 2-tahtiéljya mu-
kana toimitettuun sekoituspulloon (katso siihen
painettua asteikkoa). Ravistele sitten suljettua
astiaa perusteellisesti.
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5.3 Polttoaineen sekoitustaulukko:
Sekoitusmenettely: 40 osaa bensiinia 1 osaan
éljya

Bensiini 2-tahtidljy
1 litra 25 ml
5 litraa 125 ml
6. Kaytto

Noudata lakimaéraisia meluntorjuntaméarayksia,
jotka saattavat vaihdella paikkakunnittain.

6.1 Kylmékaynnistys (4a-4b)

Téayt4 polttoainesailiddn sopiva méara bensiinin ja

Oljyn seosta. Katso myés lukua Polttoaine ja dljy.

1. Aseta laite tukevasti ja vakaasti maahan.

2. Kaanna péaalle-/pois-katkaisin (4) asentoon
»LON“ (kuva 4a)

3. Paina polttoainepumppua (10) 10 kertaa
(kuva 4b).

4. Aseta rikastinvipu (7) asentoon ,®¢.

Pida laitteesta hyvin kiinni kahvasta.

Vedé kaynnistinvaijeria hieman ulos, kunnes

tunnet vastuksen - tasainen, nopea veto on

tarpeen moottorin kéynnistdmiseksi. Kun

moottori kay, siirré rikastinvipu asentoon ,#".

7. Anna moottorin kéydé n. 10 sekunnin ajan
sen [Ammittdmiseksi.

o o

Viite: Jos moottori ei kdynnisty toistuvien yritysten
jalkeen, menettele kuten luvussa “Vianhakukaa-
vio“ neuvotaan.

Viite: Vedé& kéynnistysvaijeri aina suoraan ulos.
Viistoon ulosvedettdessa vaijeri hankaa aukon
reunaa. TAma kitka aiheuttaa langan purkautumi-
sen ja siten suuremman kulumisen. Pid& k&ynnis-
tinkahvasta aina kiinni, kun vaijeri vedetéan takai-
sin. Huolehdi siit4, ettei vaijeri ponnahda takaisin,
kun se on vedetty ulos. Tdma saattaa aiheuttaa
vaijerin kiinnitarttumisen / suuremman kulumisen
ja/tai vahingoittaa kaynnistimen koteloa.

[ N [T

6.2 Lammin kdynnistys (moottori oli sammu-
tettuna korkeintaan 15- 20 minuuttia)

1. Veda kaynnistysvaijerista. Moottorin tulisi
kaynnistya yhdella tai kahdella tempaisulla.
Jos moottori ei kaynnisty 6 yrityksella, toista
luvun “Kylmékaynnistys* kohdat 2 - 6.

2. Jos moottori ei kdynnisty tai kdynnistyy ja
pysahtyy sitten jélleen, noudata luvussa “Kyl-
makaynnistys” annettuja ohjeita.

6.3 Moottorin sammuttaminen

Hata-Seis-toimintajakso:

Jos on tarpeen pysayttaa puhallin valittdmasti
(hatéatilanne!), kytke sytytyskatkaisin (kuva 1/nro
4) asentoon ,OFF*.

Tavallinen toimintajakso:

Sammuta moottori siten, etta tydnnat ensin kaa-
suvivun lukituksen taakse, niin ettd moottori kdy
joutokaynnilla. K&anna sitten paalle-/pois-katkai-
sin (kuva 1/nro 4) asentoon ,OFF*.

6.4 Puhallustoiminto

Lehtipuhaltimesi soveltuu terassien, polkujen,
nurmikon, pensaiden puhtaaksipuhaltamiseen ja
monien muiden vaikeasti tavoitettavien pintojen
puhdistamiseen, jonne voi kertya likaa.

Ennen kuin ryhdyt kdyttdmaén laitetta, ole hyvéa
ja lue oman turvallisuutesi vuoksi vield kerran
kaikki tdsséa kayttdohjeessa annetut turvallisuus-
maaraykset ja ohjeet lapi.

Ala kayta laitetta, jos valittdmassa laheisyydessa
on ihmisia tai eléimia.

Sailytd 10 m vahimmaisetaisyys muihin ihmisiin
tai elaimiin.

Suosittelemme pdlynaamarin / hengitysnaamarin
kayttda tydskenneltdessa erittain polyavilla alueil-
la. Puhallussuunnan parempaa ohjaamista varten
sailyta aina riittdvéa vélimatka poispuhallettavaan
materiaaliin. Ala koskaan puhalla lahella seisovia
ihmisia pain.

Ohjaa ilmavirran nopeutta siirtdmalla kaasuvipua
joutokaynti- ja taystehoasentojen valilla. Kokeile
kaasuvivun eri asentoja l6ytaéksesi kunkin ty-
Okohteen optimaalisen ilmavirran nopeuden.
Huomio: Kayta aina suojalaseja tai kasvonaa-
maria suojana ylésnousevia tai poissinkoutuvia
esineita vastaan.

Huomio: Kuljeta laitetta aina niin, ettéd kuumat pa-
kokaasut eivéat kosketa vaatteeisiisi ja vahingoita
niité, tai etté kayttaja ei hengité niita.
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Laitteen kayttdminen:

Noudata ohjeissa annettuja moottorin kdynnisty-
sohjeita.

Anna moottorin kdyda joutokaynnilla ja ripusta lai-
te selkaasi kuten kuvassa 5 naytetdan. Huolehdi
siitd, ettei pakoputken pé&all4 ole mitdan, koska se
kuumenee.

Pidé& kahvasta kiinni oikealla kadella (kuva 6) ja
heiluta puhallusputkea edestakaisin, niin etta ros-
kat puhalletaan pois halutulta alueelta.

Kahvaan (kuva 4a/nro 1) on integroitu kaasuvipu
(kuva 4a/nro 2) ja paalle-/pois-katkaisin (kuva 4a/
nro 4).

Kayttamalla kaasuvivun lukitusta (kuva 4a/nro 3)
voit lukita moottorin tédydelle kaasulle, niin ettei
tarvitse jatkuvasti painaa kaasuvipua. Huomio:
Ennen laitteen sammuttamista téytyy kaasuvivun
lukitus tyéntaa takaisin joutokayntiteholle.

7. Puhdistus, huolto, sailytys,
kuljetus ja varaosatilaus

Sammuta laite aina ennen huoltotoimia ja irroita
sytytystulpan pistoke.

7.1 Puhdistus
Pida suojalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kaytdn jalkeen.
Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kédyta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syOvytta laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siitd, ettei laitteen sisdpuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& séhkdiskun vaaraa.
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7.2 Huolto

limansuodattimen huolto (kuvat 7a-7b)

Likaantuneet iimansuodattimet alentavat moot-

torin tehoa, koska kaasuttimeen tulee liian vahan

ilmaa.

Saannodllinen tarkastus on tdman vuoksi valttama-

tonta. llimansuodatin tulee tarkastaa 25 kaytto-

tunnin vélein ja puhdistaa tarvittaessa. Jos ilma

on hyvin pélyisté, tulee ilmansuodatin tarkastaa

useammin.

1. Otailmansuodattimen kansi pois (kuvat 7a)

2. Ota suodatinpatruuna pois (kuva 7b).

3. Puhdista suodatinpatruuna koputtelemalla tai
puhaltamalla.

4. Kokoaminen tehdaan péinvastaisessa jarjes-
tyksessa.

Huomio: Al4 koskaan puhdista ilmansuodatinta

bensiinilla tai tulenaroilla liuotteilla. Puhdista

ilmansuodatin paineilmalla tai koputtelemalla.

Sytytystulpan huolto (kuvat 8a-8b)

Sytytystulpan kipinavali = 0,6 mm.

Kirista sytytystulppa 12-15Nm vaantémomentilla.

Tarkasta sytytystulpan puhtaus ensi kerran 10

kayttétunnin jalkeen ja puhdista se tarvittaessa

kuparilankaharjalla. Huolla sen jalkeen sytytystul-

ppa aina 50 kayttétunnin valein.

1. Veda sytytystulpan pistoke (kuva 8a)
kiertdmalla pois.

2. Ota sytytystulppa pois (kuva 8b) mukana toi-
mitetulla sytytystulpan avaimella

3. Kokoaminen tehdaan péinvastaisessa jarjes-
tyksessa.

7.3 Sailytys

Huomio: Naiden ohjeiden noudattamatta jattami-

sesté saattaa seurata likakertymien muodostu-

minen kaasuttimen sisépinnoille, ja tdmé saattaa
vaikeuttaa kaynnistamisté tai aiheuttaa koneen
vaurioitumisen.

1. Suorita kaikki huoltotoimet.

2. Laske polttoaine pois polttoaineséiliésta
(kéayta tassa apuna tavallista muovista bensi-
inipumppua, jonka saat rakennustarvikeliik-
keestd/rautakaupasta).

3. Kun olet laskenut polttoaineen pois, kdynnista
kone.

4. Anna koneen kéyda joutokaynnilld, kunnes
se pysahtyy. Se puhdistaa lopun polttoaineen
kaasuttimesta.

5. Anna koneen jdahty4 (n. 5 minuuttia)

6. Ota sytytystulppa pois.
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7. Téayta polttokammioon teelusikallisen verran
2-tahtimoottoridljya. Vedéa kaynnistinnarua
muutaman kerran varovasti ulos, jotta koneen
sisdosat kostuvat 6ljylla. Pane sytytystulppa
takaisin paikalleen.

8. Puhdista koneen ulkoinen kotelo.

9. Sailyta konetta kylméssa, kuivassa paikassa
poissa sytytysléhteiden ja tulenarkojen ainei-
den l&histélta. Lannoitteet tai muut kemialli-
set puutarhatuotteet siséltavat usein aineita,
jotka nopeuttavat metallien korroosiota. Ala
sailyta konetta lannoitteiden tai muiden kemi-
kaalien paalla tai niiden lahistolla.

7.4 Uudelleenkéytté6notto

1. Ota sytytystulppa pois.

2. Ved4 kaynnistinnarua useamman kerran ulos
puhdistaaksesi 6ljynjatteet polttokammiosta.

3. Puhdista sytytystulpan kontaktit tai pane tilal-
le uusi sytytystulppa.

4. Taytéa polttoainesiilid. Katso lukua Polttoaine
ja oljy.

5. Tee vaiheet 1-7 kohdasta ,Kylman moottorin
k&ynnistaminen®.

7.5 Kuljetus

Jos haluat kuljettaa laitetta, tyhjenné sité ennen
bensiinisailié kuten luvun Sailytys alakohdassa 3
on selitetty. Puhdista laitteesta karkea lika harjalla
tai lattiaharjalla.

7.6 Varaosatilaus:
Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:
Laitteen tyyppi
Laitteen tuotenumero
Laitteen tunnusnumero
Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

8. Kaytdstapoisto ja uusiokaytto

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taén kuljetusvauriot. Téma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttd4 uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tieda, missa on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

-87-

Anl_GLRE_33_SPK7.indb 87

02.05.13 13:52



T [ [ ] [ N T

FIN

9. Vianhakukaavio

Seuraavasta taulukosta I6ydat vikojen ominaisuuksia ja miten ne voi poistaa, jos koneesi ei tydskentele
kunnolla. Jos et voi 16ytaa ja poistaa ongelmaasi néilla ohjeilla, kd&dnny teknisen asiakaspalvelun puole-

en.
Hairio Mahdollinen syy Poisto
Laite ei kaynnisty. - Virheellinen kaynnistysmenettely. - Noudata kéynnistyksesté annettuja
ohjeita
- Nokinen tai kostea sytytystulppa - Puhdista sytytystulppa tai pane
tilalle uusi.
- Virheellinen kaasuttimen saaté - Mene valtuutettuun asiakaspalvelu-
un tai laheta laite ISC-GmbH:lle.
Laite kéynnistyy, - VAaéara rikastinvivun asento - Aseta rikastinvipu asentoon ,¥".
mutta siiné ei ole - limansuodatin likainen - Puhdista ilmansuodatin
taytta tehoa. - Virheellinen kaasuttimen saaté - Mene valtuutettuun asiakaspalvelu-
un tai laheta laite ISC-GmbH:lle.
Moottori kéy epé- - Vaara sytytystulpan kéarkivali - Puhdista sytytystulppa ja sdada
sédannollisesti karkivali tai pane tilalle uusi sytytys-
tulppa.
- Virheellinen kaasuttimen saé&td - Mene valtuutettuun asiakaspalvelu-
un tai laheta laite ISC-GmbH:lle.
Moottori savuttaa - Va&ara polttoainesekoitus - Richtige Treibstoffmischung ver-
liikaa wenden (siehe Treibstoff-Mischta-
belle)
- Virheellinen kaasuttimen saatd - Autorisierten Kundendienst aufsu-
chen, oder das Gerét an die ISC-
GmbH senden.
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Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

-89-

Anl_GLRE_33_SPK7.indb 89 02.05.13 13:52



1 UEEEm [ N [T

FIN

Takuuméaaraykset

T:mi iSC GmbH tai toimivaltainen rakennustarvikeliike takaa puutteellisuuksien poistamisen tai laitteen
vaihtamisen uuteen alla olevan yhteenvedon mukaisesti, eikd tdma vaikuta lakisdateisiin takuuvaatimuk-
siin millaan tavoin.

Laji Esimerkki Takuusuoritus
Materiaali- tai valmistusvika 24 kuukautta
Kuluvat osat* Sytytystulppa, iimansuodatin 6 kuukautta
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Takuu vain heti ilmenevén vian
vuoksi (24 tuntia ostosta / osto-
paivasta)
Puuttuvat osat 5 arkipaivaa

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Kuluvien osien, kayttdmateriaalien ja puuttuvien osien osalta t:mi iSC GmbH tai toimivaltainen raken-
nustarvikeliike takaa vian korjaamisen tai jéalkitoimituksen vain silloin, kun vaatimus esitetaan 24 tunnin
(kayttdmateriaalit), 5 arkipaivan (puuttuvat osat) tai 6 kuukauden (kuluvat osat) kuluessa laitteen ostosta
ja ostopaiva naytetaan toteen ostotositteella.

Jos laitteessa on materiaali- tai valmistusvikoja, pyydamme toimittamaan laitteen takuutapauksessa
meille oheisen takuukortin kera ja tayttdméaan kortin kokonaan. Tarkeaa on kuvata vika mahdollisimman
tarkoin.

Vastaa tata varten seuraaviin kysymyksiin:
®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemistéa (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme Iapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéli tma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua ottamaan yhteytta tekniseen asi-

akaspalveluumme kayttaen téssa takuukortissa annettua osoitetta, tai I1ahimpaan valtuutettuun raken-
nustarvikeliikkeeseen. Takuuvaateiden esittamista koskevat seuraavat méaaréaykset:

1. Nama takuumaéraykset koskevat laajennettuja takuusuorituksia. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin ta-
kuusuoritusvaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset puutteellisuudet, jotka aiheutuvat materiaali- tai val-
mistusvirheistd, ja se on rajattu ainoastaan néiden puutteellisuuksien korjaamiseen tai laitteen
korvaamiseen uudella. Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole suunniteltu ja valmistettu
kaytettavéksi pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny,
jos laitetta kéytetdan pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaikoilla tai ndihin verrattavissa
olevissa toimissa. Takuumme ei mydskéan siséll& kuljetusvaurioiden tai sellaisten vaurioiden kor-
vaussuorituksia, jotka ovat aiheutuneet asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asiantun-
temattomasta asennuksesta, kéyttdohjeen noudattamatta jattdmisesta (esim. liitanta vaarantyyppi-
seen verkkovirtaan), vaarinkaytost tai virheellisesté kaytdsta (esim. laitteen ylikuormittaminen tai
hyvaksyméattémien tydkalujen tai lisdvarusteiden kéyttdminen), huolto- ja turvallisuusméaraysten
noudattamatta jattdmisestd, vieraiden esineiden (esim. hiekan, kivien tai pdlyjen) paésysté laitteen
sisdan, vakivaltaisesta kéasittelysta tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vau-
riot) seké k&ytdsté aiheutuvasta tavallisesta kulumisesta. Tamé koskee erityisesti niité akkuja, joille
me kuitenkin myénnamme 12 kuukauden pituisen takuun. Takuuvaateet raukeavat, jos laitteelle on
jo tehty jotain toimenpiteita.

3. Takuuaika on 5 vuotta ja se alkaa laitteen ostopéivasta. Takuuvaateet tulee esittdéd ennen takuua-
jan paattymista kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittdminen
takuuajan paatytty4 ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemiseen
tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen alusta.
Tama koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

4. Takuuvaateesi esittdmiseksi tulee viallinen laite lahettda postikulut maksettuna allaolevaan osoittee-
seen. Ole hyva ja liitd mukaan alkuperdinen maksukuitti tai muu paivayksella varustettu ostotosite.
Sailyta tamén vuoksi kassakuitti huolella tositteena! Ole hyva ja kuvaa valituksen syy meille mah-
dollisimman tarkoin. Jos takuumme kattaa laitteessa olevan vian, saat korjatun tai uuden laitteen
vélittémasti takaisin.

Kuluvien / kdyttdosien ja puuttuvien osien suhteen viitaamme tdmén takuun rajoituksiin, jotka on selos-
tettu tdman kayttéohjeen takuuméaarayksissa.
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A Pozor!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokynd.

1. Bezpecénostni pokyny

A\ Varovani!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokynu a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

1.

Noste pfiléhavy pracovni odév odolny proti
opotrebeni/ bezpeénostni odév, tento by

meél byt ucelny a nesmi omezovat (dlouhé
kalhoty a kombinéza), jakoz také pracovni
bezpecnostni boty, pevné rukavice, ochran-
nou pfilbu, obli¢ejovy S§tit a ochranné bryle

na ochranu o¢i a usni zatky nebo podobnou
ochranu sluchu.

Palivo plnit na bezpe¢ném misté. Vicko
nadrze otvirat opatrné, aby se mohl pomalu
snizit pfetlak a nedoslo k vystfiknuti paliva.
Pfed spusténim motoru motorovy pfistroj
vycistéte od eventualnich zbytku paliva nebo
oleje. Z dlivodli zvy$eného nebezpedi pozaru
spoustéjte motor minimalné ve vzdalenosti 3
m od mista pInéni paliva.

Motor pfistroje vzdy vypnéte, pokud ho odsta-
vite nebo pred pracemi na pfistroji.
Prekontrolujte pevnost véech Sroubl a
uzavera. Pristroj smi byt pouzivan pouze v
provozné bezpecném stavu. Nikdy pfistroj
nepouzivejte, pokud neni fadné nastaven a
kompletné a bezpeéné smontovan.

Rukojeti udrzujte suché, Cisté a prosté palivo-
vé smési.

Pristroj a pfisluSenstvi skladujte bezpecné a
chranéné pred otevienym ohném a horkem/
zdroiji jisker jako jsou plynovy pratokovy
ohfivag, susicky pradla, olejova topidla nebo

10.

11.

12.

13.

14.

15.
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pfenosné radiatory, atd.

UdrZujte motor Cisty.

Pouze dostateéné vyskolené osoby a dospéli
sméji pfistroj obsluhovat, nastavovat a
udrZovat.

Obsluzny personal s problémy dychacich
cest a osoby, které pracuji ve velmi pradném
prostredi by mély vzdy nosit velmi kvalitni
prachovou masku. Papirové prachové masky
Ize obdrzet v béznych obchodech s barvami
a domacimi potfebami.

Pracujte s pfistrojem pouze v pfiméfenou
dobu. Ne ¢asné zrana nebo pozdé vecer,
kdyZz by mohli byt lidé ruSeni. Dodrzujte mistni
nafizeni na ochranu proti hluku.

mozném poctu otacek.

Pfed praci odstrarite z pfistroje necistoty po-
moci smetacku a Skrabky.

Pfi praSnych podminkach mirné navihéete
povrch.

Pouzivejte kompletni prodlouzeni dmychadlo-
vé trysky, aby mohl proud vzduchu pracovat
blizko u zemé.

Davejte pozor na déti, domaci zvifata,
oteviena okna atd., a necistoty bezpeéné od-
fukujte.

JE TREBA SE VYVAROVAT

VAROVANI: Pouzivejte pouze paliva doporudena
v tomto navodu (viz kapitola: Palivo a maziva).
Nikdy nepouzivejte palivo, které nebylo smichano
s olejem pro 2dobé motory. Toto miiZze vést k to-
talni Skodé a zaruka vyrobce propada.

1.

2.

-03-
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Nekoufit, pokud doplfiujete palivo nebo obs-
luhujete pfistro;.

Nikdy pfistroj nepouzivejte bez tlumi€e vyfuku
a fadné namontovaného krytu vyfuku.

Ruce a ¢ésti téla nedavejte do blizkosti vyfu-
ku a kabelu zapalovani.

Motor produkuje jedovaté zplodiny, jakmile
bézi. Nikdy nepracuijte v uzavienych nebo
Spatné vétranych mistnostech.

Nikdy nefoukat smérem k jinym osobam,
zvifatdm, budovam, vozidlim nebo okndm
atd.! Motorovy pfistroj mize velkou rychlosti
vymrstit malé pfedméty.

Nikdy pfistroj nepouzivejte bez ochrany fou-
kaci trubky, aby se zabranilo kontaktu s dmy-
chadlem.

Horky motor nedavejte do blizkosti lehce
zapalnych pfedméti/materiald.
Nepouzivejte pfistroj po delsi dobu, délejte
pravidelné prestavky.
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9. Nikdy pfistroj nepouzivejte pod vlivem alko-
holu nebo drog.

VAROVANI: Veskeré zmény, pridavky nebo
odstranéni na vyrobku mohou ohrozit osobni
bezpecnost a zplisobi propadnuti zaruky doda-
vatele.

10. Nikdy pfistroj nepouzivejte v blizkosti leh-
ce zapalnych kapalin nebo plynd, jak v
uzavienych prostorach, tak venku. Nasled-
kem mUze byt vybuch a/nebo pozar.

11. Nenoste odéy, §alu, kravatu, Sperky, které by
se mohly dostat do nasavaciho otvoru vzdu-
chu. Dlouhé vlasy svazat a zabezpe it (napf.
Satek, Cepice, pfilba atd.).

12. Nikdy nedoplriujte palivo pfi bézicim nebo
horkém motoru.

13. Nikdy nedovolte détem pfistroj obsluhovat.

Vysvétleni stitkt s pokyny na pfistroji

(viz obr.9)

1 Pred pouzitim pfistroje si pfecist navod k obs-
luze

2 Na ochranu oéi nosit ochranné bryle, na

ochranu proti hluku nosit ochranu sluchu.

Varovani! Nebezpedi!

Nepoustéjte do blizkosti okolostojici osoby

Varovani! Horky povrch

Palivové ¢erpadlo

Nikdy nepracujte, pokud se v oblasti

nebezpedi vyskytuji osoby, obzvlast déti nebo

zvifata

8 Hladina akustického vykonu podle smérnice
2000/14/ES.

9 Motor po vypnulti pfistroje dobiha.

NOoO o~ W

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)
Rukojet

Packa plynu

Aretace packy plynu
Za-/vypina¢

Kabelova koncovka zapalovaci svicky
Kryt vzduchového filtru
Packa sytice

Rukojet startéru

Palivova nadrz

10. Palivové Cerpadlo (Primer)
11. Motorova jednotka

12. Flexibilni foukaci hadice
13. Horni foukaci trubka

©CoNOOh~WN =
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14. Spodni foukaci trubka

15. Foukaci tryska (velky otvor)
16. Foukaci tryska (maly otvor)
17. Kli¢ na zapalovaci svicky
18. Misici lahev benzin/olej

2.2 Rozsah dodavky
Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dild se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo na nejblizsi pfislusné sta-
vebni centrum. Dbejte prosim na tabulku o zaruce
v z&ru€nich podminkach na konci navodu.
Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.
Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Pfekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.
Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Pozor!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

Originalni navod k obsluze

3. Pouziti podle uéelu uréeni

Pfistroj je vhodny na &isténi chodnik(, viezd(i do
dvora a jinych cest. Jiné pouziti neni povoleno.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu ur€eni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovidé pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici 8kody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého u€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

-94-
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4. Technicka data

Typ motoru ............... 2doby; vzduchem chlazeny
Vykon motoru (Mmax.) ......cccceeeeeene 0,9 kW/1,22 PS
Obsah VAICE .......cccoeeeriiiieeceeeceeeee 33 ccm
Max. pocet otacek motoru.................... 8500 min
Zapalovani: ......ccoceeieeiieenieneeeieene elektronické
Hmotnost (prazdna nadrz) ...........ccceeeeenee 6,5 kg
Obsah nadrze ........ccooveeeiiecenieeneees 650 ml
Zapalovaci SVIEKa ........ccceereeeiieenieeieee RCJ6Y
Maximalni rychlost vzduchu .................. 250 km/h
Vibrace a,, ......ccovveeveiiieiiiic 3,87 m/s?
Hladina akustickeho tiaku L , .... ....97 dB (A)
Hladina akustickeho vykonu L, 111 dB (A)

5. Pfed uvedenim do provozu

5.1 Montaz foukaci trubky (obr. 2-3)

Flexibilni foukaci trubku (obr. 2/pol. 12) nasunout
na pfipojku na motorové jednotce a hadicovou
sponu (obr. 2/pol. A) pevné utahnout.

Nyni nasunout rukojet (obr. 2a/pol. 1) na horni
foukaci trubku (obr. 2a/pol. 13). Rukojet (obr. 2b/
pol. 1) a doraz (obr. 2b/pol. B) vyrovnat tak, jak je
znazornéno na obr. 2b, a rukojet utahnout. Flexi-
bilni krouzek (obr. 2b/pol. C) nastavit do stfedové
polohy tak, aby mél ve sméru otaceni vlievo a
vpravo stejné velky odstup k dorazu B. Nyni nasu-
nout horni foukaci trubku (obr. 2b/pol. 13) do fle-
xibilni foukaci hadice (obr. 2b/pol. 12) a zafixovat
pomoci hadicové spony (obr. 2b/pol. D).

Spodni foukaci trubku (obr. 3/pol. 14) nasunout na
horni foukaci trubku (obr. 3/pol. 13) a zaaretovat
otac¢enim ve sméru hodinovych rucicek.

Je mozné namontovat foukaci trysku s velkym
nebo malym otvorem. Foukaci trysky se nasunou
na spodni foukaci trubku a zaaretuji se otaéenim
ve sméru hodinovych rucicek.

[ N [T

5.2 Palivo a olej

Doporuéend paliva

Pouzivejte pouze smés z bezolovnatého benzinu
a specialniho oleje pro 2dobé motory. Namichejte
palivovou smés podle tabulky palivovych smési.
Pozor: Nepouzivejte Zadnou palivovou smés,
ktera byla skladovana déle nez 90 dni.

Pozor: Nepouzivejte zadny olej pro 2dobé
motory, u kterého se doporu€uje pomeér smeési
100:1. Pfi Skodach na motoru na zékladé
nedostate¢ného mazani odpada zaruka vyrobce
na motor.

Pozor: K transportu a ulozeni paliva pouzivejte
pouze ur€ené a schvalené nadoby.

Nalijte vZzdy spravné mnozstvi benzinu a oleje pro
dvoudobé motory do pfilozené lahve (viz stupnice
na lahvi). Nakonec nadobu dobfe protfepte.

5.3 Tabulka palivovych smési
Smésny postup: 40 dild benzinu na 1 dil oleje

Benzin Olej pro 2dobé
motory
1 litr 25 ml
5 litrG 125 mi
6. Obsluha

Dodrzujte prosim zakonna nafizeni na ochranu
proti hluku, ktera se mohou mistné odliSovat.

6.1 Studeny start (4a-4b)

Naplite do nadrze pfiméfené mnozstvi smési
benzinu/oleje. Viz také Palivo a olej.

1. Pristroj postavit bezpeéné a pevné na zem.
2. Za-/vypinac (4) nastavit do polohy ,ON“ (obr.
4a)

Palivové ¢erpadlo (10) 10x stlacit (obr. 4b).
Packu sytie (7) nastavit do polohy ,®¢.
Pristroj drzet pevné za rukojet.

Startovaci lanko kousek vytahnout, az uciti-
te odpor — nutné je rovhomérné, rychlé
zataZeni, aby motor naskogil. Pokud motor
bé&Zi, nastavit padku sytiée do polohy 4.
Motor nechat na zahfati bézet cca 10 vtefin.

o0 khw

7.

Pokyn: Pokud motor po opakovanych pokusech
nenasko¢i, postupujte prosim podle kapitoly ,,Plan
vyhledavani poruch*.
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Pokyn: Vytahuijte startovaci lanko vzdy pfimo a
rovné. Pokud je vytaZzeno pod uhlem, vznikne na
ocCku tfeni. Timto tfenim se lanko odira a rychleji
se opotrebuje. Drzte rukojet startéru vzdy pevne,
kdyz se lanko vraci zpét. Dbejte na to, aby se
lanko po vytazeni rychle nevymrstilo zpét. Toto by
mohlo zpUsobit zaklesnuti/vétsi opotfebeni lanka
a/nebo Skody na krytu startéru.

6.2 Teply start (motor nebyl odstaven déle
nez 15 - 20 minut)

1. Zatahnéte za startovaci lanko. Motor by mél
po jednom nebo dvou zatazenich bézet. Po-
kud motor po 6nasobném zatazeni nebézi,
opakuijte kroky 2 az 6 viz kapitola ,,Studeny
start”.

2. Pokud se motor po nékolika zatazenich
nerozb&hne nebo se rozbéhne a opét zastavi,
postupuijte podle pokynu v kapitole ,Studeny
start”.

6.3 Zastaveni motoru

Postup pfi nouzovém vypnuti:

Pokud je nutné fouka¢ bezprostfedné zastavit
(nouzovy pfipad!), nastavte spina¢ zapalovani
(obr. 1/pol. 4) do polohy ,OFF*.

Normalni postup:

Na vypnuti motoru posurite aretaci packy plynu
zpét, aby motor bézel naprazdno. Poté nastavte
za-/vypinag (obr. 1/pol. 4) do polohy ,,OFF*.

6.4 Foukani

Vas foukag listi je vhodny na vyfukovani listi a
necistot z teras, chodnikd, travnikd, kefll a tézce
pfistupnych ploch, kde se mohou nahromadit
necistoty.

Nez zaénete s provozem pfistroje, prectéte si
prosim pro svoji vlastni bezpe€nost jesté jednou
vSechny bezpecénostni pokyny a pokyny k pro-
vozu uvedené v tomto ndvodu k obsluze. P¥istroj
nepouzivejte, pokud se v bezprostfedni blizkosti
pohybuji osoby nebo zvifata. Udrzujte minimalni
vzdalenost 10 m k ostatnim osobam nebo
zvitatlm.

P¥i praci ve velmi pradném prostredi
doporuéujeme nosit prachovou masku/masku na
ochranu dychacich cest. Abyste mohli smér vy-
fukovani Iépe fidit, udrzujte neustéle dostate¢ny
odstup od foukaného materidlu. Nikdy nefoukejte
ve sméru okolostojicich osob. Rychlost proudu
vzduchu fidte pomoci packy plynu v poloze mezi
volnob&hem a plnym plynem. Vyzkousejte rizné
polohy packy plynu, abyste pro pfislusné pouziti
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nalezli optimalni rychlost proudu vzduchu.

Pozor: Na ochranu pfed rozvifenymi nebo
vymrsténymi pfedméty noste vzdy ochranné bryle
nebo obli¢ejovy Stit.

Pozor: Vedte pfistroj vzdy tak, aby horké vyfuko-
vé plyny nepfisly do kontaktu s Vasim oble¢enim
a neposkodily ho, nebo aby nebyly uzivatelem
vdechovany.

Obsluha pfistroje:

Dodrzujte pokyny ke spusténi motoru uvedené

v tomto navodu. Nechte motor bézet naprazdno
a nasadte si pfistroj tak, jak je zndzornéno na
obr. 5. Dbejte na to, aby nic nezakryvalo vyfuk,
protoze produkuije teplo.

Drzte rukojet pevné pravou rukou (obr. 6) a pohy-
bujte foukaci trubkou pfed sebou z jedné strany
na druhou tak, aby byly z pozadované plochy
odstranény nedistoty.

V rukojeti (obr. 4/pol. 1) je integrovana packa ply-
nu (obr. 4a/pol. 2) a za-/vypinaé (obr. 4a/pol. 4).
Pomoci aretace packy plynu (obr. 4a/pol. 3)
mUze byt motor zaaretovan na plném plynu bez
neustalého stladovani packy plynu. Pozor: Pfed
vypnutim pfistroje posunout aretaci packy plynu
zpét na volnobéh.

7. Cisténi, udrzba, ulozeni, transport
a objednani nahradnich dil

Pfed udrzbovymi pracemi pfistroj vZdy vypnéte a
stahnéte kabelovou koncovku zapalovaci svicky.

7.1 Cisténi
Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Ofiete pfistroj ¢istym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
nizkém tlaku.
Doporuc¢ujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.
Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.
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7.2 Udrzba

Udrzba vzduchového filtru (obr. 7a - 7b)

Znecisténé vzduchové filtry snizuji vykon motoru

snizenym pfivodem vzduchu do karburatoru. Pra-

videln& kontrola je proto nevyhnutelna. Vzducho-

vy filtr by mél byt kontrolovan kazdych 25 provoz-

nich hodin a v pfipadé potfeby vycistén. V pfipadé

velmi pradného prostfedi je tfeba vzduchovy filtr

kontrolovat ¢ast8ji.

1. Odeberte kryt vzduchového filtru (obr. 7a)

2. Vyjméte filtracni prvek (obr. 7b).

3. Vydcistéte filtraCni prvek vyklepanim nebo vy-
fouknutim.

4. Montaz se provadi v opaéném poradi.

Pozor: Vzduchovy filtr nikdy necistit benzinem

nebo hoflavymi rozpoustédly.

Udrzba zapalovaci svicky (obr. 8a - 8b)
Jiskfisté zapalovaci svi€ky = 0,6 mm. Utahnéte
zapalovaci svicku s 12 az 15 Nm. Svic¢ku poprvé
zkontrolujte po 10 provoznich hodinéch, zda
neni zne€isténa, a v pfipadé potfeby ji vylistéte
pomoci médéného draténého kartace. Poté
provadét udrzbu kazdych 50 provoznich hodin.
1. Otacenim stahnéte kabelovou koncovku za-
palovaci svi¢ky (obr. 8a).

2. Odeberte zapalovaci svi¢ku (obr. 8b) pomoci
pfiloZeného kli¢e na zapalovaci svicky.

3. Montaz se provadi v opaéném poradi.

7.3 Ulozeni

Pozor: Chyba pfi nasledovani téchto krokd mize
zpUsobit, Ze se na vnitini sténé karburatoru
vytvofi usazeniny, coz mlize mit za nasledek
ztizené spusténi nebo trvalé Skody na pfistroji.
1. Provedte vSechny v§eobecné udrzbové
préce, které jsou uvedeny v odstavci ,Udrzba*
v navodu k obsluze.

Vypréazdnéte palivovou nadrz (pouzivejte k
tomu bézné dostupné plastové benzinové
Cerpadlo ze stavebniho centra).

Po vyprazdnéni palivové nadrze nastartujte
motor.

Nechte pfistroj béZet naprazdno, dokud se
sam nezastavi. To vy¢isti karburator od zbylé-
ho paliva.

Nechte motor ochladit (cca 5 minut).
Odstrarite zapalovaci svicku.

Do spalovaci komory dejte jednu ¢ajovou
1zi€ku oleje pro dvoudobé motory. Zatahnéte
nékolikrat opatrné za startovaci lanko, aby
byly vnitfni dily smo&eny olejem. Zapalovaci
svicku opét nasadte.

Vycistéte venkovni Easti stroje.

Noo
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9. Ulozte pfistroj na chladném, suchém misté
mimo dosah zapalnych zdroji a hoflavych
latek. Hnojiva nebo jiné chemické zahradni
vyrobky obsahuji ¢asto latky, které urychluji
korozi kovu. Neskladuijte pfistroj v blizkosti
hnojiv nebo jinych chemikalii.

7.4 Opétné uvedeni do provozu

1. Odstrarite zapalovaci svicku.

2. Zatdhnéte nékolikrat za startovaci lanko, aby-
ste mohli spalovaci komoru vycistit od zbytk(
oleje.

Vycistéte kontakty zapalovaci svi¢ky nebo
nasad'te novou svi¢ku.

Naplite nadrz. Viz odstavec Palivo a olej.
Provedte kroky 1-7 podle bodu ,,Spusténi mo-
toru ve studeném stavu®.

o s

7.5 Transport

Pokud chcete pfistroj transportovat, vyprazdnéte
palivovou nadrz tak, jak je vysvétleno v kapitole
LUloZeni“. Vycistéte pfistroj kartackem nebo
smetackem od hrubych nedistot.

7.6 Objednani nahradnich dili:
Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo artiklu ptistroje

Identifika¢ni Cislo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
z2adné takové shérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.
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9. Plan vyhledavani poruch

Nasledujici tabulka ukazuje symptomy poruch a popisuje, jak mizete odstranit chyby, pokud Vase pila
nebude spravné pracovat. Pokud se Vam nepodaifi ani s jeji pomoci problém lokalizovat, obratte se na

V4s servis.
Porucha Mozna pficina Odstranéni
Motor nenaskoéi. - Chybny postup pfi startu. - Postupuijte podle pokynt ke
spusténi

- Zakarbonovana nebo vihka zapalo- | - Zapalovaci svicku vycistit nebo

vaci svicka vymeénit za novou.

- Chybné nastaveni karburatoru - Vyhledat autorizovany zakaznicky
servis nebo zaslat pfistroj na adre-
su firmy ISC GmbH.

Motor naskodéi, - Chybné nastaveni packy sytice - Pagku syti¢e nastavit do polohy ,$ .

ale nepodavaplny | - Znecistény vzduchovy filtr - Vzduchovy filtr vygistit

vykon. - Chybné nastaveni karburatoru - Vyhledat autorizovany zékaznicky
servis nebo zaslat pfistroj na adre-
su firmy ISC GmbH.

Motor bézi - Chybna vzdalenost elektrod na za- - Zapalovaci svicku vycistit a nastavit

nepravidelné palovaci sviéce vzdalenost elektrod nebo namonto-
vat svi¢ku novou.

- Chybné nastaveni karburatoru - Vyhledat autorizovany zakaznicky
servis nebo zaslat pfistroj na adre-
su firmy ISC GmbH.

Motor nadmérné - Spatna palivova smés - Pouzit spravnou palivovou smés
koufi (viz tabulka palivovych smési)
- Vyhledat autorizovany zakaznicky

- Chybné nastaveni karburatoru servis nebo zaslat pfistroj na adre-
su firmy ISC GmbH.
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Patisk nebo jiné rozmnoZzovani dokumentace a prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Zaruéni podminky

Firma iSC GmbH, resp. pfislusné stavebni centrum ruéi za odstranéni poruch resp. vyménu pfistroje na
zakladé nize uvedeného prehledu, pficemz zakonem stanovené naroky na zaruku zUstavaji nedotéeny.

Kategorie Priklad Zaruka
Nedostatky materialu nebo 24 mésicl
konstrukéni nedostatky
Rychle opotfebitelné dily* Zapalovaci svi¢ka, vzduchovy 6 mésicu
filtr
Spotiebni material/ Zaruka pouze v pfipadé
spotrebni dily* okamzité chyby (24 hod. po zak-

oupeni / datum dokladu o koupi)

Chybéjici dily 5 pracovnich dnd

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

Ohledné rychle opotiebitelnych dilll, spotfebniho materialu a chybéjicich dild ruci firma iSC GmbH, resp.
prislusné stavebni centrum za odstranéni nedostatkd resp. dodate¢né dodani pouze tehdy, pokud je ne-
dostatek oznamen béhem 24 hod. (spotfebni material), 5 pracovnich dnu (chybéjici dily) nebo 6 mésict

(rychle opotrebitelné soucasti) po zakoupeni na zakladé pfilozeného dokladu o koupi.

V pfipadé nedostatkd materialu nebo konstrukénich nedostatkl Vas prosime v pfipadé zaruky pfistroj
dodat spolu s pfilozenou kompletné vypInénou zaruéni kartou pfistroje. Dulezité je uvést presny popis
chyby.

Odpovézte k tomu na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?

®  VSimli jste si né€eho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

® Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nade vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nadi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu nebo na nejblizsi pobocku hobbymarketu. Pro uplatfiovani pozadavk(l poskytnuti zaruky
plati nasledujici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuiji dodatecny zaruéni servis. Vasich zakonnych narokl na zaruku se
tato zaruka netyka. N&s zaruéni servis je pro Vas bezplatny.

2. Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materidlu nebo vyrob-
nich vad a je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vyménu pfistroje. Dbejte
prosim na to, Ze na$e pfistroje nebyly podle svého u€elu uréeni konstruovany pro Zivnostenské,
femeslnické nebo primyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj
pouzivan v zivnostenskych, femeslnych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
ginnostech. Z nasi zaruky je dale vylou€¢eno poskytnuti nahrady za dopravni $kody, Skody
zplisobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z diivodl neodborné instalace, nedodrzovani
navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh proudu), nedovoleného
nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouZiti neschvalenych vlioznych
nastroju nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokyn( pro udrzbu a bezpeénostnich pokynd, vniknuti
cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouziti nasili nebo poskozeni
v dusledku cizich vlivi (jako napf. $kody zplsobené padem), jakoz také bézného opotrebeni
zpUsobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které pfesto poskytujeme zaruéni
Ihatu 12 mésicl. Narok na zaruku zanikd, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

3. Zaruéni doba ¢ini 5 roky a za€ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vyprSenim zaruéni
doby je tfeba uplatriovat béhem dvou tydnu od zjisténi defektu. Uplathiovani narokl na zaruku po
vyprseni zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni
doby, ani k zahajeni nové zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamonto-
vané nahradni dily. Toto plati také v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlité.

4. P¥iuplathiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez postovného na nize uvedenou
adresu. PfiloZte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni
listek si proto dobfe ulozte jako dlkaz! Popiste ndam prosim pokud mozno pfesné dlvod reklamace.
Je-li defekt pfistroje v nadem zaru€nim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy
pfistroj.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dill/spotfebnich dild a chybéjicich dilll poukazujeme na omezeni této
zéruky podle zaruénich podminek uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Vsebina

Varnostni napotki

Opis naprave na obseg dobave

Predpisana namenska uporaba

Tehni¢ni podatki

Pred prvim zagonom

Upravljanje

Ciséenje, vzdrzevanje, skladi§éenje, transport in narodanje nadomestnih delov
Odstranjevanije in ponovna uporaba

Nacrt iskanja napak
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A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

A Opozorilo!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnejSo uporabo.

1. Nosite trpezna delovna oblaéila/zas¢itna
obladila, ki se tesno prilegajo, jih uporabljate
namensko in vas pri delu ne ovirajo (dolge
hla¢e ali kombinezon). Nosite tudi zasc¢itne
delovne ¢Eevlje, zas¢itne rokavice, ¢elado,
zasc¢ito za obraz in o€ala za zascito odi ter
¢epe za usesa ali podobno za$¢ito za sluh.

2. Gorivo polnite na varnem prostoru. Previdno
odprite pokrov rezervoarja, da se obstojeci
nadtlak pocasi razgradi in gorivo ne brizga iz
rezervoarja. Pred zagonom motorja ocistite
morebitne ostanke goriva ali olja z motorne
naprave. Motor zazenite vsaj 3 m oddaljeno
od kraja polnjenja goriva zaradi poviSane ne-
varnosti pozara.

3. Motor naprave vedno izklopite, ko jo preneha-
te uporabljati ali pred delom na napravi.

4. Preverite trdnost vijakov in zapork. Napravo
lahko uporabljate le v obratovalno varnem
stanju. Naprave nikoli ne uporabljajte, ¢e ni
pravilno nastavljena in povsem in varno ses-
tavljena.

5. Roc¢aji morajo biti suhi, Cisti in brez ostankov
goriva.

6. Napravo in opremo shranjujte varno in
zaSciteno pred odprtim plamenom in viri
vrocine/isker kot so plinski pretocni grelniki,
susilniki za perilo, oljne peci, prenosni radia-
torji itd.

7. Motor ne sme biti umazan.

8. Z napravo smejo upravljati ter jo nastavljati

[ N [T

in vzdrZevati le ustrezno izSolane osebe in
odrasle osebe.

9. Upravljavci s tezavami z dihanjem in osebe,
ki delajo v mo¢&no prasnem okolju, morajo
vedno nositi kakovostno masko proti prahu.
Papirne maske proti prahu so na voljo v vseh
obi¢ajnih trgovinah z barvami in gospodinjski-
mi pripomocki.

10. Z napravo delajte le ob primernem ¢asu. Ne
delajte zgodaj zjutraj ali pozno zvecer, ko bi
ljudi lahko motil hrup. UpoStevajte krajevna
dologila o protihrupni zas¢iti.

11. Motor naj deluje z najnizjim moznim Stevilom
vriljajev, da opravite delo.

12. Napravo pred delom odistite z metlo in strga-
lom.

13. Ce so pogoji prasni, povrsino nekoliko
navlazite.

14. Uporabljajte polni podaljSek pihalne Sobe, da
lahko zra¢ni tok dela blizu tal.

15. Opazuijte, ali so v okolici otroci, Zivali, odprta
okna itd. in umazanijo odpihajte pro¢.

PREPRECITE

OPOZORILO: Uporabljajte le obratovalna
sredstva iz tega navodila (glejte poglavje: Gorivo
in maziva). Nikoli ne uporabljajte goriva, ki mu

ni prime8ano 2-taktno motorno olje. To lahko
povzroci popolno $kodo in izni¢i garancijo.

1. Ne kadite, ko polnite gorivo, ali upravljate na-
pravo.

2. Naprava naj nikoli ne deluje brez dusilca
zvoka in pravilno namesc¢enega zascitnega
pokrova za izpuhe.

3. Rok in delov telesa ne priblizujte izpuhu in
vzigalnemu kablu.

4. Motorna naprava za¢ne proizvajati strupene
izpusne pline takoj, ko zaéne motor delovati.
Dela ne smete nikoli opravljati v zaprtih ali
slabo prezracenih prostorih.

5. Nikoli ne pihajte proti drugim osebam, Zivalim,
zgradbam, vozilom ali oknom itd.! Motorna
naprava lahko majhne predmete vrze v zrak z
visoko hitrostjo.

6. Naprave nikoli ne uporabljajte brez zasc&ite za
pihalno cev, da prepredite stik s pihalom.

7. Vro¢ega motorja ne postavljajte v blizino lah-
ko vnetljivih predmetov/materialov.

8. Naprave ne uporabljajte dalj ¢asa, temvec¢
redno delajte premore.

9. Naprave nikoli ne uporabljajte pod vplivom
alkohola ali drog.
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OPOZORILO: Vsaka sprememba, dodajanje na-
pravi ali odstranjevanje z nje lahko ogrozi osebno
varnost in izni€i garancijo dobavitelja.

10. Naprave nikoli ne uporabljajte v bliZini lahko
vnetljivih teko€in ali plinov, niti v zaprtih, niti v
odprtih prostorih. Posledica so lahko eksplozi-
je in/ali pozar.

11. Ne nosite oblacil, Sala, kravat, nakita, ki lah-
ko zaidejo v odprtine za vsesovanje zraka.
DaljSe lase spnite in zavarujte (npr. z ruto,
kapo, ¢elado itd.).

12. Nikoli ne polnite rezervoarja pri teko¢em ali
vroéem motorju.

13. Otrokom nikoli ne dovolite, da upravljajo nap-
ravo.

Pojasnilo tabel z napotki na napravi

(glejte sliko 9)

1 Pred uporabo naprave preberite navodilo za
uporabo

2 Nosite za&¢itna ocala za zaS¢ito oces,

gludnike za za&¢ito pred hrupom.

Opozorilo! Nevarnost!

Opazovalci naj se ne priblizujejo!

Opozorilo! Vro¢a povrsina

Crpalka goriva

Nikoli ne delajte, ¢e so v obmog¢ju nevarnosti

ljudje, zlasti otroci ali Zivali.

Nivo zvoéne modi v skladu z Direktivo

2000/14/ES.

9 Motor se po izklopu naprave obra¢a naprej.

NOoO o~ W
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2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)
1. Rocaj

2. Rocica zaplin

3. Aretirni mehanizem plinske ro€ice
4. Stikalo za vklop/izklop

5. Vi€ vZigalne svecke

6. Pokrov zraénega filtra

7. Rocica za hladni zagon

8. Rocaj zaganjaca

9. Bencinski rezervoar

10. Crpalka za gorivo (Primer)

11. Motorna enota

12. Gibljiva pihalna cev

13. Zgornja pihalna cev

14. Spodnja pihalna cev

15. Pihalna Soba (velika odprtina)

16. Pihalna Soba (majhna odprtina)
17. Klju¢ za sveCke

[ N [T

18. Steklenica za meS$anje bencina/olja

2.2 Obseg dobave
S pomodjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, morate
to najkasneje v 5 delovnih dneh po nakupu
artikla sporociti naSemu servisnemu centru ali
najblizji pristojni trgovini z gradbeno opremo
s predlozitvijo veljavnega rauna. UpoStevajte
tabelo jamstva v garancijskih dologilih ob koncu
teh navodil.
Odprite embalaZo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.
Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).
Preverite, Ce je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priSlo med
transportom.
Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Pozor!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Originalna navodila za uporabo

3. Predpisana nhamenska uporaba

Naprava je primerna za €iS¢enje plo¢nikov,
dvorid¢énih dovozov in drugih poti. Vsakrsna
drugaéna uporaba je nedovoljena.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.
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4. Tehniéni podatki

Tip motorja .............. 2-taktni motor; zra€no hlajen
Zmogljivost motorja (maks.)......... 0,9 kW/1,22 PS
Delovna prostornina ...........ccccceeveerieeeneen. 33 ccm
Maks. Stevilo vrtljajev motor ................ 8500 min™
VZIG e elektronski
Teza (prazen rezervoar) ........ccccccceeeeeeeeens 6,5 kg
Vsebina rezervoarja .........cccccoeeeeeceeennneenn. 650 ml
Vzigalna svecka .........ccocevviieniiecnenen. RCJ6Y
Maksimalna zraéna hitrost .................... 250 km/h
Vibracije a,, .....coooeeveiiieiiec 3,87 m/s?
Nivo zvoénega tlaka LpA ....97 dB (A)
Nivo zvo¢ne moci L, 111dB (A)

5. Pred prvim zagonom

5.1 Montaza pihalne cevi (sl. 2-3)

Gibko pihalno cev (sl. 2/poz. 12) potisnite preko
priklju€ka na motorno enoto in trdno pritegnite
cevno objemko (sl. 2/poz. A).

Sedaj potisnite ro¢aj (sl. 2a/poz. 1) preko zgornje
pihalne cevi (sl. 2a/poz. 13). Ro¢aj (sl. 2b/poz. 1)
in omejilo (sl. 2b/poz. B) poravnajte, kot je videti
na sliki 2b in fiksno privijacite ro¢aj. Prilagodljivi
obro¢ (sl. 2b/poz. C) postavite v srednji polozaj,
tako da ima v smeri obrac¢anja levo in desno ena-
ko razdaljo do omejila B. Sedaj zgornjo pihalno
cev (sl. 2b/poz. 13) potisnite v prilagodljivo pihal-
no cev (sl. 2b/poz. 12) in pritrdite s cevno objemko
(sl. 2b/poz. D).

Spodnjo pihalno cev (sl. 3/poz. 14) potisnite eez
zgornjo pihalno cev (sl. 3/poz. 13) in blokirajte z
obraeanjem v smeri urinega kazalca.

Montirate lahko pihalno Sobo z veliko ali majhno
odprtino. Pihalne Sobe preprosto potisnete pod
spodnjo pihalno cev in aretirajte z obraéanjem v
smeri urinega kazalca.

[ N [T

5.2 Pogonsko gorivo in olje

Priporo¢ena pogonska goriva

Uporabljajte meSanico neosvinéenega goriva in
posebnega 2-taktnega motornega olja. Me$anico
goriva pripravite po tabeli za meSanje goriva.
Pozor: Ne uporabljajte me$anic goriva, ki so sta-
re ve¢ kot 90 dni.

Pozor: ne uporabljajte 2-taktnega olja, ki
priporo¢a razmerje me$anja 100:1. Izdelovaleeva
garancija za motor odpade, ee nastane Skoda na
motorju zaradi nezadostnega mazanja.

Pozor: Za transport in skladiS¢enje goriva upora-
bljajte le predvidene in odobrene vsebnike.

V prilozeno mesalno steklenico vlijte pravilno
koli¢ino bencina in 2-taktnega olja (glejte natisnje-
no lestvico). Vsebnik nato dobro premesajte.

5.3 Tabela za mesSanje goriva
Postopek mesanja: 40 delov bencina na 1 del olja

Bencin 2-taktno olje
1 litrov 25 ml
5 litrov 125 mi

6. Upravljanje

Upostevajte zakonska dolocila za za$¢ito pred
hrupom, ki se lahko krajevno razlikujejo.

6.1 Hladni zagon (4a-4c)

V rezervoar napolnite ustrezno mesanico benci-

na/olja. Glejte tudi goriva in olje.

1. Napravo varno in fiksno postavite na tla.

2. Stikalo za vklop/izklop (4) postavite na ,ON*
(sl. 4a)

3. 10-krat pritisnite na €rpalko za gorivo (10) (sl.
4b).

4. Rodico za hladni zagon (7) postavite na ,®".

Napravo dobro drzite za rocaj.

Zagonsko vrvico nekoliko izvlecite, da

zadutite upor, za zagon motorja morate vieci

enakomerno in hitro. Ko motor te€e, postavite

rodico za hladni zagon na ,¥“.

7. Motor pustite teei pribl. 10 sekund, da se
ogreje.

o o

Opozorilo: Ce se motor po ved poskusih ne
zazene, ravnajte, kot je opisano v poglavju ,Nacrt
iskanja napak®.

Opozorilo: Zagonsko vrvico vedno izvlecite rav-
no ven. Ce jo izvledete podevno, se vrvica drgne
na usescu. To drgnjenje povzroca cepitev vrvice
in tako vecjo obrabo. Ro¢ico zaganja¢a vedno

-105-

Anl_GLRE_33_SPK7.indb 105

02.05.13 13:52



drzite, ko Zico potegne nazaj. Pazite, da se zica
ne zavije nazaj, ¢e je bila izvle¢ena. To bi lahko
povzrocilo, da se vrvica zatakne/vecjo obrabo
vrvice in/ali $kodo na ohisju zaganjaca.

6.2 Topli zagon (motor ni ugasnjen vec kot
15 - 20 minut)

1. Povlecite za zagonsko vrvico. Motor se mora
zagnati z enim ali dvema potegoma. Cese
motor po 6-kratnem potegu ne zazene, pono-
vite korake 2 do 6 v poglavju: “Hladni zagon®“.

2. Ce se motor ne zazene ali se zaene in po
ve¢ potezah znova ustavi, upoStevajte navo-
dila v poglavju: “Hladni zagon®.

6.3 Ugasanje motorja

Vrstni red pri izklopu v sili:

Ce je treba pihalno napravo takoj ustaviti (nujni
primer!), preklopite vzigalno stikalo (sl. 1/poz. 4)
na ,OFF*.

Normalni vrstni red:

Da motor ugasnete potisnite aretirni mehanizem
plinske rocice nazaj, da motor te€e v prostem
teku. Nato stikalo za vklop/izklop (sl. 1/poz. 4)
postavite na ,OFF*.

6.4 Pihalno obratovanje

Va$a naprava za pihanje listja je primerna za
spihanje teras, plo¢nikov, trat, grmovja in drugih
teZko dostopnih povrsin, kjer se lahko nakopici
umazanija.

Preden napravo uporabite, zaradi lastne varnosti
Se enkrat preberite vse varnostne napotke in
navodila za uporabo v teh navodilih. Naprave ne
uporabljajte, ¢e so v neposredni blizini gledalci
ali Zivali. Do oseb ali Zivali mora biti vsaj 10 m
razdalje.

Priporo¢amo, da nosite pri delu v zelo praSnem
obmocju masko proti prahu/masko za dihalno
za$cito. Za boljSe krmiljenje pihalne naprave
vedno ohranjajte zadostno razdaljo do materiala,
ki ga zZelite odpihati. Nikoli ne pihajte v smer gle-
dalcev. Hitrost zra¢nega toka krmilite z upravljan-
jem rocice za plin med prostim tekom in polnim
plinom. Preverite razli¢éne polozaje plinske rocice,
da najdete optimalno hitrost zraénega toka za
razli¢ne uporabe naprave.

Pozor: Za za&¢ito vzvrtin¢enih ali odmetanih

predmetov vedno nosite zad¢itna o€ala ali zas¢ito

za obraz.

Pozor: Napravo vedno vodite tako, da vrogi iz-
pustni plini ne pridejo v stik z vasimi oblagili in jih
poskodujejo ali da jih uporabnik ne vdiha.

[ N [T

Uporaba naprave:

Vedno upostevajte navodila za zagon motorja.
Motor pustite teci v prostem teku in si nadenite
napravo, kot prikazuje slika 5. Pazite, da izpuha
kaj ne prekriva, ker tam nastaja vrocina.

Rocaj drzite z desno roko (sl. 6) in pihalno cev
nihajte sem ter tja, da z Zelene povrsine izpihate
umazanijo.

V ro¢aju (sl. 4a/poz. 1) sta vgrajena rocica za plin
(sl. 4a/poz. 2) in stikalo za vklop/izklop (sl. 4a/
poz. 4).

Z aretirnim mehanizmom plinske rocice (sl. 4a/
poz. 3) lahko motor blokirate na polnem plinu, da
ni treba stalno pritiskati na ro€ico za plin. Pozor:
Pred izklopom naprave potisnite aretirni mehani-
zem plinske ro€ice nazaj na plin za prosti tek.

7. Ciséenje, vzdrzevanje,
skladis€enje, transport in
naroc¢anje nadomestnih delov

Napravo pred vzdrzevalnimi deli vedno izklopite
in izvlecite vti¢ za svecke.

7.1 Ciséenje
Za&¢itno opremo, zraéne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.
Priporo¢amo, da napravo odistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.
Redno ¢Eistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plasti€éne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

106 -

Anl_GLRE_33_SPK7.indb 106

02.05.13 13:52



7.2 Vzdrzevanje

Vzdrzevanje zra¢nega filtra (sl. 7a-7b)

Onesnazen zracni filter zmanj$a mo¢ motorja

zaradi premajhnega dotoka zraka do uplinja¢a.

Redne kontrole so nujne. Zragni filter preverite

priblizno vsakih 25 delovnih ur in ga po potrebi

odistite. Ce je zrak zelo pragen, je treba zraéni

filter pogosteje pregledovati.

1. Odstranite pokrov zra¢nega filtra (sl. 7a)

2. Odstranite filtrirni element (sl. 7b)

3. Filtrirni element odistite s trkanjem ali pihan-
jem.

4. Montaza poteka v obratnem vrstnem redu.

Pozor: Zra¢nega filtra nikoli ne Cistite z bencinom

ali gorljivimi topili.

Vzdrzevanje vzigalne svecke (sl. 8a - 8b)

Iskri¢e vzigalnih sveck = 0,6 mm. VZigalno

svecko pritegnite z 12 do 15 Nm. Po 10 delovnih

urah prvi€ preverite, ali je vzigalna sve¢ka uma-

zana in jo po potrebi ocistite s krtaco iz bakrene

Zice. Nato vzigalno sve¢ko vzdrzujte vsakih 50

delovnih ur.

1. Z obra¢anjem snemite vtika¢ vzigalne svecke
(sl. 8a).

2. Odstranite vzigalno svecko (sl. 8b) s
priloZenim kljueem za vzigalne sveeke.

3. MontaZa poteka v obratnem vrstnem redu.

7.3 Skladis¢enje

Pozor: Napaka pri sledenju tem korakom lahko

povzroc€i, da se na notraniji steni uplinja¢a nalozijo

obloge, kar lahko oteZi vZig ali ima trajne posledi-
ce za napravo.

1. Opravite splo$na vzdrzevalna dela, opisana v
poglavju Vzdrzevanje v navodilih za uporabo.

2. lzpustite gorivo iz rezervoarja (uporabite
obi¢ajno plasti¢no bencinsko &rpalko iz
trgovine z gradbenim materialom).

3. Ko gorivo spustite, zazenite motor.

4. Motor naj te€e v prostem teku, dokler se ne

ustavi. To iz uplinjada ocCisti preostanek goriva.

Pustite, da se motor ohladi (ca. 5 minut).

Odstranite vzigalno svecko.

V vzigalno komoro vlijte za ¢ajno Zlicko 2-takt-

nega motornega olja. Nekajkrat previdno

izvlecite zagonsko vrvico, da notranje sklope
naoljite. Ponovno vstavite vzigalno svecko.

8. Odistite zunanje ohisje motorja.

9. Motor shranjujte na hladnem, suhem mestu
zunaj dosega virov vziga in gorljivih snovi.
Gnojila in drugi kemi¢ni izdelki za vrt pogosto
vsebujejo snovi, ki pospesijo korozijo kovin.
Motorja ne skladi$¢ite v blizini gnoijil ali drugih

Noo

[ N [T

kemikalij.

7.4 Ponovni zagon

1. Odstranite vzigalno svecko.

2. Veckrat povlecite za vzigalno vrvico, da
ocistite ostanke olja iz vzigalne komore.

3. Kontakte vzigalne svecke odistite ali vstavite
novo vzigalno svecko.

4. Rezervoar napolnite. Glejte tudi poglavje Po-
gonsko gorivo in olje.

5. lzvedite korake 1-7 v tocki ,Zagon pri hlad-
nem motorju®.

7.5 Transport

Ce zelite napravo transportirati, izpraznite re-
zervoar za bencin, kot je opisano v poglavju
~Skladiséenje”. Z naprave odstranite grobo uma-
zanijo s krtaco ali omelcem.

7.6 Narocanje nadomestnih delov:
Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

Tip naprave

Art. Stevilko naprave

Ident- Stevilko naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbiraligéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.
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SVN

9. Nacrt iskanja napak

V naslednii tabeli so navedbe simptomov za napake in opisi pomogi, &e stroj ne dela pravilno. Ce tezave
ne morete odkriti in odstraniti, se obrnite na servisno delavnico.

Napaka Mozni vzrok Odprava napak
Naprava ne vzge. - Napacen postopek pri zagonu. - Upostevajte navodila za zagon.
- Sajaste ali vlazne vzigalne sve¢ke. | - Odistite ali zamenijajte vzigalno
svecko.
- Napacna nastavitev uplinjaca. - Pojdite na pooblas¢eni servis ali
napravo posljite druzbi ISC GmbH.
Naprava ne vzge,a |- Napacna nastavitev ro€ice za hlad- | - Rocico za hladni zagon postavite
ima polno mo¢. ni zagon. na ¢
- Umazan zragni filter. - Ocistite zracni filter.
- Napaéna nastavitev uplinjaca. - Pojdite na pooblaséeni servis ali
napravo posljite druzbi ISC GmbH.
Motor te€e ne- - Napacna razdalja elektrod na - Ocistite vzigalno svecko ali vstavite
enakomerno. vzigalni svecki. novo vzigalno svecko.
- Napacna nastavitev uplinjaca. - Pojdite na pooblas¢eni servis ali
napravo posljite druzbi ISC GmbH.
Motor se prekomer- | - Napacna meSanica pogonskega - Uporabite pravilno meSanico goriva
no dimi. goriva. (glejte tabelo meSanja pogonskega
goriva).
- Napacna nastavitev uplinjaca. - Obrnite se na pooblas¢eni servis ali

posljite napravo na ISC-GmbH.
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Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Garancijska dolocila

Podjetje iSC GmbH oz. pristojna trgovina z gradbenim materialom garantira za odpravo napak ali menja-
vo naprave v skladu s spodnjim pregledom, pri éemer to ne vpliva na zakonske garancijske zahtevke.

Kategorija Primer Garancijska storitev
Pomanjkljivosti na materialu ali 24 mesecev
konstrukciji
Obrabni deli* Vzigalna svecka, zraéni filter 6 mesecev
Obrabni material/ Garancija le pri takoj$nji ok-
obrabni deli* vari (24 ur po nakupu/datumu

racduna)

Manjkajoci deli 5 delovnih dni

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Glede obrabnih delov, potroSnega materiala in manjkajocih delov jam¢i podijetje iISC GmbH oz. pristojna
trgovina z gradbenim materialom za odpravo pomanijkljivosti ali naknadno dobavo, ¢e pride do poman-
jkljivosti v roku 24 ur (potro$ni material), 5 delovnih dni (manjkajoci deli) ali 6 mesecev (obrabni deli) po
nakupu in stranka datum nakupa dokaZze z originalnim raunom.

Pri pomanijkljivosti na materialu ali konstrukciji vas prosimo, da v primeru garancije napravo skupaj s
prilozeno povsem izpolnjeno garancijsko kartico. Pomembno je, da navedete natanéen opis napake.

Odgovorite na naslednja vprasanja:
* Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Garancijska listina

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podlezejo stroki kontroli kakovosti. Ce pa ta naprava kljub temu ne bi kdaj delovala brez-

hibno, bomo to zelo obzalovali in Vas prosili, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je

naveden na tem garancijskem listu ali pa na na najblizjega pristojnega trgovca z nasimi proizvodi. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1. Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ost-
anejo s to garancijo nespremenijeni. Nase garancijske storitve so za Vas brezpla¢ne.

2. Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi
in so omejene na odpravo tak$nih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da
upostevate, da nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska
pogodba zato ne pride v postev, e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v
podobnih dejavnostih. Poleg tega ne obsega nada garancija nadomestil za transportne poskodbe,
Skodo zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupostevanja
navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napaéno omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali
nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali uporaba nedovoljenih orodij ali pribora),
neupostevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih predpisov, vstop tujih predmetov v napravo
(kot n.pr. pesek, kamenije ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr. poSkodbe zaradi padca na-
prave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe. To velja Se posebej za akumulatorje, za katere
vendarle dajemo garancijski rok 12 mesecev. Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili
na npravi Ze izvajani posegi.

3. Garancijska doba znasa 5 leti in za¢ne teci z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljan-
je garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave
ne privede do podaljSanja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih
storitev ali zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu
mesta.

4. Zauveljavljanje Vadega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na
spodaj navedeni naslov. Prilozite original ra¢una ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu
z datumom nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite raun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam
po moznosti natanéno opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nade garancijske pogoje,
boste nemudoma dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in okvarjene dele v skladu z garan-
cijskimi pogoiji, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Sadrzaj

Sigurnosne napomene

Opis uredaja i sadrzaj isporuke

Namjenska uporaba

Tehnicki podaci

Prije pustanja u pogon

Rukovanje

Ciscéenje, odrzavanje, skladitenje, transport i narudzba rezervnih dijelova
Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Plan trazenja greSaka
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A Pozor!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

A\ Upozorenije!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektriéni udar, pozar i/ili
teSke povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

1. Nosite pripijenu, otpornu radnu/zastitnu
odjecu koja mora biti svrsishodna i ne smije
ometati prilikom rada (duge hlace ili kombi-
nezon), kao i zastitne cipele, ¢vrste rukavice,
zastitni Sljem, zastitnu masku za lice i zastitne
naocale i Cepice za zastitu sluha ili sli¢nu
zastitu sluha.

2. Gorivo punite na sigurnom mjestu. Pazljivo ot-
vorite zatvara¢ tanka tako da polako rastlacite
tank i da prilikom otvaranja ne prska gorivo.
Prije pokretanja motora ocistite motorni
uredaj od eventualnih ostataka goriva ili ulja.
Pokrenite motor udaljen najmanje 3 m od
mjesta punjenja zbog poveéane opasnosti od
nastanka pozara.

3. Uvijek kad motor Zelite iskljuciti i prije radova
na uredaju iskljucite njegov motor.

4. Provjerite priévrs¢enost svih vijaka i
zatvara€a. Uredaj smijete koristiti samo u
stanju sigurnom za pogon. Uredaj nemojte
koristiti ako nije propisno podesen i u cijelosti
i sigurno sastavljen.

5. Rucke moraju biti suhe i o¢is¢ene od
mjeSavine goriva.

6. Sigurno skladistite uredaj i pribor zasti¢en od
otvorene vatre i izvora visoke temperature/
iskrenja kao Sto je npr. protocni plinski bojler,
susilica rublja, pe¢ na lozivo ulje ili prenosivi
radijatori itd.

7. Motor mora biti o¢i§¢en od prljavstine.
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8. Samo dovoljno $kolovano osoblje i odrasle
osobe smiju rukovati uredajem, podesSavati ga
i odrzavati.

9. Osoblje koje rukuje uredajem a ima problema
s diSnim putovima, kao i osobe koje rade u
vrlo pradnjavoj okolini, trebali bi uvijek nositi
kvalitetnu masku za zastitu od prasine. Pa-
pirnatu masku za zastitu od prasine mozete
nabaviti u uobi¢ajenim trgovinama s bojama i
kuénim potrepstinama.

10. Uredajem radite samo u primjereno vri-
jeme. Nemojte raditi rano ujutro ili kasno
navecer kad biste mogli uznemiravati ljude.
Pridrzavajte se lokalnih propisa o zastiti od
buke.

11. Da biste obavili posao, pustite da stroj radi s
najmanjim brojem okretaja.

12. Prije rada metlom i strugalom za cipele
ocistite uredaj od prljavstine.

13. U slu¢aju da radite u prasnjavoj okolini,
navlazite malo njegovu povrsinu.

14. Upotrijebite cijelo produzenje sapnice puhal-
jke tako da struja zraka moze djelovati tik uz
zemlju.

15. Pogledajte ima li u blizini djece, ku¢nih ljubi-
maca, otvorenih prozora itd. i sigurno otpusite
prljavstinu.

IZBJEGAVATI

UPOZORENJE: Koristite samo goriva koja su
preporu¢ena u predo¢enim uputama za uporabu
(vidi poglavlje: Goriva i maziva). Nikad ne koristite
gorivo koje nije pomijeSano s 2-taktnim motornim
uljem. To moze uzrokovati totalne Stete pri éemu
se gubi jamstvo dobavljaca.

1. Ne pusite kad punite motor gorivom ili rukuje-
te uredajem.

2. Nemojte koristiti uredaj bez prigu$nika buke
i propisno instaliranog zastitnog poklopca na
ispusnom otvoru.

3. Ruke ili dijelove tijela drzite podalje od
ispusnog otvora i kabela za paljenje.

4. Motorni uredaj stvara otrovne ispusne plinove
¢im motor pocinje raditi. Nikada nemoijte raditi
u zatvorenim ili loSe prozracivanim prostorija-
ma.

5. Nikad nemoijte puhati u smjeru drugih osoba,
Zivotinja, zgrada, vozila, prozora itd.! Motorni
uredaj moze velikom brzinom izbaciti uvis
male predmete.

6. Uredaj nemojte nikad koristiti bez zastite za
cijev za puhanje kako biste izbjegli kontakt s
puhaljkom.
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7. Ne odlazite vruci motor u blizini lako zapaljivih
predmeta/materijala.

8. Ne koristite uredaj dugo vremena, redovito
napravite stanke.

9. Nemojte raditi s uredajem ako ste pod utjeca-
jem alkohola ili droga.

UPOZORENJE: Sve promjene, dodaci ili uklon-
jeni dijelovi s proizvoda mogu ugroziti osobnu
sigurnost i utjecati na gubitak jamstva.

10. Nemojte koristiti uredaj u blizini lako zapaljivih
tekuéina ili plinova, bez obzira nalaze li se
u zatvorenim prostorijama ili na otvorenom.
Posljedice mogu biti eksplozija i/ili pozar.

11. Ne nosite odjecu koja bi mogla dospjeti u
otvor za usisavanje zraka, kao ni $al, kravatu
ni nakit. Sakupite dugu kosu i zastitite (npr.
maramom za glavu, kapom, $ljemom itd.).

12. Nikad ne punite gorivom vruci motor ili dok
radi.

13. Ne dopustite djeci da koriste ureda;.

Tumacenje napomena na plocici uredaja

(vidi sliku 9)
1  Prije uporabe uredaja procitajte upute za
uporabu.

2 Nosite za Stitu za oci i zastitu za uSi kako biste
zastitili sluh od buke.

3 Upozorenje! Opasnost!

4 Sve ostale osobe drzite podalje od mjesta
gdje radite.

5 Upozorenje! Vruéa povrsina

6 Pumpa za gorivo

7 Nemojte raditi dok se u opasnom podrucju
zadrzavaju ljudi, narocito djeca ili Zivotinje.

8 Intenzitet buke odgovara odredbi 2000/14/
EC.

9 Kad se motor iskljudi, jo§ malo nastavlja raditi.
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2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Rucka

Rucica gasa

Aretacija ruice gasa

Sklopka za ukljué¢ivanje/iskljucivanje
Utikag svjecice

Poklopac filtra za zrak

Poluga ¢oka

Rucka pokretaca

Tank za benzin

10. Pumpa za gorivo (primer)

11. Motorna jedinica

12. Fleksibilno ispusno crijevo

13. Gornja ispusna cijev

14. Donja ispu$na cijev

15. Ispudna mlaznica (veliki otvor)
16. Ispudna mlaznica (mali otvor)
17. Klju€ za svjecicu

18. Boca za mjeSavinu benzina/ulja

©COoNOO~WN -

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomodu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili najblizoj nadleznoj
trgovini najkasnije u roku od 5 radnih dana uz
predocenje vazece potvrde o kupniji. Molimo vas
da u vezi s tim obratite pozornost na tablicu o
jamstvu u jamstvenim odredbama na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalaZu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Pozor!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Originalne upute za uporabu
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3. Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za CiSéenje staza, dvoridnih
prilaza i ostalih puteva. Drukg¢ija uporaba nije
dopustena.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koriStenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Tip motora ............. 2-taktni motor, hladen zrakom
Snaga motora (maks.) ................. 0,9 kW/1,22 PS
Zapremnina ........cocveeeeeiee e 33 cecm
Maks. broj okretaja motora .. ...8500 min’
Paljenje: .....cccooviiiiniiiiiens elektronicko

Tezina (prazni tank) ... ....6,5kg
Sadrzaj tanka ........ccccceeieinieieiien 650 ml
SVIEGICA veeueieeeere e RCJBY
Maksimalna brzina zraka ...........c......... 250 km/h
Vibracije a,, ....ccoooeeveiiieiiiec 3,87 m/s?
Razina zvuénog tlaka LpA ...................... 97 dB (A)
Intenzitet buke L, .....ooovviiiiiiciins 111dB (A)

5. Prije pustanja u pogon

5.1 Montaza ispusne cijevi (sl. 2-3)

Fleksibilno ispusno crijevo (sl. 2/poz. 12) navucite
preko priklju¢ka na motornu jedinicu i dobro pri-
tegnite obujmicu crijeva (sl. 2/poz. A).

Sad gurnite ruéku (sl. 2a/poz. 1) na gornju is-
pusnu cijev (sl. 2a/poz. 13). Poravnajte rucku (sl.
2b/poz. 1) i graniénik (sl. 2b/poz. B) kao $to je
prikazano na slici 2b i pri¢vrstite ru¢ku. Stavite
fleksibilni prsten (sl. 2b/poz. C) u srednji polozaj,
tako da u smjeru okretanja ulijevo i udesno ima
jednak razmak od grani¢nika B. Sad stavite gornju
ispusnu cijev (sl. 2b/poz. 13) u fleksibilno ispusno
crijevo (sl. 2b/poz. 12) i fiksirajte ga obujmicom
(sl. 2b/poz. D).
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Donju ispusnu cijev (sl. 3/poz. 14) gurnite na
gornju ispusnu cijev (sl. 3/poz. 13) i uévrstite je
okretanjem u smjeru kazaljke sata.

Moze se montirati ispusna mlaznica s vec¢imiili
manjim otvorom. Ispusnu mlaznicu jednostavno
navucite na donju ispusnu cijev i uévrstite okre-
tanjem u smjeru kazaljke sata.

5.2 Gorivo i ulje

Preporuc¢ena goriva

Koristite samo mjeSavinu bezolovnog benzina i
specijalnog ulja za 2-taktne motore. MjeSavinu
goriva napravite prema tablici mijeSanja goriva.
Pozor: Ne koristite mjeSavine goriva koje su sta-
jale skladistene duze od 90 dana.

Pozor: Ne koristite 2-taktno ulje koje zahtijeva
omjer mjeSavine 100:1. U slu€aju ostecenja
motora zbog nedovoljnog podmazivanja gubi se
jamstvo proizvodac¢a motora.

Pozor: Za transport i skladiStenje goriva koristite
za to predvidene i odobrene spremnike.

U prilozenu bocu ulijte to¢nu koli€inu benzina i
ulja za 2-taktne motore (vidi otisnutu skalu). Zatim
dobro protresite posudu.

5.3 Tablica mjeSavina goriva
Postupak mijeSanja: 40 dijelova benzina na 1 dio
ulja

Bencin Ulje za 2-taktni
motor
1 litra 25 ml
5 litara 125 mi

6. Rukovanje

Obratite paznju na zakonske odredbe o zastiti
od buke koje se mogu razlikovati, ovisno o zemlji
koristenja.

6.1 Hladno pokretanje (4a - 4b)

Napunite tank primjerenom koli¢inom smjese
benzina/ulja. Vidi takoder Gorivo i ulje.

1. Uredaj stavite na pod tako da bude stabilan.
2. Sklopku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (4) stavi-
te u polozaj ,ON“ (sl. 4a)

Pumpu za gorivo (10) pritisnite 10x (sl. 4b).
Polugu ¢oka (7) stavite u polozaj ,®".

Cvrsto drzite uredaj za rucku.

Izvlaite mali dio sajle za pokretanje dok

ne osjetite otpor — da biste pokrenuli motor,

o0 hw
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trebate ravnomijerno i naglo povudi sajlu. Ako
motor radi, polugu &oka stavite u polozaj ,¥".

7. Da bi se motor zagrijao, neka radi oko 10 se-
kundi.

Napomena: Ako se motor nakon ponovnog
poku$aja ne pokrene, postupite na nacin opisan u
poglavlju “Plan trazenja greske“.

Napomena: Sajlu pokretaca uvijek povladite rav-
no. U slu€aju ukoSenog povlacenja sajla se trlja o
usicu. To trljanje uzrokuje lomljenje niti i poveéano
troSenje. Kad se sajla vraca, uvijek évrsto drzite
ru¢ku pokretaca. Kad izvucete sajlu, pripazite na
to da se ne vrati ubrzano natrag. Moglo bi doci

do toga da se zakvaci/ povecano trosi i/ili do
ostecenja na kucistu pokretaca.

6.2 Toplo pokretanje (motor nije iskljucen
duze od 15-20 minuta)

1. Povucite sajlu pokretaca. Motor bi se trebao
pokrenuti s JEDNIM ili DVA povlacenja sajle.
Ako se motor nakon 6-kratnog povlaéenja ne
pokrene, ponovite korake 2 do 6, vidi poglavl-
je: “Hladno pokretanje*.

2. Ako se motor ne pokrene ili se pokrene pa
opet zaustavi nakon viSe povlacenija, slijedite
upute u poglavlju: “Hladno pokretanje“.

6.3 Isklju¢ivanje motora

Koraci u sluéaju nuzde:

Ako je potrebno odmah zaustaviti uredaj za
puhanje (slu¢aj nuzde!) prebacite sklopku za pal-
jenje (sl. 1/poz. 4) u polozaj ,OFF* (isklju¢eno).

Koraci u normalnom slucaju:

Da biste iskljucili motor, povucite aretaciju rucice
gasa tako da motor radi u praznom hodu. Zatim
pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (sl.
1/poz. 4) na ,OFF*.

6.4 Pogon usisavanja

Va$ uredaj za puhanije lis¢a prikladan je za ot-
puhavanije liS¢a s terasa, staza, travnjaka, grmova
i mnogih tedko pristupaénih mjesta gdje se moze
nakupiti prljavstina.

Prije nego po¢ne rukovati uredajem, za vlastitu
sigurnost procitajte jo$ jednom sve sigurnosne
napomene i upute za uporabu u prilozenim uput-
ama zarad.

Ne koristite uredaj ako se u neposrednoj blizini
nalaze druge osobe i Zivotinje. Drzite minimalni
razmak od 10 m od drugih osoba ili Zivotinja.
Preporu€ujemo da prilikom rada u vrlo prasnjavoj

[ N [T

okolini nosite masku za zastitu od prasine/masku
za zastitu diSnih putova. Da biste bolje upravljali
smjerom puhanja, stalno drzite dovoljan razmak
od materijala koji otpuhavate. Nikad nemojte
puhati prema ljudima koji se nalaze uokolo.
Brzinom strujanja zraka upravljajte pomocu pol-
uge gasa izmedu praznog hoda i poloZaja punog
gasa. Testirajte razli€ite polozaje poluge gasa
kako biste pronasli optimalnu brzinu struje zraka
za doti€nu primjenu.

Pozor: Za zastitu od uzvrtloZenih ili odbaéenih
predmeta uvijek nosite ispitane zastitne naocale
ili zastitu za lice.

Pozor: Uredaj uvijek vodite tako da vrudi ispusni
plinovi ne dolaze u kontakt s VaSom odjecom i ne
ostete je i da te plinove ne udiSete.

Rukovanje uredajem:

Toéno se pridrzavajte napomena za pokretanje
motora opisanih u ovim uputama. Ostavite motor
da radi u praznom hodu i postavite uredaj na
nacdin prikazan na slici 5. Pazite na to da ne prekri-
jete ispusni otvor jer se on zagrijava.

Desnom rukom drzite ru¢ku (sl. 6) i njisite ispusnu
cijev amo-tamo tako da o istite zeljenu povrsinu
od prljavstine.

U rucki (sl. 4a/poz. 1) integrirane su rudica

gasa (sl. 4a/poz. 2) i prekidac¢ za ukljucivanje/
iskljuGivanje (sl. 4a/poz. 4).

Pomodu aretacije rucice gasa (sl. 4a/poz. 3) motor
mozete aretirati u punom gasu a da ne pritiS¢ete
stalno ru€icu za gas. Pozor: Prije isklju¢ivanja
uredaja vratite aretaciju ru€ice gas na gas praz-
nog hoda.
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7. Ciséenje, odrzavanje,
skladistenje, transport i narudzba
rezervnih dijelova

Prije radova odrzavanja uvijek iskljucite uredaj i
izvucite utikag svjecice.

7.1 Ciséenje
Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuéiste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.
Preporu€ujemo da o istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.
Redovito Cistite uredaj mokrom krpomi s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektriénog udara.

7.2 Odrzavanje

Odrzavanije filtra za zrak (sl. 7a - 7b)
Zaprljani filtri za zrak smanjuju snagu motora
zbog premalog dovoda zraka do rasplinjaca.
Zbog toga je neophodna redovita kontrola. Filtar
za zrak potrebno je kontrolirati svakih 25 sati i po
potrebi ga ocistiti. Kod vrlo prasnjavog zraka filtar
treba &edce provjeriti.

1. Uklonite poklopac s filtra za zrak (sl. 7a).

2. Skinite filtarski element (sl. 7b).

3. Element istresite na ravnoj povrsini.

4. Montaza slijedi obrnutim redoslijedom.
Pozor: Filtar za zrak nikad nemojte Cistiti benzi-
nom ili zapaljivim otapalima.

Odrzavanje svjecice (sl. 8a - 8b)

IskriSte svjecice = 0,6 mm. Pritegnite svjecicu mo-
mentom od 12 do 15 Nm. Prvi put provjerite za-
prljanost svjecice nakon 10 sati rada i po potrebi
je ocistite pomocu Cetke od bakrene zice. Nakon
toga odrzavajte svjecicu svakih 50 radnih sati.

1. Okretom izvucite utika¢ svjedice (sl. 8a).

2. Prilozenim klju¢em odvrnite svjecicu (sl. 8b).
3. Montaza slijedi obrnutim redoslijedom.
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7.3 Skladistenje

Pozor: Greska u pridrzavanju ovih uputa moze

uzrokovati stvaranje naslage na unutarnjoj stijenci

rasplinjaca koja moze otezati pokretanje ili ostaviti

trajne Stete prilikom skladistenja.

1. Provedite opce radove odrzavanja navedene
u odlomku Odrzavanije ovih uputa za uporabu.

2. Ispustite gorivo iz spremnika (Za to upotrije-
bite standardnu plastiénu pumpu za gorivo iz
trgovine gradevinskim materijalom).

3. Kad je gorivo ispusteno, pokrenite stroj.

4. Ostavite stroj u praznom hodu da se sam

zaustavi. Na taj nacin se rasplinja¢ Cisti od

ostataka goriva.

Ostavite stroj da se ohladi (oko 5 minuta).

Uklonite svjecicu.

U komoru za izgaranije ulijte malu &ajnu Zli¢icu

ulja za dvotaktne motore. Nekoliko puta

pazljivo i polako povucite uze pokretaca da

biste namocili unutradnje sastavne dijelove.

Ponovno umetnite svjecicu.

8. Ocistite vanjsko kuciste stroja.

9. Stroj ¢uvajte na hladnom, suhom mjestu da-
leko od zapaljivih izvora i supstanci. Gnojiva
ili drugi kemijski proizvodi za vrt ¢esto sadrze
supstance koje ubrzavaju koroziju metala. Ne
skladistite stroj na ili u blizini umjetnih gnojiva
ili drugih kemikalija.

Noo

7.4 Ponovno pustanje u rad

1. Uklonite svjeéicu.

2. Vide puta izvucite uze pokretaca kako biste
komoru za sagorijevanje o€istili od ostataka

ulja.

3. Ocistite kontakte svjedice ili umetnite novu
svjecicu

4. Napunite tank gorivom. Vidi odlomak Gorivo i
ulje.

5. Provedite korake 1-7 pod to€kom ,Pokretanje
hladnog motora“.

7.5 Transport

Kad Zzelite transportirati uredaj, ispraznite tank

s benzinom kao $to je objasnjeno u poglavlju
LSkladistenje“. Ocistite uredaj ¢etkom ili metlicom
od grubih necistoca.
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HRV

7.6 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

o Tip uredaja

* Kataloski broj uredaja

¢ ldentifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oSteéenja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljali$te nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.
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9. Plan trazenja greSaka

Sliedeca tablica pokazuje simptome kod greSaka i opisuje na koji ¢ete nacin eliminirati smetnje u
sluc¢aju da stroj ne radi ispravno. Ako na taj nac¢in ne¢ete modi lokalizirati problem, obratite se nasoj ser-

visnoj radionici.

Pogresno podesen rasplinjac¢

Smetnja Moguéi uzroci Uklanjanje
Uredaj se ne I?ogreéan postupak kod pokretanja. Slijedite upute u vezi pokretanja.
pokrece. Cadava ili vlazna svjecica Ocistite svjecicu ili je zamijenite

novom.
PotraZite pomo¢ ovlastene servisne
sluzbe ili posaljite uredaj tvrtki ISC-
GmbH.

Uredaj se pokrece,
ali ne punom sna-
gom.

Pogresna podesenost poluge ¢oka
Zaprljan filtar za zrak
Pogre$no podesen rasplinjac¢

Polugu &oka stavite u polozaj ,$
Ocistite filtar za zrak.

PotraZite pomo¢ ovlastene servisne
sluzbe ili posaljite uredaj tvrtki ISC-
GmbH.

Motor radi nepra-
vilno.

PogreSan razmak elektroda
svjecice
Pogresno podesen rasplinjac¢

Ocistite svjecicu i podesite razmak
elektroda ili stavite novu svjecicu.
Potrazite pomo¢ ovlastene servisne
sluzbe ili posaljite uredaj tvrtki ISC-
GmbH.

Motor prekomjerno
dimi

Pogresna mjeSavina goriva

Pogre$no podesen rasplinja¢

Upotrijebite toénu mjesavinu goriva
(vidi tablicu mjeSavine goriva)
Potrazite pomo¢ ovlastene servisne
sluzbe ili posaljite uredaj tvrtki ISC-
GmbH.
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Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene

-120-
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Jamstvene odredbe

Firma iSC GmbH odnosno nadlezna trgovina jaméi uklanjanje nedostataka odnosno zamjenu u jamst-
venom roku u skladu s nize navedenim pregledom, pri ¢emu se ne dira pravo na zakonske zahtjeve za
reklamacijom.

Kategorija Primjer Jamstvo

Nedostatak na materijalu ili 24 mjeseca

konstrukciji

Potro$ni dijelovi* Svjecica, filtar za zrak 6 mjeseci

Potro$ni materijal/ potrosni Jamstvo samo u sluéaju

dijelovi* trenuta¢nog kvara (24 sata na-
kon kupnje / datum na racunu)

Neispravni dijelovi 5 radnih dana

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

Obzirom na potroSne dijelove, potroSni materijal i neispravne dijelove tvrtka iSC GmbH jam¢i uklanjanje
nedostatka odnosno dodatnu isporuku samo ako se nedostatak predoci u roku od 24 sata (potrosni
materijal), 5 radnih dana (neispravni dijelovi) ili 6 mjeseci (potrosni dijelovi) nakon kupnje i dokaze datu-
mom kupnje na rac¢unu.

Kod nedostataka na materijalu ili konstrukciji molimo vas da nam u slu¢aju jamstva posaljete uredaj
zajedno s prilozenim i potpuno ispunjenim jamstvenim listom (karticom). Pritom je vazno da se greSka
to¢no opise.

Za to odgovorite na sljedeca pitanja:

e Je liuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?

e Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprijekorno, jako nam je

zao i molimo vas da se obratite nadoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamstvenom listu, ili

najblizoj trgovini gradevinskim materijalom. Za potraZivanje jamstva vrijedi slijedece:

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko
pravo zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

2. Jamstvena usluga obuhvaca isklju€ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom
proizvodnje i ograni€en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da
obratite paznju na to da nasi uredaji nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe niti u obrtu
i industriji. Prema tome, ugovor o jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtnic¢kim ili
industrijskim pogonima kao i u sli¢nim djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamje-
ne proizvoda u slu€aju transportnih oStec¢enja, Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog
nestruéne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog prikljuéka na pogresni mrezni
napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena (kao npr. preopterecenje uredaja ili
koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa za odrzavanje i sigurnosnih
odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili pradine), nasilne primjene ili
vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobiajenog troSenja tijekom koristenja.
To narodito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci. Zahtjev za jamstvo presta-
je biti valjan ako su na uredaju vec izvrSeni neki zahvati.

3. Jamstveni rok iznosi 5 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju
se prije isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon sto ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog
zahtjeva nakon isteka jamstvenog roka je iskljuéeno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje
se jamstveni rok niti se tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene re-
zervne dijelove. To takoder vrijedi i kod koriStenja servisa na licu mjesta.

4. Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez
plaéanja postarine na dolje navedenu adresu. PriloZite originalni raéuna za kupnju uredaja ili neki
drugi dokaz o kupnji s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro sacuvate raéun kao dokaz!
Sto toénije opisite razlog reklamacije. Ako nada jamstvena usluga obuhvada kvar nastao na Vasem
uredaju, odmah éemo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Za habajuce/potro$ne dijelove i neispravne dijelove upozoravamo na ograni¢enje ovog jamstva u skladu
s jamstvenim uvjetima u ovim uputama za uporabu.
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Guvenlik uyarilar

Alet aciklamasi ve sevkiyatin icerigi

Kullanim amacina uygun kullanim

Teknik 6zellikler

Calistirmadan 6nce

Kullanim

Temizleme, Bakim, Depolama, Transport ve Yedek Parc¢a Siparisi
Bertaraf etme ve geri kazanim

Ariza arama plani
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/A Dikkat!

Yaralanmalari ve hasarlari énlemek icin alet-
lerin kullaniminda bazi is glvenligi 6nlemleri-
nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma

Talimatini / Glvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.

icerdigi bilgilere her zaman ulasabilmek igin kul-

lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma

Talimatini / Glvenlik Uyarilarini da birlikte verin.

Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten

kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk Gstlenmez.

1. Glivenlik uyarilar

A ikaz!

Tim givenlik bilgileri ve talimatlari okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykirn hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tizere tim giivenlik bilgileri ve talimatlari
saklayin.

1. Bol olmayan, uygun, dayanikli is elbisesi/
emniyetli giysi giyin, bu is giysileri calismay!
engelleyici olmamalidir (6rnegin uzun pan-
tolon veya tulum gibi), ayrica is ayakkabisi,
dayanikl saglam is eldiveni, saglam kask,
yuz igin bir koruma siperligi veya gozler igin
is g6zIugu, kulaklik veya gurdltiiden ko-
runma igin diger uygun Urinler kullanilarak
calismalarda yaralanmaya kargi énlem
alinabilir.

2. Yakit dolumunu giivenli bir yerde yapin. Yakit

deposu i¢indeki basincin yavasca bosalmasi

ve disarn yakit fiskirmamasi i¢in yakit deposu

kapagini yavasca acin. Motoru calistirmadan

dnce motor Uzerine dékulmus yakit ve yag
artiklarini temizleyin. Yiksek yangin tehlikesi
oldugundan motoru, yakit dolumu yaptiginiz
yerden 3 metre uzakta calistirin.

3. Motor tzerinde ¢alisma yapmadan 6nce dai-

ma motoru durdurunuz.

4. Civata ve baglantilarin siki sekilde bagli olup
olmadigini kontrol edin. Yaprak aspiratori
sadece isletme guvenligi saglandiginda
kullanilacaktir. Makine talimatlara uygu

sekilde ayarlanmadiginda ve montaji glivenli

sekilde yapiimadiginda aspiratéri kesinlikle
kullanmayiniz.

© N
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Makina ve aksesuarlarini gliivenli ve agik ates
bulunmayan yerde ve érnegdin gazli ani su
1siticl, gamagir kurutucusu, gazl soba veya
tasinabilir radyatorler gibi yuksek isi/kivilcim
kaynaklarindan uzakta depolayin.

Motor Gzerindeki pislikleri temizleyin.
Makinanin kullanimi, ayarlama ve bakimi sa-
dece yeterli egitimi almis kisiler ve yetigkinler
tarafindan yapilacaktir.

Solunum sorunu olan operatér personeli

ve ¢ok tozlu ortamlarda ¢alismak zorun-

da olan kisiler ylksek kaliteli toz maskesi
kullanmalidir. Kagit maskeler, siradan boya ve
ev aletleri satilan magazalardan temin edilebi-
lir.

Aspiratér ile sadece uygun saatlerde ¢alisin.
Sabahin erken saatlerinde veya aksam ge¢
vakitlerde insanlari rahatsiz edeceginiz i¢in
aspiratdr ile calisma yapmayin. Yerel gurilti
koruma y6énetmeliklerine riayet edin.
Galismalariniz kolaylastirmak icin makinayi
mimkun olan en digiik motor devri ile
caligtirin.

Galismalara baglamadan énce makine Gzerin-
deki pislikleri stipirge ve tel firca ile temizley-
in.

Cok tozlu ortamlarda ¢alisilacaginda zemini
biraz islatin.

Hava akiginin mimkiin oldugunca yere yakin
yerde etki edebilmesi igin en uzun fan baghgi
uzatmasini kullanin.

Galisma esnasinda gocuklar, ev hayvanlari,
acik pencere olup olmadigini kontrol edin ve
yapraklari givenli bir sekilde Gfleyin.

KACINILMASI GEREKEN DAVRANISLAR
IKAZ: Yakit olarak sadece Kullanma Talimatinda
tavsiye edilen yakit tGrtind kullanin (bkz. Bélim:
Yakit ve yaglama maddeleri). Kesinlikle 2 zamanl
motor yagi ile kanistinimamis yakit kullanmayin.
Aksi takdirde motor kullanilamaz derecede hasar
gbrir ve Uretici firmanin garantisi sona erer.

1.

2.

5. Makine Uzerindeki saplari kuru, temiz tutun ve

yakit artiklarini temizleyin.
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Yakit dolumu yaparken veya makinayi
kullanirken sigara igmeyin.

Makinayi kesinlikle susturucusuz ve talimat-
lara gére monte edilmis olan egzost koruma
kapagi olmaksizin ¢aligtirmayin.

Ellerinizi veya vicudunuzun ilgili bélumlerini
egzost borusu ve atesleme kablosundan uzak
tutun.

Aspiratoriin motoru ¢alismaya baslar
baslamaz egzozundan zehirli gazlar yayilr.
Bu nedenle kapali veya kétl havalandirmali
mekanlarda calismayin.
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5. Aspiratori kesinlikle bagka kisileri,
hayvanlarin, binalarin, araglar ve pencerele-
rin Gzerine dogru tutmayin! Motorlu aspi-
ratér kiicuk cisimleri yuksek bir hizla yukar
firlatabilir.

6. Fanile temas etmeyi dnlemek icin kesinlikle
Ufleme borusu korumasi olmadan aspiratéri
kullanmayin.

7. Kizgin motoru kolay alev alabilecek cisimlerin/
malzemelerin yakinina koymayin.

8. Makineyi uzun slre galigtirarak kullanmayiniz.
Calisirken ara sira mola veriniz.

9. Makinay alkol ve uyusturucu etkisi
altindayken kullanmayin.

iKAZ: Uriin Gizerinde kullanicinin kendi basina
yapacag! her tirlii degisiklik, ekleme ve herhangi
bir pargcay1 sokme iglemi kullanicinin kigisel is
guvenligini tehlikeye sokar ve bu durumda Uretici
firmanin garanti yakimliluga sona erer.

10. Makinayi, kapall ve agik mekanlardaki kolay
alev alabilir sivi veya gazlarin bulundugu yer-
lerde kesinlikle galigtirmayin. infilak etme ve/
veya yangin tehlikesi vardir.

11. Aspiratériin hava emme deligine girebilecek
giysi, atki, kravat veya taki takmayin. Uzun
saclarinizi toplayin ve emniyet altina alin
(6rnegin esarp, sapka, kask vs. takin).

12. Motor galigirken veya kizgin durumdayken
kesinlikle yakit dolumu yapmayin.

13. Kesinlikle gocuklarin makinayi kullanmasina
izin vermeyin.

Cihaz lizerindeki uyarn etiketlerinin

aciklamasi (bkz. Sekil 9)

1 Makinay! kullanmadan énce Kullanma
Talimatini okuyunuz

2 Gozleri korumak igin is gézIUgi takin, giril-
tliye karsi kulaklik takin

3 Uyar! Tehlike!

4 Calisirken diger kisileri calisma alanindan
uzaklastirin

5 Uyan! Kizgin yizey

6 Yakit pompasi

7 Tehlikeli alanda insanlar ve ézellikle ¢cocu-
klar veya hayvanlar oldugunda kesinlikle
calismaya devam etmeyin

8 Ses gli¢ seviyesi 2000/14/EC nolu direktife
uygundur.

9 Makina kapatildiktan sonra motor bir stre
daha dénmeye devam eder.

[ N [T

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1a/1b)
Sap

Gaz kolu

Gaz kolu sabitlemesi

Acik / Kapali salteri

Buji fisi

Hava filtresi kapagi

Choke kolu

Galistirma sapi

. Benzin deposu

10. Yakit pompasi (Primer)

11. Motor Unitesi

12. esnek ufleme hortumu

13. Ust Gfleme borusu

14. alt tfleme borusu

15. Ufleme bashdi (blytik delikli)
16. Ufleme bashd (kiiciik delikli)
17. Buji anahtar

18. Benzin/ yag karistirma sisesi

CENOO AWM

2.2 Sevkiyatin icerigi
Kullanma talimatinin sevkiyatin i¢erigi béluminde
yazili olan pargalarin tamaminin ambalaj igin-
den ¢ikip ¢cikmadigini kontrol edin. Herhangi bir
parcanin eksik olmasi durumunda, Griind satin
aldiktan sonraki en ge¢ 5 is gnu iginde gegerli
kasa fisi veya fatura ile birlikte Servis Merkezimize
veya Urlnd satin aldiginiz en yakin yapr marketine
basvurunuz. Bu konu ile ilgili olarak, Kullanma
Talimatinin son bélimiinde yer alan Garanti
Yoénetmeligindeki garanti tablosunu dikkate aliniz.
Ambalaji agin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.
Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékun (bulunmasi halinde).
Ambalaj icindeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.
Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar gérup gérmedigini kontrol
edin.
Garanti suresi doluncaya kadar mimkun
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Dikkat!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiclik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalan yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Orijinal Kullanma Talimati
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3. Kullanim amacina uygun kullanim

Yaprak aspiratért ve Ufleyicisi sadece kaldinm,
bina girigleri ve diger yollardaki yaprak ve diger
artiklarinin toplanmasi i¢in uygundur. Makine-
nin bunun diginda farkli amaglarda kullaniimasi
yasaktir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tm kullanimlar makinenin kullanilmasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
uretici firma sorumlu tutulamaz.

Litfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim igin uygun olmadigini ve bu
kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endistriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik 6zellikler

Motor tipi ........... 2 zamanl motor; hava sogutmali
Motor glcli (Max.) ....ccoeeververenenne. 0,9 kW/1,22 PS
Silindir hacmi ......cccovviiiiiie 33 ccm
Max. motor devri ........ccceeveeeennnenn. 8500 dev/dak
Atesleme: ..o elektronik
Agirlik (yakit deposu bos) ......cccceeveereeenen. 6,5 kg
Yakit deposu kapasitesi .......c.cccoeccvveeeeennnn. 650 ml
BUJi e RCJ6Y
Azamihava hizi ..., 250 km/h
Titresim a,, .oooveveeeieiice 3,87 m/s?
Ses basing seviyesil , ..., 97 dB (A)
Ses gli¢ seviyesi L, ..o 111 dB (A)

[ N [T

5. Calistirmadan énce

5.1 Ufleme borusu montaji (Sekil 2-3)

Esnek Ufleme hortumunu (Sekil 2/ Poz. 12) motor
Unitesindeki baglanti elemani Gizerine slrln ve
hortum kelepcesini (Sekil 2/Poz. A) sikin.

Sonra sapi (Sekil 2a/Poz. 1) Ust tfleme borusu
(Sekil 2a/Poz. 13) lizerine strun. Sapi (Sekil 2b/
Poz. 1) ve dayanagi (Sekil 2b/Poz. B) Sekil 2b’de
g0sterildigi gibi ayni yénde ayarlayin ve sapi sikin.
Esnek halkayi (Sekil 2b/Poz. C) orta pozisyo-

na getirin, bdylece halkanin sol ve sag dénme
yoénlnde B dayanagina ayni mesafede olmasini
saglayin. Sonra Ust Ufleme borusunu (Sekil 2b/
Poz. 13) esnek hortum (Sekil 2b/Poz. 12) igine
siiriin ve hortum kelepgesi (Sekil 2b/ Poz. D) ile
sabitleyin.

Alt ifleme borusunu (Sekil 3/ Poz. 14) ust tfleme
borusu (Sekil 3/Poz. 13) lizerine surlin ve saat
yénunde déndurerek sabitleyin.

Burada buyuk veya kuiguk delikli Gfleme basghg
monte edilebilir. Ufleme bagliklan basit sekilde alt
Ufleme borusu Uzerine sUrulir ve saat yénunde
déndrilerek sabitlenir.

5.2 Yakit ve Yag

Tavsiye edilen yakitlar

Yakit olarak sadece, kursunsuz benzin ve 6zel

2 zamanl motor yagindan olusan bir karigimi
kullanin. Yakit karigimini, yakit karigim tablosunda
gbsterilen deg@erlere gére hazirlayin.

Dikkat: 90 giinden fazla depolanmis yakit
karigimini kullanmayiniz.

Dikkat: Tavsiye edilen karigim orani 100:1 olan
2 zamanl yag kullanmayin. Yetersiz bir yaglama
nedeniyle meydana gelecek motor hasarlarinda
Uretici firmanin motor garantisi gecerli degildir.
Dikkat: Yakitlarin depolanmasi ve nakledilme-
sinde sadece uygun ve kullanimina izin verilmis
bidonlar kullanin.

Alet ile birlikte génderilmis olan karistirma
sisesine daima dogru benzin ve 2 zamanli yag
miktarini doldurun (sise Uzerindeki skalaya bakin).
karistirlacak malzemeler siseye doldurulduktan
sonra gigeyi iyice galkalayin.

-126-
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5.3 Yakit Karigim Tablosu
Karigim metodu: 40 birim benzine 1 birim yag
karstinlacaktir

Benzin 2 zamanl motor
yagdi
1 Litre 25 ml
5 Litre 125 ml
6. Kullanim

Guriltd korumaile ilgili kanuni diizenlemeler Ulke-
lere gore farklilik gésterebileceginden bu dizenle-
meleri dikkate alin.

6.1 Soguk motoru calistirma (4a-4b)

Yakit deposuna uygun yakit/yag karigsimini doldu-

run. Yakit ve yag bélumiine de bakiniz.

1. Aleti glvenli ve sert bir zemine koyun.

2. Acik/ Kapali salterini (4) ,ON“ pozisyonuna
ayarlayin (Sekil 4a)

3. Yakit pompasini (10) 10x pompalayin (Sekil
4b).

4. Choke kolunu (7) ,®¢ pozisyonuna ayarlayin.

Makineyi sapindan sikica tutun.

Calistirma ipini ilk direng hissedinceye kadar

disari ¢ekin, sonra ¢alistirma ipini hizlica

¢ekin. Motor ¢alismaya basladiginda Choke

kolunu ¥ pozisyonuna ayarlayin.

7. Motoru yaklasik 10 saniye ¢aligtirarak
iIsinmasini saglayin.

o o

Bilgi: Motor, bircok kez yapilan ¢alistirma dene-
mesinden sonra ¢alismadiginda ,Ariza arama
plani“ bélimundeki bilgileri okuyun.

Bilgi: Calistirma ipini daima makineye dik olarak
cekin. Calistirma ipi yan cekildiginde delige sur-
tlndr. Bu surtinme ipin hizli sekilde aginmasina
sebep olur. ipi gekerken ip sapini daima siki tutun.
ip gekili konumdayken kesinlikle geri giderek
gbvdeye carpmasina izin vermeyin. Aksi takdirde
ip hizli sekilde asinacak/sikisacak ve/veya mars
gbvdesi zarar gbrecektir.

[ N [T

6.2 Sicak motoru ¢aligtirma (Motor 15-
20 dakikadan daha az bir siireligine
kapatiimigtir)

1. Calistirma ipini ¢ekin. Motor, ¢alistirma ipi
bir veya iki kez ¢ekildiginde calismalidir.
Calistirma ipi 6 kez ¢ekildikten sonra motor
yine de ¢alismadiginda 2'den 6’ya kadar olan
calismalar tekrarlayin bkz. Bolim: ,Soguk
Motoru Calistirma“.

2. Eger motor ¢alismadiginda veya galisip tekrar
durdugunda, ,Soguk Motoru Calistirma“ boli-
munde agiklanan talimatlari yerine getirin.

6.3 Motoru kapatma

Acil stop:

Ufleme makinasini derhal durdurmak (acil durum-
lardal!) gerektiginde atesleme salterini (Sekil 1/
Poz. 4) ,OFF* pozisyonuna getirin.

Normal kapatma:

Motoru kapatmak i¢in gaz kolu sabitlemesini
basin, bu durumda gaz kolu normal pozisyonuna
geri donecektir ve motor rélantide ¢alisacaktir.
Bunun arkasindan Acik/Kapali salterini (Sekil 1/
Poz. 4) ,OFF* pozisyonuna getirin.

6.4 Ufleme igletmesi

Yaprak ufleme aspiratéru ile teras, kaldinm, ¢im,
calilik ve diger bircok zor erigilebilen yerlerde bi-
riken ¢opler ve kalintilar temizlenebilir. Aspiratérii
kullanmadan 6nce kendi emniyetiniz agisindan
tekrar Kullanma Talimatinda yer alna glvenlik
uyarilarini okuyun ve agiklanan bilgilere riayet
edin. Calisma alaninizin yakininda insanlarin veya
hayvanlarin bulunmasi durumunda makina ile
calismaya devam etmeyin. Aranizda diger insan-
lar ve hayvanlar ile 10 metre mesafe birakin.

Cok toz olusan béliimlerde toz maskesi/so-
lunum maskesi kullanmanizi tavsiye ederiz.
Ufleme yéniinii daha iyi yénlendirebilmek icin,
Uflenecek malzeme ile aranizda daima yeterli bir
mesafe birakmaniz gerekmektedir. Uflenecek
malzemeleri kesinlikle etrafta duran insanlarin
Gzerine Uflemeyin. Gaz kolunu rélanti ve tam gaz
arasinda ayarlayarak hava akis hizini kumanda
edebilirsiniz. Yapacaginiz ¢aligma i¢in en uygun
hava akig hizini bulabilmek i¢in ¢esitli gaz kolu
pozisyonlarini test edin.

Dikkat: Makina ile ¢alisirken tfleme esnasinda et-
rafa sagilan cisimlere karsi kendinizi korumak igin
daima test edilmis ve onaylanmis bir is gézIugu
veya ylz maskesi kullanin.
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Dikkat: Aleti daima, motordan ¢ikan kizgin eg-
20z gazi giysinize temas etmeyecek ve zarar
vermeyecek veya kullanici bu gazlari teneffis
etmeyecek sekilde tutun.

Yaprak aspiratorinii kullanmak icin:
Kullanma talimatinda ayrintili olarak agiklanmig
olan motoru galigtirma iglemini yerine getirin. Mo-
toru rélantide calistinin ve Sekil 5'de gosterildigi
gibi aleti sirtiniza takin. Egzoz yiiksek i1si
olusturdugundan egzoz gazi ¢ikis deligi dSninin
kapanmamasina dikkat edin.

Sapi sag eliniz ile tutun (Sekil 6) ve ufleme bor-
usunu, temizlemek istediginiz alanda bir yandan
bir yana sallayarak yolu temizleyin.

Sapta (Sekil 4a/Poz. 1) gaz kolu (Sekil 4a/Poz. 2)
ve Acik/Kapali salteri (Sekil 4a/Poz. 4) entegre
edilmigtir.

Gaz kolu sabitlemesi (Sekil 4a/Poz. 3) ile motor
tam gaz ayarinda sabitlenebilir, bdylece gaz kolu-
na surekli basmaniza gerek kalmaz. Dikkat: Ma-
kineyi kapatmadan énce gaz kolu sabitlemesini
rélanti devri ayarina geri ayarlayin.

7. Temizleme, Bakim, Depolama,
Transport ve Yedek Parca Siparisi

Bakim galismalarina baglamadan énce daima ale-
ti kapatin ve buiji figini ¢ikarin.

7.1 Temizleme
Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkun oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusuk basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.
Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.
Aleti diizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini yukseltir.
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7.2 Bakim

Hava filtresinin bakimi (Sekil 7a - 7b)

Kirlenmis olan hava filtresinden karburatére

daha az hava gireceginden motor giicu azalrr.

Bu nedenle hava filtresinin diizenli olarak kon-

trol edilmesi gerekir. Hava filtresi her 25 igletme

saatinde bir kontrol edilmeli, gerek duyuldugunda

temizlenmelidir. Calisma ortamindaki havada asiri

derecede toz bulundugunda hava filtresi daha sik

olarak kontrol edilmelidir.

1. Hava filtresi kapagini sokin (Sekil 7a)

2. Filtre elemanini ¢ikarin (Sekil 7b)

3. Filtre elemanini sert bir yere vurarak veya
basincl hava ile tfleyerek temizleyin.

4. Filtrenin montaji sékme isleminin tersi ydnun-
de gerceklesir.

Dikkat: Hava filtresinin kesinlikle benzin veya

yanici solvent maddeler ile temizlenmesi yasaktir.

Bujinin bakimi ($ekil 8a - 8b)

Buji atesleme yolu = 0,6 mm. Bujiyi 12 ile 15

Nm arasindaki bir tork degeri ile sikin. Bujinin

kirlenmis olup olmadigini ilk kez 10 isletme

saatinden sonra kontrol edin ve temizlenmesi

gerektiginde bakir telli firca ile temizleyin. Sonra

her 50 igletme saatinde bir bujinin bakimini yapin.

1. Buiji fisini (Sekil 8a) dondirerek sokln.

2. Buijiyi (Sekil 8b) alet ile birlikte génderilmig
buji anahtari ile sékun.

3. Montaj islemi sékme igleminin tersi yoniinde
gercgeklesir.

7.3 Depolama

Dikkat: Asagida aciklanan ¢calismalarda yapilacak

bir hata karburatér i¢ duvarinda bir kabuk

olugsmasina neden olabilir. Bu olugan kabuk mo-
torun calistinimasini zorlagtirabilir veya depolama
surecinde makinenin surekli zarar gérmesine
sebep olur.

1. Kullanma Talimatinin Bakim béliminde
aciklanmis olan tim bakim ¢alismalarini yeri-
ne getirin.

2. Yakit deposu igindeki yakiti bosaltin (Bu islem
icin yapi marketlerden satin alabileceginiz
siradan plastik benzin pompasi kullanin).

3. Yakit bogaltildiktan sonra motoru calistirin.

4. Motoru rélantide kendiliginden duruncaya

kadar ¢alistirmaya devam edin. Bu igslem so-

nucunda karburatér igindeki yakit tamamen
temizlenir.

Motorun sogumasini bekleyin. (yakl. 5 dakika)

Bujiyi sékun.

Yanma odasina bir gay kagigi 2 zamanli motor

yagi dokiin. Yagi doktukten sonra i¢ parcalarin

Noo
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yaglanmasini saglamak igin ¢alistirma ipini
birkac kez dikkatlice ¢ekin. Bujiyi tekrar yerine
takin.

8. Makinenin dig gévdesini temizleyin.

9. Makineyi, ates kaynaklarindan ve yanici mad-
delerden uzak bir ortamda, kuru ve soguk
bir mekanda depolayin. Glibre veya diger
kimyasal bahge urlnleri metal korozyonunu
hizlandiracak maddeler icerir. Bu nedenle ma-
kineyi glibre veya diger kimyasal bahce Grln-
lerinin Gzerinde veya yakininda saklamayin.

7.4 Tekrar caligtirma

1. Bujiyi sékun.

2. Yanma odasindaki yag artiklarini temizlemek
icin calistirma ipini hizlica gekin.

3. Buiji kontaktlarini temizleyin veya yeni buji
takin.

4. Yakit deposuna yakit doldurun. Yakit ve Yag
Boélimune bakiniz

5. ,Soguk motoru galistirma“ bdliminde
aciklanan 1.--7. maddelerdeki caligmalari
gerceklestirin

7.5 Transport

Makineyi transport etmek istediginizde benzin
deposunu ,,Depolama*® bélimunde agiklandidi
sekilde bosaltin. Makine uzerindeki kaba pislikleri
firga veya farag ile temizleyin.

7.6 Yedek parca siparigi:
Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler
verilmelidir:
Cihaz tipi
Cihazin Griin numarasi
Cihazin kod numarasi
istenilen yedek parganin yedek parca
numarasi
Guncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.isc-gmbh.info sayfasinda aciklanmigtir.

[ N [T

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arnizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den dgrenebilirsiniz.
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9. Ariza arama plani

Asagidaki tabloda testereniz dogru sekilde ¢calismadiginda olasi ariza sebepleri sebepleri ve bunlari
nasil gidereceginiz gosterilmistir. Agiklanan bu bilgiler ile arizayi teghis edemediginizde yetkili servise
basvurunuz.

Ariza Olasi sebep Arizanin giderilmesi

Motor caligmiyor. - Yanlhs calistirma iglemi - Bu Kullanma Talimatinda agiklanan
talimatlara riayet ediniz.

- Bujiisli veya 1slak - Buijiyi temizleyin, elektrot araligi
ayarini diizetin veya bujiyi degistirin.
- Karburatér ayar yanhs - Karbaratérin yetkili bir servis
tarafindan ayarlanmasini saglayin
veya makineyi ISC GmbH firmasina
génderin.

Motor calisiyor fakat | - Choke kolu yanlig pozisyonda - Choke kolunu ,#“ pozisyonuna ge-
tam gug ile tirin.

calismiyor. - Hava filtresi tikali - Hava filtresini temizleyin

- Karbirator ayan yanlis - Karburatériin yetkili bir servis
tarafindan ayarlanmasini saglayin
veya makineyi ISC GmbH firmasina
goénderin.

Motor diizensiz - Buiji elektrot araligi ayar yanlis - Buijiyi temizleyin, elektrot araligi
calisiyor ayarini diizetin veya bujiyi degistirin.
- Karburatér ayar yanhs - Karburatérin yetkili bir servis
tarafindan ayarlanmasini saglayin
veya makineyi ISC GmbH firmasina
génderin.

Asirnyiuksek duman | - Yanls yakit karigim orani - Dogru yakit karisim oranini
olusuyor uygulayin (bakiniz yakit karisim ta-
blosu)

- Karblratér ayar yanls - Karburatérin yetkili bir servis
tarafindan ayarlanmasini saglayin
veya makineyi ISC GmbH firmasina
gbénderin.
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Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca iISC GmbH firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Garanti Yonetmeligi

iISC GmbH firmasi veya yetkili yapi marketi, asagida aciklanan liste hiikiimlerine gére eksikliklerin gideril-
mesini veya aletin degistirilmesini garanti eder, yasal garanti haklari sakl kalir.

Kategori Ornek Garanti stresi

Malzeme veya konstruksiyon 24 Ay
hatasi

Aginma pargalar™

Buiji, hava filtresi

6 Ay

Sarf malzemesi/

Cok kisa sure sonra

Anl_GLRE_33_SPK7.indb 132

Sarf pargalar™ (satin aldiktan / kasa fisi
Uzerindeki saatten 24 saat
sonra) arizalandiginda garanti
kapsamindadir

Eksik pargalar 5is gunu

* sevkiyatin igerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Asinma pargalari, sarf parcalari ve eksik pargalar ile ilgili olarak iISC GmbH firmasi veya yetkili yapi mar-
keti, ayipli malin onariimasi veya eksik olan parcanin génderilmesini ancak, s6z konusu ayip triin satin
alindiktan ve satin alinma tarihi kasa fisi veya fatura ile ispat edildikten 24 saat sonra (sarf malzemelerin-
de), 5 is giini icinde (eksik olan parcalarda) veya 6 ay (asinma parcalarinda) sonra meydana geldiginde
gergeklestirir.

Garanti sUresi dahilinde meydana gelen malzeme ve konstriiksiyon hatalarinda aleti, ekteki ga-
ranti kartini eksiksiz olarak doldurarak tarafimiza géndermenizi rica ederiz. Arizanin ayrintili olarak
aciklanmasi 6nemlidir.

Bunun icin asagida agiklanan sorular yanitlayiniz:

e Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Aniza meydana gelmeden 6nce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza 6ncesi
semptomlari)?

® Sizce aletin anzali ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi agiklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Uriinlerimiz tiretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgun oldugumuzu belirtir ve bu du-

rumda adresi Garanti Belgesinin alt bélumiinde agiklanan Servis Hizmetlerine veya en yakin yetkili Yapi

Marketine bagvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak igin asagidaki kurallar gecerlidir:

1. Bu Garanti kosullar ek Garanti Hizmetlerini diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu Garanti dlizen-
lemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler licretsizdir.

2. Garanti kapsamina sadece malzeme ve Uretim hatasindan kaynaklanan eksiklik ve ayiplar dahil-
dir. Bu durumlarda garanti hizmetleri sadece arizanin onarimi veya aletin/cihazin degistiriimesi ile
sinirlidir. Aletlerimizin ve cihazlarimizin ticari ve endustriyel kullanim amaci igin tasarlanmadigini
lttfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin/cihazin ticari ve endUstriyel isletmelerde kullaniimasi veya
benzer calismalarda galistinlmasi durumunda Garanti S6zlesmesi gecerli degildir. Ayrica transport
hasarlari, montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kay-
naklanan hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlis
bir sebeke gerilimine veya akim tlriine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri
kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete/cihaza asin yiklenme veya kullanimina izin veril-
meyen alet veya aksesuar), bakim ve guvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan
hasarlar, aletin/cihazin igine yabanci maddenin girmesi (6rnegin kum, tas veya toz), zor kullanma
veya harici zorlamalardan kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar) ve
kullanima bagh olagan asinma gibi durumlar garanti kapsamina dahil degildir. Bu durum ézellikle
halen 12 ay garantisi olan akuler icin gegerlidir. Alet/cihaz Gizerinde herhangi bir galisma yapildiginda
veya mudahalede bulunuldugunda garanti hakki sona erer.

3. Garanti siiresi 5 yildir ve garanti slresi aletin/cihazin satin alindidi tarihde baslar. Arizay! tespit
ettiginizde garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi dolmadan iki hafta énce bildirilmelidir.
Garanti sUresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin/cihazin
onarilmasi veya degistiriimesi garanti suresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya
takilan pargalar igin yeni bir garanti siiresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmet-
leri icin de gecerlidir.

4. Garanti hakkindan faydalanmak igin arizali aleti, génderi Ucreti géndericiye ait olmak Uzere asagida
belirtilen adrese postalayin. Satin aldiginiz tarihi belirten orijinal fisi veya bagka bir belgeyi de alet ile
birlikte gdnderin. Bu nedenle kasa figini belgelemek icin daima iyice saklayin! Ariza ve sikayet sebe-
bini mimkin oldugunca dogru sekilde agiklayin. Aletin anizasi garanti kapsamina dahil oldugunda
size en kisa zamanda onariimis veya yeni bir alet/cihaz génderilecektir.

Asinma/sarf ve eksik lan pargalar ile ilgili olarak Kullanma Talimatinin Garanti Yénetmeligi bélliimiinde
aciklanan garanti kisittamalari ile ilgili maddeleri dikkate almanizi rica ederiz.
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Satura raditajs

Dros$ibas noradijumi

lerices apraksts un piegades komplekts

Merkim atbilstoSa lietoSana

Tehniskie raditaji

Darbibas pirms lietoSanas sakSanas

LietoSana

TiriSana, apkope, glabasana, transporté$ana un rezerves dalu pasutiS$ana
Utilizacija un otrreizéja izmantoSana

Trukumu novérSana

©O®NOO AN
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/A Uzmanibu!

Lietojot ierices, jaievero vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus, tapéc rupigi izlasiet So lietoSanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet o

informaciju, lai ta vienmér butu pieejama. Ja ierice

ir janodod citai personai, ludzu, iedodiet l1dzi arT
$o lietoSanas instrukciju / droSibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra $o
instrukciju un droSibas noradijumus.

1. DroSibas noradijumi

A Bridinajums!

Izlasiet visus droSibas noradijumus un ins-
trukcijas. Neievérojot droSibas noradijumus un
instrukcijas, var gut elektrisko triecienu, apdegu-
mus un/vai smagas traumas. Uzglabajiet visus
drosibas noradijumus un instrukcijas, lai tos
nepiecieSamibas gadijuma varétu izmantot
nakotneé.

1. Velciet cieSi piegulosu, izturigu darba /
dro$ibas apgérbu (garas bikses vai kombine-
zonu), tam jabdat lietderigam un tas nedrikst
ierobezot kustibas, ka art droSibas darba
apavus, lietojiet izturigus cimdus, Kiveri, sejas
aizsargu un aizsargbrilles acu aizsardzibai,
un ausu aizbaznus vai lidzigus ausu aizsar-
gus.

2. Uzpildiet degvielu drosa vieta. Uzmanigi
atveriet degvielas tvertnes vacinu, lai
tvertné esoSais parspiediens varétu lenam
samazinaties un neiz§|aktos degviela. Pirms
motora iedarbinaSanas nofiriet no motora
iekartas iespéjamas degvielas vai ellas palie-
kas. ledarbiniet motoru vismaz 3 m attaluma
no uzpildes vietas paaugstinata ugunsgreka
raSanas riska dél.

3. Vienmeér izslédziet ierices motoru, ja ierici
novietojat uz laiku, un pirms darbu veik§anas.

4. Parbaudiet visu skravju un noslégu
nostiprinajumu. lerici drikst lietot tikai tad, ja
ta ir darbam drosa stavokli. Nekad nelietojiet
ierici, ja ta nav pienacigi noreguléta un nav
pilnigi un droSi samontéta.

5. Rupéjieties, lai rokturi butu sausi, tiri un brivi
no degvielas maisijuma.

6. Glabjjiet ierici un piederumus drosa vieta,
kas ir pasargata no atklatas liesmas un
karstuma/dzirkstelu avotiem, pieméram,
gazes silditajiem, velas zavétajiem, krasnim,

© N

©

10.

11.

12.

13.

14.

15.
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kuras tiek izmantots Skidrais kurinamais, vai
parnésajamiem radiatoriem u. c.

Uzturiet motoru tiru no netirumiem.

Tikai pietiekami apmacitas personas un
pieaugusie drikst lietot, regulét un apkopt
ierici.

Tehniskajiem darbiniekiem, kuriem ir elpcelu
problémas, un personam, kuras strada loti
puteklaina vidé, vienmér jalieto augstveértigs
pretputeklu respirators. Papira pretputeklu re-
spiratorus iesp&jams iegadaties izplatitakajos
krasu un saimniecibas precu veikalos.
Lietojiet ierici tikai piemérota laika. Ne

agros ritos vai vélos vakaros, kad varétu
traucét cilvékus. levérojiet vietéjos
trokSnaizsardzibas noteikumus.

Darbiniet ierici ar zemako iespéjamo motora
apgriezienu skaitu, lai paveiktu darbu.

Pirms darba atbrivojiet ierici no netirumiem,
izmantojot slotu un skrapi.

Puteklainos apstaklos mazliet samitriniet virs-
mu.

Izmantojiet visu gaisa pismas sprauslas
pagarinajumu, lai gaisa plisma varétu darbo-
ties tuvu zemei.

Paturiet acts bérnus, majdzivniekus, atvértus
logus u. c. un dro8i aizputiet netirumus.

JAIZVAIRAS!

BRIDINAJUMS! Lietojiet tikai $aja instrukcija
ieteiktas degvielas (skat. nodalu: Degvielas un
smérvielas). Nekad nelietojiet degvielu, kas
nav sajaukta ar 2 taktu motora motorellu. Saja
gadijuma var rasties nelabojami bojajumi, un
piegadataja garantija zaudé spéku.

1.

2.
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Nesmékejiet, uzpildot degvielu vai lietojot
ierici.

Nekad nelietojiet ierici bez trok8na slapétaja
un pienacigi uzstadita izpludes kolektora aiz-
sarga.

Nepieskarieties ar rokam vai kermena dalam
izpludes kolektoram un aizdedzes vadam.
Tiklidz motors sak darboties, motora iekarta
generé indigas gazes. Nekad nestradajiet
slégtas vai slikti ventilétas telpas.

Nekad nevérsiet gaisa plasmu citu personu,
dzivnieku, éku, transportlidzeklu vai logu u.
c. virzienal! Motora iekarta ir spéjiga uzsviest
gaisa ar lielu atrumu mazus priekSmetus.
Nekad nelietojiet ierici bez izpudanas cau-
rules aizsarga, lai izvairitos no saskares ar
ventilatoru.

Nenovietojiet sakarsusu motoru viegli
uzliesmojosu priekSmetu/materialu tuvuma.
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8. Nelietojiet ierici nepartraukti ilgu laiku, taisiet
regularus partraukumus.

9. Nekad nelietojiet ierici, atrodoties alkohola vai
narkotisko vielu ietekmé.

BRIDINAJUMS! lerices konstrukcijas elementu
jebkadas izmainas, papildinajumi vai nonemsana
apdraud personisko drosibu, un $ada gadijuma
piegadataja garantija zaudée spéku.

10. Nekad nelietojiet ierici viegli uzliesmojosu
Skidrumu vai gazu tuvuma nedz slégtas
telpas, nedz ara. Ta rezultata varétu notikt
eksplozija un/vai ugunsgréks.

11. Nevalkajiet apgérbu, Salli, kaklasaiti, rotas-
lietas, kas varétu ieklut gaisa iesukSanas
atveré. Garus matus sasieniet un nostipriniet
(pieméram, ar lakatu, cepuri, kiveri u.c.).

12. Nekad neuzpildiet degvielu, ja motors darbo-
jas vai ir sakarsis.

13. Nekad nelaujiet bérniem lietot ierici.

Uz ierices izvietoto norades zimju skaidro-

jums (skat. 9. attelu)

1 Pirms ierices lieto8anas izlasiet lietoSanas
instrukciju

2 Lietojiet aizsargbrilles, lai aizsargatu acis, un

ausu aizsargus, lai aizsargatos pret troksni.

Bridinajums! Bistami!

Nelaidiet tuvuma citas personas

Bridinajums! Karsta virsma

Degvielas suknis

Nekad nelietojiet ierici, kamér riska zona atro-

das cilveki, jo Tpasi bérni vai dzivnieki

8 TrokSna jaudas limenis atbilstosi Direktivai
2000/14/EK.

9 Motors vél turpina griezties péc ierices
izslegSanas.

NOoO o~ W

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts (1. attels)

. Rokturis

. Akseleratora svira

. Akseleratora sviras fiksators

. lesleégSanas/izslégsanas slédzis
. Aizdedzes sveces kontaktuzgalis
. Gaisa filtra vaks

. Gaisa varsta piedzinas svira

. Startera rokturis

. Benzinatvertne

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10. Degvielas suknis (degvielas iepildiSanas

[ N [T

ierice)
11. Motora mezgls
12. Elastiga putes Slutene
13. Augs$éja putes caurule
14. Apak$eja putes caurule
15. Pates sprausla (liela atvere)
16. Putes sprausla (maza atvere)
17. Aizdedzes sveces atsléga
18. Benzina/ellas jauk$anas pudele

2.2 Piegades komplekts
Ludzu, parbaudiet, vai prece ir piegadata pilniba
atbilstosi piegades komplektam. Ja preces kom-
plekts nav pilnigs, ludzu, piecu darba dienu laika
no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma
dokumentu, vérsieties musu servisa centra vai
tuvakaja atbildigaja tirdzniecibas vieta. Ludzu,
ievérojiet instrukcijas beigas pievienotajos garan-
tijas noteikumos ieklauto garantijas tabulu.
Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.
Nonemiet iepakojuma materialu, ka ari iepa-
kojuma un transportéSanas stiprinajumus (ja
ir).
Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.
Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.
Péc iespéjas uzglabajiet iepakojumu lidz ga-
rantijas termina beigam.

Uzmanibu!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Berni nedrikst rotalaties ar
plastikata maisiniem, plévém un sikam
detalam! Pastav noriSanas un nosmaksanas
risks!

Originala lietoSanas instrukcija

3. Merkim atbilsto$a lietoSana

lerice ir piemérota gajéju celinu, vartu iebrauk-
tuvju un citu celu tiriSanai. Citada lietoSana nav
atlauta.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lietoSana, kas parsniedz minétos

mérkus, nav noteikumiem atbilsto$a. Par visa
veida bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.
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Ludzam nemt véra to, ka musu ierices atbilstosi
priekSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai ripnieciskai izmantoSanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izman-
tota komercialos, amatniecibas vai ripniecibas
uznémumos, ka ari tamlidzigos papilddarbos.

4. Tehniskie raditaji

Motora veids .2 taktu motors ar gaisa dzeséSanu

Motora jauda (maks.) .........c........ 0,9 kW/1,22 PS
LItraZa ..veeeeeeeeercceeeeee e 33cm?
Motora maks. apgriezienu skaits .8500 apgr./min.
Aizdedze: ... elektroniska
Svars (ar tukSu degvielas tvertni) ............... 6,5 kg
Degvielas tvertnes tilpums .........cccccceeeneee. 650 ml
Aizdedzes SVeCe .........cooevieieiiiiieeee RCJ6Y

Maksimalais gaisa plismas atrums ...... 250 km/h
Vibracijaa,, ....cocooeevereeiieiiis ...3,87 m/s?
Skanas spiediena limenis L, 97 dB(A)
Skanas jaudas limenis L, .................. 111 dB(A)

5. Darbibas pirms lietoSanas
saksSanas

5.1. Putes caurules montaza (2., 3. attels)
Elastigo putes cauruli (2. att./12. poz.) uzbidiet uz
piesléguma pie motora mezgla un ciesi nostipri-
niet Slutenes apskavu (2. att./A poz.).

Tagad uzbidiet rokturi (2.a att./1. poz.) uz
augseéjas putes caurules (2.a att./13. poz.).
Rokturi (2.b att./1. poz.) un atturi (2.b att./B

poz.) izlidziniet, ka paradits 2.b attéla, un ciesi
pieskruvéjiet rokturi. Elastigo gredzenu (2.b att./C
poz.) novietojiet vidu ta, lai tas abos grieSanas
virzienos atrastos vienada attaluma no B attura.
Tagad augsejo putes cauruli (2.b att./13. poz.)
iebidiet elastigaja putes $lutené (2.b att./12. poz.)
un nofiks€jiet ar Slutenes apskavu (2.b att./D
poz.).

Apaksejo putes cauruli (3. att./14. poz.) uzbidiet
uz augsejas putes caurules (3. att./13. poz.) un
nofiks€jiet, pagriezot to pulkstenraditaju kustibas
virziena.

Var uzstadit putes cauruli ar lielo vai mazo atveri.
Putes sprauslas var viegli uzbidit apakséjai pites
caurulei un nofiksét, pagriezot to pulkstenraditaju

[ N [T

kustibas virziena.

5.2 Degviela un ella

leteicama degviela

Lietojiet tikai maisijumu, kas sastav no benzina
bez svina piemaisijuma un Tpasas 2 taktu mo-
tora motorellas. Sajauciet degvielas maisijumu
saskana ar degvielas jauk3anas tabulu.
Uzmanibu! Neizmantojiet degvielas maisijumu,
kas ir uzglabats ilgak par 90 dienam.

Uzmanibu! Neizmantojiet tadu 2 taktu mo-

tora motorellu, kuras raZotajs iesaka $adu
sajaukSanas proporciju: 100:1. Ja nepietiekamas
ellodanas déel motoram rodas bojajumi, spéku
zaudé razotaja garantija par motoru.

Uzmanibu! Degvielas transportéSanai un
glabasanai izmantojiet tikai $im nolikam
paredzetus un atlautus traukus.

Katru reizi klatpievienotaja jauk§anas pudelé
iepildiet pareizu benzina un 2 taktu motora
motorellas daudzumu (skat. uzdrukato skalu). Péc
tam trauku labi sakratiet.

5.3 Degvielas jaukSanas tabula
Jauk$anas metode: 40 dalas benzina uz 1 dalu
ellas

Benzins 2 taktu motora
motorella
1 litrs 25 ml
5 litri 125 ml

6. LietoSana

Ludzu, ieverojiet trokSnu aizsardzibas noteikumu
normas, kas katra vieta var but atskirigas.

6.1 Auksta iedarbinasana (4.a - 4.b attéls)
Uzpildiet tvertni ar piemérotu daudzumu benzina/
ellas maisijuma. Skat. sadalu “Degviela un ella.”
1. Drosi un stabili novietojiet ierici uz zemes.

2. leslegSanas/izslégSanas slédzi (4) ieslédziet
pozicija ,ON” (4.a att.).

3. Desmit reizes nospiediet degvielas sukni (10)
(4.b att.).

4. Parlieciet gaisa varsta piedzinas sviru (7)
pozicija X"

5. Stingri turiet ierici aiz roktura.

6. Nedaudz izvelciet startera auklu, lidz jutat
pretestibu; lai iedarbinatu motoru, vienmérigi
un atri japavelk startera aukla. Ja motors dar-
bojas, parlieciet gaisa varsta piedzinas sviru
pozicija 4.
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7. Lai motors uzsiltu, laujiet tam darboties
apméram desmit sekundes.

Noradijums! Ja péc atkartotiem méginajumiem
motors neiedarbinas, rikojieties, ka noradits
sadala ,Kludu meklédanas plans”.

Noradijums! Startera auklu vienmér izvelciet ta-
isni. Ja auklu izvelk ieslipi, ta berzas gar cilpu. S
berze izraisa diega atpiSanos un [1dz ar to lielaku
nodilumu. Vienmer stingri turiet startera rokturi,
kad aukla tiek vilkta atpakal. Uzmaniet, lai aukla
neatlektu atpakal, kad ta bijusi izvilkta. Tas varétu
izraistt auklas sakersanos/lielaku nodilumu un/vai
sabojat startera korpusu.

6.2 lesildita motora iedarbinasana (motors
bijis izslegts ne ilgak par 15- 20 minutém)

1. \Velciet startera auklu. Motoram vajadzéetu
sakt darboties péc vienas vai divam auklas
pavilk8anas reizém. Ja motors nesak darbo-
ties péc seSam auklas pavilkSanas reizém,
atkartojiet 2.-6. darbibu, skat. sadalu ,,Auksta
iedarbinasana”.

2. Jamotors neiedarbinas vai iedarbinas un at-
kal apstajas péc vairakam auklas pavilk§anas
reizém, izpildiet noradijumus, kas sniegti
sadala ,Auksta iedarbinasana”.

6.3 Motora izslegSana

Avarijas izslegSana

Ja ir nepiecieSama pusanas ierices tieSa
apturéSana (arkartas gadijums!), parslédziet aiz-
dedzes slédzi (1. att./4. poz.) pozicija ,OFF”.

Normala izslegSana

Lai izslégtu motoru, atbidiet atpakal akselera-
tora sviras fiksatoru, lai motors saktu darboties
tuksgaita. Péc tam ieslégsanas/izslégSanas
slédzi (1. att./4. poz.) parslédziet pozicija ,OFF”.

6.4 Izpusanas rezims

ST lapu pli$anas ierice ir piemérota terasu, celinu,
zalienu, krimaju un daudzu citu gruti pieejamu
laukumu nopusanai, kur var uzkraties netirumi.
Pirms ierices lietoSanas savas droSibas labad
l0dzam vélreiz izlasit visus $aja lietoSanas
instrukcija sniegtos drosibas un lietoSanas
noradijumus. Nelietojiet ierici, ja tuvuma atrodas

personas vai dzivnieki. Saglabajiet 10 m minimalo

attalumu I1dz citam personam vai dzivniekiem.
Loti puteklainas zonas meés iesakam lietot
pretputeklu respiratoru/parasto respiratoru.
Lai labak regulétu izpuSanas virzienu, vienmér

[ N [T

saglabajiet pietiekamu attalumu no aizpuSama
materiala. Nekad neputiet personu virziena.
Reguléjiet gaisa plusmas atrumu, lietojot aksele-
ratora sviru starp tukSgaitas stavokli un lidz galam
nospiestu stavokli. zméginiet dazadus akselera-
tora sviras stavoklus, lai atrastu katram lietoSanas
gadijumam optimalu gaisa plismas atrumu.
Uzmanibu! Lai pasargatu sevi no uzvirpulojoSiem
vai aizsviestiem priekSmetiem, vienmer lietojiet
aizsargbrilles vai sejas aizsargu.

Uzmanibu! Vadiet ierici t3, lai karstas izpludes
gazes nesaskartos ar apgérbu un to nesabojatu
un lai tas netiktu ieelpotas.

Lai lietotu ierici

Precizi ievérojiet instrukcija sniegtos motora
iedarbinadanas noradijumus. Laujiet motoram
darboties tukSgaita un turiet ierici, ka paradits 5.
attela. Raugieties, lai izpludes kolektors netiktu
nosegts, jo tas rada karstumu.

Ciesi turiet rokturi ar labo roku (6. att.) un virziet
puates cauruli Surpu turpu, lai nepiecieSamo
platibu atbrivotu no netirumiem.

Rokturt (4.a att./1. poz.) ir ieblvéta akseleratora
svira (4.a att./2. poz.) un ieslégSanas/izslégSanas
sledzis (4.a att./4. poz.).

Ar akseleratora sviras fiksatoru (4.a att./3. poz.)
motoru var nofiksét darbibai ar pilnu jaudu,
pastavigi nespiezot akseleratora sviru. Uzmanibu!
Pirms ierices izslégSanas atbidiet atpakal aksele-
ratora sviras fiksatoru tukSgaitas rezima.
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7. Tirisana, apkope, glabasana,
transporteéSana un rezerves dalu
pasutiSana

Pirms apkopes darbu veik§8anas vienmér
izslédziet ierici un atvienojiet aizdedzes sveces
kontaktuzgali.

7.1 TinsSana
Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa sprau-
gas un motora korpusu maksimali tirus no
putekliem un netirumiem. Noberziet ierici
ar tiru dranu vai noputiet ar zema spiediena
gaisu.
lerici ieteicams tirtt tllit péc katras lietoSanas.
Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un nelielu
daudzumu 8kidro ziepju. Nelietojiet tiriSanas
lTdzeklus vai Skidinatajus, kas varétu bojat
ierices plastmasas detalas. Jarupéjas, lai
ierices iekspusé neieklatu Gdens. Udens
iekluSana elektroierice palielina elektroSoka
risku.

7.2 Apkope

Gaisa filtra apkope (7.a - 7.b attéls)

Netirs gaisa filtrs mazina motora jaudu,

nodrosinot nepietiekamu gaisa padevi uz kar-

buratoru. Tadél noteikti ir javeic filtra regulara

parbaude. Gaisa filtrs ir japarbauda ik péc 25

darba stundam un nepiecieSamibas gadijuma

jaiztira. Loti puteklaina gaisa gadijuma gaisa filtrs

ir japarbauda biezak.

1. Nonemiet gaisa filtra vaku (7.a attéls)

2. Iznemiet filtréSanas elementu (7.b attéls).

3. Notiriet filtréSanas elementu — izdauziet vai
izpatiet to.

4. Montaza javeic apgriezta seciba.

Uzmanibu! Gaisa filtru nekada gadijuma netiriet

ar benzinu vai uzliesmojoSiem skidinatajiem.

Aizdedzes sveces apkope (8.a - 8.b attels)

Aizdedzes sveces dzirkste|starpa — 0,6 mm.

Pievelciet aizdedzes sveci ar 12-15 Nm. Pirmo-

reiz aizdedzes sveci parbaudiet péc 10 darba

stundam. Parbaudiet, vai ta nav kluvusi netira, un,

ja nepiecieSams, notiriet ar vara stieplu suku. Péc

tam aizdedzes sveces apkopi veiciet ik péc 50

darba stundam.

1. Arrotacijas kustibu novelciet aizdedzes
sveces uzgali (8.a attéls).

2. Arpievienoto aizdedzes sveces atslégu
nonemiet aizdedzes sveci (8.b attéls).

3. Montaza javeic apgriezta seciba.

[ N [T

7.3 Glabasana

Uzmanibu! Kltdas $o darbibu izpildé var izraisit

nogul$nu veidodanos uz karburatora iek$ejam

sienam, kas, savukart, var but par iemeslu
ierices apgrutinatai iedarbinasanai vai ilgstoSam
traucéjumam.

1. Veiciet visus visparigos apkopes darbus, kas
minéti &1s lietoSanas instrukcijas sadala “Ap-
kope.”

2. lzteciniet degvielu no degvielas tvertnes (Sim
nolukam izmantojiet parastu plastmasas
benzina sukni, ko var nopirkt bavmaterialu
veikala).

3. Péctam, kad degviela ir iztecinata, iedarbi-
niet ierici.

4. Laujiet iericei turpinat darboties tukSgaita,

kamér ta apstajas. ST darbiba attira karbura-

toru no atlikusas degvielas.

Laujiet iericei atdzist (apm. 5 minates).

Iznemiet aizdedzes sveci.

lepildiet degkamera 1 téjkaroti 2 taktu motora

motorellas. Vairakas reizes uzmanigi izvelciet

startera auklu, lai iek8éjas detalas samitrinatu
ar ellu. Aizdedzes sveci ievietojiet atpakal.

8. Notiriet ierices arejo korpusu.

9. Uzglabajiet ierici auksta, sausa vieta.
Neglabajiet to viegli uzliesmojoSu un degosu
vielu tuvuma. Mineralmeésli vai citi Kimiski
razojumi darzam biezZi vien satur vielas, kas
paatrina metala koroziju. Neglabajiet ierici uz
mineralmésliem vai citam kimikalijam vai to
tuvuma.

Noo

7.4 LietoSanas atsaksana

1. Iznemiet aizdedzes sveci.

2. Vairakas reizes izvelciet startera auklu, lai
degkameru attiritu no ellas paliekam.

3. Notiriet aizdedzes sveces kontaktus vai ievie-
tojiet jaunu aizdedzes sveci.

4. Uzpildiet degvielas tvertni. Skat. sadalu “De-
gvielaun ella”.

5. Izpildiet 1.-7. darbibu, kas minétas sadala
“Auksta iedarbinasana”.

7.5 Transportésana

Ja vélaties ierici transportét, vispirms iztukdojiet
benzina tvertni, ka paskaidrots sadala
“Glabasana”. Ar suku notiriet no ierices rupjos
netirumus.
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7.6 Rezerves dalu pasutiSana
Pasutot rezerves dalas, janorada $ada
informacija:

® jerices tips;

® jerices preces numurs;

® jerices identifikacijas numurs;

® nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija ir pieejama

timekla vietné www.isc-gmbh.info.

8. Utilizacija un otrreizeja
izmantos$ana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no
bojajumiem transporté$anas laika. lepakojums
ir izejmaterials un to var izmantot atkartoti vai
nodot izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir
no dazadiem materialiem, pieméram, metala un
plastmasas. Bojatas detalas nav sadzives atkri-
tumi. Lai nodrosSinatu tehniski pareizu utilizaciju,
ierice janodod attieciga savaksanas vieta. Ja

(AV/N

Jums nav zinama $ada savak$anas vieta, jautajiet

pasvaldiba.
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(AV/N

9. Trukumu noversana

Saja tabula ir paradti kltidu céloni un aprakstitas darbibas, ka tos novérst, ja ierice darbojas nepareizi.
Ja §ada veida nevarat atklat un novérst radusos problému, vérsieties attiecigaja servisa darbnica.

Aizdedzes svece ir nokvépusi vai
mitra.

Nepareizs karburatora reguléjums.

Traucéjums lespéjamais célonis Traucéjumu novérsana
lerice nesak Nepareiza riciba iedarbinasanas levérojiet iedarbinasanas
darboties. laika. noradijumus.

Notiriet aizdedzes sveci vai nomai-
niet ar jaunu.

Veérsieties pilnvarotaja klientu
apkalpo$anas dienesta vai nosutiet
ierici uznemumam ,ISC-GmbH”.

lerice sak darboties,
tacu tai nav pilnas
jaudas.

Gaisa varsta piedzinas sviras ne-
pareizs reguléjums.
Gaisa filtrs ir kluvis netirs.

Nepareizs karburatora reguléjums.

Parlieciet gaisa varsta piedzinas
sviru pozicija “¢“.

Iztiriet gaisa filtru.

Vérsieties pilnvarotaja klientu
apkalpo$anas dienesta vai nostiet
ierici uznémumam ,ISC-GmbH”.

Dzinéjs darbojas
neregulari.

Nepareiza atstarpe starp elektro-
diem aizdedzes sveceé.

Nepareizs karburatora reguléjums.

Notiriet aizdedzes sveci un
noreguléjiet atstarpi starp elektro-
diem, vai ievietojiet jaunu aizded-
zes sveci.

Vérsieties pilnvarotaja klientu
apkalpoSanas dienesta vai nosutiet
ierici uznémumam ,ISC-GmbH”.

Dzinéjs parméerigi
damo.

Nepareizs degvielas maisijums.

Nepareizs karburatora reguléjums.

Izmantojiet pareizu degvielas
maisijumu (skat. degvielas
jauksanas tabulu).

Vérsieties pilnvarotaja klientu
apkalpoSanas dienesta vai nosutiet
ierici uznémumam ,ISC-GmbH”.

Anl_GLRE_33_SPK7.indb 141

-141-

02.05.13 13:53




LVA

Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiSana, ari fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru iISC GmbH piekri§anu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Garantijas noteikumi

Uznémums ,iSC GmbH” vai attiecigi atbildiga tirdzniecibas vieta garanté, ka tiks novérsti trikumi vai
veikta preces maina saskana ar turpmak minéto tabulu, turklat tas neietekmeés likumiskas tiesibas uz

garantiju.
Kategorija Piemers Garantija

Materialu vai konstrukcijas 24 ménesi

trakumi

DilstoSas detalas* Aizdedzes svece, gaisa filtrs 6 ménesi

Izlietojamie materiali/ Garantija tikai talitéja defekta

izlietojamas detalas™ gadijuma (24 stundas péc
iegades/pirkuma dokumenta
datuma)

TrukstoSas detalas 5 darba dienas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Attieciba uz dilstoSam detalam, izlietojamiem materialiem un trukstosam detalam uznémums ,iSC
GmbH?” vai attiecigi atbildiga tirdzniecibas vieta garant€, ka tiks novérsti trakumi vai veikta papildu
piegade tikai tad, ja par truikumu ir pazinots 24 stundu laika (izlietojamiem materialiem), piecu darba die-
nu laika (truksto§am detalam) vai seSu ménesu laika (dilstosam detalam) no pirkuma datuma (pirkuma
datumu apliecina pirkuma dokuments).

Konstatéjot materialu vai konstrukcijas trikumus, garantijas gadijuma ludzam iesniegt ierici kopa ar
pilniba aizpilditu pievienoto ierices karti. Saja gadijuma ir batiski precizi aprakstit nepilnibu.

Saistiba ar iepriekSminéto atbildiet uz turpmakajiem jautajumiem:

® Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai ari jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?

® Vai pirms defekta rasanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?

e Kada zina, péc Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?
Raksturojiet So nepareizo darbibu.
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Garantijas talons

Augsti cientta kliente, augsti godatais klient,

musu razojumi ir paklauti stingrai kvalitates kontrolei. Ja &1 ierice tomér nedarbojas nevainojami,

izsakdm nozé€lu un ludzam griezties musu servisa dienesta, kura adrese noradita $aja garantijas talona,

vai tuvakaja atbildigaja buvmaterialu veikala. Lai iesniegtu garantijas prasibas, janem véra turpmak
minétie nosacijumi.

1. Sie garantijas noteikumi reglamenté papildu garantijas pakalpojumus. Jisu likumigas garantijas
prasibas §1 garantija neskar. Musu garantijas pakalpojumi jums ir bez maksas.

2. Garantijas pakalpojumi izplatas vienigi uz defektiem, kas ir izskaidrojami ar materiala vai razo$anas
kladam un ir ierobezoti ar So defektu noveérSanu vai ierices apmainu. Ludzu nemiet véra, ka
musu ierices atbilstosi priekSrakstam nav konstruétas komercialai, amatnieciskai vai rupnieciskai
izmantoSanai. Tadé| garantijas ligumu nenoslédz, ja ierici izmanto komercialos, amatniecibas
un rapniecibas uznémumos, ka ari tamlidzigas darbibas. Bez tam no musu garantijas ir izslégta
zaudéjumu atlidzinaSana par bojajumiem, kas radusies transportéSanas laika, bojajumiem,
kas radusies saistiba ar montazas instrukcijas neievéro$anu vai tehniski nepareizu montazu,
lietoSanas instrukcijas neievero$anu (ka pieméram, pieslédzot nepareizam tikla spriegumam vai
stravas veidam), launpratigu vai nelietpratigu izmanto$anu (ka pieméram, ierices parslogosana
vai nepielautu ievietojamo instrumentu vai piederumu izmanto$ana), apkopes un dro$ibas noteiku-
mu neieveérodanu, sveSkermenu iekliSanu iericé (ka pieméram, smilts, akmeni vai putekli), spéka
pielietoSanu vai aréjam iedarbibam (ka pieméram, nokritot), ka ari izmantoSanai atbilstosu, parastu
nodilumu. Tpasi tas attiecas uz akumulatoriem, kuriem ir 12 méne$u garantijas terming. Garantijas
prasiba zaudé speku, ja iericei jau tikuSas veiktas kadas iejaukSanas darbibas.

3. Garantijas termin$ ir 5 gadi un tas sakas ar ierices pirkuma datumu. Garantijas prasibas ir jaiesniedz
pirms garantijas termina izbeig$anas divu nedélu laika, no briza, kad esat atklajusi defektu. Ga-
rantijas prasibu iesniegSana péc garantijas termina izbeig8anas ir izslégta. lerices remonta vai
apmainas rezultata garantijas terming netiek ne pagarinats, ne ari noteikts jauns garantijas termin$
saistiba ar So darbibu iericei vai iespéjamam iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir spéka arf,
izmantojot apkalpo$anu uz vietas.

4. Laiiesniegtu garantijas prasibu, ludzu, parsutiet bojato ierici bez maksas uz apaksa noradito ad-
resi. Pievienojiet pardoSanas dokumenta originalu vai citu pirkuma pieradijumu ar datumu. Tadél,
l0dzu, labi uzglabajiet kases ¢eku ka pieradijumu! Ludzu, iesp&jami precizak aprakstiet pretenzijas
iemeslu. Ja ierices defekts ir ieklauts musu garantijas pakalpojumos, jus nekavéjoties sanemsiet
saremontétu vai jaunu ierici.

Dilsto§am/izlietojamam un triksto§am detalam i garantija ir ierobeZota saskana ar $aja lietoSanas
instrukcija sniegtajiem garantijas noteikumiem.
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A Figyelem!

A késziilékek hasznalatanal, a sériilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan &tolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziiléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A Figyelmeztetés!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sériilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

1.

Szorosan testhezalld, strapalhaté munka-
ruhat/ biztonsagi ruhat hordani, ezeknek
célszerlieknek kell lennitik és nem szabad
akadalyozniuk (hosszu nadrag vagy kombi-
Oltdny), valamint biztonsagi munkacipéket,
feszes keszty(iket, véddsisakot, arcvédét és
véddészemlveget a szemek védelmére és

zajvédo dugot vagy hasonlé zajvédét hordani.

Az Uzemanyagot egy biztonsagi helyen télteni
fel. Ovatosan kinyitni a tankzarat, azért hogy
lassan le tudjon épiilni a fennall6 tiinyomas
és ne spricceljen ki izemanyag. A motor
inditasa elétt tisztitsa meg a motorkészuiléket
az esetleges lizemanyag - vagy olajmaradé-
koktol. A magasabb tiizveszély miatt a motort
legalabb egy 3m-es tavolsagban a feltdltés
helyétél inditani.

A készllék motorjat mindig kikapcsolni, ha
leallitana és miel6tt dolgozna a készuléken.
Ellenérizzen le minden csavart és zarat
feszes Ulésukre. A készuléket csak egy
Uzembiztos allapotban szabad hasznalni. Ne
hasznalja a késziiléket sohasem, ha nincs
szabalyszer(en beallitva vagy nincs teljesen
és biztosan 6sszeszerelve.

Tartsa a fogantyukat szarazon, tisztan és
Uzemanyagkeverékektdl mentesen.

[ N [T

6. A készuléket és a tartozékokat biztosan és

nyilt tGzt6l valamint hé-/szikraforrasok, mint

atfolyds rendszert gazvizmelegitd, ruhas-

zarito, olajkalyha vagy hordozhaté radiatorok

elél védve tarolni.

A motort piszokmentesen tartani.

A késziléket csak elegendéen kioktatott sze-

mélyeknek és felnétteknek szabad kezelniuk,

beallitaniuk és karbantartaniuk.

9. Légutakproblémaval rendelkezd kezelé
személyzetnek és olyan személyeknek, akik
egy nagyon poros kérnyezetben dolgoznak,

© N

mindig egy kivalé minéségl porvédd maszkot

kellen hordaniuk. A papir porvédé maszkok
minden szokésos festék és haztartasi tzlet-
ben kaphatéak.

10. A készllékkel csak megfelelé id6kben
dolgozni. Nem kora reggel vagy késoé este,
amikor zavarhatna vele embereket. Vegye
figyelembe a helyi zajvédelmi rendeleteket.

11. Hagyja a munka elvégzéséhez a gépet a

lehet6 legalacsonyabb motorfordulatszammal

futni.

12. Munka el6tt egy seprdvel vagy egy ka-
parévassal megtisztitani a készuléket a
szennyez&désektdl.

13. Poros kérilményeknél nedvesitse meg egy
kicsit a felUletet.

14. Hasznélja a teljes fuvdkameghosszabbitast,
ugy hogy a légaramlat a talaj kdzelében tud-
jon dolgozni.

15. Nézzen korul gyerek, hazidllatok, nyilt abla-
kok stb. utén és fujja a piszkot biztonsadgosan
el.

ELKERULNI

FIGYELMEZTETES: Csak ebben az utasitdsban
ajanlott lzemanyagokat hasznalni (lasd a fejeze-
tet: Uzem- és kendanyagok). Ne hasznaljon so-
hasem olyan izemanyagot, amely nincs 2 Gtemu
motorolajjal keverve. Ez totalkarhoz vezethet és
hatalyat vesziti a szallitd szavatossaga.

1. Ne dohanyozzon, ha Gzemanyagot télt fel,
vagy ha kezeli a készlléket.

2. Ne kezelje sohasem a készlléket hang-
tompitd és egy rendeltetésszerten installalt
kipufogé védékupak nélkul.

3. Kezeit vagy a testrészeit a kipufogétol és a
gyujtokabeltdl tavol tartani.

4. Mihelyt fut a motor, a motorkészulék mérgezé

szennygézokat termel. Ne dolgozzon soha-
sem zart vagy rosszul levegOztetett termek-
ben.

-146-

Anl_GLRE_33_SPK7.indb 146

02.05.13

13:53



5. Ne fujjon sohasem mas személyek, allatok,
épuletek, jarmuvek vagy ablakok stb. felé! A
motorkészilék nagy sebességel fel tud kis
targyakat repiteni.

6. Ne kezelje a készuléket sohasem a
fuvocsévedd nélkul, azért hogy elkertlje a
fujtatovali kontaktust.

7. Ne tegye a forré motort gyullékony targyak/
anyagok kdzelébe le.

8. Ne hasznalja hosszabb idétartamon keresztill
a készlléket, csinaljon rendszeresen szline-
tet.

9. Ne hasznalja sohasem a készUléket alkohol
vagy kabitdszer behatasa alatt.

FIGYELMEZTETES: A terméken torténd barmil-
jen fajta megvaltoztatas, toldalék vagy eltavolitas
veszélyeztetheti a személyi biztonsagat és hata-
lyat vesziti a szallité szavatossaga.

10. Ne hasznalja sohasem a készlléket, sem
zart teremben sem a szabadban gyulékony
folyadékok vagy gazok kbzelében. Ennek rob-
banas és/ vagy t(iz lehet a kévetkezménye.

11. Ne hordjon olyan 6ltzetet, sem salat, sem
nyakkenddt, sem ékszert, amelyek bekerul-
hetnének a légbeszivé nyilasokba. Osszekot-
ni a hosszu hajat és biztositani (mint példaul
egy fejkendd, sapka, sisak stb. altal).

12. Ne tankoljon sohasem fut6 vagy forré motor-
nal.

13. Ne egedje meg sohasem a készlléket gye-
rekeknek kezelni.

A késziiléken talalhato jelz6tablak mag-

yarazata (lasd a 9-es képet)

1 Akészllék hasznalata elétt elolvasni a hasz-
nalati utasitast

2 Véddszemiveget hordani a szemek védelmeé-

re, a zaj elleni védelemre hordani flilvéddket

Figyelmeztetés! Veszély!

Tartsa a korulallékat tavol

Figyelmeztetés! Forrd felllet

Uzemanyagszivattyu

Ne dolgozzon addig sohasem, amig embe-

rek, féleg gyerekek vagy allatok tartézkodnak

a veszélyeztetett kdrén belul.

8 Hangteljesitményszint a 2000/14/EC iranyvo-
nalnak megfelelen.

9 Akészulék kikapcsolasa utan még utanforgat
a motor.

NOoO O~ W
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2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1-es kép)
Kézi fogantyu

Gazszabalyoz6 kar
Gazszabalyozo kar arretalas
Be- /Kikapcsold
Gyujtogyertyadugd
Légszlréfedél
Hidegindité-kar
Inditéfogantyu

Banzintartaly

10. Uzemanyag szivattyt (Primer)
11. Motoregység

12. Flexibilis fuvotdomlid

13. Felllsé fuvocséd

14. Alulsé fuvocsd

15. FUjo fuvoka (nagy nyilas)

16. Fuj6 fuvoka (kis nyilas)

17. Gyujtégyertyakulcs

18. Benzin-/ olajkeveré palack

©COoNOOTAWN -

2.2 A szallitas terjedelme
Kérjuk ellenérizze le a leirt szallitasi terjedelem
alapjan a cikk teljességét. Hianyzo részek ese-
tén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb 5
munkanapon bellil, az érvényes vésarlasi bizo-
nylat felmutatasa melett a szerviz kézpontunkhoz
vagy a legkdzelebbi illetékes barkacsaruhazhoz.
Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
levd garanciahatarozatokban foglalt szavatossagi
teljesitmény tablazatat.
Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbol.
Tévolitsa el a csomagolési anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).
Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.
Ellendrizze le a készUléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.
Ha lehetséges, akkor 6érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Figyelem!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Eredeti hasznalati utasitas
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3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A készllék a jardak, udvar bejaratok és egyébb
utak tisztitasara alkalmas. Egy masfajta hasznalat
nem engedélyezett.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Kérjik vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari Gzemek terlletén valamint
egyenértékl tevékenységek tertletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Motortipus ........ccec.eee. 2-UtemU-motor; [éghutésu
Motorteljesitmény (max.) ........... 0,9 kW/ 1,22 PS
Lokettérfogat ........cccevvreenieniniiniee 33 ccm
Max. fordulatszam motor .................... 8500 perc’
GYUJAS: v elektronikus
Suly (Ures tartaly) ......ccoooeeveviiieniiieeeee 6,5 kg
Tartalytartalom ........ccccooveiieninieeieee, 650 ml
GyuUjtodgyertya .......ccocevveeeneieeieceeeee RCJ6Y
Maximalis légsebesség ...........cco........ 250 km/ora
Vibralas a,, ......coooeeveviiciiiiciicc 3,87 m/s?
Hangnyomasszint LpA ............................ 97 dB(A)
Hangteljesitmenyszint L, .................. 111 dB(A)

[ N [T

5. Beiizemeltetés elo6tt

5.1 A fuvécsé osszeszerelése

(abrak 2-t6l - 3-ig)
A flexibilis fuvétomlé (2-es dbra/poz. 12) a mo-
toregységen levé csatlakoztatasra tolni és a
tomlébilinccsel (2-es dbra/poz. A) feszesen meg-
hdzni.

Most radugni a fogantyut (abra 2a/poz. 1) a
felllsé fuvocsére (dbra 2a/poz. 13). A 2b dbran
lathatéan egyforman kiigazitani a fogantyut (abra
2b/poz. 1) és az itk6z6t (abra 2b/poz. B) és
feszesen odacsavarozni a fogantyut. A flexibilis
gydrdt (dbra 2b/poz. C) a kdzépallasba tenni,
ugy hogy ez a forgasiranyba balra és jobbra
egyforma tavolsagra legyen a B Uitk6z6h6z. Most
betolni a fellilsd fuvocsdvet (dbra 2b/poz. 13) a
flexibilis fuvotémlébe (abra 2b/poz. 12) és fixalni a
tomlébilinccsel (abra 2b/poz. D).

Ratolni az alulsé fuvécsovet (3-as abra/poz. 14) a
felllsé fuvocsére (3-as dbra/poz 13) és az dramu-
tato forgasi iranyaba vald elforditas altal arretalni.

Fel lehet vagy a nagy vagy a kis nyilasu fujo
fuvékat szerelni. A fujé fuvékak egyszerien ra
lesznek tolva az alulsé fuvécsére és az Gramu-
taté forgasanak az iranyaba valé csavaras altal
arretalva.

5.2 Uzemanyag és olaj

Ajanlott lzemanyagok

Csak egy 6lommentes benzinbél és egy 2-litem(i-
motorolajbdl 4ll6 keveréket hasznalni. Keverje be
az lizemanyagkeveréket az Uzemanyag-keverék-
téblazat szerint.

Figyelem: Ne hasznéljon sohasem olyan lizema-
nyagkeveréket, amelyik 90 naptél hosszabb ideig
tarolva volt.

Figyelem: Ne hasznaljon olyan 2-utemd-olajat,
amely egy 100:1-hez levd keverékaranyt ajanl.
Nem elegendé kenés miatti motorkaroknal
megszlnik a gyarté motorszavatossaga.
Figyelem: Az lizemanyag széllitAsara és taro-
laséra csak az arra eldrelatott és engedélyezett
tartalyt hasznalni.

Mindig a megfelel6 benzin és 2-GtemU-olaj men-
nyiséget adni a mellékelt keverdpalackba (lasd a
felnyomtatott skélat). Azutan razza jél fel a tartalyt.
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5.3 Uzemanyag-keverék-tablazat:
Keverési eljaras: 40 rész benzint 1 rész olajra

Benzin 2-iitem(i-Olaj
1 liter 25 ml
5 liter 125 ml
6. Kezelés

Kérjuk vegye figyelembe a térvényi hatérozatokat
a zajvédelmi rendeletekkel kapcsolatban, ame-
lyek helyenként kiilbnb6zdek lehetnek.

6.1 Hideginditas (4a-4b)

Toltse fel megfelelé mennyiségli benzin-/ola-

jkeverékkel a tartalyt. Lasd az Gizemanyag és

olaj-at is.

1. Biztosan és feszesen ledllitani a késziléket a
talajra.

2. Abe-/kikapcsolét (4) az ,,ON”-re allitani (abra
4a)

3. 10x megnyomni az izemanyagszivattyut (10)
(ébra 4b).

4. A hideginditdkart (7) a ,®"-ra allitani.

5. Afogantyunél fogva szorosan tartani a készu-
léket.

6. Egy révid darabra kihuzni az inditokotelet,
addig amig egy ellenallast nem érezne —a
motor inditdsahoz egy egyenletes, gyors
huzasara van szikség. Ha fut a motor, akkor
a ,¥-ra allitani a hideginditokart.

7. Bemelegitéshez hagyni a motort cca. 10 ma-
sodpercig futni.

Utasitas: Ha ismételt prébalkozas utan sem indit
a motor, akkor kérjik jarjon el a ,Hibakeresési
terv” fejezet szerint.

Utasitas: Az inditékotelet mindig csak egyene-
sen huzni kifelé. Ferde kihuzasnal dérzsélédik a
kotél a flizékarikan. A surloédas a fonal felszag-
gataséat hozza létre és ezaltal névekszik a kopas.
Ha hatrahuzza a kételet, akkor mindig feszesen
tartani az indité fogantyut. Ugyeljen arra, hogy ne
csapodjon vissza a kétél, miutan ki lett huzva. Ez
a kotél beakadasahoz/ magasabb kopasahoz ve-
zethet és / vagy kart okozhat az inditogéphazon.

[ N [T

6.2 Meleg inditas (a motor nem lett 15-20
percnél hosszabb ideig leallitva)

1. Huzza az indit6 kételet. Egy vagy két huzés
utan inditania kellene a motornak. Ha 6 szori
meghuzas utan még nem inditana a motor,
akkor ismételje meg a 2-t6l 6- ig levé l1épé-
seket, lasd a fejezetet: ,Hideginditas”.

2. Hanem indit a motor, vagy ha indit és tébb
huzas utan ismét ledll, akkor kbvesse az
utasitasokat a fejezetben: ,Hideginditas”.

6.3 Leallitani a motort

Vész-ki lépési sorozat:

Ha szukséges a fuvokészilék kdzvetlen ledllitasa
(veszély helyzet!), akkor kapcsolja a gyujtokapc-
sol6t (1-es abra/ poz. 4) az ,,OFF”-ra.

Normalis Iépési sorozat:

A motor ledllitdsahoz visszatolni a gazszabalyozé
kar arretalasét, ugy hogy a motor iresmenetben
fusson. Azutan az ,,OFF”-ra dllitani a be-/kikapc-
solot (1-es abra/poz. 4).

6.4 Favéiizem

A lombfujo készlléke a teraszok, jardak, pazsitok,
bokrok és még sok méas nehezen hozzaférhetd
fellleteknek, ahol piszok gyllhet 6ssze, szabadra
valo fujaséara alkalmas.

Miel6tt kezelné a készlléket, kérjuk olvassa végig
a sajat biztonsaga végett még egyszer a mellékelt
hasznalati utasitas minden biztonsagi utasitasat
és minden hasznalati utalasat. Ne hasznalja a
készuléket, ha korilallok vagy allatok lennének a
kézvetlen kbzelben. Mas személyekhez vagy alla-
tokhoz legkevesebb 10m-es tavolsagot tartani.
Nagyon poros tertleteken valé dolgozasnal egy
porvédd maszk/ gazmaszk hordasat ajanljuk.
Ahhoz, hogy jobban tudja iranyitani a fujasiranyt,
mindig elegendé tavolségot tartanai az elfujando
anyaghoz. Ne fujon sohasem a koérulalléak iranya-
ba. A légaramlat sebességét a gazszabalyozokar
altal lehet az Gresmeneti és a teljesgazi beallitas
kdzott szabalyozni. Minden egyes hasznélathoz
az optimalis légaramlatsebesség kipuhatolasahoz
prébaljon ki kilénbdz6 gazszabalyozé karallaso-
kat.

Figyelem: A felkavart vagy elhajitott targyak eldli
védelemhez hordjon mindig egy véddszemiiveget
vagy egy arcvédoét.
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Figyelem: A készuléket mindig ugy vezetni, hogy
a forr6 szennygazok ne keruljenek érintkezésbe a
ruhajaval és ne rongaljak azokat meg, és hogy ne
lélegezze 6ket be a kezel.

A késziilék kezeléséhez:

Kévesse, az utasitasban leirottak szerint, a motor
inditasi utasitasokat. Hagyja a motort Gresmenet-
ben futni és az 5-6s abran lathatéan odafektetni
a készilléket. Ugyelien arra, hogy ne fedje semmi
sem le a kipufogoét, mivel ez hét termel.

Tartsa a fogantyut feszesen a jobb kézben (6-o0s
abra) és lengesse a fuvocsovet ide — oda, ugy
hogy meg legyen tisztitva a szennyezddésektdl a
kivant felllet.

A gazszabalyozo kar (dbra 4a/ poz. 2) és a be-/
kikapcsol6 (abra 4a/poz. 4) integralva van a fo-
gantyuban (dbra 4a/poz. 1).

A gazszabalyozo kar arretaldval (abra 4a/poz. 3)
lehet a motort teljesgazon arretélni anélkil, hogy
allanddan nyomna a gazszabalyozo kart. Figye-
lem: A készlilék kikapcsolasa el6tt visszatolni az
alapgazra a gazszabalyozo kar arretalasat.

7. Tisztitas, karbantartas,
raktarozas, szallitas és
potalkatrész megrendelés

A karbantartasi munkalatok elétt mindig kikapc-
solni a készuléket és lehuzni a gyujtogyertyadu-
got.

7.1 Tisztitas
Tartsa a védOberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsolje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt sUritett
levegbvel.
Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.
A készlléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznéljon tisztitd vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
jbn viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készlilékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

[ N [T

7.2 Karbantartas

A légsziir6 karbantartasa

(abrak 7a-tol — 7b-ig)

A szennyezett 1égsz(irdk, a karburator tul kevés

légellatasa altal lecsékkentik a motorteljesit-

ményt. Ezért elengedhetetlen a rendszeres

ellenérzés. A 1égszUrét minden 25 Gizemora utén

le kellene ellendrizni és szlkség esetén megtisz-

titani. Nagyon poros levegé esetén siriibben le

kell ellendrizni a 1égsz(irét.

1. Tavolitsa el a IégszUréfedelet (abra 7a)

2. Vegye ki a szlir6elemet (abra 7b).

3. Tisztitsa meg a szliréelemet vagy kiporolas
vagy kifujas altal.

4. Az dsszeszerelés az ellenkezd sorrendben
torténik.

Figyelem: Ne tisztitsa a 1égsz(ir6t sohasem ben-

zinnel vagy gyullékony oldészerekkel.

A gyujtogyertya karbantartasa

(abrak 8a-tol — 8b-ig)

Gyujtogyertyaszikraut = 0,6mm. A gyujtoégyertyat

12 - 15-ig levéd Nm-el meghuzni. A gyujtogyertyat

szennyezédésekre elésszér 10 izeméra utan

leellendrizni és adott esetben egy rézdrétkefével

megtisztitani. Azutan a gyujtogyertyat minden 50

Uzemora utan karban kell tartani.

1. Huzza egy csavarofordulattal le a gyujtogyer-
tyadugot (abra 8a).

2. Tavolitsa el a mellékelt gyujtogyertyakulccsal
a gyujtogyertyat (abra 8b).

3. Az jsszeszerelés az ellenkezd sorrendben
térténik.

7.3 Tarolas

Figyelem: Ezeknek a Iépéseknek a betartasanal

térténd hibaknak a kdvetkezménye lehet, hogy a

karburator belsé falan lerakdédasok keletkeznek,

aminek a kévetkezménye egy megnehezitett indi-
tas vagy egy maradandé kar lehet a gépen.

1. Végezzen minden altalanos karbantartasi
munkalatot el, amely a hasznalati utasitas
karbantartasi fejezetében all.

2. Eressze le az izemanyagot a tartalybol
(hasznaljon ehhez egy szokvanyos miianyag-
benzinszivattyut a barkacsboltbdl).

3. Miutan le lett eresztve az izemanyag, inditsa
be a gépet.

4. Hagyja a motrot Gresmenetben addig futni,
amig a készulék le nem all. Ezaltal meg lesz
tisztitva a karburator a maradék lizemanyag-
tol.

5. Hagyja a motort lehulni (cca. 5 perc).

6. Tavolitsa el a gyujtégyertyat.
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7. Toltsén egy tedskanal mennyiségu tiszta
2-Utem(-motorolajat az égéskamraba. Huzza
ki egy parszor évatosan az indité kétélhuzéd
szerkezetet, azért hogy beolajozza a belsd
szerkezetrészeket. Tegye ismét be a gyujtégy-
ertyat.

8. Tisztitsa meg a gép kilsd géphazat.

9. Tarolja a gépet egy hideg, szaraz helyen
és mindenféle gyujtéforrasok és gyullékony
anyagok hatotavolsagan kivil. Tragyazos-
zerek és mas kémia kerti termékek sokszor
olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek
meggyorsitsék a fémek korrézidjat. Ne tarolja
a gépet tragyazoszereken vagy mas vegysze-
reken vagy azok kézelében.

7.4 Ujboli izembevétel

1. Téavolitsa el a gyujtégyertyat.

2. Huzza tébszdr ki az inditd kétélhuzé szerke-
zetet, azért hogy megtisztitsa az égéskamrat
a felesleges olajatdl.

3. Tisztitsa meg a gyujtoégyertyakontaktust vagy
pedig tegyen egy Uj gyujtogyertyat bele.

4. Toltse fel a benzintartalyt. Lasd a fejezetet
lizemanyag és olaj.

5. Végezze el az ,Inditas hideg motornal” pont
alatt az 1-tél — 7-ig levl 1épéseket.

7.5 Szdllitas

Ha szallitani szeretné a készlléket, akkor Uritse ki
a ,Téarolas™-i fejezetben elmagyarazottak szerint

a benzintartalyt. Tisztitsa meg egy kefével vagy
egy kézi seprdvel a durva szennyezédéstél a
készuléket.

7.6 A potalkatrész megrendelése:
Pétalkatrész megrendésénél a kbvetkezé adato-
kat kellene megadni:

A késziilék tipusat

A késziilék cikk-szamat

A készllék ident- szamat

A szukséges pétalkatrész pétalkatrész

szamat
Aktualis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatéak.

[ N [T

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
lék egy csomagolasban taldlhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készulék és annak a tartozé-

kai kiildnbz4 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbél és mianyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készuléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.
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9. Hibaelharitas

A kdvetkez6 tablazat felmutatja a hibaszimptémakat és leirja hogy hogyan lehet 6ket elharitani, ha a gép
egyszer nem mukddne helyesen. Ha ezzel nem tudja lokalizalni és megoldani a problémat, akkor kérjiik
forduljon a szerviz-m(ihelyéhez.

Zavar Lehetséges okok Zavarelharitas
Nem ugrik be a - Hibas eljaras az inditasnal. - Kovesse az utasitasokat az
készllék inditashoz.

- Kormos vagy nedves gyujtégyertya

Gyujtégyertyat megtisztitani vagy
kicserélni egy ujért.

- Hibas karburatorbedllitas - Autorizalt vevészolgalatot felkeresni
vagy pedig a késziiléket az ISC
GmbH-hez bekuldeni.

Beindul a készllék, |- Rossz a hideginditokar bedllitasa. | - A hideginditokart az ,4”-re 4llitani.
de nincs sohasem | - Szennyezett Iég8szUird - Légszlrét megtisztitani.
teljes teljesitménye. | - Hibas karburatorbeallitas - Autorizalt vevészolgalatot felkeresni

vagy pedig a késziiléket az ISC
GmbH-hez bekuldeni.

Rendszertelenil fut. | - Hibas elektrodatavolsag a gyujto- - Tisztitsa meg a gyujtogyertyat és
gyertyan igazitsa ki az elektrodatavolsagot,
vagy pedig tegyen egy Uj gyujtogy-
ertyat be.

- Hibas karburatorbeallitas

Autorizalt veviszolgalatot felkeresni
vagy pedig a késziléket az ISC
GmbH-hez bekuldeni.

Tulsagosan fustdla | - Hibas lzemanyagkeverék Hasznaljon a helyes (izemanyag-
motor keveréket (lasd az izemanyagkeve-
rék tablazatot)

Autorizalt vevészolgalatot felkeresni
vagy pedig a késziiléket az ISC
GmbH-hez bekildeni.

- Hibas karburatorbeallitas
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kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Garanciahatarozatok

Az iSC GmbH ill. az illetékes barkacsaruhaz garantélja a hiba elharitasat ill. a készllék kicserélését a
lenti attekintésnek megfeleléen, ez nem érinti a térvény altali szavatossagi igényeket.

Kategoria Példa Garanciateljesitmény
Hianyok az anyagon vagy a 24 hénap
szerkeztésen
Gyorsan kopd részek* Gyujtégyertya, 1égsz(ird 6 hénap
Fogyo6eszkdz/ fogyorészek* Garancia csak azonnali defekt

esetén (24 oran belil a vasarlas
utan / vasarlati nyugtadatum)

Hianyzo részek 5 munkanap

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

A gyorsan kop6 részekkel, fogyoeszkdzokkel és a hianyzo részekkel kapcsolatban az iISC GmbH ill. Az
illetékes barkacsaruhaz csak akkor ganatalja az 5 munkanapon beliili hibaelharitast ill. Utanszallitast, ha
a hiany 24 6ran (fogyoeszkdzok), 5 munkanapon (hianyzo részek) vagy 6 hdnapon (gyorsan kopd rés-
zek) belll a vasarlas utan jelentve lesznek és a vasarlas idépontja a vasarlasi nyugta altal igazolva lesz.

Anyagi vagy szerkeztési hibanal, garanciaesetben kérjik a késziiléket a mellékelt garanciakartyaval
egyUtt és teljesen kitdltve benyujtani. Ennél fontos megadni egy pontos hibaleirast.

Ehhez kérjik a kdvetkez6 kérdéseket megvalaszolni:
°  Mikddott mar egyszer a késziilék, vagy elejétél kezdve mar defekt volt?
o Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt el6tt)?
o Az On véleménye szerint mi a készillék hibas mikddése (fétiinet)?
irja le ezt a hibas miikodést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigort mindségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjilk Ont forduljon ebben a garanciakéartyaban

megadott cim alatt talalhaté szervizszolgaltatasunkhoz, vagy a legkdzelebbi illetékes barkacs lizlethez.

A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kbvetkezd érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitményeket. A jogi szavatossagi
igények, ez a garnacia &ltal nincsennek érintve. A garanciateljesitményiink az On szdmara ingye-
nes.

2. A garancaitelyesitmény csak kizarolagosan olyan hibakra terjed ki, amelyek anyag- vagy gyartasi
hibakra visszavezethet6ek és ezeknek a hibaknak a kikuszdbdlésére ill. a készulék kicserélé-
sére van korlatozva. Kérjik vegye figyelembe, hogy a készllékeink a meghatarozasuk szerint
nem kisipari, kézmdipari vagy ipari Uzemek teruletén térténé bevetésre lettek tervezve. Ezért a
garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készulék kisipari, kézmUipari vagy ipari Uzemek terlletén
valamint egyenértéki tevékenységek terulletén van hasznéalva. Tovabbé a kdvetkezé karpotlasi tel-
jesitmények mint a szallitasi karokért, karokért amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul
hagyésa vagy amelyek a nem szakszeru felszerelés, a haszndlati utasitas figyelmen kivil hagyasa
(mint példaul egy rossz hal6zati feszliltségre vagy aramfajtara valé rakapcsolas), visszaélésszeru
vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul a készilék tulterhelése vagy nem engedélyezett be-
tétszerszamok vagy tartozékok), a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen kivul hatasa,
idegen testek behatolasa a készilékbe (mint példaul homok, kévek vagy por) erészakbehatolas
vagy idegen behatasok (mint példaul leejtés altali karok) ugymint a hasznalat altali, szokasos kopa-
sok altal keletkezd karok ki vannak zarva. Ez kiildnésen azokra az akkukra érvényes, amelyekre
még egy 12 hénapos garanciaidét nyujtunk. A késziiléken torténé elézetes belenyulas esetén
elveszitédik a garanciajogosultsag.

3. Agaranciaidd érvényessége 5 év és a készullék vasarlasi idépontjaval kezdddik. A garanciaigények
a garanciaidd lejarasa el6tt, két héten beldl érvényesiteni kell, miutan felismerte a hibat. A garanci-
ajog érvényesitése a garancia id6 lejarasa utén ki van zarva. A készulék kicserélése vagy megja-
vitasa nem vezet a garancia idétartamanak a meghosszabitasahoz se nem vezet ez a teljesitmény
a készulék vagy az esetleg beépitett potalkatrészek egy Uj garanciaidétartamhoz. Ez egy helyszini
szerviz esetében is érvényes.

4. A garanciajog érvényesitéséhez kérjik kuldje a defekt készliléket bérmentesen a lent megadott
cimre. Mellélkelje a vasarlasi nyugtat erdetiben vagy egyébb médon levé bizonylatot a vasarlas
keltérdl. Kérjik drizze ezért jol meg a pénztari cédulat mind bizonyitékot! Kérjuk irja le lehetdleg
pontosan a reklamaci6 okéat. Ha a defekt a garnciateljesitménylink keretén belll van, akkor kap
azonnal egy megjavitott vagy egy Uj készuléket vissza.

A gyorsan kopd /fogyaszto és hianyzo részekkel kapcsolatban utalunk, ennek a hasznalati utasitasnak a
garanciarendeltetései szerinti korlatolt garanciara.
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Innholdsfortegnelse

Sikkerhetsinstrukser

Beskrivelse av maskinen og innholdet i leveransen

Formalstjenlig bruk

Tekniske data

For igangsetting

Betjening

Rengjering, vedlikehold, oppbevaring, transport og bestilling av reservedeler
Avfallsbehandling og gjenvinning

Feilsgkingsskjema

©O®NOO AN
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A\ Obs!

Nar man bruker utstyr, ma en del sikkerhetsregler
overholdes for & forhindre personskader og ma-
terielle skader. Les derfor ngye igjennom denne
bruksanvisningen / disse sikkerhetsinstruksene.
Ta godt vare pa bruksanvisningen, slik at du til
enhver tid har informasjonen til radighet. Dersom
du gir utstyret videre til en annen person, ma

du ogsa serge for & levere bruksanvisningen /
sikkerhetsinstruksene sammen med utstyret. Vi
patar oss intet ansvar for ulykker eller skader som
matte oppsta fordi denne bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksene ikke blir fulgt.

1. Sikkerhetsinstrukser

A Advarsel

Les gjennom alle sikkerhetsinstruksene og
andre instruksjoner. Dersom du gjor feil og ikke
overholder sikkerhetsinstruksjonene og veiled-
ningene, kan dette forarsake elektrisk stet, brann
og/eller alvorlige personskader. Oppbevar alle
sikkerhetsinstrukser og instruksjoner for &
kunne sla opp i dem senere.

1.

Bruk tettsittende, robuste arbeidsklaer/ver-
nekleer. Disse bar vaere hensiktsmessige og
ikke til hinder for arbeidet (lange bukser eller
vernedress). Bruk ogsa vernesko, faste hans-
ker, hjelm, ansiktsvern og vernebiriller for &
beskytte oynene, samt arepropper eller annet
herselsvern.

Drivstoff skal fylles pa maskinen pa et sikkert
sted. Apne tanklokket forsiktig, slik at det
eksisterende overtrykket kan reduseres sakte
og det ikke spruter ut drivstoff. Rengjer mo-
torenheten for eventuelle rester av drivstoff
eller olje for du starter motoren. Start motoren
pa en avstand pa minst 3 meter fra det stedet
der du fylte pa tanken. Dette pa grunn av hay-
net brannfare.

Du ma alltid stanse motoren pa maskinen nar
du setter den fra deg, og nar du skal utfere
arbeider pa maskinen.

Kontroller at alle skruer og koplinger sikker
forsvarlig fast. Det er kun tillatt & bruke maski-
nen nar den er i driftsteknisk sikker stand. Du
ma aldri bruke maskinen hvis den ikke er stilt
forskriftsmessig inn og er komplett og forsvar-
lig montert.

Hold handtakene terre, rene og fri for driv-
stoffblanding.

Du ma lagre maskinen og tilbehgret sikkert og

10.

11.

12.

13.

14.

15.
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pa et sted hvor den ikke utsettes for dpeniild
og varme-/gnistkilder, som f.eks. gassdrevne
gjennomstregmningsovner, terketromler, olje-
fyringsanlegg eller baerbare radiatorer, etc.
Hold motoren fri for smuss.

Kun voksne og personer med tilstrekkelig
oppleering har lov til & betjene, stille inn og
vedlikeholde maskinen.

Personer med luftveisproblemer og personer
som arbeider i sveert stovete omgivelser, bor
alltid bruke stovmaske av hgy kvalitet. Stov-
masker av papir er a fa kjopt hos de fleste
forhandlere av maling og husholdningsvarer.
Du ma bare arbeide med maskinen pa tider
av degnet nar dette ikke er til sjenanse for
andre. lkke arbeid tidlig om morgenen eller
sent om kvelden. Det kan fore il irritasjon.
Overhold de bestemmelser om stayvern som
gjelder pa stedet.

La maskinen ga pa lavest mulig motorturtall
for & utfere arbeidet.

Fjern tilsmussing fra maskinen med kost og
skrape for du utferer arbeid med den.

| stovete omgivelser méa du fukte overflaten
litt.

Bruk den komplette blaserdyseforlengelsen,
slik at luftstrammen kan arbeide tett nede ved
bakken.

Hold utkikk etter barn, husdyr, &pne vinduer
etc. og blds smussen bort pa en trygg mate.

SKAL UNNGAS

ADVARSEL: Bruk bare de drivstoffer som er an-
befalt i den foreliggende veiledningen (se kapittel:
Drivstoff og smeremidler). Du mé aldri bruke driv-
stoff som ikke er blandet med 2-takts motorolje.
Dette kan fore til totalskade og tap av leverandg-
rens garanti.

1.

2.
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Ikke reyk nar du fyller pa drivstoff eller betje-
ner maskinen.

Du ma aldri betjene maskinen ute lyddemper
og forskriftsmessig montert beskyttelsesdek-
sel for eksosen.

Hold hendene og andre legemsdeler pa av-
stand fra eksosrer og tennkabel.
Motorenheten produserer giftige avgasser sa
snart motoren er i gang. Du ma aldri arbeide i
lukkede eller darlig ventilerte rom.

Du ma aldri bldse mot andre personer, dyr,
bygninger, kjoretayer eller vinduer, etc.! Moto-
renheten kan slynge ut sma gjenstander med
stor hastighet.

Du ma aldri betjene maskinen uten montert
blaserarbeskyttelse, slik at du forhindrer &
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komme i kontakt med viften.
7. Sett ikke den varme motoren fra deg i neerhe-
ten av lett antennelige gjenstander/materialer.
8. Bruk ikke maskinen i lange perioder om gan-
gen. Legg inn regelmessige pauser i arbeidet.
9. Du ma aldri bruke maskinen nar du er pavir-
ket av alkohol eller narkotika.

ADVARSEL: Enhver endring av, tilleggsmonte-
ring eller demontering pa produktet kan sette din
personlige sikkerhet i fare og forer til at leverande-
rens garanti tapes.

10. Du ma4 aldri bruke maskinen i ngerheten av
lett antennelige veesker eller gasser, verken
i lukkede rom eller utendgrs. Det kan fore til
eksplosjoner og/eller brann.

11. Du ma ikke bruke kleer, sjerf eller halsterkler,
slips, smykker som kan komme inn i luftinn-
taksapningen. Bind opp langt har og beskytt
det (f.eks. under hodeterkle, lue, hjelm etc.).

12. Du ma4 aldri fylle drivstoff nar motoren er i
gang eller varm.

13. Tillat aldri barn & bruke maskinen.

Forklaring av henvisningsskiltene pa maski-

nen (se figur 9)

1 Les bruksanvisningen fgr du tar maskinen i
bruk.

2 Bruk vernebriller for & beskytte gynene. Bruk

horselsvern som beskyttelse mot stoy.

Advarsel! Fare!

Hold personer i omradet pa avstand.

Advarsel! Varm overflate

Drivstoffpumpe

Du ma4 aldri arbeide med maskinen nar det

oppholder seg personer, spesielt barn, eller

dyr i faresonen.

8 Lydeffektniva i samsvar med direktiv 2000/14/
EF.

9 Motoren fortsetter & rotere i en viss tid etter at
den slas av.

NOoO o~ W
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2. Beskrivelse av maskinen og
innholdet i leveransen

2.1 Beskrivelse av maskinen (figur 1)
Handtak

Gasshandtak

Gasshandtakslas

PA/AV-bryter

Tennplugghette

Luftfilterdeksel

Choke-handtak

Starterhandtak

Bensintank

10. Drivstoffpumpe (primer)

11. Motorenhet

12. fleksibel blaseslange

13. Qvre blasergr

14. Nedre blaserer

15. Blasemunnstykke (stor &pning)
16. Blasemunnstykke (liten &pning)
17. Tennpluggnokkel

18. Flaske med bensin-/oljeblanding

©COoNOOAWN -

2.2 Inkludert i leveransen
Vennligst kontroller at artikkelen er komplett ut fra
det som er beskevet som innholdet i leveransen.
Dersom det mangler deler mé& du henvende deg
til vart Service Center eller til nsermeste ansvarli-
ge kjopesenter for byggeartikler innen 5 arbeids-
dager etter kjopet. Du mé da legge fram en gyldig
kjopskvittering. Veer i denne forbindelse oppmerk-
som pa garantiytelsestabellen i garantivilkarene
helt bak i veiledningen.
Apne emballasjen og ta maskinen forsiktig ut
av emballasjen.
Fjern forpakningsmaterialet og forpaknings-
og transportsikringene (hvis for handen).
Kontroller at leveringen er komplett.
Kontroller maskinen og tilbehgrsdelene med
henblikk pa transportskader.
Oppbevar om mulig emballasjen til garantiti-
den er utlopt.

Obs!

Maskinen og forpakningsmaterialet er ikke le-
ketoy for barn! Barn ma ikke leke med plast-
posene, foliene og smadelene! Det er fare for
at de svelger dem og fare for kvelning!

Bruksanvisning
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3. Formalstjenlig bruk

Maskinen er egnet til rengjering av gangstier,
innkjersler til gardsplasser og andre veier. Annen
bruk er ikke tillatt.

Maskinen skal kun brukes til arbeider den er be-
regnet pa. All annen bruk som gér ut over dette
blir regnet for & vaere ikke-forskriftsmessig. Pro-
dusenten patar seg intet ansvar for noen form for
materielle skader eller personskader som matte
resultere av slik bruk. For slike skader er ene og
alene brukeren/den som betjener anlegget ans-
varlig.

Vaer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er kons-
truert for bruk innen naeringsliv, handverk eller
industriell bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig.
Vi gir ingen garanti dersom maskinen brukes i
neeringslivet, handverks- eller industribedrifter,
eller blir brukt il arbeider som kan likestilles med
en slik bruk.

4. Tekniske data

Motortype .......cccccueene .. 2-taktsmotor; luftkjolt
Motorytelse (maks.) .......cccceervenen. 0,9 kW/1,22 hk
SIagvolum ......cocveiiiieieee e 33 ccm
Maks. turtall motor ...........ccccecenennnne 8500 min
Tenning: ..cocveeeviieeeeee e elektronisk
Vekt (tom tank) .......ccoocveviiniieniecee e, 6,5 kg
Tankvolum ..., 650 ml
Tennplugg ..coooeveviiiieee e RCJ6Y
Maksiaml lufthastighet .......................... 250 km/h
Vibrasjon a,, .....cocoveveieiiiiiiciicc 3,87 m/s?
Lydtrykkniva L, .o 97 dB (A)
Lydeffektniva L, ...cooeerniiieiiiiins 111 dB(A)

[ N [T

5. For igangsetting

5.1 Montering av blasergret (fig. 2-3)

Den fleksible blaseslangen (fig. 2/ pos. 12) skyves
over koplingen pa motorenheten og slangeklem-
men (fig. 2/pos. A) trekkes forsvarlig til.

Skyv sa handtaket (fig. 2a/pos. 1) over det gvre
blaseraret (fig. 2a/pos. 13). Innrett handtaket (fig.
2b/pos. 1) og stopperen (fig. 2b/pos. B) identisk,
som vist pa figur 2b, og skru handtaket fast. Sett
den fleksible ringen (fig. 2b/pos. C) i midtstilling,
slik at den har samme avstanden til stopperen

B pa venstre og hayre side sett i dreieretningen.
Skyv deretter det gvre blasereret (fig. 2b/pos. 13)
inn i den fleksible blaseslangen (fig. 2b/pos. 12)
og fest det med slangeklemmen (fig. 2b/pos. D).

Skyv det nedre blasergret (fig. 3/pos. 14) over det
avre blasergret (fig. 3/pos. 13) og las det ved &
dreie det med urviseren.

Det er mulig & montere bldsemunnstykke med
stor eller liten &pning. Bldsemunnstykkene skyves
helt enkelt over det nedre blasereret og lases ved
at de dreies med urviseren.

5.2 Drivstoff og olje

Anbefalte drivstofftyper

Du ma bare bruke en blanding av blyfri bensin

og spesiell motorolje for 2-taktsmotorer. Bland
drivstoffblandingen i samsvar med blandetabellen
for drivstoff.

OBS: Du ma ikke bruke en drivstoffblanding som
har veert lagret i mer enn 90 dager.

OBS: Du ma ikke bruke 2-takstolje som anbefaler
et blandeforhold pa 100:1. Ved motorskader som
skyldes utilstrekkelig smaring, bortfaller produ-
sentens motorgaranti.

OBS: Bruk bare hertil tiltenkte og godkjente be-
holdere for transport og lagring av drivstoff.

Ha en korrekt mengde bensin og 2-taktsolje pa
den vedlagte blandeflasken (se skalaen som star
pa flasken). Ryst deretter beholderen godit.

5.3 Blandetabell for drivstoff
Blandemetode: 40 deler bensin pa 1 del olje
Bensin Totaktsolje
1 liter 25 ml
5 liter 125 mi
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6. Betjening

Overhold de lovfestede bestemmelser om staye-
misjoner. Du kan innhente informasjon om disse
lokalt.

6.1 Kaldstart (4a-4c)

Fyll tanken med en passende mengde bensin-/

oljeblanding. Se ogséa avsnittet Drivstoff og olje.

1. Plasser maskinen sa den star trygt og stabilt
pa bakken.

2. Sett PA/AV-bryteren (4) pa ,ON (fig. 4a).

3. Trykk 10 ganger pa drivstoffpumpen (10) (fig.
4b).

4. Sett chokehandtaket (7) pa ,®“.

Hold godt fast i handtaket pa maskinen.

Trekk startsnoren et lite stykke ut til du merker

en motstand - du mé sa trekke snoren jevnt

og raskt for & starte motoren. Sett chokehand-

taket pa ¥ nar motoren er i gang.

7. Lamotoren gaica. 10 sekunder for & bli
varm.

oo

Merk: Hvis motoren ikke starter etter gjentatte
forsgk, ma du ga fram slik som beskrevet i kapittel
4Feilsgkingsskjema“.

Merk: Du ma alltid trekke startsnoren rett ut. Hvis
du trekker startsnoren skréatt ut, gnikker snoren
mot gyet. Denne friksjonen forer til at snorens
spleising lgses opp, og dermet til gkt slitasje. Hold
alltid starterhandtaket godt fast nar du trekker

ut startsnoren. Pass pa at startsnoren ikke slar
tilbake nar den er trukket ut. Det kan fore til at
startsnoren hekter seg fast, okt slitasje og/ eller il
skader pa starterhuset.

6.2 Varmstart (motor stanset i hoyst 15- 20
minutter)

1. Trekk i startsnoren. Motoren ber starte etter
ett eller to trekk i startsnoren. Dersom mo-
toren ikke starter etter at du har trukket ut
startsnoren 6 ganger, ma du gjenta punkt 2 il
6, se kapittel: ,Kaldstart".

2. Dersom motoren ikke starter, eller starter og
stanser igjen, etter at du har trukket ut starts-
noren flere ganger, ma du falge instruksjone-
ne i kapittel: ,Kaldstart®.

[ N [T

6.3 Stanse motoren

Fremgangsmate for ngdstopp:

Dersom det er ngdvendig & stoppe blaserenheten
umiddelbart (nedtilfelle!), ma du sette tennings-
bryteren (fig. 1/pos. 4) pa ,OFF*.

Normal fremgangsmate:

Skyv gasshandtakslasen tilbake s& motoren gar
pa tomgang, nar du skal stanse motoren. Sett de-
retter PA/AV-bryteren (fig. 1/pos. 4) pa ,OFF*.

6.4 Blasedrift

Din levsuger har ogsa en blasefunksjon som

gjer den egnet til & blase bort smuss fra terasser,
gangveier, plen, busker og vanskelig tilgjengelige
flater hvor det lett samler seg smuss.

Av hensyn til din egen sikkerhet ma du pa nytt
lese igjennom alle sikkerhetsinstrukser og veiled-
ninger om bruk i den foreliggende bruksanvisnin-
gen for du tar maskinen i bruk. Du ma ikke benyt-
te maskinen dersom det befinner seg personer
eller dyr i umiddelbar naerhet av der arbeidet skal
utfgres. Hold en minsteavstand pa 10 meter til
andre personer eller dyr.

Vi anbefaler & bruke stevmaske/pustevern under
arbeider i sveert stovete omrader. Hold alltid til-
strekkelig avstand til materialet som skal blases
bort. Da kan du bedre styre blaseretningen. Blas
aldri mot personer som star i naerheten. Styr luft-
stremhastigheten ved & betjene gasshandtaket
mellom stillingen for tomgang og full gass. Test
ulike stillinger for gasshandtaket for & finne en
optimal luftstremhastighet for det aktuelle bruk-
stilfellet.

OBS: Bruk alltid godkjente vernebriller eller an-
siktsvern nar du betjener maskinen, for & beskytte
deg mot gjenstander som hvirvles opp eller slyn-
ges ut.

OBS: Du ma alltid styre maskinen slik at de var-
me avgassene ikke kommer i kontakt med klaerne
dine og skader disse, og slik at de ikke blir pustet
inn av brukeren.

For a betjene maskinen:

Folg startveiledningen for motoren i denne bruk-
sanvisningen. La motoren ga pa tomgang og hold
maskinen inntil deg som vist pa figur 5. Pass pa at
ikke noe kan dekke til eksosroret, fordi det gene-
rerer varme.

Hold handtaket fast med hgyre hand (fig. 6) og
sving blasergret fram og tilbake, slik at smuss fjer-
nes fra det gnskede omradet.

| handtaket (fig. 4a/pos. 1) er gasshandtaket (fig.
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4a/pos. 2) og PA/AV-bryteren (fig. 4a/pos. 4) in-
tegrert.

Med gasshandtakslasen (fig. 4a/pos. 3) kan
motoren lases ved full gass, slik at man slipper &
trykke inn gasshandtaket hele tiden. OBS: Skyv

gasshandtakslasen tilbake pa gass ved ubelastet

maskin fgr du slar av maskinen.

7. Rengjoring, vedlikehold,
oppbevaring, transport og
bestilling av reservedeler

Sla alltid maskinen av og trekk av tennplugghet-
ten for du utfgrer vedlikeholdsarbeider.

7.1 Rengjoring

Hold sikkerhetsinnretningene, ventilasjonsap-

ningene og motorhuset sa fri for stev og
smuss som mulig. Gni maskinen ren med en
ren klut, eller blas den ren med trykkluft med
lavt trykk.

Vi anbefaler & rengjere maskinen omgéaende
etter bruk.

Rengjer maskinen med jevne mellomrom

med en fuktig klut og litt smeresape. Ikke bruk 4.

rengjerings- eller lasningsmidler. Disse kan
angripe delene av kunststoff pa maskinen.
Pass pa at det ikke kan komme vanninn i
maskinen. Dersom det trenger vann inn i et
elektroverktay, er det haynet risiko for elekt-
risk stet.

7.2 Vedlikehold

Vedlikehold av luftfilteret (fig. 7a — 7b)

Tilsmussede luftfiltre reduserer motorytelsen pa

grunn av for liten lufttilfersel til forgasseren. Det

er derfor tvingende ngdvendig med regelmessig

kontroll. Luftfilteret bar kontrolleres hver 25. drift-

stime og rengjeres ved behov. Dersom det finnes

sveert mye stov i luften, ma luftfilteret kontrolleres

oftere.

1. Demonter luftfilterdekslet (fig. 7a)

2. Tautfilterelementet (fig. 7b)

3. Rengjor filterelementet ved & banke eller bla-
se smussen ut av det.

4. Monteringen skjer i motsatt rekkefalge.

OBS: Du ma aldri rengjere luftfilteret med bensin

eller brennbare lgsemidler.
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Vedlikehold av tennpluggen (fig. 8a — 8b)
Tennpluggens gnistgap = 0,6 mm. Trekk til tenn-
pluggen med 12 til 15 Nm. Kontroller tennpluggen
for tilsmussing forste gang etter 10 driftstimer, og
rengjer den med en kobbertradberste dersom det

er ngdvendig. Deretter skal tennpluggen vedlike-

holdes hver 50. driftstime.

1. Taav tennplugghetten (fig. 8a) med en rote-
rende bevegelse.

2. Demonter tennpluggen (fig. 8b) med den ved-
lagte tennpluggnokkelen.

3. Monteringen skjer i motsatt rekkefolge.

7.3 Lagring

OBS: Dersom du unnlater & folge punktene
nedenfor, kan det fore til at det danner seg avlei-
ringer pa de innvendige veggene i forgasseren.
Dette kan igjen fore til at det blir vanskelig & starte

Noo

maskinen, eller til en blivende skade pa den.
1.

Du ma utfere alle de generelle vedlike-
holdsarbeidene som er angitt i avsnittet ,Ved-
likehold“ i bruksanvisningen.

Tapp drivstoffet av tanken (bruk i denne for-
bindelse en vanlig bensinpumpe av kunststoff
som er & fa kjgpt i byggehandelen).

Start motoren nar du har tappet av drivstoffet.
La maskinen ga videre pa tomgang til den
stopper av seg selv. Da fjernes drivstoffreste-
ne fra forgasseren.

La maskinen bli kald (ca. 5 minutter).

Fjern tennpluggen.

Hell en teskje 2-takts motorolje inn i forbr-
enningskammeret. Trekk startsnoren et par
ganger forsiktig ut for & befukte de innvendige
komponentene med oljen. Sett tennpluggen
inn igjen.

Rengjer maskinhuset utvendig.

Oppbevar maskinen pa et kaldt, tort sted pa
avstand fra antennelige kilder og brennbare
substanser. Kunstgjedsel og andre kjemiske
hageprodukter inneholder ofte substanser
som fremskynder korrosjon av metaller. Du
ma ikke oppbevare maskinen pa eller i naer-
heten av kunstgjodsel eller andre kjemikalier.

7.4 Ny igangsetting

1.
2.

3.

4.
5
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Fjern tennpluggen.

Trekk startsnoren ut flere ganger for a fierne
rester av olje i forbrenningskammeret.
Rengjer tennpluggkontaktene, eller monter en
ny tennplugg.

Fyll tanken. Se avsnittet ,,Drivstoff og olje".
Utfer punkt 1-7 under avsnittet ,Start nar mo-
toren er kald“.
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7.5 Transport

Dersom du gnsker & transportere maskinen, ma
du temme bensintanken i samsvar med beskrivel-
sen i kapitlet ,,Lagring®. Rengjer maskinen for grov
smuss med en barste eller med en kost.

7.6 Bestilling av reservedeler:

Nar man bestiller reservedeler, ber falgende opp-
lysninger angis:

® Maskintype

Maskinens artikkelnummer

Maskinens identifikasjonsnummer
Reservedelsnummeret til den ngdvendige
reservedelen

Du finner aktuelle priser og informasjon under
www.isc-gmbh.info

8. Avfallsbehandling og gjenvinning

Utstyret er pakket inn i emballasje for & forhindre
transportskader. Denne emballasjen er et rastoff
og kan dermed brukes om igjen, eller den kan
fores tilbake til rastoffkretslopet. Maskinen og
tilbehgret bestar av ulike materialer, f.eks. metall
og kunststoffer. Defekte maskiner skal ikke kastes
i husholdningsavfallet. Maskinen ber leveres inn
til et egnet depot for forskriftsmessig avfallsbe-
handling. Sper hos kommuneadministrasjonen,
dersom du ikke vet hvor et slikt deponi finnes.
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9. Feilsogkingsskjema

Tabellen nedenfor viser feilsymptomene og beskriver hvordan du kan utbedre feilen dersom maskinen
en gang ikke virker som den skal. Dersom du ikke klarer & lokalisere og lese problemet med denne ta-
bellen, ma du henvende deg til et serviceverksted.

Feil

Mulig arsak

Utbedring

Maskinen starter
ikke.

Feil fremgangsmate under start.
Tilsotet eller fuktig tennplugg.

Feil forgasserinnstilling

Folg instruksjonene om start.
Rengjer tennpluggen eller skift den
ut med en ny.

Oppsek en autorisert kundeservice,
eller send maskinen inn til ISC-
GmbH.

Maskinen starter,
men kommer ikke
opp i full ytelse.

Feil innstilling av choke-handtaket.
Tilsmusset luftfilter
Feil forgasserinnstilling

Sett chokehandtaket pa ,¢“.
Rengjor luftfilteret

Oppsek en autorisert kundeservice,
eller send maskinen inn til ISC-
GmbH.

Motoren gar uregel-
messig

Feil elektrodeavstand pa tennplug-
gen

Feil forgasserinnstilling

Rengjor tennpluggen og still inn
elektrodeavstanden, eller monter
en ny tennplugg

Oppsok en autorisert kundeservice,
eller send maskinen inn til ISC-
GmbH.

Motoren avgir for
mye rayk

Feil drivstoffblanding

Feil forgasserinnstilling

Bruk korrekt drivstoffblanding (se
blandetabellen for drivstoff)
Oppsek en autorisert kundeservice,
eller send maskinen inn til ISC-
GmbH.
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Gijentrykk eller annen mangfoldiggjering av dokumentasjon og ledsagende papirer til produktene, ogsa i
utdrag, er bare tillatt nar ISC GmbH har gitt sitt uttrykkelige samtykke til dette.

Med forbehold om tekniske endringer
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Garantivilkar

Firmaet iSC GmbH eller ansvarlig kjgpesenter for byggeartikler garanterer utbedring av mangler eller
utskiftning av maskinen i samsvar med oversikten nedenfor. Lovfestestede garantikrav bergres ikke av

dette.
Kategori Eksempel Garantiytelse
Mangler pa materiale eller kon- 24 maneder
struksjon
Slitedeler* Tennplugg, luftfilter 6 maneder
Forbruksmateriale/ Garanti kun ved gyeblikkelig de-
forbruksdeler* fekt (24 timer etter kjopet / dato
pa kjepskvittering)
Manglende deler 5 arbeidsdager

* ikke ngdvendigvis inkludert i leveransen!

Nar det gjelder slitedeler, forbruksmateriale og manglende deler, garanterer firmaet iISC GmbH eller
ansvarlig kjgpesenter for byggeartikler kun en utbedring av mangelen eller ny leveranse dersom det blir
informert om mangelen innen utlgpet av 24 timer (forbruksmateriale), 5 arbeidsdager (manglende deler)
eller 6 maneder (slitedeler) etter kjgpet, og dersom kjopet kan dokumenteres med kjepskvittering.

Ved mangler pa materiale eller konstruksjon ber vi deg om at du i et tilfeller hvor du reiser krav om ga-
rantiytelse, sender inn maskinen sammen med det vedlagte garantikortet for maskinen, og at dette er
fullstendig utfylt. Det er i denne forbindelse viktig & gi en ngyaktig beskrivelse av feilen.

Svar da pa felgende spgrsmal:
® Virket maskinen noen gang, eller var den defekt helt fra start av?
* Ble du oppmerksom pa noe spesielt for defekten oppstod (symptom fer defekten)?
® Hvilken feilfunksjon har maskinen etter din mening (viktigste symptom)?
Beskriv denne feilfunksjonen.
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Garantidokument

Kjeere kunde!

Vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom denne maskinen en gang likevel ikke skulle
fungere forskriftsmessig, beklager vi dette sterkt og ber deg henvende deg til var kundeservice, under
den adresse som er angitt pa dette garantikortet, eller til nsermeste senter for byggeartikler. Falgende
vilkar gjelder for & gjere gjeldende garantikrav:

1.

2.

Disse garantivilkarene regulerer tilleggs-garantiytelser. Dine lovfestede krav pa garantiytelser berg-
res ikke av denne garantien. Var garantiytelse er gratis for deg.

Garantiytelsen gjelder utelukkende mangler som kan tilbakeferes til material- eller produksjons-

feil, og den er begrenset til & gjelde utbedring av disse manglene eller en utskiftning av maskinen.
Veer oppmerksom pa at vare maskiner ikke er konstruert for bruk innen nezeringsliv, handverk eller
industriell bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig. En garantikontrakt opprettes derfor ikke dersom
maskinen brukes i neeringslivet, handverks- eller industribedrifter, eller blir brukt til arbeider som kan
likestilles med en slik bruk. | tillegg dekker var garanti ikke erstatningsytelser for transportskader,
skader som skyldes at monteringsveiledningen ikke er blitt fulgt, eller som skyldes ikke-forskrifts-
messig installasjon, som skyldes at bruksanvisningen ikke er blitt fulgt (f.eks. ved at maskinen
koples til feil nettspenning eller stramtype), som skyldes misbruk eller ikke-forskriftsmessig bruk
(f.eks. overbelastning av maskinen eller bruk av ikke godkjente redskaper og tilbehgr), som skyldes
at vedlikeholds- eller sikkerhetsforskriftene ikke er blitt fulgt, som skyldes at det er trengt uvedkom-
mende gjenstander inn i maskinen (f.eks. sand, steiner eller stov), som skyldes bruk av makt eller
ytre pavirkning (f.eks. skader pa grunn av at maskinen har falt ned), samt som skyldes vanlig, natur-
lig slitasje i samsvar med bruken. Dette gjelder spesielt for batterier, men vi gir likevel 12 méneders
garanti pa disse. Garantikravet tapes dersom det allerede er utfert inngrep pa maskinen.
Garantitiden gjelder i 5 &r og begynner & lgpe pa kjgpsdatoen for maskinen. Garantikrav skal gjeres
gjeldende for utlopet av garantitiden og innen to uker etter at du har oppdaget defekten. Det er ikke
mulig & gjere gjeldende garantikrav etter at garantitiden er utlept. Reparasjon eller utskiftning av
maskinen farer verken til en forlengelse av garantitiden eller til at en ny garantitid begynner & gjelde
for maskinen eller eventuelle monterte reservedeler pa grunn av denne garantiytelsen. Dette gjelder
ogsa ved anvendelse av service pa stedet.

Vennligst send den defekte maskinen portofritt inn til den adresse som er angitt under, eller henvend
deg til neermeste senter for byggeartikler, for & gjere dine garantikrav gjeldende. Legg originalen av
kvitteringen for kjopet, eller et annet datert bilag som dokumenterer kjopet, ved maskinen. Venn-
ligst ta derfor godt vare pa kassakvitteringen som dokumentasjon av kjepet! Gi oss en sa ngyaktig
beskrivelse som mulig av arsaken til reklamasjonen. Dersom defekten pa maskinen dekkes av var
garantiytelse, vil du omgéende fa i retur en reparert eller en ny maskin.

Nar det gjelder slitedeler, forbruksdeler og manglende deler, henviser vi til de begrensningene som gjel-
der for garantien i henhold til garantivilkarene i denne bruksanvisningen.
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Efnisyfirlit

Oryggisleidbeiningar

Teekislysing og innihald

Tileetlud notkun

Teeknilegar upplysingar

Fyrir notkun

Notkun

Hreinsun, umhirda, geymsla, flutningar og péntun varahluta
Férgun og endurnotkun

Bilanaleit
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A Varié!

Vid notkun & teekjum eru ymis 6éryggisatridi sem
fara verdur eftir til pess ad koma i veg fyrir slys og
skada. Lesid pvi notandaleidbeiningarnar / 6ryg-
gisleidbeiningarnar vandlega. Geymid allar leid-
beiningar vel pannig ad avallt sé haegt ad gripa til
peirra ef porf er &. Latid notandaleidbeiningarnar

/ 6ryggisleidbeiningarnar avallt fylgja med taekinu
ef pad er afhent 68rum. Vid tékum enga abyrgd a
slysum eda skada sem hlotist getur af notkun sem
ekki er nefnd i pessum notandaleidbeiningum eda
Oryggisleidbeiningar.

1. Oryggisleidbeiningar

A\ Varaé

Lesid 6ryggisleidbeiningar og adrar leidbei-
ningar sem fylgja pessu teeki. Ef ekki er farid
eftir 6ryggisleidbeiningunum og 68rum leidbei-
ningum getur myndast hzetta a raflosti, bruna og/
eda alvarlegum slysum. Geymid 6ryggisleidbei-
ningarnar og notandaleidbeiningarnar vel til
notkunar i framtidinni.

1. Kleedist adliggjandi og slitsterks vinnufatnadar
/ 6ryggisfatnadar, hann aetti ad vera aetladur
i pad verk sem hann er notadur i og hann ma
ekki hefta vinnu (sidar buxur eda samfestin-
gur). Notid einnig 6ryggissko, vinnuvettlinga,
dryggishjalm, andlitshlif og 6ryggisgleraugu
til pess ad hlifa augum og einnig eyrnatappa
eda annarskonar heyrnabhlifar.

2. Setjid eldsneyti a teekid a 6ruggum stad.
Opnid eldsneytislok varlega pannig ad prys-
tingur laekki jafnt og pétt og ad eldsneyti spy-
tist ekki Gt. Adur en ad métor er gangsettur,
hreinsid pa eldsneytisleifar og oliu af métor-
husinu. Gangsetjid métorinn i ad minnstakosti
3m fjarleegd fra peim stad sem ad fyllt var &
eldsneyti par sem ad par er aukin eldhaetta.

3. SI6kkvid avallt & mator teekisins adur en ad
pad er lagt nidur og adur en ad unnid er ad
pvi.

4. Gangid ur skugga um ad allar skrufur séu
hertar og allar tengingar tengdar. Einungis ma
nota teekid ef ad pad er i fullkomlega 6ruggu
asigkomulagi. Notid teekid aldrei ef ad pad er
ekki rétt stillt eda ef ad pad er ekki sett saman
ad fullu.

5. Haldid haldféngum purrum, hreinum og lau-
sum vid eldsneytisrestum.

6. Geymid teekid og fylgihluti pess a 6ruggum og
hlifdum fyrir opnum eldi og hita / neistum eins

[ N [T

og til deemis gashiturum, purrkurum, oliuof-

num, lausum ofnum og pesshattar.

Haldid métornum hreinum.

Einungis méa fullordid félk sem hefur fengid

nzegilega pjalfun til notkunar pessa taekis

nota pad, stilla pad og hirda um pad.

9. Folk sem glima vid 6ndunarérduleika og folk
sem vinnur i mjég rykmiklu umhverfi eetti ad
nota hageeda rykgrimu. Pappirs-rykgrimur eru
faanlegar i malningarvéruverslunum og byg-
gingarvéruverslunum.

10. Notid teekid einungis & edlilegum timum dags.
Notid pad ekki mjég snemma morguns eda
mjog seint ad kvoldi pegar ad félk verdur fyrir
truflunum. Farid eftir Idgum og reglum stadar
vardandi havadamyndun.

11. Latid teeki® ganga & sem laegstum snuningsh-
rada til ad audvelda vinnuna.

12. Takid 6hreinindi af taekinu fyrir notkun med
bursta og skéfu.

13. Par sem ad ryk er mikid zetti ad bleyta 6rlitid
yfirbordid.

14. Notid alla blastursframlenginguna pannig ad
lofstraumurinn haldist nalaegt jérdinni.

15. Hafid auga med bérnum, husdyrum, opnum
gluggum og pesshattar og blasid avalt efninu
i burtu & éruggan hatt.

© N

FORDIST

VARUBD: Notid einungis bad eldsneyti sem maelt
er med ad nota i notandaleidbeiningunum (sja
kafla: Eldsneyti og smurefni). Notid aldrei eldsney-
ti sem ekki hefur verid blanda med tvigengisoliu.
Pad getur leitt til eydileggingar & teekinu og abyr-
gd fellur at gildi.

1. Reykid ekki, pegar ad fyllt er & eldsneyti né a
medan ad teekid er notad.

2. Notid taekid aldrei &n hljodkuts og rétt asettri
utblasturshilif.

3. Haldid héndum og 68rum likamshlutum fjarri
utblastursrérinu og kveikikertinu.

4. Petta moétordrifna teeki gefur fra sér eitrad
afgas pegar ad motor pess er gangsettur. Vin-
nid aldrei i lokudum eda illa loftudum rymum.

5. Blasid aldrei i attina ad 6dru félki, dyrum,
byggingum, farartaekjum, gluggum eda pess-
hattar! Petta motordrifna taeki getur skotid fra
sér littlum hlutum & miklum hrada.

6. Notid taekid aldrei an blastursrérshlifar til pess
ad koma i veg fyrir snertingu vid blasturinn.

7. Setjid aldrei heitan métorinn nidur naleegt eld-
fimum hlutum/efnum.

8. Notid taekid ekki i langan tima, takid reglulega
hlé a vinnu.
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9. Notid taekid aldrei undir ahrifa afengis eda
eiturlyfja.

VARUBD: Hverlags breytingar, aukahlutir eda pad
ad fjarleegja hluti af taekinu getur aukid slysaheettu
og péa fellur einnig 6l &byrgd framleidanda ur gildi.

10. Notid taekid aldrei i nand eldfimra vokva eda
gass, hvort sem er innandyra eda utandyra.
Sprengingar og/ eda bruni getur verid afleidin-
gin.

11. Klaedist ekki fatnadi, trefils, bindis né skart-
gripa sem komist geta i loftinntak taekisins.
Bindi® saman sitt har og hlifid pvi (til deemis
med klut, hufu, hjalmi eda pesshattar).

12. Fyllid aldrei a eldsneyti a medan ad taekid er i
gangi eda pegar ad métor pess er heitur.

13. Leyfid aldrei bérnum ad nota petta taeki.

Lysingar leidbeiningarskiltanna a teekinu (sja

mynd 9)

1 Lesid notandaleidbeiningarnar adur en ad
notkun taekisins er hafin.

2 Notid éryggisgleraugu til pess ad hlifa augum,

heyrnahlifar til pess ad hlifa eyrum.

Varud! Heetta!

Haldio folki fjarri

Varud! Heitir hlutir

Eldsneytisdeela

Vinnid aldrei med teekinu & medan ad folk, pé

sérstaklega bérn eda dyr eru innan heettus-

veedis teekisins

8 Havadagildi samkveemt stadlinum 2000/14/
EC.

9 Métor taekisins heldur afram ad snuast eftir ad
slékkt hefur verid a honum.

NOoO o~ W

2. Takislysing og innihald

2.1 Teekislysing (myndir 1)
1. Haldfang

2. Bensingjof

3. Bensingjafarleesing

4. Hofudrofi

5. Kertahetta

6. Loftsiulok

7. Innsogs - haldfang

8. Gangsetningarhaldfang

9. Bensintankur

10. Bensindeela (Primer)

11. Métoreining

12. Sveigjanlegur blastursbarki
13. Efra blastursrér

[ N [T

14. Nedra blastursrér

15. Blastursstutur (stort op)

16. Blastursstutur (minna op)
17. Kertalykill

18. Bensin-/ oliubldndunarbrusi

2.2 Innihald
Vinsamlegast yfirfarid hlutinn og athugid hvort allir
hlutir fylgi med sem taldir eru upp i notandaleid-
beiningunum. Ef ad hluti vantar verdur ad hafa
samband innan 5 vinnudaga eftir kaup hlutarins
og framleggja kvittun hja pjonustuadila eda ver-
slun sem taekid var keypt i. Vinsamlegast athugid
toflu aftast i leidbeiningunum vardandi hluti sem
eru abyrgoir.
Opnid umbudirnar og takid teekid varlega ut ur
umbudunum.
Fjarleegi® umbudirnar og leesingar umbuda /
teekis (ef slikt er til stadar).
Athugid hvort ad allir hiutir fylgi med taekinu.
Yfirfarid taekid og aukahluti pess og athugid
hvort ad flutningaskemmdir séu ad finna.
Geymid umbudirnar ef haegt er par til ad abyr-
gdartimabil hefur runnié ut.

Varud!

Teekid og umbudir pess eru ekki barnaleik-
fong! Born mega ekki leika sér med plastpo-
ka, filmur og smahluti! Haetta er a ad hlutir
geti fests i halsi og einnig hzetta & kofnun!

Notandaleidbeiningar

3. Tilaetlud notkun

Petta taeki er aetlad til pess ad hreinsa gangstéttir,
adkeyrslur og hverskonar stigum. Annarskonar
notkun er ekki leyfileg.

betta tacki ma einungis nota i pau verk sem pad
er framleitt fyrir. Oll 5nnur notkun sem fer Gt fyrir
tileetlada notkun er ekki tileetlud notkun. Fyrir
skada og slys sem til kunna ad verda af peim
s6kum, er eigandinn / notandinn abyrgur og ekki
framleidandi teekisins.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki

framleidd né hdnnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika

notkun. Vid tékum enga abyrgd a teekinu, sé pad
notad i idnadi, i atvinnuskini eda i tilgangi sem a
einhvern hatt jafnast 4 vid slika notkun.
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4. Taknilegar upplysingar

Gerd moétors............. Tvigengis-motor; loftkeeldur
Afl métors (hamarks) ................... 0,9 kW/1,22 PS
SIAGIYMI oo 33 ccm
Hamarks snuningshradi motors ........... 8500 min
GangSsetning: .....cooeeveeereere e Kveiking
Pyngd (tdomur eldsneytisgeymir) ................. 6,5 kg
Rymi eldsneytistanks .........cccccooovriienneene 650 ml
KTt oo RCJ6Y
Hamarks hradi lofts ..........cccocveeveenne. 250 km/klst
TitringuUr @, .oooveveeeieec 3,87 m/s?
Hijodprystingur L, ... ....97.dB (A)
Hamarks havadi L, 111dB (A)

5. Fyrir notkun

5.1 Samsetning blastursérs (myndir 2-3)
Rennid sveigjanlega blastursbarkanum (mynd 2
/ stada 12) yfir tengid & métoreiningunni og festid
hann med hosuklemmunni (mynd 2/ stada A).

Rennid pvinaest haldfanginu (mynd 2a / stada 1)
yfir efra blastursrorid (mynd 2a / stada 13). Set;jid
haldfangid (mynd 2b / stada 1) saman vid tengid
(mynd 2b / stada B) eins og synt er @ mynd 2b,
stillio i rétta stddu og skrufid haldfangid sidan fast.
Setjid sveigjanlega hringinn (mynd 2b / stada C)

i midstddu, pannig ad hann i hafi jafn langa fjar-
laegd til haeri og vinstri ad stopparanum B. Rennid
nu efra blastursrérinu (mynd 2b / stada 13) i
sveigjanlega blastursbarkann (mynd 2b / stada
12) og festid saman med hosuklemmu (mynd 2b
/ stada D).

Rennid nedra blastursrérinu (mynd 3 / stada 14)
yfir efra blastursrorid (mynd 3 / stada 13) og festid
pad med pvi ad snua pvi réttseelis.

Haegt er ad nota annadhvort blastursstutinn med
staerra eda minna opinu. Blastursstatunum er
einungis rennt upp a nedra blastursrorid og laest
med pvi ad snua peim réttsaelis.

[ N [T

5.2 Eldsneyti og smurefni

Eldsneyti sem meelt er med

Notid einungis eldsneytisbléndur ur blylausu
bensini og sérstakri tvigengisoliu. Blandid elds-
neytisblénduna eftir bléndunartéflunni.

Varud: Notid ekki eldsneytisbléndur sem hafa
verid geymdar i meira en 90 daga.

Varad: Notid ekki tvigengisoliur sem mzaela med
bléndunarhlutfallinu 100:1. Ef ad métor teekisins
skemmist vegna ekki naegjanlegar smurningar
fellur abyrgd framleidanda ur gildi.

Varuad: Vid flutning og geymslu eldsneytis ma ei-
nungis nota par til gerd ilat.

Setjid rétt magn af bensini og tvigengisoliu i
medfylgjandi bléndunarbrusa (sja aprentadan
kvarda). Hristid bléndunarbriasann ad lokum.

5.3 Blondunartafla
BIéndun: 40 hlutar af bensini & 1 hluta af oliu

Bensin Tvigengisolia
1 Litir 25 ml
5 Litrar 125 mi
6. Notkun

Vinsamlegast athugid 16g og reglur varéandi not-
kunartima a videigandi stad.

6.1 Kaldstart (4a-4b)

Fyllid eldsneytisgeyminn med réttu magni af

bensin-tvigengisoliu-bléndu. Sja einnig eldsneyti

og smurefni.

1. Setjid teekid nidur pannig ad pad standi
stédugt & jérdinni.

2. Setjid héfudrofann (4) i stdduna ,ON“ (mynd

4a)

3. Prystid & eldsneytisdeeluna (10) 10x (mynd
4b).

4. Setjié innsogid (7) i stoduna ,x".

5. Haldid taekinu vel féstu a haldfanginu.

6. Dragid gangsetningarpradinn oérlitid ut, par

til ad vidmot er ad finna — togid jafnt og hratt
i gangsetningarpradinn til pess ad gangsetja
motorinn. Pegar ad métorinn er kominn i
gang, setjid pa innsogid i stellinguna 4.

7. L&tid métorinn ganga i um pad bil 10 sekun-
dur til pess ad hita hann.

Tilmaeli: Ef ad moétorinn fer ekki i gang eftir fleiri
gangsetningartilraunir, farid pa eftir leidbeiningun-
um i kaflanum ,bilanaleit".
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Tilmeeli: Dragid gangsetningarpradinn avallt beint
ut. Ef ad hann er dregin ut & hlid nuddast hann vid
opid. Pessi nuningur skemmir pradinn og eykur
par af leidandi uppnotkun teekis. Haldi gangset-
ningarhaldfanginu avallt féstu pegar ad pradurinn
er latinn fara til baka inn i teekid. Gangid ur skugga
um ad pradurinn hrékkvi ekki dstjornlega til baka
eftir ad hann hefur verid dregin ut. Pad geeti leitt

til pess ad hann kraekist/skemmist og/eda valdid
skada a taekishusinu.

6.2 Heitstart (slokkt hefur verid @ métornum i
styttra en 15-20 minutur)

1. Dragid ut gangsetningapradinn. Métorinn aetti
ad hroékkva i gang eftir eitt til tvd skipti. Ef ad
métorinn fer ekki i gang eftir 6 skipti, endurta-
ki® pa prep 2 til 6 i kaflanum: ,Kaldstart*.

2. Efad métorinn fer enn ekki i gang eftir ad buid
er ad reyna mdrgu sinnum eda hann drepur &
sér strax a eftir, farid pa eftir leidbeiningunum
i kaflanum: ,Kaldstart®.

6.3 Slokkt a métor

Notkun neydarstédvunar:

Ef ad naudsynlegt er ad stédva blasturstaekid
tafarlaust (neydarastand!), setjid pa kveikjurofann
(mynd 1/ stada 4) & ,OFF*.

Edlileg adfero:

Til pess ad drepa & métornum, rennid pa bensing-
jofinni til baka, pannig ad maétorinn gangi i hae-
gagangi. Set;jid ad lokum héfudrofann (mynd 1/
stada 4) i stéduna ,OFF*.

6.4 Blastur

Laufsugan pin er aetlud til pess ad blasa af
gardpdllum, stéttum, grasflétum, runnum og 66-
rum illa adgengilegum flétum par sem ad dhrein-
indi safnast saman.

Adur en ad taekid er tekid til notkunar, lesié pa
fyrst aftur allar éryggisleidbeiningar og notan-
daleidbeiningar sem fylgja med pvi til pess ad
tryggja eigid 6ryggi. Notid taekid ekki ef ad folk
eda dyr eru mjdg nalaegt pvi. Haldid ad minnsta-
kosti 10m éryggisfjarlaegd fra 6dru félki og dyrum.
Vid maelum med notkun rykgrimu/ éndunargrimu
ef ad vinnusveedid er mjog rykugt. Til pess ad
geta stjérnad blastursattinni betur, haldid pa
g6du millibili & milli fra efninu sem blésa a. Blasid
aldrei i attina ad folki i kring. Stjornid loftstraums-
hradanum med pvi ad hreyfa bensingjéfina i milli
hémarks og lagmarks gjafar. Pr6fid mismunandi
stédur bensingjafar til pess ad finna sem bestan
loftstreymishrada vid pad verk sem unnid er.

[ N [T

Varud: Notid avallt 6ryggisgleraugu eda and-
litshlifar til pess ad hlifa notanda fyrir hlutum sem
kastast geta fra teekinu.

Varuad: Styrid taekinu pannig ad heitt afgas komist
ekki i snertingu vid klaeednad og skemmi hann og
pannig ad notandi andi pvi ekki ad sér.

Teeki notad:

Fylgi® gangsetningarleidbeiningunum sem lyst er
i notandaleidbeiningunum. Latié métorinn ganga i
haegagangi og set;jid taekid a bakid eins og synt er
4 mynd 5. Gangid ur skugga um ad pad sé ekkert
liggi vid pustrérid par sem ad pad myndar hita.
Haldid fast i haldfangid med heegri hendinni
(mynd 6) og sveiflid blastursrérinu til beggja hlida
pannig ad blasid sé af peim fleti sem 6skad er.
Innbyggt i haldfanginu (mynd 4a / stada 1) er ad
finna bensingjéfina (mynd 4a / stada 2) og ho-
fudrofann (mynd 4a / stada 4).

Med bensingjafarleesingunni (mynd 4a / stada 3)
er haegt ad leesa métornum & hamarks snuningi
pannig ad pad purfi ekki avalt ad halda bensingjé-
finni inni. Varid: Adur en ad slékkt er 4 métornum
verdur ad losa um bensingjafarleesingu pannig ad
teeki® gangi a haegagangi.

7. Hreinsun, umhirda, geymsila,
flutningar og péntun varahluta

Slokkvid avallt & teekinu adur en ad hirt er um pad
og takid pad ur sambandi vid straum.

7.1 Hreinsun
Haldid hlifum, loftrifum og métorhusi taekisins
eins lausu vid ryk og 6hreinindi og hzegt er.
Purrki® af taekinu med hreinum klut eda blasid
af pvi med haprystilofti.
Vid meelum med pvi ad taekid sé hreinsad eftir
hverja notkun.
Hreinsid teekid reglulega med rékum kiut og
orlitilli sdpu. Notid ekki hreinsilegi eda setandi
efni; pessi efni geta skemmt plastefni teeki-
sins. Gangid ur skugga um ad pad komist ekki
vatn inn i taekid. Ef vatn kemst inn i rafmagns-
verkfeeri, eykst haetta a raflosti.
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7.2 Umhirda

Umhirda loftsiu (myndir 7a - 7b)

Ohrein loftsia minnkar afl métors vegna pess ad

ekki kemst naegilega mikid loft ad métornum. bvi

er naudsynlegt ad yfirfara siuna reglulega. Yfirfara

aetti loftsiuna & 25 vinnustunda millibili og hreinsa

hana ef ad porf er & pvi. Ef mikid ryk er i loftinu

verdur ad yfirfara safnpokann oftar en ella.

1. Fjarleegid loftsiuhlifina (mynd 7a)

2. Fjarlaegid loftsiuna (mynd 7b)

3. Hreinsid lofstiuna med pvi ad sla eda blasa af
henni.

4. Samsetning fer fram eins og sundurtekningin
i 6fugri réd.

Varud: Hreinsid lofstiuna aldrei med bensini eda

6drum eldfimum vékvum.

Umhirda kveikikertis (myndir 8a — 8b)

Kveikimillibil kertis = 0,6mm. Herdid kertid um 12

til 15 Nm. Yfirfari® kertid i fyrsta skiptid eftir um

pad bil 10 vinnustundir og athugié hvort ad pad

sé ordid ohreint og hreinsid pad ef porf er & med

koparbursta. Eftir pad eetti ad yfirfara kertid 4 50

vinnustunda millibili.

1. Takid kertahettuna (mynd 8a) af kertinu &
medan ad henni er snuid.

2. Fjarleegid kertid (mynd 8b) med medfylgjandi

kertalykli.

3. Samsetning fer fram eins og sundurtekningin
i 6fugri réd.

7.3 Geymsla

Varud: Ef ekki er farid eftir pessum leidbeiningum
getur pad leitt til pess ad 6hreinindi og 16g myndist
sem leidir til pess ad erfidara verdur ad gangsetja
métorinn eda varanlegum skada a taekinu.

1. Framkvaemid alla almenna umhirduvinnu sem
lyst er i kaflanum um umhirdu i notandaleid-
beiningunum.

2. Takid eldsneytid ur eldsneytisgeyminum (no-
tid til pess venjulega plast — bensindaelu sem
feest i byggingavéruverslunum).

3. Eftir ad buid er ad teema bensinid af taekinu,
gangsetjid pa teekid.

4. Latio teekid ganga i heegagangi pangad til ad

pad drepur a sér. Petta hreinsar bléndunginn

af bensinrestum.

Létid taekid kolna. (i um pad bil 5 minutur)

Fjarleegio kertid.

Helli® um pad bil einni teskeid af tvigengi-

soliu ofan i strokk moétorsins. Dragid nokkrum

sinnum en varlega i gangsetningarpradinn til
pess ad dreifa oliunni um métorinn. Skrufid
kertid aftur i strokkinn.

Noo
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8. Hreinsid ytra hus teekisins.

9. Geymid teekid & kéldum og purrum stad fjarri
eldi, neista og eldfimra efna. Gardaburdur og
oénnur efni til gardyrkju innihalda oft efni sem
flyta fyrir teeringu malma. Geymid teekid pvi
ekki a eda i nand vid gardaburdi eda énnur
efni.

7.4 Teeki tekid til notkunar a ny

1. Fjarleegio kertid.

2. Dragid nokkrum sinnum ut gangsetnin-
garpradinn til pess ad hreinsa oliurestar ur
strokknum.

3. Hreinsid kveikifleti kertisins eda setjid nytt
kerti i métorinn.

4. Fyllid eldsneytisgeyminn. Sja lid vardandi
eldsneyti og smurefni.

5. Framkveemid skref 1-7 undir lid ,Kaldur métor
gangsettur.

7.5 Flutningur

Pegar ad taekid er flutt, taemid pa eldsneytisgey-

minn eins og lyst er i kaflanum ,Geymsla“. Hrein-
si® mestu ohreinindin af taekinu med bursta eda

handkusti.

7.6 Péntun varahluta:
Pegar ad varahlutir eru pantadir aettu eftirfarandi
atridi ad vera tilgreind;

Gerd teekis

Gerdarnumer taekis

Numer taekis

Varahlutanumer pess varahlutar sem panta &
Verd og upplysingar eru ad finna undir
www.isc-gmbh.info

8. Férgun og endurnotkun

Petta taeki er afhent i umbudum sem hlifa taekinu
fyrir skemmdum vid flutninga. Pessar pakkningar
endurnytanlegar eda haegt er ad endurvinna peer.
Petta taeki og aukahlutir pess eru Ur mismunandi
efnum eins og til deemis malmi og plastefnum.
Skemmd teeki eiga ekki heima i venjulegu heimi-
lissorpi. Til pess ad tryggja rétta férgun a pessu
teeki aetti ad skila pvi til par til gerdra sorpmoétto-
kustddvar. Ef ad pér er ekki kunnugt um pesshat-
tar sorpmottékustddvar eettir pu ad leita til baejars-
krifstofur vardandi upplysingar.
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ISL

9. Bilanaleit

Eftirfarandi tafla synir bilanaeinkenni og lysir hvernig haegt er ad leysa vandamalin ef ad teekid virkar ekki
eins og pad a ad gera. Ef ekki er haegt ad finna bilunina med hjalp téflunnar setti ad hafa samband vid

fagverksteedi.
Bilun Mégulegar astaedur Lausn
Teekid fer ekki i - Gangsetning er ekki framkvaemt - Farid eftir leidbeiningunum um
gang. rétt. gangsetningu
- Rydgad eda blautt kveikikerti - Hreinsid kertid eda skiptid um pad.
- Bléndungur er ekki rétt stilltur - Leitid til vidurkennds pjonustuadila
eda sendid teekid til ISC GmbH.
Teekid fer i gang, he- | - Innsogid er ekki i réttri stéou - Setjid innsogid i stoduna ,¥".
fur samt ekki fullt afl. | - Loftsia er stiflud - Hreinsid loftsiu
- Bléndungur er ekki rétt stilltur - Leitid til vidurkennds pjonustuadila
eda sendid teekid til ISC GmbH.
Métorinn gengur - Kertamillibil er ekki rétt - Hreinsid kertid og stillid kertamillibi-
ojafnt lid eda setjid nytt kerti i teekid.
- Bléndungur er ekki rétt stilltur - Leitid til vidurkennds pjénustuadila
eda sendid teekid til ISC GmbH.
Métor reykir 6edlile- | - Bensinblandan er ekki rétt - Notid rétta bensinbléndu (sja
ga mikid bensinbléndu - toflu)
- Blondungur er ekki rétt stilltur - Leitid til vidurkennds pjénustuadila
eda sendid taekid til ISC GmbH.
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ISL

Eftirprentun eda énnur fjdlprentun fylgiskjala og leidarvisa vorunnar, lika i Urdreetti, er ekki leyfileg nema
grerinilegt samflykki fra iISC GmbH komi til.

Pad er askilid ad teeknilegar breytingar séu leyfilegar
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ISL
Abyrgd

Fyrirtaekid iSC GmbH eda videigandi verslun abyrgist vidgerdir 4 galla eda skiptir Ut teeki eftir yfirlitinu
hér ad nedan, pratt fyrir pad gilda enn 16g vardandi abyrgdir.

Grein Daemi Abyrgé
Galli i efni eda smidum 24 manudir
Slithlutir* Kerti, Loftsia 6 manudir
Notkunarefni/ Einungis i abyrgd ef skilad er
hlutir sem notast upp* strax (innan 24 kist. eftir kaup /
dagsetning nétu)
Hlutir sem vantar 5 vinnudagar

* verda ekki endilega ad fylgja!

Vardandi hluti sem notast upp, efni sem notast og hluti sem vantar abyrgist fyrirtaekid iISC GmbH eda
videigandi verslun einungis ad baeta ef ad tilkkynnt er um pad innan 24 kist. (efni sem notast upp), 5 vin-
nudagar (hlutir sem vantar) eda 6 manudi (hlutir sem notast upp) eftir kaup og ad kaupdagsetningin er
stadfest med notu.

Vardandi galla i efni eda framleidslu, bidjum vid pig ef abyrgd liggur til grundvallar ad fylla ut medfylgjan-
di abyrgdarskyrteini og skila pvi inn med taekinu. Hér er mikilvaegt ad greinagdd lysing a gallanum sé til
stadar.

Svari® pa eftirtéldum spurningum:
®  Virkadi teekio fyrst eda var pad bilad strax fra upphafi?
®  Vard pér vart vid eitthvad 6venjulegt adur en bilunin kom til (greining bilunar)?
® Hvada bilun lysir sér i teekinu samkvaemt pinni skodun (adalbilun)?
Lysid biluninni.
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Abyrgdarskirteni

Keeri vidskiptavinur,

Framleidsluvérur okkar eru undir stréngu geedaettirliti. Ef ske kynni ad petta teeki myndi ekki virka full-

komlega, pykir okkur pad mjég leitt og bidjum vid pig ad hafa samband vid pjonustuadila okkar i heimilis-

fanginu sem gefid er upp i pessum abyrgdarskirteini, eda ad hafa samband vid naestu verslun sem selur
petta teeki. Fyrir Abyrgdarmal, gildir eftirfarandi:

1. Pessi dbyrgdarskilidri segja fyrir um aukalegar abyrgdarbaetur. Lagalegur bétaréttur verdur i gegnum
betta skirteini ekki skertur. Abyrgdartaka okkar er pér ad kostnadarlausu.

2. Abyrgd gildir eingéngu vid galla, sem rekja ma beint til efnis- eda framleidslugalla og er skordur
vid vidgerd eda skipti a keyptu teeki. Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru ekki hénnud til at-
vinnunotkunar né til notkunar i idnadi. i pesshattar tilvikum sem ad teekid er notad i atvinnuskini, i
idnadi eda sambeerilegt, fellur &byrgdin ur gildi. Auk pess berum vid ekki abyrgd & aukalegum kost-
nadi t.d. fyrir sendingakostnadi og skemmdum verandi sendingar, skemmdir sem hljétast af rangri
samsetningu og vanhirdingu um notandahandbdkina (t.d. teeki tengt vid ranga spennu eda straum),
misnotkun eda évideigandi notkun (t.d. ofgera teekinu eda med ekki par til gerdum isethlutum og fyl-
gihlutum, vanvirdingu vid hirdingu og 6ryggisleidbeinungum, ef ad adskotahlutir komast inn i taekid
(t.d. sandur eda ryk), nidingshatt eda mishdndlun (t.d. ef taekid er 14tid falla nidur) né venjulegu sliti &
teekinu. Petta gildir sérstkaklega fyrir hledslurafhlédur, sem vid pé abyrgjumst i 12 manudi. Abyrgdin
fellur einnig ur gildi ef ad taekid hefur verid tekid i sundur eda buid ad gera vid pad ad utanadkoman-
di adila.

3. Abyrgéin gildir i 5 &r og tekur gildi vid kaup & teekinu. Seekja verdur um beetur i sidasta lagi fyrir lok
abyrgdartimabilsins og i sidasta lagi 2 vikum eftir ad galli hefur verid uppgétvadur. Abyrgd eftir ad
abyrgdartimabil er utrunnid getur ekki verid tekin til greina. Vidgerd eda skipti a taeki framlengir ekki
abyrgdartimabilid og ekki verdur gerd ny né aukaleg abyrgdaryfirlysing & peim varahlutum sem sett
voru i teekid. betta gildir lika ef ad gert var vid teekid a stadnum.

4. Fyrir uppfyllingu abyrgdar, sendid pa vinsamlegast skemmt taeki, pér ad kostnadarlausu a heimilis-
fangid sem gefid er upp hér ad nedan, eda hafid samband vid naestu verslun sem selur teeki fra ok-
kur. Vinsamlegast 1atid kaupkvittunina fylgja med eda stadfestingu & kaupunum. Geetid pess vegna
vel ad geyma kvittunina! Skyrid vinsamlegast vel og greinilega fra peim astsedum hvers vegna farid
ef fram & vidgerd eda endurgreidslu. Ef ad teekid er gallad verdur pér sent vidgert eda nytt teeki til
baka.

Vardandi hluti sem notast upp og hluti sem vantar bendum vid & takmarkanir dbyrgdar pessa teekis sem
eru i notandaleidbeiningunum.
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A\ Tihelepanu!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele moningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
k&eulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust 6nne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad kdesoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

A Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine voib pohjus-
tada elektril66gi, poletuse ja/voi raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

1. Kandke liibuvat, tugevat otstarbekohast t66ri-
ietust/turvariietust, mis ei tohi olla takistuseks
(pikad puksid v6i kombinesoon), ning turvaja-
latseid, vastupidavaid t66kindaid, kaitsekiivrit,
kaitsemaski ja kaitseprille silmade kaitseks
ning kérvatroppe v6i muid kuulmiskaitseid.

2. Lisage kutust ohutus kohas. Avage paagikork
ettevaatlikult, et olemasolev Ulerohk saab ae-
glaselt alaneda ja kutust vélja ei pritsiks. Enne
mootori kdivitamist puhastage mootorseade
voimalikest klituse- ja 6lijadkidest. Kaivitage
mootor suurema tuleohu téttu véhemalt 3 m
tankimiskohast eemal.

3. Lulitage mootor alati valja, kui seadme korva-
le panete voi selle kallal to6tama hakkate.

4. Kontrollige, kas koik kruvid ja korgid on kor-
ralikult kinni. Seadet tohib kasutada ainult
tookindlas seisukorras. Arge kasutage seadet
kunagi, kui see ei ole nduetekohaselt regulee-
ritud ja ohutult kokku pandud.

5. Hoidke kdepidemed kuivad ning kitteainese-
gust puhtad.

6. Hoidke seadet ja tarvikuid ohutus kohas ning
lahtiste leekide ja kuuma-/sademeallikate
nagu gaaskutteseadmed, pesukuivatid, oli-
kitteseadmed, teisaldatavad radiaatorid jne
eest kaitstult.

7. Hoidke mootor mustusest puhas.

8. Seadet voivad kasitseda, reguleerida ja
hooldada ainult tdiskasvanud ja piisava ette-
valmistusega isikud.

9. Hingamisteede probleemidega td6tajad ja
isikud, kes t66tavad tolmuses keskkonnas,

[ N [T

peavad alati kandma kvaliteetset tolmumaski.
Paberist tolmumaskid on saadaval tavalistes
varvi- ja majapidamiskaupade kauplustes.

10. Té6tage seadmega ainult maistlikel kel-
laaegadel. Arge tédtage vara hommikul ja
hilja 6htul, kuna see vG6ib inimesi hairida. Jar-
gige kohapeal kehtivaid murakaitse-eeskirju.

11. Laske masinal t66 teostamiseks voimalikult
madalatel pdoéretel té6tada.

12. Puhastage seade enne t66de teostamist har-
ja ja kraabitsa abil mustusest.

13. Niisutage tolmuses keskkonnas kergelt pea-
lispinda.

14. Kasutage kogu puhumistoru pikendust, et
6huvool voolaks maapinna lahedal.

15. Pange tahele lapsi, koduloomi, avatud aknaid
jne ning puhuge mustus ohutult eemale.

VALTIDA

HOIATUS. Kasutage ainult kéesolevas juhendis
soovitatud kitteaineid (vt ptk ,Kutte- ja maéardeai-
ned”). Arge kasutage kunagi kiitust, mis pole se-
gatud kahetaktidliga. See v6ib pdhjustada taieliku
purunemise ja garantii kehtetuks muutumise.

1. Arge suitsetage tankimise ega seadme kasut-
amise ajal.

2. Arge kasutage seadet kunagi ilma mirasum-
mutita ega ilma nduetekohaselt paigaldatud
véljalasketoru kaitsekatteta.

3. Hoidke oma kéed ja muud kehaosad valjalas-
ketorust ja silitejuhtmest eemal.

4. Mootorseade eraldab mirgiseid heitgaase
kohe, kui mootor tédle hakkab. Arge todtage
kunagi suletud ega halva ventilatsiooniga ru-
umides.

5. Arge puhuge kunagi teiste inimeste, looma-
de, hoonete, sdidukite voi akende jne poole!
Mootorseade voib véikeseid esemeid suure
kiirusega Ules keerutada.

6. Arge kasutage seadet kunagi ilma puhumis-
toru kaitseta, valtimaks kontakti ventilaatoriga.

7. Arge asetage kuuma mootorit kergesti sitti-
vate esemete/materjalide lahedusse.

8. Arge kasutage seadet pikema aja jooksul,
tehke korraparaselt pause.

9. Arge kasutage seadet kunagi alkoholi ja ui-
mastite moju all.

HOIATUS. K&ik muutused, lisamised voi ee-
maldamised toote juures voivad ohustada isiklik-
ku turvalisust ja vélistada tarnijagarantii.

10. Arge kasutage seadet mingil juhul kergesti-
suttivate vedelike v6i gaaside lIaheduses, ei
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kinnistes ruumides ega valjas. Tagajarjeks
voivad olla plahvatused ja/voi tulekahju.

11. Arge kandke rdivaid, salli, lipsu, ehteid, mis
voivad sattuda 6hu imiavasse. Siduge pikad
juuksed kokku ja kinnitage need (nt pearétik,
muts, kiiver jne).

12. Arge tankige kunagi siis, kui mootor t66tab
voi on kuum.

13. Arge lubage kunagi lastel seadet kasutada.

Seadmel asuvate hoiatussiltide seletus

(vt joonis 9)

1 Lugege enne seadme kasutuselevottu kasu-
tusjuhendit

2 Kandke kaitseprille, et kaitsta silmi, ja kuul-

miskaitseid kaitseks miira vastu

Hoiatus! Oht!

Hoidke Umbritsevad isikud eemal

Hoiatus! Kuumad pinnad

Kltusepump

Arge tdétage kunagi siis, kui ohupiirkonnas

viibib isikuid, eriti lapsi, vdi loomi.

8 Miuratase vastavalt direktiivile ISO
2000/14/8U.

9 Mootor pdérleb parast seadme valjalllitamist
edasi.

NOoO O~ W

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1)
Kéepide

Gaasihoob

Gaasihoova lukustus
Toitellliti

Sultekuinla pistik

Ohufiltri kaas

Ohuklapihoob

Starteri kéepide
Bensiinipaak

10. Kitusepump (mehaaniline)
11. Mootoriosa

12. Painduv puhumisvoolik

13. Ulemine puhumistoru

14. Alumine puhumistoru

15. Puhumisotsik (suure avaga)
16. Puhumisotsik (vaikse avaga)
17. Suutekiunlavoti

18. Bensiini/6li segamisndu
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2.2 Tarnekomplekt
Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
koik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-
du, p6édrduge hiljemalt 5 t66paeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi 1a-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi Ipus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.
Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.
Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).
Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.
Hoidke pakend voimalusel kuni garantiiaja
I16puni alles.

Téhelepanu!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste médnguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Originaalkasutusjuhend

3. Sihiparane kasutamine

Seade sobib kdnniteede, duede sissesdiduteede
ja muude radade puhastamiseks. Teistsugune
kasutamine on keelatud.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Kdigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitéénduses ega
t66stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.
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4. Tehnilised andmed

Mootori tllp ....2-taktiline mootor, 6hkjahutusega

Mootori vdimsus (maks.)............. 0,9 kW/ 1,22 HJ
TOOMAht ..., 33 ccm
Mootori péérlemissagedus maks. ....... 8500 min
SUUAE oo elektrooniline
Kaal (tihja paagiga) .......cccoceveeeveereeriieennns 6,5 kg
Paagimaht ........cccooiiiiiii s 650 ml
SUGteKUUNAI ..o RCJBY
Maksimaalne 6hu liikumise kiirus .......... 250 km/h
Vibratsioon @, ........cccoeeeviieiiiiiiiie, 3,87 m/s?
Heliréhu tase LpA BT 97 dB(A)
Miratase L, ..cccoeenienniiiiiicii 111 dB(A)

5. Enne kasutuselevottu

5.1 Puhumistoru paigaldamine (joonised 2-3)
Liikake painduv puhumisvoolik (joonis 2/12) moo-
toriosa juures liidesele ja keerake voolikuklamber
(joonis 2/A) kdvasti kinni.

Seejarel llikake kaepide (joonis 2a/1) tlemise pu-
humistoru otsa (joonis 2a/13). Joondage kaepide
(joonis 2b/1) ja piirik (joonis 2b/B) Uhtlaselt, nagu
on naha joonisel 2b, ja keerake k&epide kinni.
Viige paindlik rongas (joonis 2b/C) keskmisesse
asendisse, nii et selle vasakule ja paremale p&6r-
lemissuunas on vahekaugus piirikuga B sama.
Seejarel llikake Ulemine puhumistoru (joonis
2b/13) paindlikku puhumistorusse (joonis 2b/12)
ja fikseerige see voolikuklambri (joonis 2b/D) abil.

Liikake alumine puhumistoru (joonis 3/14) Ule-
mise puhumistoru otsa (joonis 3/13) ja fikseerige
see parip4eva pdorates.

Paigaldada saab kas suure voi véikse avaga
puhumisotsiku. Puhumisotsikud IUkatakse lihtsalt
alumise puhumistoru otsa ja fikseeritakse péripa-
eva pédramise teel.

[ N [T

5.2 Kiitusesegu ja oli

Soovitatavad kiitusesegud

Kasutage ainult segu pliivabast bensiinist ja
spetsiaalsest kahetaktidlist. Segage kitusesegu
kokku vastavalt kiitusesegutabelile.

Tahelepanu. Age kasutage kiitusesegu, mis on
seisnud kauem kui 90 paeva.

Tahelepanu. Arge kasutage kahetaktisli, mille
soovitatav seguvahekord on 100 : 1. Ebapiisava
maarimise tottu tekkinud mootorikahjustuste kor-
ral kaotab tootja mootorigarantii kehtivuse.
Tahelepanu. Kasutage kltuse transportimiseks
ja hoiustamiseks ainult selleks ettenahtud ja luba-
tud ndusid.

Valage kaasasolevasse segamispudelisse alati
oige kogus bensiini ja kahetaktioli (vt pealetriki-
tud skaalat). Seejarel raputage ndu korralikult 1abi.

5.3 Kiitusesegutabel

Segamine: 40 osa bensiini 1 osa 6li kohta
2-takti-oli

25 ml

125 ml

Bensiin
1 liitrit
5 liitrit

6. Kaitamine

Jargige murakaitsemaaruste satteid, mis vdivad
piirkonniti erinevad olla.

6.1 Kulmkaivitus (4a-4b)

Téitke paak moddetud koguse bensiini-dliseguga.

Vt ka ,Kutusesegu ja oli”.

1. Asetage seade kindalt ja stabiilselt pérandale.

2. Seadke toitelliliti (4) asendisse ,ON“ (joonis

4a)

Vajutage 10x kitusepumpa (10) (joonis 4b).

Seadke 6huklapi hoob (7) asendisse ,, “.

Hoidke tugevasti seadme k&epidemest.

Témmake starterindori natuke vélja, kuni tun-

nete takistust — mootori kéivitamiseks on vaja

starterindéri Uhtlaselt ja kiiresti tommata. Kui

mootor t66tab, seadke Shuklapi hoob asen-

disse , “.

7. Laske mootoril soojenemiseks umbes kimme
sekundit té6tada.

oo hw

Markus. Kui mootor ei kdivitu mitmekordsel uri-
tamisel, toimige, nagu ptk-s “Veaotsinguplaan”
kirjeldatud.
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Markus. Tommake kaivitusnddr alati otse vélja.
Kaldu véljatbmbamisel hddrdub néér vastu aasa.
H&6rdumise téttu ndor hargneb ja tekib suurem
kulumine. Hoidke starteri kéepidet alati kinni, kui
ndori tagasi tdmmatakse. Jalgige, et see ei kisuks
parast valjatdmbamist tagasi. See voib esile
kutsuda nd6ri takerdumise v6i suurema kulumise
ning starteri korpuse kahjustumise.

6.2 Soekaivitus (mootor on seisnud mitte va-
hem kui 15-20 minutit)

1. Toémmake starteri nddri. Mootor peaks kai-
vituma Uhe vdi kahe tdmbega. Kui mootor ei
kéivitu 6 tombamisega, korrake etappe 2 kuni
6, vt ptk ,Kllmkaivitus®.

2. Kui mootor ei kaivitu voi kaivitub ja méne tom-
be jérel uuesti seiskub, jargige juhiseid ptk
»Kllmkaivitus“.

6.3 Mootori seiskamine

Héadaseiskamise etapid

Kui puhumisseade on vaja kohe seisata (hddao-
lukord!), lilitage stiutellliti (joonis 1/4) asendisse
“OFF”.

Tavalised etapid

Mootori seiskamiseks likake gaasihoova lukusti
tagasi, nii et mootor tdé6tab tuhikaigul. Seejarel
seadke toitellliti (joonis 1/4) asendisse ,OFF*

6.4 Puhumisreziim

Teie lehepuhur sobib terrasside, kdnniteede,
muru, podsaste ja paljude raskesti ligipdasetavate
pindade, kuhu voib koguneda risu, puhastami-
seks.

Enne seadme kasutamist lugege enda turvalisuse
huvides veel kord |abi kdik kdesolevas kasutus-
juhendis sisalduvad ohutus- ja kasutusjuhised.
Arge kasutage seadet, kui vahetus laheduses on
inimesi voi loomi. Hoidke teiste isikute voi looma-
dega vdhemalt 10 m vahekaugust.

Soovitame vaga tolmustel aladel té6tamisel kan-
da tolmumaski/hingamiskaitsemaski. Puhumis-
suuna paremaks juhtimiseks hoidke alati piisavat
vahekaugust puhutavast materjalist. Arge puhuge
kunagi Umbritsevate inimeste suunas. Juhtige 6hu
likumise kiirust gaasihoova lUlitamise teel tlhika-
igu- ja tdisgaasiasendi vahel. Testige gaasihoova
erinevaid asendeid, et leida vastava rakenduse
jaoks optimaalne 6hu liikumise kiirus.
Téhelepanu. Kandke Uleskeerlevate ja &ralen-
duvate esemete eest kaitseks alati kaitseprille v
néokaitset.

[ N [T

Tahelepanu. Juhtige seadet alati nii, et kuum
heitdhk ei satu kokku Teie rdivastega ja neid ei
kahjusta voi kasutaja seda sisse ei hinga.

Seadme kasutamiseks:

Jéargige mootori kéivitamise juhiseid, nagu on
kirjeldatud selles kasutusjuhendis. Laske mootoril
tuhikéigul té6tada ja votke seade kétte, nagu on
kujutatud joonisel 5. Jalgige, et miski ei kataks
véljalasketoru, sest see tekitab kuumust.

Hoidke kaepidemest parema kéega kinni (joonis
6) ja 66tsutage puhumistoru edasi-tagasi, nii et
soovitud pind vabastatakse mustusest.
Kaepidemesse (joonis 4a/1) on integreeritud gaa-
sihoob (joonis 4a/2) ja toiteliliti (joonis 4a/4).
Gaasihoova lukusti (joonis 4a/3) abil saab mootori
taisgaasil lukustada, ilma pidevalt gaasihoovale
vajutamata. Tahelepanu! Enne seadme valjalili-
tamist nihutage gaasihoova lukusti seisugaasile
tagasi.

7. Puhastus, hooldus, hoiule
panemine, transport ja varuosade
tellimine

Enne hooldustdid lilitage seade alati valja ja tom-
make sultekuinla pistik &ra.

7.1 Puhastamine
Hoidke kaitseseadised, hupilud ja mootori-
kestad véimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H&06ruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.
Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.
Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja véhese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.
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7.2 Hooldus

Onhufiltri hooldamine (joonised 7a - 7b)

Maardunud dhufilter vdhendab mootori véimsust,

sest karburaatorisse paaseb vahe dhku. Seetdttu

on regulaarne kontroll véltimatu. Ohufiltrit tuleb

kontrollida iga 25 t66tunni jarel ja vajadusel

puhastada. Vaga tolmuse 6hu korral tuleb ohufilt-

rit sagedamini kontrollida.

1. Eemaldage dhufiltri kaas (joonis 7a)

2. Votke filterelement vélja (joonis 7b)

3. Puhastage filterelement kloppimise voi 1a-
bipuhumisega.

4. Kokkupanek toimub vastupidises jarjekorras.

Téhelepanu: &rge puhastage dhufiltrit mitte min-

gil juhul bensiini voi suttivate lahustitega.

Siiiitekiiiinla hooldamine (joonised 8a - 8b)

Sultekiunla sddevahemik = 0,6 mm. Keerake

stitekudnlad 12 kuni 15 Nm pingutusmomendi-

ga kinni. Kontrollige esimest korda stutekiinla

maardumust parast 10 t66tundi ja puhastage

seda vajadusel vasktraatharjaga. Seejarel hoolda-

ge sultekddnalt iga 50 t66tunni tagant.

1. Tdmmake sultekulnla pistik (joonis 8a) kee-
rates valja.

2. Votke stutekiunal (joonis 8b) kaasasoleva
sultekulnlavétmega ara.

3. Kokkupanek toimub vastupidises jarjekorras.

7.3 Hoiustamine

Tahelepanu: jargnevate etappide puuduliku jargi-

mise tagajérjena vdivad karburaatori sisemusse

moodustuda jaagid, mille tulemusel on kaivitami-
ne raskendatud voi tekivad masina pdérdumatud
kahjustused.

1. Viige labi kdik hooldustdééd, mis on kirjas ka-
sutusjuhendi peatkis ,Hooldus”.

2. Laske kitusesegu paagist vélja (selleks ka-
sutage ehituspoes saadaolevat tavalist plast-
bensiinipumpa).

3. Kui kitusesegu on masinast valja lastud, kai-
vitage masin.

4. Laske masinal té6tada tuhikéaigul, kuni see
seisma jaab. See puhastab karburaatori kiitu-
sesegu jaakidest.

5. Laske masinal maha jahtuda (umbes 5 minu-
tit).

6. Eemaldage suutekuinal.

7. Pange pdlemiskambrisse Uks teelusikatéis
kahetaktidli. Tommake ettevaatlikult paar
korda kaivitusnddri vélja, et seesmised kom-
ponendid saaksid 6liga kokku. Pange suute-
kaunal kohale tagasi.

8. Puhastage masina valimine korpus.

[ N [T

9. Hoidke masinat jahedas kuivas kohas, eemal
sulteallikatest ja sittivatest ainetest. Vae-
tistes ja teistes keemilistes aiatoodetes on
tihtipeale aineid, mis kiirendavad metallide
korrosiooni. Arge hoidke masinat vaetiste ega
teiste kemikaalide l&heduses.

7.4 Uuesti kasutusele votmine

1. Eemaldage siutekudnal.

2. Tommake starterind6ri mitu korda vélja, et
puhastada polemiskamber Glijaakidest.

3. Puhastage suutekuinla kontaktid v6i pange
uus slutekddnal.

4. Taitke paak. Vaadake I6iku ,Kitusesegu ja
oli“.

5. Jargige etappe 1-7 punktis ,,Kilma mootori
kaivitamine®.

7.5 Transport

Kui soovite seadet transportida, tihjendage enne
bensiinipaak, nagu on selgitatud peatuki ,Hoius-
tamine”. Puhastage seade suuremast mustusest
harja voi késiharjaga.

7.6 Varuosade tellimine
Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

Seadme tulp

Seadme artiklinumber

Seadme identifitseerimisnumber

Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.isc-gmbh.info.

8. Jaadtmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.
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9. Rikete korvaldamine

Jérgnevas tabelis on toodud vigade simptomid ning kirjeldatakse, kuidas saate abi, kui teie masin ei
té6ta enam korralikult. Kui te ei suuda selle abil probleemi kindlaks maérata ega kdrvaldada, pé6rduge

teenindustddkotta.

Torge

Voimalik pohjus

Torgete korvaldamine

Seade ei kaivitu.

Vale kaivitamine.
Tahmunud voi niiske stltekilnal

Vale karburaatori seadistus

Jéargige kaivitusjuhiseid

Puhastage sultekuinal véi pange
uus.

P&6rduge volitatud klienditeenin-
dusse voi saatke seade ettevottes-
se ISC-GmbH.

Seade kaivitub, kuid
ei toota taisvoim-
susel.

Ohuklapi hoova vale seadistus

Maéardunud &hufilter
Vale karburaatori seadistus

Seadke Shuklapi hoob asendisse
K

Puhastage ohufilter

P&6rduge volitatud klienditeenin-
dusse vOi saatke seade ettevottes-
se ISC-GmbH.

Mootor té6tab
ebathtlaselt

Suiteklinla elektroodide vale vahe

Vale karburaatori seadistus

Puhastage sultekuinal ja regulee-
rige elektroodide vahet voi pange
uus sultekdinal.

P&6rduge volitatud klienditeenin-
dusse voOi saatke seade ettevottes-
se ISC-GmbH.

Mootor eraldab liig-
selt suitsu

Vale kitusesegu

Vale karburaatori seadistus

Kasutage 0iget kutusesegu (vt ki-
tusesegutabelit)

P&6rduge volitatud klienditeenin-
dusse voi saatke seade ettevottes-
se ISC-GmbH.

Anl_GLRE_33_SPK7.indb 183

-183-

02.05.13 13:53




EST

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustriikk v6i muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult iISC GmbH loal.

Tehniliste muudatuste digus reserveeritud
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EST
Garantiitingimused
Firma iSC GmbH vai padev ehitusmaterjalide kauplus garanteerib puuduste kdrvaldamise vdi seadme

véljavahetamise vastavalt allpool toodud Ullevaatetabelile, mille korral jd&vad puutumata seadusest tule-
nevad garantiinbuded.

Kategooria Néide Garantiiaeg

Materjali- voi konstruktsiooni- 24 kuud

viga

Kuluosad* Sudtekiunal, dhufilter 6 kuud

Kulumaterjal / Kuluosad* Garantii kehtib ainult kohe
esineva defekti korral (24 tundi
parast ostmist / ostukviitungi
kuupéeva)

Puuduolevad detailid 5 t6paeva

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Kuluosade, kulumaterjali ja puuduolevate detailide osas garanteerib firma iISC GmbH v padev ehitus-
materjalide kauplus puuduste kérvaldamise v jareltarnimise ainult juhul, kui puudus ilmneb 24 tundi
(kulumaterijal), 5 t66paeva (puuduolevad detailid) voi 6 kuud (kuluosad) pérast ostu, mida tdendatakse
ostukviitungi esitamisega.

Materjali- ja konstruktsioonivigade korral palume tuua seadme garantiijuhtumi esinemisel meile koos
kaasasoleva seadmekaardiga ja see kaart taielikult &ra taita. Oluline on siinkohal iles markida vea tap-
ne kirjeldus.

Selleks vastake jargmistele kiisimustele:
® Kas seade on té6tanud voi oli ta algusest peale defekine?
e Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pohitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient,

meie tooted Iabivad range kvaliteedikontrolli. Kui kdesolev seade ei peaks siiski korralikult té6tama,

vabandame sellepérast vaga ja palume Teil pé6rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse

I6pus toodud aadressil voi lahimasse padevasse ehituspoodi. Garantiinduete esitamisel kehtib jargnev:

1. Taiendavat garantiid reguleerivad need garantiitingimused. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke
garantiinbudeid. Meie garantii on Teile tasuta.

2. Garantii hdlmab ainult neid puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest ning piirneb nende
puuduste kdrvaldamise voi seadme vahetamisega. Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdonduses ega todstuses kasutamise otstarbel. Selleparast ga-
rantiileping ei kehti, kui seadet kasutatakse ettevotluses, kasitddnduses voi tddstuses jt sarnastel
tegevusaladel. Meie garantii puhul on hiivitamine valistatud transpordikahjustuse korral, kahjustuste
korral, mis tulenevad montaazijuhendi mittejargimisel vdi asjatundmatu installatsiooni tagajérjel,
kasutusjuhendi mittejargimisel (nt vale vorgupinge voi vooluliigiga thendamisel), vale voi mit-
teotstarbeka kasutamise korral (nt seadme Ulekoormus vdi mittelubatud tédriistade ja tarvikute ka-
sutamine), hooldus- ja ohutusnduete mittejargimisel, voorkehade (nt liiv, kivid vi tolm) seadmesse
tungimisel, jou kasutamisel vGi valisjbudude mdju korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel)
ning kasutamisest tuleneva tavaparase kulumise korral. See kehtib eriti akude kohta, millele me 12
kuulise garantiiaja tagame. Garantiindue kaotab kehtivuse, kui seadet on juba lahti voetud.

3. Garantiiaeg on viis aastat ning see algab seadme ostmise kuupaevaga. Garantiinduded tuleb
esitada garantiiajal kahe nédala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast
garantiiaja kestvuse I6ppu on vélistatud. Seadme remont vdi valjavahetamine pikendab garantiiae-
ga voi antakse ndude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See
kehtib ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

4. Garantiindude esitamiseks saatke defektne seade saatekuludeta alltoodud aadressile. Pange kaasa
ostutSeki originaal voi muu kuupéevaga ostmist tdendav dokument. Sel pdhjusel hoidke kassatSekk
ostmist tdendava dokumendina alles! Kirjeldage meile véimalikult tapselt reklamatsiooni pohjust.
Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel vdimalusel tagasi remonditud voi uue
seadme.

Kulu- / tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tdhelepanu sellele, et vastavalt selle kasutusjuhendi
garantiitingimustele on selliste osade garantii piiratud.
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Cappiaj

BesbenHocHe HanomeHe

Onwc ypehaja v cappraj ucnopyke

HameHcKo Kopuwhere

TexHW4KM nopaum

Mpe nywTraray pag

PykoBamne

Yuwhere, ogprHasarbe, CKIaguLLTeHe, TPAHCNOPT M HapyYnBare Pe3epBHUX AesoBa
36purbaBarse y 0Tnaj v peuuKkanpare

MnaH Tpamema rpelaxka

©O®NOO AN
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A Nawmwal 6.
Hog kopuwherba ypehaja mopare nowtoBaTu
6e36eAHOCHE MponMce Kako BucTe cnpeynam
nospege K WwWreTe. CTora narK/bMBO NPoOYUTAjTE
oBa ynyTcTBa 3a ynotpeby / 6e36egHocHe
HanomeHe. [Jo6po 1x cavyBajTe Tako Aa Bam
nHbopmaumje byay Ha pacnonararby y CBaKo
noba. AKo 6ucTe oBaj ypehaj Tpe6anu aa
npeaare Apyrum aMumMma, MoJIMMO Bac Aa UM
npocneauTe 1 0Ba ynyTcTaa 3a ynotpedy /
6e36eaHOCHe HanomeHe. He npeysnmamo 9.
rapaHumjy 3a Hecpehe uam WTeTe Koje 6u

HacTasie 360r HenoLToBaHa OBUX yMyTCTasa 3a
ynoTpeby 1 6e36eHOCHMX HanoMeHa.

© N

1. Be36egHOCHe HanoMmeHe

A Ynosopete!

MpounTajte cBe 6e36eaHOCHE HanomeHe

1 ynyTcTBa. HenowToBare 6e36€4HOCHUX
HanomeHa 1 ynyTcTasa MOMHe a Npoy3pouu en.

yAap, noxap w/wnu Tewkxe nospege. CavyBajre 11
cBe 6e36eHOCHe HaNoOMeHe U ynyTcTBa 3a
y6yayhe.

12.

1. HocuTe ycKo npunujeHy, OTNOopHY pagHy

opehy/3awTuUTHY ogehy Koja je npumepeHa 13
1 yao6Ha 3a pap (gyre naHTasoHe Mau
KOMOWHE30H), Kao v 3alTUTHe uunene, 14

4BpCTE PyKaBuLe, 3alUTUTHM LAEM, 3aLITUTY
3a J1Le 1 Hao4ape 3a 3alTUTY ounjy,
3aWTUTHe Yenuhe 3a yLUn UK CINYHY 15
3aWTUTY cayxa.

2. [opuvBoO cMnajTe Ha CUrypHOM MECTY.
Max/bnBO OTBOPUTE Yen Ha pe3epBoapy 3a

10.
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Ypehaj n npnbop vyBajTe Ha 6e36e4HOM
MeCTY 3aWwTMheHOM Of, OTBOPEHE BaTpe

1 BUCOKe Temnepatype/n3sopa BapHuLla
Kao LWTO Cy racHu 60j1epu, MalumHe 3a
cylieme Bela, y/bHe nehun, nam npeHocmsm
paaujaropu.

MoTop yBEK 04MCTUTE OF NP/baBLUTUHE.
Ypehajem cmejy ga pykyjy, nogelaBajy ra v
ofpHaBajy camo JOBOJbHO LUKOI0BaHa iMua
n ogpacnu.

MepcoHan Koju pyKyje ypehajem, a uma
npo6neme ca gucajHum nyTesnMa m nnua
Koja paje y Beoma npallH-asoj CpeaunHu,
Tpeba yBeK ja Hoce MacKy 3a 3alTuTy of,
npawwuHe. MNanupHe Macke 3a 3alUTUTY Of,
npatumHe mMory aa ce Habase y yobuyajeHnm
npogasHuuama 60ja U noTpenwTMHama 3a
AOManRMHCTBO.

Ypehajem pagute camo y npyuMepeHo Bpeme.
He paguTe yjyTpo uam KacHo yBeye Kaga
MOXeTe Aa cmeTare jbyauma. ObpaTtute
nammy Ha JIoKaHe NPonuce O 3alTUTK Of
byKe.

. [a 6ucTe obasunn nocao, nycTure Aa

MalumHa pagu ca HajMarbum Moryhum 6pojem
obprTaja.

MNpe paga ounctute ypehaj og HeumcToha
MET/IOM U CTPYra/bKOM.

. Y npauwraBoj CpeAvHN HaBnarmuTe Mano

MOBPLUMHY.

. YnotpebuTe Leo NpoayHeTaK MaasHuLe

JyBasbKe TaKo Aa CTpyja Basgyxa MOome Aa
paav NoTnyHo npu Ty.

. Masute ga v ce y 6a13unHM Hanase geua,

KYhHW Jby6UMLM, OTBOPEHM NPO30PU UTA,., Na
fyBajTe Np/baBLUTUHY Of HUX.

rOpMBO TaKO Aa NpeocCTasin BULLAK NPUTUCKA U3BEFABAJTE

MO3E nonaraHo Aa nsnasu v 4a He ropuso YNO3OPEHE: HopucTtute camo ropu1sa Koja
He npcka yokono. lNpe cTapTosatba MoTopa Cy MpenopyueHa y 0BuM ynyTcTBuMa (BUAK
04MCTUTE MOTOPHM YPef)aj Of eBEHTYaHNX nornassbe: lopusa v Masuea). Hukaga He
ocTaraa ropusa U yba. CTapryjre MoTop KOPUCTUTE ropu1Ba Koja HUCY M3MeLuaHa ca
Hajmarbe 3 M 04 MecTa nyrbetba ropuea 3607 nparakTHM MOTOPHUM yrbem. To MOMe Aa
nosehaxe onacHoCTH OA Nowapa. ) NPOY3poyuM TOTaNHE LTETE U ryGUTaK rapaHuyje
3. Mortop yracute yBex Kapa opnapere ypehaj, po6as/bada.
Wnn npe paaa Ha ypehajy.
4. TlposepwuTe y4BpLINEHOCT CBMX 3aBpTatba 1. He nyLmTe Kaga nyHUTE ropuBo 1am
1 3aTBapaya. Ypehaj cme a ce Kopuctu pyKyjeTe ypehajem.
camo aro je 6esdeaaH sa paa. Hukag He 2. Hukag He pyKyjTe ypehajem 663 npuryLH1Ka

KOpUCTUTe ypehaj aKo H1je NPOonUCHO
nogeLleH 1 KOMMIETHO 1 6e36eaHO
MOHTHMpPaH.
5. [pLKe mopajy 6UTHh CyBe, YUCTE M oYmLIheHe
ofi CmeLLe ropuea. 4.
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Hukaga He paguTe y 3aTBOPEHMM UK NoLle
npoBeTpaBaHWM NpocTopujama.

5. HuKapa He gyBajTe y cMepy Apyrux vua,
HMBOTMHA, 3rpaja, BO3uaa uam nposopa
n1a.! MoTopHM ypehaj Moxe BeNnKoM
6p3rHOM anhu yBUC Mane npeamMere.

6. HuKap He KopucTuTe ypehaj 6e3 3awTnte
LeBu 3a AyBarbe, Kako 6ucte nsbermm
KOHTaKT ca BEHTM/1IaTOPOM.

7. Bpyh MoTOp He apHuTe y 6An3nHN NaKo
3anasbMBMX NpegmeTa/matepujana.

8. He KopucTtute ypehaj ayro BpemeHa, yammre
peaoBHe nayse.

9. HuKapg He KopucTuTe ypehaj ako ceTe nog
yTuuajem anKkoxona uam gpora.

YNO30PEHE: Buno kakse npomeHe, fgofaum
WIN OACTparMBaHa Ha NPoM3Boay Mory

fa yrpo3se 6e36e4HOCT 1 Y3pOKYjy rybuTax
rapaHumje.

10. Hukaga He KopucTuTe ypehaj y 6113nHn
3anasbMBMX TEYHOCTU UK racoBa, HU Y
3aTBOPEHUM NPOCTOpUjama, HUTK Crosba.
Mocneauvua mory fa 6yay ekcniosuje u/mnu
noap.

11. He HocuTe TakBy ogehy, wasn, Kpaseary,
HaKWT Koju 61 MoK Ja Aocny Y YCUCHM
OTBOp 3a Ba3fgyx. [losBexuTe Ayry Kocy u
3awTuTUTe je (HNp. pynuem, Kanom, Lwiemom
uTa.).

12. HuKag He nyH1Te ropMBOM MOTOP KOju paau
nnu je Bpyh.

13. Hukag He po3sonuTe Aeum Aa pyKyjy
ypehajem.

O6jawbera Tabena ca HanomeHama Ha

ypel')ajy (Bnau cnury 9)

Mpe ynotpebe ypehaja npounTajTe ynytcTea
3a pyKoBame.

2 HocwuTe 3aWwITUTHE HaoYape KaKo bucte
3alTUTUIN 04U, HOCUTE LUTUTHUKE 3a yLLIN
KaKo 6ucTe ce 3aWwTHUTUAKN of ByKe.

3 Ynosoperse! OnacHocT!

4 Jbyau Koju CTOje YOKO10 Tpeba aa byay wro
Jase.

5 Ynosopere! Bpyha nosplunHa

6 [lymna 3a ropuso

7 HuKapg He paguTe JOK Ce y OnacHOM
noApyu4jy Hanase sbyan, HApoOUUTO Aela nan
HUBOTUHE.

8 HuBo 6yke npema ogpendm 2000/14/EC.

9 HakoH 3aycTaB/barba ypehaja MOTop joLu
masno pagu.

[ N [T

2. Onuc ypehaja u cagpHaj
Mcnopyke

2 1 Onuc ypehaja (cnmka 1)
Pyyka
2 Pyunua 3a rac
3. DuKcuparbe pyymLe 3a rac
4. Tlperkupad 3a yK/byurBaHe/UCK/byunBar-e
5. YTuKauy cBehuue 3a nasbere
6. [Noknonau Ha Ba3gyLwHOM bunTepy
7. MMonyra4yoKa
8. Pyunua nokpetaya
9. PesepBoap 3a 6eH3MH
10. MNMymna 3a ropmso (npumep)
11. JeguHuua motopa
12. ®neKcUbUIHO M3aYBHO LPEBO
13. Topra nsgyBHa ueB
14. Jowa uspysHa LeB
15. M3gyBHa MnasHuua (BEMKKM OTBOP)
16. N3gyBHa MnasHuua (Mann oTBop)
17. Kby 3a cBehuue
18. bBoua 3a cmelly 6eH3nHa/yba

2.2 Cappiaj Mcnopykxe
Monumo Bac ga nomohy onucaHor cagpaja
UCMOpPYKe NPOBEPUTE NOTMNYHOCT apTUKAA. AKO
CY HEeKu genosu HencnpasHW, HAKOH KyrnoBuHe
apTuKia obpaTuTe Cce Hallem CeEpBUCHOM
LEHTPY UK HAjONNIKO] HAAIEHO] NPOAABHULM
HajKacHWje y poKy oA 5 pagHux AaHa, y3
npegoyerbe Barehe NoTBpaAe 0 KyNnOBUHMU.
Monunmo Bac fa ca TMMe y Be3n o6paTtuTe namby
Ha Tabeny o rapaHumju y rapaHTHUM ogpegbama
Ha Kpajy ynyTcTasa.

OTBOpMWTE NAKOBaHE U NaX/bUBO U3BAAUTE

ypehaj.

YKN0oHUTE ambanamy Kao n genose 3a

6e36e4HOCT NaKoBarba / 3a 6e36eaHOCT

TOKOM TpaHcnopTa (aKo nocToje).

MpoBepuTe ga nu je cagpmaj Ucnopyke

noTnyH.

MpeKoHTpoAUWKTE Aa v Ha ypehajy u

fenosuma npmubopa Mma TPaHCMOPTHUX

owTehema.

Mo MmoryhHOCTM cayyBajTe NaKoBame A0

MCTEKa rapaHTHOr poKa.

Mamma!l

Ypehaj u matepujan 3a nakoBame HUCY
Aedje urpayke! [leua ce He cmejy urpatu
nAacTUYHUM Kecama, posijama U CUTHUM
penosuma! MNocToju onacHocT Aa Ux
nporyTajy 1 TaKo ce yryue!
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OpvruHanHa ynyTcTea 3a ynotpedy

3. HameHcKo Kopulhewe

Ypehaj je nogecaH 3a unwherse cTasa, npuiasa
OBOPULLTY M OCTanux nytesa. [Jpyrauvja
ynoTpeba Huje J03BO/bEHA.

MalmHa cme ga ce KopUCTH Camo HaMEHCKM.
CBaKa gpyrauuja ynotpeba Hvje HameHcKa. 3a
LUTETE UM NOBPEAE CBUX BPCTa Koje 3 Tora
npou3sahy oAroBopaH je KOpUCHUK/pyKoBanal, a
HWKaKo npounasohay.

Monumo Bac ga obpatuTe nammy Ha TO Aa
Halum ypehaju HUCY nofecHu 3a Kopuwhere
y KOMepuujanHe, 3aHaTCKe WUn MHAYCTPUjCKe
cBpxe. He npeysnmamo rapaHuujy ako ce
ypehaj KoOpUCTH y KoMepLuujanHe, 3aHaTCKe

M MHOYCTPUjCKE CBPXE, Ka0 N Y CIMYHUM
AenarHocTuMma.

4. TexHU4YKM noaauu

Tun moTopa [lBoTaKTHM MOTOP; X1aheH Basayxom

CHara MoTopa (MaKC.) .....cceveeueenne 0,9 kW/1,22 PS
PagHa 3anpeMuHa ..........coeeeeiiiiiieeen. 33 ccm
Makc. 6poj o6pTaja MOTOPA ......ceveenen. 8500 min™
Ma/bere: ...oovveeeieeeeeceeece e €/IEKTPOHCKO
TexuHa (NpasaH pe3epBoap) ........ccoceeeeee 6,5 kg
Kanauutet pe3epBoapa .........cccceecveeeennen. 650 ml
(07751 3 T RS RCJ6Y
MakcumanHa 6p3vHa Basgyxa ............. 250 km/h
Bubpaumja a,, ......ccoeeveeeeiieie 3,87 m/s?
HuBO 3By4HOr NpUTUCKA LpA ...97 dB(A)
MHTEH3NTET BYKE Ly woveveveneieiniine 111 dB(A)
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5. Mpe nywramwa y pag,

5.1 MoHTama nsgysHe uesu (cn. 2-3)
HaByuuTe pnercnbuaHo M3aysHo LpeBo (cn. 2/
no3. 12) Ha NpUK/by4aK Ha MOTOPHO] jeAVHULM U
[06po cTerHuTe obyjMuLy LpeBa (cn1. 2/no3. A).

Capga rypHuTe pyyRy (cn. 2a/nos. 1) Ha roprby
13ayBHy LeB (cn. 2a/nos. 13). MopasHajte
pYyYKy (cn. 2b/nos. 1) u rpaHnyHmK (cn. 2b/

no3. B) Kao wTo je npuMKkasaHo Ha canum 2b m
npuyBpcTUTE pyyKy. CTaBuTe heKCUBUIHN
npcTeH (cn. 2b/nos. C) y cpefu Nofoxaj,
TaKo fay cmepy obpTara yneBo 1 yaecHo nma
jefHaKo pacTojatbe of rpaHuyHuKa B. Cag
cTaBuTe roptby M3ayBHy LeB (c/1. 2b/no3. 13) y
nexkcmMbuaHo n3ayBHO LpeBo (ci1. 2b/no3. 12) n
duKeupajTe ra obyjmmuom (cn. 2b/nos. D).

Jory n3pyBHy ueB (cn. 3/nos. 14) rypHuTe Ha
roptby M3gyBHy LeB (c/1. 3/nos. 13) v yuspcTuTe
je obpTarem y cMepy KasasbKe YaCOBHUKA.

Moe ga ce MOHTUpa U3ayBHa MAasHULa ca
BehnM MM MarbMm 0TBOPOM. N3ayBHY MaasHULY
jeAHOCTaBHO HaByLUTE Ha JOHY M3AYBHY LiEB

1 PUKCHpajTe je 0bpTareM y CMepy KasasbKe
YacoBHMWKa.

5.2 lTopuBo 1 y/be

MpenopyyeHa ropmsa

HopucTtuTe camo cmelly o 6€30710BHOr 6eH3MHa
1 cneyuujasHor ABOTAKTHOr MOTOPHOT y/ba.
CwmeLly ropusa HanpasuTe npeMa Tabenm cmelua
ropusa.

Mamma: He KopucTuTe cmeLly ropmsa Koja je
CcTajana ycknaguwrteHa aywe og 90 gaHa.
Mamma: He KopUCTUTE ABOTAKTHO y/be

y MeLwaBuHCKoM ogHocy 100:1. Y cnyyajy
owTehera MoTOpa 360r HeA0BO/bHOI
nogmMasusamba ryém ce npomssohadyesa
rapaHumja 3a MOTOp.

Maxma: 3a TpaHCNopT U CKAaaULLTEHE

ropvea Kop1cTuTe camo 3a To npeasuheHe n
[03BO/bEHE NOCYyae.

Y NpuaoxeHoj nocyam nomeLuajte TayHy
KONWYNHY 6EH3MHA M ABOTAKTHOr y/ba

(Buam ogwtamnany ckany). Ha kpajy goépo
npoTpecuTe nocyay.
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5.3 Tabena cmelua ropusa
Mewamse: 40 genoBa 6eH3nHa Ha 1 geo ymwa

BeH3uH [ BOTaKTHO y/be
1 auTtap 25 ml
5 nutapa 125 ml

6. PyKoBame

MpuapHasajTe ce 3aKOHCKWUX oapeadu 3a
3alTUTy 04 ByKe Koje 3aBMCHO Of, MecTa Mory
fa 6yay pasnuuure.

6.1 XnapgHo ctaproBatbe (4a-4b)

HanyHuTe pesepBoap ogrosapajyhom

KOJIMYMHOM CMelLe 6eH3nHa/ymba. Buam Takohe

lopuBo n ybe.

1. Ypehaj ctaBuTe Ha Nog TaKko aa byae
cTabunaH.

2. TNpekupay 3a yK/byunBare/MCK/by4nBarbe
(4) ctaBuTe y nonoaj ,ON“ (,yK/by4eHo")
(cn. 4a).

3. TpwutncHuTe nymny 3a ropuso (10) 10x (cn.
4b).

4. Tlonyry Yoka (7) cTaBuTe y Nosiomaj ,x .

Ypehaj gpHuTe YBPCTO 3a APLLUKY.

Mano noByuuTe cajny cTapTepa TaKo ja

oceTuTe OTrnop — Aa 61cte ctapToBaiv

MOTOp, Tpe6a Aa nosy4eTe cajiy 6p30 u

paBHOMepHO. AKO MOTOP paju, Noyry Yoka

cTaBuTe y nonomaj ¢

7. [a6u ce moTOp 3arpejao HeKa pagu uupKa
10 cexyHAaum.

oo

HanomeHa: AKO MOTOP HAKOH MOHOBHOI
NoKyLuaja He cTapTyje, MOCTYN1Te Ha Ha4YnH
onucaH y nornassby “lnaH Tpamera rpeLxe”.

HanomeHa: Cajny ctapTtepa yBeK ussnauunte
paBHo. Ko yKoLLIeHOr n3Biayena cajna Tape
no ywmum. OBO Tperbe Y3poKyje nyuare HATU
a TuMe 1 nosehaHo Tpowere. Haga ce cajna
Bpaha, yBEK UBPCTO APHKUTE PYUKy cTapTepa.
MasuTe Ha TO Aa ce cajna, AOK je U3By4yeTe BaH,
He BpaTu ybp3aHo Hasag,. [pn Tom 61 ce cajna
Morna 3aKauMTu/npeBuLLE UCTPOLLUTU U/UAn
y3poKoBaTu owTehera Ha KyhuwTy ctapTepa.
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6.2 Tonsio ctapToBame (MOTOp je UCKI/byUeH
He BuLe of 15- 20 MuHyTAa)

1. TlosyuuTe cajny ctaptepa. MoTtop 61 Tpe6ao
CTapToBaTH HAKOH jeAHOr UK ABa NOKYyLuaja.
AKO HM HaKOH 6 NoKyLlaja MOTOp He
cTapTyje, NOHOBUTE KOpaKe of 2 o 6, Buam
nornassbe: “XnagHo ctaptoBame”.

2. AKO MOTOp He cTapTyje uau cTapTyje, na
Ce HaKOH BULLEKPaTHMX MOKyLUaja NOHOBHO
yracwu, caeauTe ynyTcTsa y nornassby:
“XnapHo ctapToBare”.

6.3 Mawere moTopa

MocTynak 3a xutaH cnyuaj:

AKO je noTpebHO fa ce gyBasbKa ogMax 3ayCcTaBu
(xuTaH cny4aj!), OKpeHUTe NpeKrgad 3a nasmbere
(cn. 1/nos. 4) y nonoxaj ,OFF* (,MCK/bY4EHO").

HopmanaH nocrynak:

Ja 6ucte UCK/bYUYMAN MOTOP, NOBYLIUTE
hurKeHparbe pyumLe 3a rac Tako ja MoTop paau
y Npa3HoM xogy. 3aTum NpUTUCHUTE NpeKnaay
3a YK/by4nBare/MCK/byunBatbe (c. 1/nos. 4) Ha
~OFF*.

6.4 lysare

Balu ypehaj 3a gysarbe vwha nogecaH je 3a
JyBame ca Tepaca, cTasa, TpashaKa 1 HbyHoBa,
1 ca MHOIMMX HeAOCTYNMHUX MecCTa rae ce Hakynu
np/baBLWITHUHA.

Mpe Hero heTe ynoTpebutn ypehaj npounTajte
jow jeaHom, 360r concTBeHe 6e36e4HOCTH,

cBe 6e36eHOCHE HanomeHe 1 ynyTcTBa 3a
Kopuiwhere y Ao6ujeHnM ynyTcTBuMa 3a
pyKoBame. He KopucTuTe ypehaj ako ce y
HenocpeaHoj 6IM3MHN Hanase sbyau Uam
HMBOTUHE. [IpHUTE MUHUMAIHO OACTOjare of,
10 m o APYrvX JbyAu NN HMUBOTUHbA.
Mpenopy4yyjemo aa TOKOM paja y Beoma
npatuHaBoM NoApyYjy HOCMTE MacKy 3a 3aluTuTy
ofi NpaLlMHe/ MacKy 3a 3aLTUTy ANCajHUX
nyTtesa. [la 6ucte 60/be ynpas/baiv CMEpPOM
JyBarba, YBEK APKMTE JOBO/bAH Pa3maK of
maTtepwujana Koju yKnawarte gysareM. Hukag He
JyBajTe y CMepy /byAu Koju ce Hanase y 61M3nHuU.
Bp3unHy cTpyje Baszayxa MenajTe pyKoBarem
nosnyre 3a rac uamehy nonoxaja npasHor xoga v
nyHor raca. Micnpo6ajte pasHe nosoxaje noayre
3a rac Kako 61cTe NpoHaLlvM ONTUManHy 6p3nHy
CTpyje Basayxa 3a JOTHHHY NMPUMEHY.

Mamma: 3a 3aWTUTY 0f YCKOBUTNAHUX i
odbacenih npeameTta yBeK HOCUTE 3alITUTHE
Hao4ape 1au 3alTuUTy 3a uue.
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Nammba: Ypehaj BoanTe yBeK Tako ga spyhu
M3[yBHM racoBu He J0NyY Y KOHTaKT ca BaLloM
onehom 1 He owTeTe je, M TaKo Aa He yauweTe Te
ncTe racose.

PyKoBame ypehajem:

MpupapHasajTe ce HanomeHa 3a cTapToBarbe
Kao LWWTO je onucaHo y ynyTtcTay. [TycTuTte moTop
fa pagu y npasHoMm Xoay 1 noctasute ypehaj
Ha Ha4YvH NpuKasaH Ha canum 5. MNasuTe ga He
npeKpujeTe n3gyBHU OTBOP jep Ce OH 3arpejaBa.
[prHunTe pydKy AeCHOM pyKOM (C. 6) U HbuwmnTe
M3AYyBHY LieB am0O-TaMO TaKoO [ia Xes/beHy
NOBPLUMHY O4YUCTUTE O Np/baBLUTUHE.

Y pyyum (cn. 4a/nos. 1) cy uHTerpmucaHe

pyyuua 3a rac (cn. 4a/nos. 2) n npekngad 3a
YK/byuMBare/MCKIbyumBame (Cn. 4a/nos. 4).
Momohy aena 3a guKcuparse pyyuue 3a rac (cn.
4a/noa. 3) MoXeTe Aa yTBpAMTE MOTOP Y MyHOM
racy 6e3 fa cTa/jHO NPUTUCKATE pyyuLly 3a rac.
Maxba: Npe nck/byunBara ypehaj Bpatmute
(UKCcHpare pyymLe 3a rac Ha rac npasHor xoga.

7. Yvwheme, ogpiHaBatm-e,
CHJIagULITEHE, TPAHCNOPT U
Hapy4yuBare pe3epBHUX AesioBa

lMpe pagoBa ogpxaBarba YBEK UCK/bYUNUTE
ypehaj n3 cTpyjHe Mpexe 1 U3ByuuTe yTmkay
ceehumue.

7.1 Yvwhemwe
3alWwTuTHe HanpaBse, BEHTUNAUMOHE OTBOPe
1 Kyhuwte moTopa yBeK LUTO 60/be 04YUCTUTE
of npatuvHe v npsbaswTrHe. UcTprbajTe
ypehaj Y1CTOM KproMm 1nu ra usgysajte
KOMMPUMOBaHMM Ba3yXOM Mo HUCKUM
NPUTUCKOM.
Mpenopy4yjemo aa ypehaj ounctute ogmax
HaKOH cBaKor Kopuwwhema.
PepoBHoO 4nctuTe ypehaj BnaxHom
KpMoMm 1 ca MaJio MeKor canyHa. Hemojte
ynotpe6/baBaTn pacTBOPE M CpeAcTBa
3a ynwherbe; OHM 6U MO Aa owTeTe
nnactuyHe genose ypehaja. lNpunasute Ha
TO Aa y YHyTpalwHoCT ypehaja He gocne
Boga. [Mpoaunparse Boge y enektpoypehaj
nosehasa pU3nK of eNEeKTPUYHOT yaapa.
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7.2 OppHaBame

OppaBatbe Ba3gyluHor puntepa

(cn.7a-7b)

3anpsbaHu Ba3ayLHu GUATEPU CMambyjy cHary

MoTopa 360r npemanor 4osoja Basayxa fo

Kap6ypaTopa. CTora je HeonxofHa pefoBHa

KOHTpona. BasgywHu ¢untep Tpeba ga ce

KOHTpO/IMLLE CBaKmx 25 yacosa 1 no notpedu

ouncTu. Hog Beoma npalirasor Basgyxa duntep

Tpeba ga ce npoBepasa U yewwhe.

1. YKnoHuTe noknonay BasgyliHor duntepa
(cn.7a)

2. CHWHUTE GUNTEPCKKU eNnemeHT (ch. 7b)

3. OuucTUTe BUNTEPCKU eNeMeHT NaraHnum
nynakem uauv ra uagyeajte.

4. MoHTama ce BpLM 06pHYTUM peoMm.

Mamma: BasgywHu puntep HMKaga He Yuctute

6EH3MHOM HK 3ana/bMBUM pacTBOpMMA.

OppraBate cBehuue 3a nasbere (cn. 8a -

8b)

MNyTara BapHuue ceehmue = 0,6 mm.

MputerHute ceehuuy cunom og 12 o 15

Nm. 3anpsbarbe ceehuue nposepuTe Npsu

nyT HakoH 10 yacoBa paja 1 no NoTpeodu je

OYUCTUTE HYETKOM 0f 6aKpeHe wuue. HakoH Tora

oapxaBajTe ceehumuy cBakux 50 yacoBa paga.

1. OKpeHuTe 1 U3ByLMTE yTHKAY cBehuue (ch.
8a).

2. TIpUnorKeHUM KibydeM YKIoHUTe ceehuLy
(cn. 8b).

3. MoHTama ce BpLuM 06pHYTUM peoMm.

7.3 YyBame

Marma: Mpelika Kog n3sBohera o0Bor NocTynka

MOXe Aa uma nocneauue y Buay creapama

Tasiora Ha yHyTpalreM 3uay KapbypaTopa, wra

MOXe fia OTexasa cTapToBarbe, AN OCTaBu

TpajHa owTehera Ha MaLUMHM.

1. TlposeamuTe CBe onwTe pajoBe oapHasara
KOju1 Cy onuncann y oaesbKy Ofprasarbe 0BUX
ynyTcTasa 3a ynotpeoby.

2. WVcnycTtuTte ropuso y3 pesepsoapa (3a To
ynoTpebuTte ctaHaapaHy NAacTU4Hy nymny
3a 6eH3MH 13 NpoAaBHULE).

3. Hap ucnyctute ropuso CTapTyjTe MaLlnHy.

4. OcTaBuTe MalUMHyY fa paau y NnpasHoM xoay
TaKo Ayro AOK ce cama He yracu. OuucTute
KapbypaTop of ocTaraka ropusa.

5. OcTaBuTe MalWHy Ja ce oxnaau (umpKa 5
MUHYTa).

6. YxnoHute ceehuuy.

7. Y KOMOpY 3a caropesarbe cunajTe YajHy
KaluMKy ABOTAKTHOI MOTOPHOT Y/ba.
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HeKonunKo nyTa nosyLuTe cajny ctaptepa
KaKo 6u ce noaMasanu y/beM yHyTpallkbu
cacTtaBHU aenosu. [IOHOBHO yBpHUTE
ceehuuy.

8. OuucTuTe cnosba KyhuluTe MalumHe.

9. MalumHy YyBajTe Ha x1agHOM, CyBOM
MeCTy n3BaH foxsara M3Bopa Tonjote 1
3anasbMBKX CyncTaHuuM. YmeTHa hybpusa nam
ocTasie XeMMjCKe Npon3Boae 3a 6aluTy 4ecto
cajpie cyncTaHLe Koje ybp3aBajy Koposujy
meTana. He dyBajTe MawwmHy y 6aM3nHm
yMeTHuX hybpusa nnm gpyrux xemmkanmja.

7.4 TIOHOBHO NywTame y NoroH

1. YKnoHuTe cBehuuy.

2. Bwwe nyTa nosyuuTe cajiy ctaptepa Kaxo
61CTE O4UCTUI KOMOPY 3a caropesarbe Of,
ocTataKa y/ba.

3. OuucTuTe KOoHTaKTe ceehuLe A yMETHUTE
HoBy ceehuuly.

4. HanyHuTe pesepsoap. Buan ogerbak lopmso
nyre.

5. WU3BpwwnTe Kopake of 1-7 nog Taykom
,CTapToBarse xfagHor MoTopa“.

7.5 TpaHcnopTt

AKO WenuTe ga TpaHcnopTyjeTe ypehaj,
ncnpasHuTe pesepBoap 3a 6€H3MH Kao WTo
je objalurbeHo y nornaesby ,,CKNaguLTerbe".
Ounctute ypehaj HeTKOM UM METANLIOM OF,
Behux npsbasLITUHA.

7.6 NMopy6UHa pe3epBHUX AenioBa:
Hog nopyl61He pe3sepsBHUX genosa Tpedanu
6ucTe ga Hasegete cnegehe nogaTke:

Twun ypehaja

Kartanowkwu 6poj ypehaja

MaeHTndurkaumonn 6poj ypehaja

Bpoj notpebHor pesepBHor gena
AKTyenHe ueHe v nHpopmauuje Hahu hete Ha
MHTEPHET CTpaHnumn www.isc-gmbh.info

[ N [T

8. 36purbaBatbe y oTnag 1
peuuKnupame

Ypehaj je 3anakoBaH KaKo 61 Ce TOKOM
TpaHcnopTa cnpeyunna owTtehera. OBa
ambanama je CMpoBMHA U MOXeE NOHOBHO Ja ce
ynoTpeéu nnm npeaa Ha peunKkampare. Ypehaj
1 HEroB NPUBOpP cacTaB/beEHU CY Of Pa3HUX
martepujana, Kao HNp. MeTana v NnacTuKe.
HeucnpasHu ypehaju He cvejy aa ce bauajy

y KyhHu otnag. Ypehaj 61 y cBpxy cTpy4Hor
36purbaBarba y oTnag, Tpebano ga ce npeaa
oprosapajyhem cabupanuwiTy TakBor otnaga.
AKO He 3HaTe rge ce TaKBO cabupanuwte
Hanasu, pacnuTajTe ce y CBOjOj OMNWTUHCKO]
ynpasu.
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1 UEEEm

9. MNnaH Tpamera rpellaka

Cnepeha Tabena nokasyje CUMNTOME rpeLlaka v onucyje Ha Koju HaumH heTe cu nomohu y cnyyajy
[a MallMHa He paju UcrnpaBHO. AKO Ha 0Baj HAUYMH HE MOMETE JIOKa/IM30BaTU U YKIOHUTHU Npobneme,
obpaTuTe ce CBOM CEpBUCY.

MorpelwHo nogelleH KapGypaTtop

CmeTtha Moryhu yspouu YKknarare cmeTHhe
Ypehaj ce He MorpeluaH noctynak ctaptoBarba | - CneguTte ynyTcTBa 3a CTapToBatbe.
nokpehe. 3aphana nnu BnaxHa ceehuua - Ounctute ceehuuy nam je

3aMeH1TEe HOBOM.
MoTpaxuTe nomoh osnawheHor
cepsuca uau nowassute ypehaj y
dupmy ISC GmbH.

Ypehaj ce nokpehe
anu He pagu NyHOM

MorpeluHo noaelleHa nosyra Yoka

Monyry YoKa CTaBUTe Y MOJIOHa]

¥

MorpelwHo nogeLleH Kapbypatop

cHarom. 3anpsbaH Ba3gyLwHu duntep - OunctuTe BasgyLlwHu puntep.
MorpelwHo nogelueH Kapbypartop - [MoTpamuTe nomoh oBnawheHor
cepBuca uan nowassute ypehaj y
dupmy ISC GmbH.
MoTop paau [MorpewaH pa3mak enexkTpoga - OunctuTe cBehuuy, nogecute
HEenpaBu/IHO. csehuue pasMaK efieKTpoaa, Uan ctasuTe

HoBy ceehuLy.

MoTtpaxute nomoh osnawheHor
cepBuca uam nowassute ypehaj y
dupmy ISC GmbH.

MoTop npekomepHo
AUMA.

MorpewHa cmewa ropmea

MorpewHo nogelweH Kapbyparop

YnotpebuTe ncnpasHy cMeLLy
ropuvea (Bugu Tabeny cmella
ropvea)

MoTpamwuTte nomoh oBnawwheHor
cepBsuca Wiu nowaseute ypehaj y
¢umpmy ISC GmbH.
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SRB

Honuparbe nnm yMHOMaBare AOKyMeHTaLmje v MonpaTHMX Matepujana o NpoM3Boay, YaK U
Oe/IMMWYHO, 03BO/BEHO je CaMo y3 UP3MYUTy carmnacHocT dupme ISC GmbH.

3aapHaBamo Npaso Ha TEXHUUKE U3MEHe
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FapaHTHe oapepGe

dupma iSC GmbH o0fHOCHO Hag/ieHa NPOAaBHULA rapaHTyje yKiarbate HeAocTaTaKa OAHOCHO
3ameHy y rapaHTHOM POKY, Y CKNIaZly Ca HUHE NOMEeHYTUM NperiefoM, Npu Yemy ce He 3aavpe y Npaso
Ha 3aHOHCHeE 3axTeBe 3a pexnamauujy.

HKareropwmja Mpumep FapaHuuja

HepocTaTak Ha matepujany unm 24 meceua

KOHCTPYKLMjH

Bp3oabajyhu nenosu* Csehuua, Ba3ayLiHn duatep 6 meceum

MoTpoluHm matepujan/ lapaHuuja camo y cnyyajy

NOTPOLUHM AenoBu* TpeHyTHOr KBapa (24 cata
HaKOH KynoBWHe / faTym Ha
pauyHy)

HewcnpasHu genosu 5 pagHux paHa

* Huje o6aBe3HO pa ce Hanasu y cagpajy ncrnopyke!

C 063u1pom Ha 6p30abajyhe fenose, NOTPOLUHM MaTepujan n HeucnpasHe fenose dpupma iISC GmbH
rapaHTyje ykiamare HeaocTaraka OfHOCHO AOAATHY MCMOPYKY CamMo ako ce HeaocTaTaK npesoym
Y POKy of 24 caTa (noTpoLuHM Matepujan), 5 pagHux aHa (HencnpaBHU [eNOBU) UK 6 meceLm
(6p3oabajyhm AenoBM) HAKOH KYMOBMHE W AOKaXKe J4aTyMOM KyrNOBUHE Ha padyyHy.

Kop, HegocTaTaka Ha MaTepujany UaM KOHCTPYKLMjU MOJIMMO Bac fa HaMm y Cayyajy rapaHuuje
nowasseTe ypehaj 3ajeiHO C MPUIOKEHUM W NMOTMYHO UCMYHEHUM rapaHTHUM JIMCTOM (KapTULIOM).

3a To oaroBopuTe Ha cnepeha nuTama:

* [la v je ypehaj Beh jeqHOM pagmo UCnpaBHO UM je Of caMor NoYeTKa HemcnpasaH?

® [la v cTe youmnm HeLTo npe nojaBe KBapa (CMMNTOM npe Keapa)?

® Yyewmy je, No BalleM MULLIBERY, KBap Y PYHKLMOHWCamy ypehaja (raBHu cuMnTom)?
OnuwuTe Taj KBap.
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MapaHuuja

MowToBaHu Kynye,

Hatm npomsBoan Noanexy CTpornoj KOHTPoAM KBanuTeta. AKO 0Baj ypehaj unax He 6v pagno

6ecnpeKopHO, BEOMa HaM je *ao 1 MOJIMMO BacC Aa ce obpartute HalleM CepBUCY Ha afpecy HaBeAeHy

Ha OBOM rapaHTHOM JIUCTY, WK Haj6InKO]j NpoaaBHULM rpaheBUHCKOr MaTepujana. 3a rapaHTHU

3axTeB Bawu cnegehe:

1. OBwW rapaHTHM YCIOBYM perynuily gopaTtHe rapaHTtHe ycnyre. OBa rapaHuumja ce He 0f4HOCK Ha
Balle 3aKOHCKe rapaHTHe 3axTeBse. Halla rapaHTHa ycayra 3a Bac je 6ecnnartHa.

2. TapaHTHa ycnyra obyxsara UCK/bY4MBO HEAOCTATKE KOjU HAacTaHy 360r rpeluaxka Ha marepujany
nnn habpryKMX rpellaKa u orpaHuyeHa je Ha yKnarare TUX HegocTataka OHOCHO 3aMeHy
ypehaja. MonMmo Bac ga obpatuTe narmy Ha TO ga Hawum ypehaju HUCY NOAECHM 3a KopUulhere
y KOMepLMjanHe, 3aHaTCKe MKW MHAYCTPUjCKe cBpxe. CTora rapaHTHU YroBop He MOXe Aa ce
0OCTBapMH, axo ce ypehaj KOpUCTHU Y KoMepLmjanHe, 06PTHUYKE MM MHOYCTPUjCKE CBPXE, Kao
W'y CIMYHUM JenaTtHocTumMa. Hagasbe cy U3 Halle rapaHLmje UCK/byYeHe yenyre 3aMeHe y
CNy4ajy TpaHCMopTHUX owTehera, WTeTe HacTane 360r HenowToBaka MOHTaXHMX yryTcTasa
WM HECTPYYHE MHCTaNaumje, HenpuapHKasata ynyTcrasa 3a ynotpeby (Kao Hp. NpUK/byYax
Ha norpeLuaH HanoH Mpexe AN BPCTY CTpje), 310ynoTpee Uan HECTPYYHE NpUMeHe (Kao HNp.
npeontepehere ypehaja nnn Kopuwhere Hef03BO/bEHNX HAMEHCKUX anara uau npubopa),
HenpuapHasare ogpegabda 3a ogpraBare Unn 6e36efHOCHUX ogpegaba, npoamparbe CTpaHmx
Tenay ypehaj (Kao HMp. necak, Kamere 1au npawmHa), HAaCUIHO KopULWhere UK CnosbHa
aenoBarba (Kao Hhp. owTtehera 360r naga) Kao 1 360r yobu4ajeHor TpoLueHa 04HOCHO TpoLlera
ycneg, Kopuywherba. To HapoUMTO Bpeau 3a aKkymynaTope Ha Koje MnaK gajemMo rapaHTHKW poK og 12
meceuu. FapaHTHM 3axTeB Ce He Npu3Haje aKko cy Beh M3BpPLUEHN HEKM 3axBaTuh Y ypehaj.

3. TapaHTHM pOK M3HOCK 5 roguHa, a nouumbe ¢ AaTymMoM Kynkbe ypehaja. lNpaBo Ha peann3oBarbe
rapaHTHUX 3axTeBa UmaTe npe UCTeKa poKa yHyTap ABe CeMULEe HAKOH LUTO CTe NpUMeTUTe
KBap. VICK/by4eHo je peann3oBare rapaHTHUX 3axTeBa HaKOH UCTEKa rapaHTHOr poKa. lNonpaska
1AM 3ameHa ypehaja He A0BOAM A0 NPOAYHEHa rapaHTHON POKa HATWU A0 HOBOI rapaHTHOr poKa
3a ypehaj 360r oBe ycayre UM 3a HeKu apyru yrpaheHu pesepsHu Aeo. To TaKohe Bamu Kog
Kopuwhera cepsuca Ha AuMy MecTa.

4. [la 61cTe oCTBapwWIM CBOje rapaHTHe 3axTeBe, MOIMMO Bac Aa HeucnpasaH ypehaj nowasbeTe,
6e3 Hannare nowTapuHe, Ha fo1e NOMEeHYTY agpecy. NpuUnoxnTe My OpUrMHaIHK padyH o npoaaju
WM HEKW APYry [OKa3 0 Kynbu ca aatymoM. CTora Bac MOIMMO Aa Kao foKas f06po cadyBaTte
padyH ca Kace! LLTo TayHuje Ham onuwnTe pasnor peknamaumje. AKO Halla rapaHuuja obyxsata
[OTUYHM KBap Ha ypehajy, oagmax hemo Bam nocnatu nonpassbeH U HOBM ypehaj.

3a 6p30abajyhe/noTpoLLHe Ae/I0BE U HEUCTIPaBHE e/10Be YNo30paBamo Ha OrpaHuUYerbe OBe
rapaHumje y cknagy ca rapaHTHUM yC0BMMa y OBUM ynyTCTBMMA 3a YNoTpeody.
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CobabpiaHue

MHCTpYyKumMM 3a 6e3onacHoCT

OnucaHue Ha ypepa 1 06emM Ha focTaBKa

YnoTpe6a rno npegHasHaveHue

TexHWUYeCKM faHHH

Mpepu nyckaHe B eKcnoataums

O6cenyBaHe

MouncTBaHe, NoaapbKKA, CKAaAMpaHe, TPaHCMOPTUPaHe W MoOpPbYKa Ha Pe3epBHU YacTu
EKonoroco06pasHo OTCTpaHABaHE U peLuKIMpaHe

YcTaHoBsiBaHe Ha noBpeamn

©O® N0 AN
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A\ Buumanme!

Mpu nsnonasaHeTo Ha ypeauTe TpsAGBa ce
cnasBart HAKOW NpeAnasHU MepKH, CBbp3aHu
¢ 6e30nacHOCTTa, 3a fja ce NpeAoTBpaTAT
HapaHABaHM1A U WeTH. 3a LienTa BHUMAaTEHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynotpeta/
yKasaHusA 3a 6e3onacHocT. MNa3seTe ro gob6pe,
3a fja pasnonarare ¢ MHpopmauuaTa no BCAKO
Bpeme. B cnyyaii, 4e TpAaGBa Aa npejageTe
ypeaa Ha Apyru ivua, Mosisi, npejanTe um

M TOBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/yKkasaHus 3a
6e3onacHocT. Hne He noemMame OTrOBOPHOCT
3a 3/10MO0JYKM UM LETH, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IEACTBME Ha HECHOII0AABAHETO Ha ToBa
ynmbTBaHe W Ha yKa3aHuATa 3a 6e30MacHoCT.

1. UHCTpYKuuK 3a 6e3onacHocCT

A\ Npepynpemwpenue!

MpoueTeTe BCUUYKM yKa3aHuA 3a
6€30NMacHOCT M MHCTPYKLMHK. MPONyCKITE Mpu
CMa3BaHeTo Ha yKa3aHWATA 3a 6630MaCHOCT 1
MHCTPYKLMUTE MOFaT fja MMaT KaTo Noc/ieauLa
ENEKTPUYECKM YAaP, MOKAP WM TEMKM
HapaHsBaHus. CbXpaHeTe 3a B 6baelye
BCUYKM yKa3aHuUA 3a 6e30NacHOCT U
MHCTPYKUMK.

1. Hocete TACHO NpuaenHano, ycTon4yneo
npu HoceHe paboTHO 061EKN0/ 3aLMTHO
06n1exno0, To TpAbBa Aa e LenecbobpasHo 1
He TpsAbBa Aa 3aTpyaHABA (4N NaHTaIoHN
WY KOMOMHMPAH aHLyT), KaKTo 1 NpeanasHu
paboTHM OGYBKM, 34paBv pbKaBULM,
3almTHa Kaca, 3almTa 3a IMLeTo U
npeanasHu1 o4vna 3a salmTa Ha o4uTe U
Tanu 3a sawuTa Ha cayxa uam nogobHa
3awmTa Ha cyxa.

2. HanbaHeTe ropmso Ha 6e30MacHO MACTO.
BHuMmatesHO oTBOpeTe Kanaykara Ha
pe3epBoapa, 3a ia MOXe Ha/IMYHOTO
CBpbXHanAraHe 6aBHO Aa ce Hamaun v a
He NpbCHe HaBbH ropueo. MNpeaun NyckaHeTo
Ha MOTOpa, NOYUCTETE MOTOPHUA Ypes,

OT €BEHTYaJIHW OCTaTbLM OT FOPMBO UM
macno. MycHeTe MoTopa Ha Hai-ManKo Ha
3 M pascTosH1e OT MACTOTO Ha 3apemjaHe
nopagay NoBULLIEHA ONACHOCT OT Noap.

3. MsKnoyBaiiTe MOTOpa BUHAru, KoraTo ro
cnpeTe v npeau padoTa no ypega.

4. TpoBepeTe CTabUIHUA CTOEH Ha BCUYKM
BMHTOBE W NMPUCMOCOGEHNA 3a 3aTBapsHe.
YpepnbT TpAGBa Aa ce 13non3sa camo B

[ N [T

eKcnioaTaumoHHO-6e30MacHO CbCTOAHUE.
He nanonssaliTe ypesa HUKOra, KoraTo He e
HaCTPOEeH CbOBPa3HO C UNCKBAHUATA U HE €
Hanb/HO M 6e3onacHo MOHTUPAH.

5. [NaseTe gpbHKUTE CYXH, YUCTU U CBOBOAHM
OT ropuBHa CMec.

6. CobxpaHsaBaiiTe ypeaa 1 060pyaBaHETO

6e30nacHo 1 3awmTeHn OT OTKPUTKU NnamMmbLm

N TONJIMHHU MSTO‘-IHVILM/VISTOHHVILWI Ha UCKpH

KaTo ra3oBu ypeau 3a 6bp30 HarpsiBaHe Ha

TeKyLLa BoAa, CYLUM/IHKU 3a 6e1b0, Mac/ieHn

NeYxkn I NPeHoCUMU paanaTopu, U.T.H.

MaseTe moTopa cBOGOAEH OT MPBCOTHS.

Camo focTaTbyHO 06y4eHu imua 1

Bb3pacTHM TpsA6Ba Aa obcyHear,

HacTpoMBarT 1 noagbpar ypeaa.

9. O6cnyxBaLy nepcoHas ¢ Npobaemu Ha
anxatenHute nbtuvwa u amga, KouTo pa6OTHT
B MHOrO npaLuHa cpeaa, 6u Tpabsano
BMHaru fja HoCAT BUCOKOKA4YeCcTBeHa
npoTMBOMNpaxoBa Macka. XapTUeHuTe
NpOTMBOMNPaxoBM MacKu TpsibBa Aa ce
nosiy4yat B AOCTBbMNHUTE MarasuvH 3a UBETHU
1 JOMaKWUHCKW CTOKM.

10. Pa6oTeTe C ypega camo B NOAXOAALLOTO
Bpeme. He paHo cyTpuHTa UM KbCHO
BeyepTa, Korato morart aa 6baar
06e3MnoKoeHn nunua. Cnassante MECcTHUTE
pasnopefou 3a sawmTa cpeLly Wwyma.

11. OcTaBeTe MawmHaTa ga pabotu Ha
Bb3MOXHO Hal-HUCKUTE 060POTU Ha MOTOpa,
3a Ja U3nb/HUTe paboTaTta.

12. Mpeaun paboTtarta ocBob6oaeTe ypeaa ot
3amMbpcABaHUA C NnoMoLTa Ha MeTna u
OTK/IOHUTEIHa fionarTa.

13. lMpu npalHu ycnoBmA HaBNaKHETE MaiKo
NOBBbPXHOCTTA.

14. Mi3nonsBaiTe NbAHOTO YABAKEHUE Ha
BeHTWAaTopHaTa Ato3a, TaKa 4e Bb34yLWHUAT
TOK Aa MOX¥e aa pabotu 6a130 go noga.

15. Ornepaiite ce 3a Aeua, 4OMaLLHW HUBOTHM,
OTBOPEHM NPO30PLM U.T.H 1 U3gyxanTe
CUTYpPHO HajaJsied MpbCcoTUATa.

© N

AA CE U3BANBA

NPEAYNPEXAEHUE: M3nonssaiTte camo
npenopbYaHUTe B HACTOALLOTO YbTBaHe ropusa
(BUHTE pasgen: ropmsa U Marellm CpeacTsa).
He n3nonsBaiTe HMKOra ropuBo, KOETO He e
CMECEHO C 2 TaKTOBO MOTOPHO Mac10. Tosa
MOM{e Aa foBeje A0 MbJiHa nospeaa v fa
oTnafHe rapaHumaTa Ha JocTaBuMKa.

1. He nyweTe, Korato HaamMBaTe ropmMeo UAn
obcnymsare ypeaa.
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2. He obcnyxBanTe ypeaa HUKora 6e3
3BYyKO3armnywmTenm U UHCTasimpaH
CbOBPasHO C U3MCKBaHUATA 3aLUMTEH Kanak
Ha aycnyxa.

3. [laseTe pbLeTe CU M HACTH Ha TANOTO ganey
OT aycnyxa 1 3anasuTenHvA Kaben.

4. MoTOpHMAT ypea Bb3Npon3Bexja BpeaHH
0TpPaboTeHW ra3oBe, LLOM KaTto MOTOPbT
TpbrHe. He paboTteTe HMKOra B 3aTBOPEHM
MN B 10O NPOBETPEHU NoMeLLeHUA.

5. HwKora He n3pyxBaWTe B NOCOKa KbM Apyru
1A, UBOTHM, Crpasu, MPEBO3HU cpeacTBa
1AM Npo3opuy, U.T.H! MOTOPHUAT ypes Moxe
Aa npemeTHe Masiku npegmMmeTu C roaama
CKOpOCT.

6. He obcnymBaviTe ypeaa HUKora 6e3 3awmra
Ha uagyxsallata Tpbba, 3a Aa nsberHete
KOHTaKT C BeHTHnaTopa.

7. He nocTaBsiiTe MoTopa B 6,IM30CT 0 IECHO
Bb3njiamMmeHaemMun npep,meTM/MaTepManM.

8. He nanonseaviTte ypeaa 3a no-Ababr nepuos,
pefoBHO NpaBeTe NoYMBKa.

9. He nanonssariTte ypeaa H1Kora nog
B/IMAHUETO Ha aZ1IKOX0/1 U HaPKOTULA.

NPEAYNPEXAEHUE: Bcakaksm npoMeHn,
[OMbJIHEHUA UK OTCTPaHABAHWUA MO NPOAYKTa
morar fa 3acTpaliar inyHara 6esonacHocT v ga
HapyLat rapaHuuaTa Ha ocTaB4MKa.

10. He nsnonseaiTte ypeaa HMKOra HUTO
B 6/1M30CT A0 JIECHO Bb3MNJ1aMeHaemMm
TEYHOCTM U/IN ra3oBe, HUTO B 3aTBOPEHU
NOMeLLEHMA OLLEe NO-MaJIKO HaBbH.
EKcnnoswu u/mnu noxap morart aa ce
OoKamar nocaeguuara.

11. He HoceTe 061eKN0, Wwan, BpaTtoBpb3Ka,
OUKY, KOUTO BK1xa MoK Aa nonagHar BbB
Bb3AYLUHWA CMyKaTesieH oTBop. CnneteTe
ObArnTe KOCK M NoAacurypeTe (Hanp. Kbpna
3a rnaBsara, Lwarnka, KacKka u.T.H).

12. He 3apexgavite HMKOra npu paéoteLy uam
ropety, MoTop.

13. He no3BonsBanTe HUKOra Ha geua ga
o6cnyBar ypeaa.

O6ACHeHNe Ha CUMBOJIUTE BbpXY ypeaa

(BuMTe hur. 9)

1 TpoyeTeTe ynbTBaHETO 3a ynotpeda npeam
M3M0A3BaHETO Ha ypeaa

2 HoceTe 3awWwmTHM o4mnna, 3a Aa npegnasuTe
ouuTe. HoceTe Tanu 3a ywm 3a 3awmra
cpetly wyma.

3 Mpepynpexgenne! OnacHocT!

4 [IpbiTe CTOAWMTE HAOKONO inLa Janey

[ N [T

MpeaynpexaeHne! Mopela NOBBPXHOCT

lopuBocHabauTenHa nomna

He paboTeTe HMKOra, AoKaTo amua, 0cobeHo

Jeua uav MBOTHU Ce HamupaT B pUcKoBaTa

30Ha

8 HwuBO Ha 3BYKOBa MOLLHOCT CbI1acHO
[Jupektusa 2000/14/EC.

9 MoTopbT NpoabKasa olle Aa ce BbpTH

cfej 3KNYBaHETO Ha ypeaa.

No o

2. OnucaHue Ha ypepa u ob6em Ha
AOCTaBKa

2.1 OnucaHue Ha ypepa (¢wr. 1)

1. PbKOxBaTKa

2. JlocT 3a nogasaHe Ha ropmeo

3. ®PuKcMpoBKa Ha /locTa 3a nojasaHe Ha
ropveo

4. BHKA-/M3KnouBaTen

5. Llencen Ha 3ananuTenHara ceeLy

6. Hanak Ha Bb3gyLWHMA GUaTHP

7. JlocT Ha gpocenHara Knana

8. CrapTepHa gpbiKa

9. bBeHaunHOB pesepBoap

10. lopusocHabguTenHa nomna (Primer)

11. MoTopeH arperat

12. 'bBKaB CMyKaTesieH MapKyy

13. TopHa cmyKaTenHa Tpbba

14. JonHa cmyKaTenHa Tpbba

15. CmyKatenHa ato3a (ronsim oTeop)

16. CmyKaTenHa ato3a (MasbK 0TBOP)

17. Kntoy 3a 3ananntenHa ceely

18. CMecuTenHo LwuLle 3a 6eH3nH/Macno

2.2 O6em Ha gocTaBKa
Bb3 ocHOBa Ha onncaHWeTo Ha AocTaBKaTa
npoBepeTe Aasiu HaAMa JIMMNCcBaLLM YacTu oT
npoayKta. pun yctaHoBABaHe Ha uncu Tpabsa
[la ce CBbPIETE C HaLUMA CEPBU3EH LIEHTBP
W/ C Hal-6IM3KUSA KOMMNETEHTEH CTPOUTENEH
XMNEPMapKeT B paMKMTE Ha He noBeye oT 5
paboTHM AHM cneq 3aKynyBaHe Ha NPoAyKTa,
KaTo npeacTaBuTe BaIMHa KacoBa 6eemKa.
Mwmarite npepsua Tabamuata ¢ rapaHUMOHHUTE
CPpOKOBE, KOATO € NOMEeCcTeHa B YC/10BMATa Ha
rapaHuuaTa B Kpasi Ha ymbTBaHeTo.
OTBOpETE ONaKoBKaTa U BHUMATE/IHO
n3BageTe ypega oT onakosKara.
OTCcTpaHeTe ONaKOBbYHUA MaTepua KakTo
1 OMNaKOBBYHWUTE/M TPAHCMOPTHWU OCUTYPOBKMU
(aKo Mma TakuBa).
MpoBepeTe Aann 06eMbT Ha JOCTaBKa e
MbJ/EH.
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MpoBepeTe ganv ypeabT v
npuHagnexHoCTUTe HAMaT nospegn ot
TpaHcnopTupaHe.

Mo BL3MOMKHOCT 3anaseTe onakoBKara fo
M3Tn4aHe Ha rapaHuUMOHHUA CPOK.

BHumaHue!

YpeabT U oNaKOBBYHUAT MaTepuas He ca
AeTCcKU urpadku! [leua He 6MBa ga urpasart
C NacTMacoBU TOPGUYKU, HOIMO MasIKK
petaiinu! CblecTByBa ONacHOCT ga ru
rbTHaT U pga ce 3agywar!

OpvrnHanHo ynbTeaHe 3a ynorpeta

3. Ynotpe6a no npegHa3Ha4yeHue

YpeabT e NnoaxoasL, 3a NOYUCTBAHETO Ha
TPOTOapw, BXOAOBE Ha BbTPELLHKN ABOPOBE
W apyrv nbTUwa. Jpyra ynotpeba He e
paspeLueHa.

MawwuHara Tpsa6sa ga ce u3nonssa camo no
npegHasHavyeHneTo M. BeAka no-HaTaTbLiHA
M3BBbH TOBa ynoTpe6a He e No npefHasHavYeHue.
3a npegu3BrKaHu OT TOBA LWETH Uan
HapaHABaHMA OT BCAKaK®bB BMA4 OTFTOBOPHOCT
HOCU NOTPEBUTENAT/OBCNYHBALLOTO /IMLE, a He
npon3BOAUTENAT.

Mons, MmaiTe npeaBua, Ye HaluTe ypeau
CbIMacHO NpeAHa3Ha4YeHneTo cH He ca
Npou3BeaeHM 3a NPOMULLIEH], 3aHaATYMIACKA
WK nHaycTpuanHa ynotpe6a. Hvue He noemave
OTrOBOPHOCT, @Ko YPeAbT Ce M3Moa3Ba B
NPOMMULLNIEHM, 3aHAATYUIACKN MW MHAYCTPUAHU
NpPeAnpUATUS, KaKTO W NPU PABHOCTOMHM
OENHOCTW.

[ N [T

4. TexHUYECKHU AaHHU

TN HA MOTOPA ...t
............ 2-TaKTOB MOTOP; C Bb3AYLUHO OXNamxaaHe

MowHoCT Ha MmoTopa

(MAKC.) e 0,9 kW/1,22 KOHCKM cru
PaBoTEH XOA0B OBEM .....cc.cevuveeieeeieaiaanne 33 ccm
Makc. 060poTH Ha ABuUraTens ............ 8500 MuH
3ANANBAHE: ...eeieieiie e €/1EKTPOHHO
Terno (npaseH pesepsoap) ... ...6,5Kr
BmecTtumMocT Ha pesepBoapa .650 mn
3ananUTENHA CBELL, ..occuveeeeeeeeeeeeeeeeeeenns RCJ6Y
BUOPALMA @, .oevveeeriieieeee 3,87 m/ceK?
H1BO Ha 3BYKOBO

HanaraHe LpA ............................. 97 peunbena (A)
HuBO Ha 3BYyKOBa

MOLHOCT Ly oo, 111 peumbena (A)

5. Mpeau nycKaHe B eKcnsioaTauus

5.1 MoHTaxk Ha cMyKaTenHaTa Tpbba
(1306p. 2-3)

MpubyTaviTe rbBKaBUA CMyKaTeIeH MapKyy

(M306p. 2/no3. 12) npes u3Boga Ha MOTOPHUSA

arperar v 3aTerHeTe 34paBo MapKy4yHarta ckoba

(1306p. 2/no3. A).

Cera npubyTaiTe pbKoxBaTKara (M306p.
2a/nos. 1) Hap ropHaTa cMyKaTtesiHa Tpbba
(M306p. 2a/n03. 13). CbeanHeTe, NOCTaBANKK

Ha efjHa oc pbKoxBaTKara (M306p. 2b/nos. 1)

n orpaHunymTens (M3o6p. 2b/nos. B), kKakTo

ce BUM¥a Ha nsobpameHue 2b n saterHete
pbKoxBaTKaTta. [prBefeTe MBKaBWA NPbCTEH
(1306p. 2b/nos. C) B cpeAHO NONOKEHWE, TaKka
Yye CbLUMAT B NO3ULIMA HA BbPTEHE HaNABO

M HAAACHO Aa e CbLLO TaKa Ha AOoCTaTbYyHO
pascTosiHue crnpamo orpaHnymTens B. Cera
npubyTaliTe ropHaTa cmyKkaTtesHa Tpbba (M306p.
2b/no3. 13) B rbBKaBWA CMyKaTesIeH MapKy4
(M306p. 2b/N03. 12) 1 GuKcHparTe c MapKyyHara
cKoba (M306p. 2b/nos. D).

MpubyTarite gosHaTa cMyKaTesHa Tpbba (M306p.
3/no3. 14) Hap ropHaTa cMyKaTesiHa Tpbba
(M306p. 3/nos. 13) 1 buKcHpanTe NOCPEACTBOM
3aBbpTaHe No NocoKa Ha YacoBHWKOBATa
cTpenka.
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CmyKaTeniHaTa filo3a MOXe Jja ce MOHTMpPa UK ¢
rondam, nam ¢ MaabK OTBOP. CMyKaTenHVITe atiekci7]
ce npubyTBaT JIECHO Npes AoNHaTa CMyKaTenHa
Tpbba 1 ce PuKeupar Ypes 3aBbpTaHe no
NMOCOKa Ha YaCcoBHWKOBAaTa CTpesiKa.

5.2 MoTopHO ropuBo U Macso
MpenopbunTeNHN MOTOPHM ropmBa
M3nonsBavite camo cmec oT 6€30/10BEH GEH3WH
1 cneumnanHo 2-TakTOBO MOTOPHO Macho.
MprmeceTe cmecTa ¢ MOTOPHO rOPUBO CbIIACHO
Tabavuara 3a cMecsaHe Ha MOTOPHO rOpUBO.
BHumaHue: He nsnonssavite cMec ¢ MOTOPHO
ropvBo, KOAATO € 6una cknagupaHa noseye ot 90
LHW.

BHumaHue: He nsnonseaiite 2-TakToBO Macso,
3a KOETO ce npenopbyBa CbOTHOLEHWE Ha
cmecTa ot 100:1. [Mpun noBpeam Ha moTopa Bb3
OCHOBa Ha HeAoCTaTbYHO CMasBaHe oTnaja
MOTOpHaTa rapaHumsa Ha NPon3BoAMUTENA.
BHumaHKe: 3a TpaHCMOpTUPaHETO 1
CK/lafiMpaHeTo Ha MOTOPHO rOpPMBO M3Mo/i3BanTe
camo npeasuaeHUTe 3a LesTa u paspeLueHmn
pesepsoapu.

MopaiTe CbOTBETHO NPABUIHOTO KOJIMYECTBO
6EH3UH 1 2- TAKTOBO Mac/10 B NPUJIOKEHOTO
LiMLe 3a CMecBaHe (BUMHTe oTnevyaTaHaTa
cKana). Pa3TpbcKaliTe cnes ToBa fobpe
pesepsoapa.

5.3 Ta6nuua 3a cMecBaHe Ha MOTOPHO
ropuso

MeTopa Ha cmecsaHe: 40 yacTv 6eH3MH BbpXY 1

yacT macno

BeH3uH 2-TaKTOBO Mac/o
1 AmTBp 25 Mmn
5 nutpa 125 mn

[ N [T

6. O6¢cnyBaHe

Mons, cbboaaBanTe 3aKOHOBUTE pasnopeasu
KbM HapepgbaTta 3a 3awuTta cpelly Lyma, KouTto
JIOKa/IHO MorarT Jia ca pas/iuyHu.

6.1 CtygeH ctapr (4a-4b)

HanbnHeTe pesepsoapa ¢ NoAXoAALLO

KOJIM4eCTBO GEH3MHOBA CMEC/CMeC OT Macno.

BuKTe CbLLO TaKa MOTOPHOTO FOPUBO M MacAOTO.

1. TlocTaBeTe ypeaa 6e30nacHO 1 CTabUIHO
BbpXy noga.

2. [ocTaBeTe BKA/M3KMOUBaTENS (4) B
nonoxenwue ,ON“ /”"BKN1“/ (n306p. 4a)

3. HartucHete ropuBocHabguTenHaTa nomna
(10) 10x (1306p. 4b).

4. TllocTaBeTe N0CTa Ha gpocenHara knana (7) B
MOJIOMEHNE R,

5. MMpugbpranTe gobpe ypena 3a ApbiKara 3a
npuabpHaHe.

6. [pbnHeTe ManKo CTapTOBOTO BbHE, AOKATO
yCeTuTe CbNPOTUB/IEHME — HEOBXOAMMO
€ paBHOMepHO, 6bP30 TereHe, 3a Aa
3a/iBUKKUTE MOTOpPA. 3afBUHKM M Ce MOTopa,
noctaeeTe /I0CTa Ha ApocenHara Kiana B
nonomenue ¢

7. 3apace 3arpee, ocTaBeTe MoTopa Aa
paboTu 3a oK. 10 CeKyHaW.

YKasaHue: AKO cnep NoBTOPHWU OMUTU MOTOPBT
He cTapTupa, npoueaupanTe MOsA, KaKkTo e
yKasaHo B paspen ,[1naH 3a oTKpmBaHe Ha
HensnpasHOCTH.

YRa3zaHue: N3TemsiTe CTapTOBOTO BbHE
BWHaru npaso Harope. [pu HaKNOHEHO
U3TerNsHe BbHETO ce TPUe B xasiKaTa. ToBa
TPUEHe NPUYMHABA PasnINTaHe Ha HULLKUTE U
C TOBa BOAM [0 NO-6bP30 U3HOCBaHe. BuHarm
APBIKTE 34paBo ApbKaTa Ha cTapTepa,
KoraTo ce usgbpnBea BbeTo. MmaiTe npeasua,
Ye BbIKETO He ce BpbLLa, C/ief KaTo e 6uno
n3TerneHo. ToBa MOXe ga NpuyMHKU 3anavtaHe
/ NO-roNAAMO U3HOCBaHE Ha BbHETO U / UK
noBpeja Ha ctapTepHarta KyTus.
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6.2 Tonbn cTapT (MOTOPBLT € CRpPAH 3a He
noseuye oT 15- 20 MUHYTH)

1. [pbnHeTe cTapTOBOTO BbKE. MOTOPBT
TpA6Ba Aa ctapTupa C e4HO Wi aBe
ObpraHnsa. AKO MOTOPBT He cTapTupa cneg 6
onuTa, NOBTOPETE CTBHIMKUTE OT 2 A0 6 NbTH,
BUIKTE pasgen: ,CtyaeH cTapt’.

2. AKO MOTOPBT He cTapTupa uam ctaptmpa m
cnef, HAKONKO M3AbpnBaHMA OTHOBO Crpe,
cnepBanTe ykasaHuaTa B pasgen: ,CtyaeH
cTapt”.

6.3 CnupaHe Ha moTopa

CTBbNKK NpY aBapuitHO U3K/II0YBaHe:

AKO ce HaloXKM BefHara a cnperte usgyxsalumsa
ypea (aBapuiiHa cuTyaums), BKIOYETe
npeBK/oYBaTeNsA 3a 3ananBaHe (M306p. 1/no3. 4)
B nosoxenue ,OFF” "U3KJT/.

HopmanHu cTbnKu Ha aeiicTBue:

3a pa cnperte MoTopa, NOCTaBeTe B U3XO4HO
nosioXeHve hUKCMpoBKaTa Ha siocTa 3a
nofasaHe Ha ropMBO, TaKka 4e MOTOPBbT Aa
paboTn Ha npaseH xoa. Cnep ToBa noctaseTe
BKJI/M3KtouBaTens (M306p. 1/nos. 4) B
nonoxenwue ,OFF” "U3KJT"/.

6.4 Perium Ha pa6oTa usgyxsaHe

BawwmaT ypeq 3a nsgyxsaHe Ha amcTta e
noaxoAsALL 3a cBOGOAHO M3yXBaHe Ha Tepacy,
NbTEKN, TPEBHU NNOLWMK, XPaCTU U MHOIO Apyru
TPYAHO AOCTBMHM MECTa, KbAETO MoraT Aa ce
HaTpynart 3aMmbpcABaHUA.

Mpean aa 3ano4HeTe ga 6opasuTe C ypega, Mons
npoyeTeTe 3a Bawa co6¢cTBeHa 6e3onacHoOCT
OlLe BeAHBb BCUYKM YKa3aHusA 3a 6e3onacHa
paboTa 1 Ha4yMH Ha 06CyHBaHe B HacToAwara
pa6oTHa MHCTPYKLUMA. He nanonseainTe ypeaa,
KoraTto B HenocpefcTBeHa 6M30CT ce Hamupar
Xopa Unn KMBOTHU. MoaabpKaniTe MUHUMATHO
pascTosaHue oT 10 M cnpAMo Apyru xopa uan
HUBOTHW.

Mpwn pa6oTa B MHOrO 3anpatleHa cpeaa
npenopbyYBame HOCEHETO Ha NPOTMBONPaxoBa
mackKa/pecnuparop. 3a fa MoxeTe no-goépe
[a HanpasnsBaTe NocoKara Ha U3fyxsaHe,
noafbpHanTe 4oCTaTb4yHO Pas3CcTosfHWe OT
marepwuasna, KonTo Tpabea aa uspyxsare. Hukora
He U3fyxBanTe Nno NocCoKa Ha Hamupatim ce
HaoKo/10 xopa. PerynvpaiiTte ckopocTTa Ha
BBb3AYLWHWA NOTOK Ypes SIocTa 3a nogaBaHe

Ha ropu1Bo, KaTto paboTUTe MEHAY NOJIOKEHUE
npaseH xof v MbJiHa ras. Uanpobeaiite
pas/IMyHK NO3ULMK Ha JIOCTa, 3a Aa YCTaHOBUTE

[ N [T

onTMMasnHaTa CKOPOCT Ha Bb3AYLLHUA NMOTOK Npu
PasNINYHKTE Cyyaur Ha MPUIOHEHME.
BHumaHue: 3a npegnassaHe OT 3aBUXPEHU Uin
N3XBBbP/IEHM NPEeAMETH BUHArM HOCETEe 3alUMTHU
ouMia WM salmTa 3a ILETO.

BHumaHue: BuHarv HanpaBensaBsaliTe ypega
TaKa, Ye ropeLimTe oTpaboTeHu rasose Aa He
B/1A3AT B CbMPUKOCHOBEHME C 06/1eK10TO Bu
1 fa ro noBpeaaAT wuau aa 6baat BAuLWAaHN OT
nonssarens.

3a pa obcnyxBare ypeaa:

Cneppaiite yKasaHusTa 3a cTapTvpaHe, KakTo
ca onucaHu B MHCTpyKumMATa. OcTaBeTe moTopa
fa paboTun Ha NpaseH xof, U NocTasBeTe ypeaa,
KaKTO e NoKa3aHo Ha nsobparerue 5. O6bpHeTe
BHMMaHMe Ha TOBa, HULLO Aa He NOKpMBa
aycnyxa, Tbi KaTo CbLUMAT reHepupa TonamHa.
MpuabprarTe pbrOXBaTKaTa C AAcCHaTa pbKa
(M306p. 6) 1 pasntoneliTe cMyKkaTesHaTa Tpboa
Hanpej 1 Ha3ag, TaKa 4e }enaHara NoBbPXHOCT
[a ce 0cBO6OAM OT 3aMbpCABaHUA.

B pbKoxBaTKata (M306p. 4a/no3. 1) ca BrpageHu
locTa 3a nogasaHe Ha ropuso (M306p. 4a/nos. 2)
1 BKN/M3KouBaTens (M306p. 4a/nos. 4).

C nomolyTa Ha PMKCHpOBKaTa Ha ocTa 3a
nogasaHe Ha ropueo (M306p. 4a/no3. 3) MOTOPbT
MOe Aa ce hMKcHpa Ha pexumM Ha paboTa ¢
MbJIEH ras, 6e3 NOCTOAHHO Aa Ce HaTUCKa JlocTa
3a nogasaHe Ha ropmso. BHumanue: Mpeaun
M3KJ/I04YBAHETO Ha ypeaa PUKCHpOoBKaTa Ha
JlocTa 3a nogasaHe Ha ropvBo Aa ce npubese
06paTHO B PEHKUM ,NpaseH xoa”.
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7. MouncTtBaHe, nogapbHKa,
CHJ1agupaHe, TpaHCNoOpTUpPaHe U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacCcTH

Mpeamn paboTuTe No noafpbIKKaTa UsKoyBanTe
BMHarv ypeaa v U3gbpreanTe Liencena Ha
3ananuTenHara cseLy,.

7.1 NouncTBaHe
Mo Bb3MOXKHOCT NoaAbpKanTe 3aUTHUTE
YCTPOMCTBA, BEHTUNALMOHHWUTE Npopesu
1 Kopnyca Ha gsurarens 6e3 npax u
3ambpcaBanus. [ouncteTe ypeaa ¢ umcTa
Kbpna uan ro o6ayxanTe cbC CrbCTeH
Bb34yX NpU HUCKO HanAraHe.
lMpenopbyBame Bu aa nouncteate ypega
OWPEKTHO cfied BCAKa ynoTpeba.
MouuncTBaiTe ypeaa pefoBHO C BnamHa
Kbpna v ManKo Kaaues canyH. He
13nosa3BainTe NoYMcTBaLLM Npenapartu
WK pasTBOPUTENN; TE MOraT Aaa pasagar
niacTMacoBuTe HacTK No ypeaa.
BHuMaBalTe 3a TOBa BbB BbTPELLUHOCTTA Ha
ypeaa fa He nonagHe soaa. [NpoHnKBaHeTo
Ha BoJa B eNeKTpoypea ysesmyasa pucKa
OT eNeKTPUYECKN yaap.

7.2 NoappbiKa

MopappbHKa Ha Bb3AYLWHUA GUATHP

(u306p. 7a - 7b)

3ambpceHnTe Bb3ayLLHW GUATPU HamanasBat

MOLLIHOCTTa Ha MOTOpa NOCPeACTBOM TBbpAe

ManKuA NPUTOK Ha Bb3AYX KbM KapbypaTopa.

PepoBHUAT KOHTPOA NpW TOBa € KparHo

HeobxoanM. BbaayWwHUAT dpunTbp 61 TpAGBao

[a ce KOHTpo/IMpa Ha BCeKM 25 paboTHM Yaca u

npv HeO6X0ANMOCT Aa ce noyncTaa. Mpu MHOro

npatleH Bb3yX Bb3AYLWHUAT PUNTHP Tpabsa aa

ce nposepsBa MHOMO NO-4eCTo.

1. OrTcTpaHeTe Kanaka Ha Bb3ayLUHWA GUATBP
(n306p. 7a)

2. WsBagete GUATpPaLMOHHUA €1EMEHT (M306p.
7b)

3. [llounctete GUATPaLMUOHHUA €NEMEHT
nocpeacTBOM U3TYNBaHe UK U3JyXBaHe.

4. MoOHTaXbT Ce U3BbpLUBA B OBpaTHaTa
nocneaoBaTesIHoCT.

BHumaHue: He noyncTBaiTe HUKOra Bb3ayLLHUA

GUNTBP C BEH3MH WM Bb3MNJIaMEeHAEMU

pasTBOpUTENN.

[ N [T

MNoappbHKa Ha 3ananuTesiHaTa cBely,

(1306p. 8a — 8b)

McKpoBa MexanHa Ha 3ananutenHara cBeLy,

= 0,6 MM. 3aTerHeTte 3anasuTesiHaTa cBeLy

¢ 12 po 15 Nm. lNpoBepeTe 3ananutenHara

cBel, 3a NpbB NbT cned 10 paboTHU Yaca 3a

3amMbpcABaHe U A NoYUCTeTe NpU HeOGXOp,VIMOCT

C MefHa TeneHa YyeTka. Cnep ToBa nogabpanTe

3ananuTeniHaTa cBell Ha Bcekn 50 paboTHM yaca.

1. W3BapeTe Wencena Ha 3anaautesiHaTa CBeLy,
(306p. 8a) C BLPTENNBO ABUKEHME.

2. OrTcTpaHeTe 3ananuTenHara cBeLy (M306p.
8b) ¢ npunoweHuA KoY 3a 3ananutenHa
cBeLl.

3. MoOHTaXbT ce M3BbpLUBA B 06paTHaTa
nocnefoBaTesIHOCT.

7.3 CbxpaHeHue

BHumaHwue: peluKa npu cbbaoaaBaHeTo Ha Tesu

CTBINKW MOXeE fia foBefie KaTo nocneamua o

TOBa Jja ce 06pasyBar oTiaraHusa oT BbTpeluHaTa

CTpaHa Ha KapbypaTopa, KOeTo MOXe fa foBefie

[l0 3aTpyAHEHO NyCKaHe B eKcrioaTtauus uam

npoabXHUTEe/IHA NoBpeja Ha MallnHaTa.

1. W3BbplieTe obwmTe paboTm no
noaApbIKKaTa, KOMTo ca onMcaHu B pasaen
MoaapbKa B ynbTBaHETO 3a ynoTpebda.

2. WM3nycHeTe MOTOPHOTO Macso oT
pesepBoapa (3a uenta uanonssanTe
cTaHfapTHa naacTmacosa 6eH3nHOBa nomna
OT CTPOUTENHUA nasap).

3. Cnep KaTto MOTOPHOTO FOPMBO € U3MNYCHATo,
3a4BuieTe MmallnHaTa

4. OcTtaBeTe MalLuMHaTa Aa Npoab/IHM fa

paboTu Ha NpaseH xo4 gokKaro cnpe. Tosa

nouncTea Kapbyparopa OT OCTaTbYyHOTO

MOTOPHO Maco.

OcTaBeTe MaluMHaTa Aa ce oxnagm (oK. 5

MUHYTH).

OTcTpaHeTe 3ananuTesiHaTa ceLl,.

HanbnHeTe ronsimo KonnM4yecTBo YaeHa

NbHULA 2-TAKTOBO MOTOPHO Macsio B

ropvBHaTa Kamepa. MagbpnaiTe HAKONKO

NbTWU BHUMATE/IHO TArata Ha CTapToBOTO

Bbie, 3a Ja OB/IaXHUTE BbTpeLlHNTe

MOHTaMHMW enleMeHTH ¢ macnio. OTHOBO

nocTaseTe 3anajauTesiHaTa CBeL,.

8. T[louncTeTe BBLHLIHMA KOPNYC Ha MaluMHaTa.
CbxpaHsBanTe MallnHaTa Ha CTYAEHO,

CYXO0 MSICTO U3BBbH 30HaTa Ha AeMCTBUE Ha
3anaanTtesiH USTOYHULK U Bb3NJ1laMeHaeMun
cybcTaHumun. Topose Uam Apyrn XMMUYECKH
rpaguMHCKM NPOAYKTU YECTO ChAbpaT
Cy6GCTaHLMK, KOMTO YyCKOpABAT KOPO3MATa
Ha MeTanuTe. He cbxpaHaBaiTe MalimHaTta

No
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BBPXY WK B 6IM30CT [0 TOPOBE WK ApYyry
XUMUKaN.

7.4 TloBTOPHO NycKaHe B eKcnsioartaumsa

1. OrTcTpaHeTe 3ananuTenHara cBeL,.

2. Wapbpnarite MHOrOKpaTHO TAraTa Ha
CTapTOBOTO Bb}E, 3a fja MoYnCTeTe
ropuMBHaTa Kamepa oT ocTaTbLuTe OT Maco.

3. TlouncTeTe KOHTaKTUTE Ha 3anaanTenHara
CBell, K NocTaBeTe HoBa 3ananuntenHa
cBelLl.

4. HanbnHeTe pesepsoapa. BuwTe pasgen
MOTOPHO FOPMBO U Macso.

5. WsnbnHeTe cTbnKMTe 1-7 B TouKa ,,CTapT
npu CTyAeH moTop”.

7.5 TpaHcnopTupaHe

AKO ncKaTe ga TpaHcnopTupare ypeaa,
nanpasHeTe 6eH31MHOBUA pe3epBoap KakTo e
06sicHeHo B pa3gen ,CbxpaHeHue”. MNouncTeTe

ypeaa ¢ YeTKa Uau CTUpKa OT rpy6ara MpbCOTHS.

7.6 NopbyKa Ha pe3epBHU YacTu:
[Mpun nopbyKaTa Ha pesepBHKU YacTu TpsAbBa Aa
ce rnoco4ar c/iefHuUTe JaHHu:
Twun ypeg,
ApTUKYNeH HoMep Ha ypej,
MaeHTudunKaumoHeH Homep Ha ypes,
Howmep Ha HeobxogumaTa pesepBHa YacT
AKTyasH1 LeHU N MHpOpMaLKMsA e OTKpUETE Ha
www.isc-gmbh.info

8. EKonorocbobpasHo
OTCTPaHABaHe U peuyuKinpaHe

YpeabT e onaxkoBaH C Lien npeaoTeparasaHe Ha
noBpeau Npu TpaHcnopTnpaHeto. OnakoBKa e
CypOBMHA M MOXeE Aia Ce U3Mosi3Ba OTHOBO WK
fa ce npepaboTn. YpeabT v NpUHAAIEHKHOCTUTE
My Ce CbCTOAT OT pas/IMiyHN MaTepuanu,
Hanpvmep meTan 1 nnactmaca. He naxsbpnsmnte
nospefeHnTe ypeam 3aefHo ¢ buTosuTe
oTnagbun. Tpabsa ga npegagete ypega B
NOAXOAALL, NPUEMEH MYHKT, KbAeTO YpeabT Lie
6bAe YHULOXEH CboBPa3HO N3UCKBaHUATA. AKO
He 3HaeTe KbAe MMa NpMeMeH NYHKT, MOXeTe Aa
nosayyuTe nHdopmMaums B obmHaTa.
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9. YcTaHOBABaHe Ha nospeau

B Tabnu1uara no-gony ca npeactaBeHu MHAMKaLMK 3a NOBPEAN U € MOCOYEHO KaK MOXeTe Aa
rM OTCTPaHUTE, aKo YPEAbT HE € B U3MPaBHO CbCTOAHME. AKO He ycneeTe Aa yCcTaHoBUTE U aa
OTCTpaHuTe npobnema, TpAbBa Aa ce 06bpHeTe KbM Bawma cepsus.

MNospepa

BepoAaTHa npuymnHa

OTcTpaHABaHe

YpeawT He ce

- MorpeluHu aeicTeuaA npu

CnepBaiTe MHCTPYKUMUTE 3a

BKJ/1l04Ba, HO HAMa
Nb/IHA MOLWHOCT.

3a Bb3AYyLWHMUA KnanaH.

- 3ambpceH Bb3ayLieH GUATHP.

- HenpaBunHa HacTpoiKa Ha
Kapbypatopa.

BHJIIOYBA. cTapTvpaHe. cTapTupaHe.
- ToKpuTa CbC camam UM BnamHa MouuncTeTe 3ananutenHara
3ananuTesiHa ceely, CBELL, /I i CMEHETe C HoBa
3ananvTesiHa cBetLl.
- HenpaBunHa HacTpoika Ha O6bpHETE Ce KbM 0TOPU3MpaH
Kap6yparopa. CepBu13 UK uanpareTe ypeja Ha
ISC GmbH.
YpeabT ce - HenpaBwiHa HacTpoliKa Ha siocTa MocTaBeTe I0CTa 32 Bb3AYLUHUA

KAanaH Ha nosuums 9 “.
MoyncTeTe Bb3AYLWHUA PUNTBP.
O6BbpHETE Ce KbM OTOPU3NpPaH
CepBU3 UK U3nparteTe ypeaa Ha
ISC GmbH.

- HenpasunHa HacTpowKa Ha
Kapbypartopa.

[puratenat - HenpaBunHo mexayenekTpogHo MouncTteTe 3ananuTenHaTa caeLl

He paboTn pascTosHWe Ha 3ananuTenHarta W HaCTPOWTe MEXYENEKTPOLHOTO

paBHOMEPHO. cBeLy, pasCTosiHWE WK CIOXKETE HoBa

- HenpaswnHa HacTpoika Ha 3ananuTenHa caeLl.
Kapbypartopa. O6GbpHETE Ce KbM OTOpU3UpaH

CepBuW3 UK U3nparteTe ypeaa Ha
ISC GmbH.

[suratensart gumu - Henopaxopswa ropusHa cmec. MsnonasavTe noaxoasLya ropusHa

MHOro. cmec (BUKTE Tabnuuara 3a

CMecBaHe Ha ropueara).
O6bpHETE Ce KbM OTOpU3MpaH
CepBu3 WK usnpareTe ypeaa Ha
ISC GmbH.

Anl_GLRE_33_SPK7.indb 206

- 206 -

02.05.13 13:53




MpeneyaTBaHETO UM APYr BUA pasMHOMKaBaHe Ha JOKYMEHTALMA U CbNPOBOAUTENIHU JOKYMEHTH
Ha NPOAYKTUTE, CbLLO TaKa Ha 4acTu € JOMYyCTUMO CaMo C U3PUYHOTO cbinacue Ha iISC GmbH /MCK
m6X/.

3anaseHo e npaBoTO 3a U3BbpLIBaHE Ha TEXHUYECKU NPOMEHU
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YcnoBuA Ha rapaHuuaTa
®dupma iSC GmbH 1nn KOMNETEHTHUAT CTPOUTENIEH XMNEPMAPKET rapaHTUpaT OTCTPaHsABaHEeTO Ha

noBpeaM WK CMAHA Ha ypeaa Bb3 OCHOBA Ha NocoYeHarta no-goay Tabavua, Kato onpegeneHunTe no
3aKOH npeTeHUnn 3a npeaocTtaBAHe Ha rapaHuuMM ocTtaBaTt B cu/1a.

HKareropua Mpumep FapaHuma

JedeKT Ha maTepuana unm 24 meceua

KOHCTpyKUMATa

M3Hocsalum ce yactun* 3ananuTenHa ceeLl, Bb3gylleH | 6 meceua

bunTbp

HoHcymaTtneHM matepuanu/ lapaHuna camo npu MOMEHTEH

KOHCymMaTuBu® nedeKT (24 yaca cnep,
3aKynyBaHeTo/garara Ha
KacoBara 6enerKa)

Jlnnceawm yacTtu 5 paboTHH gHK

* He ce BKAtoYBAT 3a4b/IHKUTENIHO B 4OCTABEHWUS KOMMAEKT!

3a nsHocBaalmTe ce HYacTu, KOHCYMaTUBHWUTE MaTepyanu U imnceauute yactm pupma iSC GmbH
WX KOMMNETEHTHUAT CTPOUTENEH XMMEPMAPKET rapaHTUpaT OTCTpaHABaHe Ha AedeKTUTE Uan
M3BBLPLUIBAHE Ha AOMBbHWUTENHA JOCTaBKa, Camo aKo yBefoMUTE 3a fedeKTa B paMKuUTe Ha 24 vaca
(KoHCcymaTuBHM MaTepuanu), 5 paboTHM JHW (MMNCBaLLM YacTh) Uan 6 mecelia (M3HOCBALLM Ce HacTH)
c/ef, 3aKynyBaHeTO 1 aKo Y0CTOBEPUTE AaTtaTta Ha 3aKyrnyBaHe C KacoBa GeslerKa.

Mpu fedeKTn Ha MaTepuana UM KOHCTPYKLUMATA B1 MOAMM NpY Bb3HUKBaHE Ha rapaHLMOHEH Cyyai
[la npefocTaBvTe ypeaa 3aefHo C NPUIOHKeHaTa rapaHLUMOHHa KapTa v 4a A MOMbJIHUTE U3LSANO.
BarkHo e fa onuweTe AedeKTUTE TOYHO.

3a uesiTa OTroBOpeTE Ha ClIeAHUTE BbMPOCH:
®  YpenbT paboTua v e Beye uav JedeKTbT ce e NPoABM B CAMOTO Havano?
® Heuwo HanpaBuno v Bu e BnevatneHve npeam aa ce nposBun AedeKTbT (MHANKauuMA 3a gedexTa)?
® Cnopeg Bac B KakBO ce cbCTOM AeeKTHT Ha ypeaa (OCHOBHA MHAMKAaUMA)?
OnuweTte gedekTa.
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MapaHUUOHEH JOKYMEHT

YBaxaeMn KNNEeHTH,

HalL1Te NPOAYKTM NOANENAT Ha CTPOr KOHTPO Ha Ka4yecTBOTO. B cayyai, Ye T03u ypep He

PYHKLMOHMpPa 6e3ynpeyHo, TO Cbanasame MHOro u Bu Monnm fa ce o6bpHeTe KbM Hallata

cepBU3Ha c/yx6a Ha NOCOYEHMA BbpXY Tasu rapaHLUMOHHa KapTa agpec Uan KbM Han-61n3Kus

KOMMETEHTEH CTPOUTENEH Nasap. 3a NpeaaBsABaHETO Ha NPaBo Ha rapaHuus € BaJIMAHO CNeAHOTO:

1. Tesu rapaHUMOHHM YCNOBUA yPEeKAAT AOMb/IHUTENHU rapaHLUMOHHK YCayri. BawmTte 3aKOHHU
npasa Npu HeJoCTaTbLM Ha NpecTauuaTa He 6uBaT 3acerHaTv oT Ta3u rapaHumsa. Hawara
rapaHuMoHHa ycnyra e 6esnnaTtHa 3a Bac.

2. TlapaHumoHHaTa ycayra ce pa3npocTupa U3KIIUUTENHO BbpXY AeDEKTU, KOUTO Ce Ab/aT Ha
aedeKTn B cypoBMHATA MM NPOU3BOACTBEHN AePEKTU U Ce orpaHuyaBa A0 OTCTpaHsABaHe Ha
Te3u gedeKTu, pecn. 4o nogmsaHa Ha ypega. Mons, o6bpHeTe BHMMaHME Ha TOBa, Ye HalmTe
ypeau CbinacHo npeaHasHauYeHWETo He ca KOHCTPYMPaHW 3a NPOMUILLIEHa, 3aHasTYUICKa
WM HAycTpuanHa ynotpeba. lapaHunMoHeH JoroBop Npu ToBa He Ce CKJII0YBA, Korato ypeabT
Ce 13MNon3sa B NPOMULLIEHU, 3aHAATYUMCKU UM UHAYCTPUAIHU NPEeANPUATUSA, KAKTO U NpH
pPaBHOCTOMHM Ha TAX AerHocTH. OT Halwara rapaHuma ce U3KJII0YBAT ChLLO Taka AOMb/HUTENHU
YCYrvn 3a TPAHCMOPTHU LLETH, LLETU NOPaaM He CHON0AaBaHe Ha yMTbTBAHETO 3a MOHTaMa Uau
Bb3 OCHOBA Ha He npeLu3Ha MHCTanauums, He cbbaogaBaHe Ha ynbTBaHETO 3a ynoTpeba (KaTo
Hanp. nopaau CBbp3BaHe KbM HEMNOAXOAALLO €/IEKTPUYECKO HaNpPEeHEeHNe amn BUA ToK), rpyou
WN HENOAXOAALLM 32 LeNiTa NPUNOHKEHUA (KaTo Hanp. NpeToBapBaHe Ha ypeaa Uan u3nonissaHe
Ha He NO3BOJIeHW MHCTPYMEHTU 3a ynoTpeba nan obopyasaHe), He cnassaHe Ha pasnopeabuTe 3a
noAaApbKa U 6€30MacHOCT, HaBM3aHe Ha YyXau Tena B ypeaa (Kato Hanp. NACHK, KaMbHU WK
npax), ynotpeba Ha cunia Uan Yymam Hamecu (KaTo Hanp. WeTK, NoayvyeHn Ypes nagaHe) KakTo
1 nopazu 06M4anHoTo u3xabsiBaHe Npu ynotpedara. ToBa BamM No-crneuuanHo 3a akyMmynaTopu,
3a KOUTO BBNPEKKU TOBA OCUrypsABamMe rapaHumMoHeH CpoK oT 12 meceua. [paBoTo 3a rapaHums
M3TUYa, KOraTo no ypega Beye ca 61 M3BbpLUEHN HAMECH.

3. TapaHuMOHHMAT Nnepuog e 5 roguHK 1 3anoysa OT gararta Ha NOoKynKa Ha ypeaa. lapaHuMoHHUTe
npasa TpAbBa ga ce NpeasasaT Npeau U3TuyaHe Ha rapaHLMOHHUA Nepuoa B paMKuTe Ha ABe
ceaMULMn, Cneq KaTo cTe OTKpuau gedekTa. NpeaasaABaHeTo Ha rapaHUMOHHUTE npaBsa creg
M3TUYaHe Ha rapaHUMOHHWUA NEepUO, e U3KIoYEHO. MNonpaBKaTa uav nogMmsaHaTa Ha ypega He Boau
00 yAb/iaBaHe Ha rapaHUMOHHUA NEPUOA, KaKTO U C Tasu ycayra 3a ypeaa Wi 3a eBeHTyas iU
MOHTMPaHU Pe3epPBHU YaCTK He 3anoyBa HOB rapaHLMOHEH nepuog. ToBa Bamu CbL0 U Npu
M3MN0/I3BaHe Ha CEPBU3HU YCYTU Ha MACTO.

4. 3anpepsaBsBaHeTo Ha BalleTo rapaHLMOHHO NpaBo, Mosisl, usnpartete gedeKTHUA ypes Ha
NnocoyeHus No-Jony agpec 6e3 3aniallaHe Ha NoLeHCcKa Takca. NpunoxeTe KBUTaHUUATa B
OpUrMHanN UAKn Apyr yaocToBepsBaLy NoKynKara AOKYMEHT ¢ gaTta. Mons, 3atosa nasete gobpe
KacoBwus 60H KaTo goKasatenctso! Mons, onuweTe HY NpuyMHaTa 3a peKiamaumusaTa Bb3MOKHO
Hal-To4HO. AKO AeeKTbT Ha ypeaa e BK/II0UEH B HallaTa rapaHUMoHHa ycyra, BegHara Lie
nosy4yMTe 06paTHO NonpaBeH UK HOB ypes.

OTHOCHO M3HOCBaLnTe Ce HYaCTu, KOHCyMaTuBmUTe U IMNCBaLLMTEe YaCTU BUKTE OrpaHnuyeHnATa sa
rapaHuyuaTa cbracHo rapaHuMoHHUTE yCNoBKA, NOCOYEeHN B yN'bTBAHETO 3a yn0Tpe6a.
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CopepaHue

YKasaHuA no TexHWKe 6e3onacHoOCTH

CocTaB yCTpOMCTBA M COCTaB YNaKoBKU

Mcnonb3oBaHuWe B COOTBETCTBUM C NpefHa3HaYeHUeM

TexHUYeCKUe xapaKTepPUCTUKM

MNepes BBOAOM B aKCnyaTaumio

Pa6ota c ycTporicTBoMm

YucTka, TexobenymBaHue, XpaHeHWe, TPaHCMOPTUPOBKA M 3aKa3 3anacHbix geTanemn
yTVInVISaLLVIﬂ 1 BTOPU4YHOE UCNo/Ib30BaHUe

YcTpaHeHue HevncnpaBHOCTEN

©O® NGO AN
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A\ Buumatnme!

Mpu Mcnonb30BaHMKM YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobnogatb onpeaeneHHble NpaBnna TEXHUKK
6e30MacHOCTH 1S TOro, YTo6bl U3GeraTb
TpaBM M NpefoTBpaTUThb ylep6. NMoatomy
BHWMaTE/IbHO NpoyuTanTe HacTosLee
PYKOBOACTBO MO aKcnyaTauuy / ykasaHua no
TEXHWKE 6e30MacHOCTM NOSIHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAZEHHOM MecTe A5l TOro, YTo6bl UMETb
Heo6XoAUMYI0 MHOPMALMIO, Korfa oHa
noHagobutcs. Ecnv Bel gaete ycTpoincTso
APYrMM ANS NONb30BaHUA, TO NMPUIOKKUTE K HEMY
9TO PYKOBOACTBO MO 3KCNAyaTaumu / yrasaHus
o TexHWKe 6e3onacHocTu. Mbl He HeceM
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 32 TPaBMbI U yLLEPO,
KOTOPbIE GbIIN MOYHEHbI NN MPUYUHEHDI

B pe3y/niktate HecobII0AEHMA YRasaHUi

STOro PYKOBOACTBA M YKa3aHWM No TeXHUKe
6€30MacHOCTM.

1. YKazaHUA NO TEXHUKE
6e3onacHoOCTH

A\ Buumatnme!

MpouuTaitTe Bce yKa3aHUA MO TEXHUKe
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TpeboBaHuA.
Mpy HEBBINOMHEHWM YKA3aHWI MO TEXHWUKE
6€30MacHOCTM U TEXHUHECKUX TPpeGOBaHUM
BO3MOHO NOJTy4YeHUE yaapa TOKOM,
BO3HWKHOBEHWE MoMapa u/uam nonyyeHve
cepbesHbiX TpaBM. XpaHUTe Bce YHKa3aHuA
no TeXHMKe 6e30NacHOCTH U TEXHUYECKue
Tpe6oBaHUA ANA TOrO, YTOGbI 6b1J10
BO3MO¥HO BOCMNO/Ib30BaTbCA MU B

6yaywenm.

1. Wcnonb3syiTte NNOTHO ob6eratLLyio
MPOYHYHO PaboUyo/3aLLUTHYIO OfeKAY,
COOTBETCTBYIOLLYIO LieSIM NPUMEHEHWA U He
CTECHSIOLLYIO ABUHEHUA (O/IMHHbIE LWTaHbI
WJIM KOMBUHE30H), a TaKKe 3aLUUTHYHO
cneLobyBb, NPOYHbIE NEpPYATKU, Kacky,
3aWmMTy A8 LA Y OYKU A1A 3aLUUTbI
rnas, a TaKkme 6epyLum Uam nogobHble
npucnocobaeHus Ans 3aWwmTbl OpraHoB
cnyxa.

2. 3anvBalite TONIMBO B 6€30MacHOM
mecTe. OCTOPOKHO OTKPbIBANTE KPbILLIKY
6aKa ana MeaNeHHOro yCTpaHeHus
M36bITOYHOrO AABNEHWA W NPEAOTBPALLEHNA
BbINECKMBaHUA Tonamea. Mepeg nyckom
[ABUraTensi OYMCTUTE ABUraTeNibHyo
YCTaHOBKY OT BO3MOXHO UMEIOLLMXCSA

10.

11.

12.

13.

14.
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OCTaTKOB TOM/MBa WK Macna. 3anycKanTte
ZBWrartesib Ha pacCToAHUU MUHUMYM 3 M OT
MecTa 3anpaBKu Mo NPUYMHE NOBbILLIEHHOM
0OMacHOCTU noxapa.

Bcerga BbiktouanTe gBuratenb ycTpomcTea
nepes, TeM, KaK NnosIoXmTb ero U BbINOJIHATb
paboThbl C YCTPOMCTBOM.

MpoBepbTe HaEHHOCTb 3aTAKKU BCEX
BMHTOB W KPen/eHus KpbileK. Paspeluaetcs
MCMO/Ib30BaTh YCTPOUCTBO TOJIbKO B
TEXHUYECKN 6E30MacHOM COCTOSHUM.
3anpeLeHo UCno/Ib30BaThb YCTPOMCTBO,
€C/I1 OHO He OTPEerynMpoBaHO Hag ewallmm
06pa3oM 1 He 06ecneyeH ero NosHbIN U
HaAEMHbIN MOHTa.

PyKoATKM BCcerga A0MmKHbI 6bITb CyXUMM,
YUCTBIMW U CBOBOAHBIMU OT TOMJIMBHOM
cmecH.

XpaHuTe yCTPOMCTBO M NPUHAANIEHOCTH

B 6€30MacHOM MecCTe, 3aLUMLLEHHOM OT
OTKPbITOrO MJ1aMEHN U UCTOYHUKOB BbICOKOM
Temneparypbl/MCKP, TaKUX KaK rasoBble
KOJIOHKM, CYLUMNKK Ans 6enba, paboTatoLime
Ha }UAKOM TOM/IMBE NeYn, NepPeHOCHbIe
paguaTtopbl U T. 4.

He ponyckavite 3arpssHeHus ABUraTens.

K ynpaBneHuto, HacTporiKe U TEXHUYECKOMY
06C/YHUBAHUIO YCTPOMCTBA AOMNYCKAOTCA
TONBKO Te, NpoLLea HeO6X0anMoe 0by4eHme,
a TaKme B3pocC/ble.

O6enyHu1BatoLL M NepcoHa ¢ npobaemMamm
[bIXaTeNbHbIX NyTen 1 vua, paéoTatolme B
CWIbHO 3arnblIEHHOM OKPYHEHWUU, JOJIHKHbI
BCerza MCrosib3oBaTb BbICOKOKAYECTBEHHbIN
pecnupatop. BymarHble pecnvparopsl
MO¥HO NPUOBPECTH B U3BECTHBIX MarasuHax
Mo NPOoAare KPacoK U X03MCTBEHHBIX
TOBapOB.

Pa6oTaliTe ¢ yCTPOMCTBOM TOJIbKO B
noaxogsiuee Bpems. He ucnonbsyiite
YCTPOMCTBO PaHO yTPOM W/IM NO3HO
BEYEPOM, KOrfa LUYM MOMET MeLlaTb JAsM.
Cobntoganite MeCTHble NpegnucaHus no
3almTe oT Wwyma.

Mcnonb3yiTe yCTPOMCTBO C HAMMEHbLLEN
BO3MOHOM CKOPOCTbIO BpaLleHus
ZABuratens A5 BbiNOJHEHWUA paGoTbl.
OuuncTUTE YCTPOMCTBO Nepes BbiNOIHEHUEM
paGoT OT rpPsi3n NPY NOMOLLM LLETKU U
CKpebKa.

Mpy HaMYUK NbIIM HEMHOTO CMOYUTE
NMOBEPXHOCTb.

McnonbayiTe BeCb yAMHWUTEND conia
BO34YXOAYBKM, YTOGbI MOTOK BO3AyXa MOXHO
6b1710 HaNpaBAATb HEAANEKO OT 3eMJIN.
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15. CneguTe 3a OTCYTCTBMEM AETEW, AOMALLHUX
MBOTHbIX, 3@ TEM, YTOObI HE Obl/IM OTKPbLITbI
OKHa, U T. Ai. U OCTOPOMHO cayBalTe rpasb.

CUTYALUU, KOTOPbIX HEOBXOANUMO
U3BErATb

APEAYNPEXAEHUE: ncnonb3syite ToNbKO
TOMAMBO, PEKOMEH0BAaHHOE B HACTOALLEM
pykoBoacTBe (CcM. pasgen «Tonameo 1
CMasoyHble maTtepuasbl»). HuKorga He
MCMonb3yinTe TOM/IMBO, KOTOPOE HE CMeLlaHo

C MacnoM NS ABYXTaKTHbIX ABUratenen. 1o
MOMET NPMBECTU K CEPbE3HOMY NOBPEKAEHUIO U
npeKpaLLeHnto AeMCTBUA rapaHTUK NocTaBLUMKa.

1. 3anpeLliaeTca KypuTb BO BpEMSA 3a/IMBKU
TOM/IMBA WK JKCMyaTaumm yCTponcTaa.

2. HuKorga He Ucnonb3ynTe yCTPOMCTBO
6e3 mylmTenew Wwyma v ycTaHOBIEHHOMO
Haj/iexallymM 06pasomM 3allUTHOrO KOMyXa
cucTembl Bbinycka Or .

3. BbixnonHas Tpy6a 1 nposoja 3amuraHua He
JONKHbI HAXOAWUTBCA BON3N PYK U APYTrvX
yacTter Tena.

4. [iBuratenbHasn ycTaHOBKa Ha4YMHaeT
BbIAENATb AA0BUTBIE BbIX/IOMHbIE rasbl, Kak
TO/IbKO BKJ/IOYAETCA ABUrartesib. 3anpeLleHo
paboTaTb B 3aKPbITbIX MK NI0X0
NpOBETPUBAEMbIX MOMELLEHUSAX.

5. HuKoraa He HanpaBnsiTe YyCTPOMUCTBO
B CTOPOHY APYrMX JIIOAEN, UBOTHbIX,
3AaHui, TPaHCMOPTHbLIX CPEACTB, OKOH
1 T. 4.! BUratenbHana yctaHOBKa MOXET
BbILUBbIPMBATL BBEPX MEIKWE NPeMETbI C
60/IbLLONM CKOPOCThHO.

6. HuKoraa He Mcnonb3ynTe yCTPOMCTBO
6e3 3alWTbl HarHeTaTeIbHOM TpyObl
N5 NpefoTBpaLLeHWs KOHTaKTa ¢
BO34YyXOABYHKOM.

7. He nopgHocwTe ropsaymnii ABuratenb K
JIerkoBoCnIaMeHsAoLWMMEA npegmeTam/
marepuanam.

8. He ncnonbayiiTe ycTPOWCTBO B TEYEHUE
O/MTEIbHOTO BPEMEHU, MOCTOAHHO enanTte
nepepbiBbl.

9. HuKoraa He Ucnonb3ynTe yCTPOMCTBO,
HaxoAACb NoJ, BO3AENCTBUEM a/IKOTONA UK
HapKOTMKOB.

NPEAYNPEXAEHMUE: nio6oe nsmeHexue,
[OMNONHEHWE UK yaaneHue YacTemn uspenus
MOMET Yrpomarb JIMYHOM 6e30NacHOCTH U
BEET K NMPEKpaLLeHUIo AeNCTBUA rapaHTum
nocTasLUMKa.

[ N [T

10. HuKorga He Ucnonb3yiiTe YCTPOMUCTBO
BG6IM3M JIErKOBOCM/IAMEHSAIOLLMXCA
HUIOKOCTEN UM Fa30B HW B 3aKPbITbIX
NOMeLLEeHUAX, HA CHapYHK. OTO MOKET
NPUBECTM K B3pblBaM W/Wv Noxapy.

11. He HocuTe opexay, wapd, rancTyk,
YKpaLLeHWA, KOTOpble MOryT NonacTb B
0TBEpCTUe A/1A BCaCbIBaHWA BO3ayxa.
CobepuTe v 3amTUTE AMHHBIE BOOCHI
(Hanpumep, Np1 NOMOLLM NAaTKa, LWarnkw,
Kackun 1. 4.).

12. HuKorga He 3anpasnAviTe yCTPOWCTBO BO
BpeMs paboTbl ABUraTeNsa Uan Npy ropayem
asurartene.

13. HuKorga He No3BosIANTE AETAM
MCMoNb30BaTh YCTPOMCTBO.

MNosAcHeHWe 3Ha4YeHU1 yRa3aTesbHbIX

Taban4yeK Ha ycTpoiicTBe (cM. puc. 9)

1 lepep vcnonb3oBaHWEM YCTPOMCTBA
NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KChayaTauum

2 Vcnonb3yiTe O4KM ANs 3aLUMThI Ias,
HayLHWKX 415 3aLMThl OT WymMa

3 lMpepynpexaeHne! OnacHocTb!

4 He nognycKalTe K YyCTPOMCTBY ApYyrux

nopen

MpepynpexaeHne! fopsayan NoBepxHOCTb

TonnuBHBIN Hacoc

3anpeLleHo paboTaTb BO BPEMSA HAXOHAEHMSA

ofen, B YaCTHOCTH, AETEN, U IMUBOTHbIX B

onacHoW 30He

8 YpoBeHb MOLHOCTH LLyMa COOTBETCTBYET
Jupektuee 2000/14/EC

9 /swuratenb NPOAOAKAET BpallaTbes nNo
MHEPLMU NOCNE BbIK/IIYEHWUS YCTPOMCTBA

No o
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2. CocTaB ycTpoiicTBa U coCcTaB
yNaKOBKU

2.1 CocTaB ycTpoucTBa (pUCYHKM 1/2)
PyKosaTka

[JpoccenbHbiv polyar

duKcaTop APOCCENBHOMO pblyara
MeperntoyaTenb «BKAYEHO-BbIK/IHOYEHO»
CBEYHOM HaKOHEYHMK

HpblwKa Bo3ayLwHoro punsrpa

Pblyar npvBoaa BO3AyLLUHOM 3aC/NOHKM
PyKosTKa cTaptepa

Bensobakx

10. TonnueHbIM Hacoc (Primer)

11. [BuratenbHas ycTaHOBKa

12. TMBKUIM HarHeTaTe IbHbIN LWAaHr

13. BepxHsia yacTb HarHeTaTeIbHOM TPy6bl
14. HuKHAA YacTb HarHeTaTeIbHOM Tpy6bl

15. Conno (6onbLLOE OTBEPCTUE)

16. Conno (He6obLLIOE OTBEPCTHUE)

17. CBEYHOM KAtoY

18. EMKOCTb A/ CMeLlLnBaHmA 6eH3nHa 1 macna

©CoNOOr~WN =

2.2 CocTaB KOMMJIEKTa yCTPOMCTBa
MpoBepbTe KOMNIEKTHOCTb U3AeNnaA Ha
OCHOBaHWMW ON1CaHWA 06bema NOCTaBKM.
Mpu OTCYTCTBUM KOMMOHEHTOB He No3aHee
4yeM B TeyeHue 5-Th pabounx fHen nocne
npuobpeTeHnsa nagenma obparutecs B
Halll CEePBUCHbIN LEEHTP WK GAUKanLLInNA
KOMMETEHTHbIV CTPOUTE/NbHBIN MarasuH,
npeAbABUB AENCTBUTENBHYIO KBUTAHLMIO O
nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TabauLy ¢
yKasaHWeMm rapaHTUIMHOro CpoKa B ONMcaHnm
YCNOBWIM rapaHTUM B KOHLIE PYKOBOACTBA.
OTKpoWiTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.
Ypanute ynakoBoYHbI MaTepuar, a Takme
npucnocob1eHns 3almTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBaHUM M TPAHCMOPTUPOBKE (Mpur
Hannymm).
MpoBepbTe KOMNIEKTHOCTL YCTPOMCTBA.
MpoBepbTe YCTPOMUCTBO M NPUHAAIEHOCTH
Ha Ha/M4yne BO3HUKLLMX NpU
TPaHCMNOPTMPOBKE NOBPEHAEHWIN.
CoxpaHsiiTe ynakoBKy Mo BO3MOMHOCTH
10 UICTEYEHUA CPOKAa rapaHTUMHbIX
06a3aTensCTB.

[ N [T

BHuMmaHue!

YcTpoOiCTBO U yNnaKOBKa He AB/AIOTCA
AETCKUMU urpywKamu! 3anpeueHo aetam
urpartb € NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTaMu,
NJeHKaMU U MeNIKUMu getanamu! OnacHocTb
3aHJ/1l04aeTcA B TOM, YTO OHU MOryT
NPOrOTUTb UJIN NOrMGHYTb OT YAYLWbA!

OpuriHanbHoOe pyKOBOACTBO MO
aKcnyaTaumm

3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npepHa3Ha4YeHUeMm

YCTPOMCTBO NpefHasHa4YeHo A1t OYUCTHM
[IOPOMEK, BbE3/0B BO ABOP M NPOYMX NyTEN.
3anpelLleHo UCMnob30BaHWe ycTponcTea ANA
ApYrux uenew.

PaspeluaeTcs Mcnob3oBaThb YCTPOUCTBO TOIBKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHavyeHunem. Jlinboe
Zpyroe, OTInYatoLLLeecs OT 3TOro UCMOJIb30BaHWE
CUMUTaEeTCA He COOTBETCTBYHOLLUM
npeaHasHayeHuo. 3a BCe BO3HUKLUME B
pesynbsrarte TaKoro UCnosb30BaHus yLlep6 unm
TpaBMbl no6oro Bnaa HeceT OTBETCTBEHHOCTb
nonb3oBaTesib U paboTarLLMi C YCTPOMCTBOM, a
He ero N3rotoBuTe/1b.

Y4TuTe, 4TO KOHCTPYKLMS HaLLMX YCTPOMCTB
He npefHa3HayYeHa A1a UCnonb30BaHUA

MX B NPOMbILLIEHHON, PEMEC/IEHHOW UK
MHAYCTpUanbHoM obnactn. Mbl He Hecem
HWKAKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUMHbIM
06A3aTenbCTBaM NPy UCMOJIb30BaHUM
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHONW, PEMECIEHHOM
WIN MHAYCTPUANbHOM 06/1aCcTH, a TaKKe B
NoJo6HOM AeATeNIbHOCTH.
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4. TexHN4eCHKUe xapaKTePUCTUKHU

Tvn gBuratens .......... [ABYXTaKTHbIV ABUraTeb; C
.................................. BO3AYLUHbIM OX/IaXAeHUEM

MolwwHocTb auratens (makc.) . 0,9 kB1/1,22 . c.

PaBOoUMM OBBEM ......cecvevenrerererereiereaeenenans 33 cm®
Makcum. ckopocTb

BPALEHUSA ABUraTENA ..oooeerrnnneeennnn. 8500 MuH'
BAKUMAHUE ..o 3/IEKTPOHHOE
Bec (nycToi 6ak) 6,5 Kr
EmKocTb 6aKa .... ..650 mn
CBEYA 3AMMIAHUSA ...eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeieeens RCJ6Y
MaKcumasnbHasa CKOpoCTb Bo3ayxa ...... 250 KM/M
BMOPAUMA @, ..oeeeeii 3,87 m/c?
YpoBeHb gaBneHus lwyma LpA ................ 97 nB(A)
YpoBeHb MowHoCTH Wyma Ly, ... 111 ab(A)

5. Mepepn BBOAOM B 3KCNyaTauuio

5.1 MoHTaxk HarHeTaTe/IbHOI1 TPyGbl

(puc. 2-3)
HagBuHbETE MMGKKUIA HarHeTaTes IbHbIM LWAaHr (puyc.
2/no3. 12) Ha NPUCOEANHUTENbHbBIN 31EMEHT Ha
[BUraTefibHOM yCTaHOBKE W 3aTAHUTE XOMYT AN
wnawra (puc. 2/nos. A).

Mocne aToro CMOHTUPYITE PYKOATRY (pucC. 2a/
no3. 1) Ha BepxHel YacTu HarHeTaTeNbHOM
Tpy6bI (pyc. 2a/nos. 13). Cpasy e BblpoBHANTE
PYKOATRY (puc. 2b/nos. 1) n ynop (puc. 2b/nos.
B), Kak nokasaHo Ha puc. 2b, 1 NpUBUHTUTE
PYKOATKY. YCTaHOBUTE rMGKOE KOJbLO (pKC.
2b/nos. C) B cpegHee NonomeHue, TaK YToobl
paccTosHue o ynopa B npuv BpatueHuv BneBo
1 BNpaBso 6b1/10 OAMHAKOBbLIM. Tenepb BCTaBbTe
BEPXHIOI YaCTb HarHeTaTelbHon Tpy6bl (puc. 2b/
no3. 13) B rM6KWIM HarHeTaTeNbHbIM LWAaHT (pyc.
2b/nos. 12) n 3amKcHpyiTe ee npy nomoLm
XOoMyTa AnA wnawra (puc. 2b/nos. D).

CMOHTUPYITE HUIKHIOKO YacTb HarHeTaTeNbHOM
Tpy6bI (pHc. 3/no3. 14) Ha BepxHen YacTu
HarHeTaTesibHOM Tpy6bl (puc. 3/no3. 13) u
3aduKCUpyHTe ee NyTem BpaLleHWA No YacoBOM
CTpenKe.

MorHo CMOHTMpPOBATb ConJio C 60/1bWNM NUan
C He60bLWNM oTBEepCTHUEM. Conna npocTo

HaABUrarTCA Ha HUHHIOK YacCTb HarHeTaTe/ibHOM

TPy6bl 1 DUKCUPYIOTCA NyTEM BpaLLEHUs Mo
4acoBOM cTpesKe.

[ N [T

5.2 TonauBO U Macno

PekomeHayemoe Tonaneso

McnonbayiTe ToNbKO CMECb HESTUIMPOBAHHOIO
6eH3nHa 1 cneyManbHoOro Macna gas
[BYXTaKTHbIX ABuratenei. CmelunsaniTe
TOM/IMBHYO CMECH COMMAacHO Tab/mLe TONIMBHbIX
cmMecen.

BHUMaHMe: 3anpeLLeHo UCnob3oBaTb
TOMIMBHYIO CMECh, KOTOpasi XpaHWnach B
TeuyeHue 6onee 90 gHeMN.

BHUMaHMe: 3anpeLLeHo Ncnonb3oBaTh

Macsio o1s ABYXTaKTHbIX ABUraTenem

C pEKOMeHA0BaHHbIM COOTHOLLEHWEM
KomMnoHeHToB cMecu 100:1. B cnyyae
NOBPEHAEHUIM ABUraTens no npuymHe
HEeA0CTaTOYHOM CMa3KM rapaHTus
NpPOW3BOAMTENA Ha ABUraTeslb CTAaHOBUTCSA
HeJeNCTBUTE/IbHOMN.

BHUMaHUe: cnonb3yiTe Ansi TPaHCNOPTUPOBKM
U XpaHEeHUs TONMBA TOSIbKO NPEeAYCMOTPEHHbIE
[Ns1 3TOro 0f06PEHHBIE EMKOCTMU.

Bcerga po6asnsaiTe npaBuibHOE KOIMYECTBO
6€eH31Ha 1 Macna AN ABYXTaKTHbIX ABUraTenen
B MOCTaB/IEHHYIO B KOMMIEKTE EMKOCTb A5
CMeLUMBaHusA (CM. HanevaTaHHyo WwKany). Mocne
3TOr0 XOPOLLO BCTPAXMBANUTE EMKOCTb.

5.3 Tabnuuya ana cmewMBaHUA TonJMBa
Cnoco6 cmelumBaHus: 40 yacten 6eH3nHa Ha 1
YacTb Macna

BeHauH 2-X TaKTOBOE Macs1o
1 amtp 25 mn
5 nuTpos 125 mn
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6. Pa6ota c ycTpoiicTBOM

Cob6nioganTe npeanncaHns 3aKoHa KacarteslbHO
3almnTbl OT WWymMa, KOTOpble MOryT pas3aiMyaTbCA B
32BMCUMOCTU OT MECTHOCTMU.

6.1 XonopgHbin nyck (4a-4b)

3anonHuTe 6aK COOTBETCTBYHOLLMM KO/IMYECTBOM

cMecu 6eH3MHa M macna. CM. TakKe pasgen

«TonaMBO U Macno».

1. [MomecTuTe yCTPOMCTBO Ha Non B
6€30NacHOM MOJIOHEHUN.

2. YcTaHOBUTE NepeKsoyaTesb «BKIHOYEHO-
BbIK/IlO4EHO» (4) B nosnoreHne «ON» (puc.
4a).

3. HammuTe KHOMKy TonameHoro Hacoca (10)
10 pas (puc. 4b).

4. YcTaHOBWTE pblyar NPMBOAA BO3AYLIHOM
3AC/IOHKM (7) B NONOMEHUE «R».

5. HapexHo yaepruBanTe yCTPOMCTBO 3a
PYKOATKY.

6. HemHoro BbiTawmTe TPOC cTapTepa, Npu
3ToM Bbl no4yBCTBYETE CONPOTUBAEHME —
017 NycKa ABurarenia Heo6XoAMMO TAHYTb
TPOC paBHOMEPHO 1 6bICTpO. [ocne nycKa
Asurartena ycCtaHOBUTE pblyar npusoja
BO3/YLLIHOM 3aC/IOHKM B MOJIOMEHUE «$».

7. TMopoxanTte npumepHo 10 ¢, noka asuratesb
He nporpeertcs.

6.2 lMyck nporpeTtoro aBurarensa (Asuraresnb
BbIK/IlO4eH He 6onee 15 - 20 MUHYT
Ha3agj)

1. TotaHuTe Tpoc cTapTepa. [suratens
[JOTHEH 3anyCTUTLCA C NepBOro Uan BTOPOro
pasa. Ecav gsuratens He 3anycKaetca
nocne 6 nonbITOK, NOBTOPUTE AENCTBUA 2 - 6,
onucaHHble B pasgesne «X0n0HbIV MyCK».

2. Ecnu gsurarenb He 3anycKaetca uau
3arnycKaeTcA U CHoBa OCTaHaB/MBaeTCA
rocsie HECKONbKNX 060POTOB, ClefyinTe
YKa3aHWAMK B rnaBe «XONOAHbIN MYCK».

[ N [T

6.3 OTK/Il04EeHUe aBuUraTens

MopApoK geincTBMA Npu aBapuiiHOM
BbIKJIOYEHUH:

Ecnu TpebyeTca He3ameaIMTENbHO OCTAHOBUTb
BO3JYyXOAyBKY (aBapuiiHas cuTyaums!),
yCTaHOBWTE BbIK/l04aTE b 3aruraHunsa (puc. 1/
no3. 4) B nonoxenune «OFF».

NMopAaaoK aelcTBMiA B HOpMasibHOM
CUTyaLum:

[ns BbIKNIOYEHWUA ABUraTens CABUHbTE
durKcaTop APOCCEeNbHOMO pblvara B Hanpas/ieHUn
Ha3ag, 4ToObl ABUrarTesib paboTasn Ha X0/I0CTOM
xofy. 3aTem ycTaHOBUTE NepeKroyaTesnb
«BKJI04EHO-BbIK/IO4EHO» (pUC. 1/n03. 4) B
nonomeHune «OFF».

6.4 Perxum BblayBaHUA

Bawa cafoBas Bo3gyxofyBKa npefHa3HadeHa
A5 OYUCTKM Teppac, AOPOMEK, ra30HOB,
KyCTapHWKa U MHOTMX APYTrvX TPYAHOLOCTYMHbIX
MECT, A6 MOXET CKananBaTbCA rpssb.

Mepen TeM KaKk MCNob30BaTh YCTPOMCTBO,
[Ns1 CBOEM COBCTBEHHOM 6€30MacHOCTH elle
pas NpoyTUTE BCE YKa3aHWA No TEXHUKE
6€30MacHOCTN U MHCTPYKLMK MO NMPUMEHEHMIO
B HACTOSALLIEM PYKOBOZACTBE MO JKCMAyaTaLumm.
He 1cnonb3yliTe ycTPOMCTBO, ECNIU B
HenocpesCTBEHHOW 61131 HaxoAATCA NIOAN
WM MBOTHbIE. MMHUManbHOE paccTosiHWe A0
APYTnX Nofem U IMUBOTHbIX AOIHKHO COCTaBNATb
10 m.

Mbl pekomeHayem Ucnob3oBaTb pecnmparop
npu pa6ote B MecTax ¢ 60/1bLLMM CKOMJIEHNEM
nblK. YTO6bI NyyLle KOHTPOIMPOBaTb
HanpaB/feHve BblayBaHWA, obecneyste
J0CTaTo4HOE PaccTosiHWE A0 yAaAemMoro
matepuana. Hukorga He HanpaensnTe
YCTPOMCTBO Ha HAXOAALMXCA PALOM NIIOLEN.
Perynupyiite CKOPOCTb BO3AYLUHOIO NOTOKA,
nepeaBurasa ApOCCebHbIV pblyar Mexay
MOIOKEHWEM XOJIOCTOrO X0Aa W NOJIOKEHNEM
MOJIHOTO OTKPbITUA APOCCEIbHOM 3aCNOHKM.
MpoTecTupyiiTe pasiMyHbIe NOOHKEHUA
ZpOCCEeNbHOro pblyara Aaa onpeaeneHns
ONTUMaNbHOM CKOPOCTM BO3AYLLUHOMO NOTOKA AJIA
COOTBETCTBYIOLLMNX YCIOBUM.

BHuMaHue: ns 3awmTbl OT NOAHUMAEMbIX
UM oTHpackiBaeMbIX NPeAMETOB Bcerga
MCMONb3yIMTe 3aLMTHbIE O4KU AW 3aLUUTY ANA
ua.
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BHumaHue: Bcerga HanpasasiTe yCTPOMCTBO
TaK, 4ToObl ropAYne oTpaboTaBLUme rasbl He
nonaganav Ha Bauly ogexay v He noBpexaanm
€e 1 4To6bl Bbl HE BAbIXaM 9TH rasbl.

Ana ncnonb3oBaHUA BO3AYXOAYBKU
CnepyiiTe MHCTPYKLMAM NO NYCKy ABWUraTens B
PYKOBOACTBE. 3anycTuTe ABuratesib B pexumMe
XOJIOCTOro Xofa W HafieHbTe YCTPOMCTBO, KaK
nokasaHo Ha puc. 5. Cnegute 3a Tem, 4Tobbl He
3aKpbiBasach BbIx10MHasA Tpyba, Tak Kak oHa
HarpesaeTcA.

YaepmuBanTe pyKOATKY NpaBon pyKou (puc.

6) 1 NepemeLLanTe HarHeTaTeIbHyo Tpy6y

13 CTOPOHbI B CTOPOHY, 4TOBbI HeobXoanMasn
NMOBEPXHOCTb OYMLLANACH OT FPA3K.

B pykoATRy (pvc. 4a/no3. 1) HTerpupoBaHbl
ZApoccenbHbli pblyar (puc. 4a/nos. 2) n
nepeksoyaTelb «BK/IOYEHO-BbIK/IIOYEHO» (PUC.
4a/nos. 4).

Mpu nomoLum burKcaTopa A4pOCCcebHOro pblyara
(puc. 4a/nos. 3) aBurarenib MOXHO hUKCHMPOBaTb
B MOJIOXEHWW MOJIHOTO rasa, YTo6bl HE HYHHO
6b1/10 NOCTOAHHO HAXMMAaTb APOCCE/bHbIN
pblyar. BHMMaHue: nepeg BbIK/IlOYEHUEM
YCTpOMCTBA BEPHUTE (DMKCATOP APOCCENbHOrO
pblyara B MOJIOKeHWE ra3a COCTOIHWUA MOKOS.

7. YucTKa, TexobcnyHuBaHue,
XpaHeHWe, TPaHCMOPTUPOBKa U
3aKas 3anacHbix getanei

Mepepn TexobcnyRMBaHMEM BCerga BblKIOYanTe
WHCTPYMEHT 1 BbIHWMaWTe LUTEKEP CBEYM
3aMuraHus U3 rHesga.

7.1 Ounctra
CopepruTe 3alMTHbIE NPUCNIOCOBEHUS,
BEHTU/IAUMOHHbIE LWenn U Kopnyc agsurartena
CBO6GOAHbIMM HACKOJIbKO 3TO BO3MOMHO OT
MblAn U rpsasu. MpoTpuTe YyCTPOMCTBO YUCTON
BETOLULIO MW NPOAYITE CHaTbIM BO3AYXOM
noa HU3KUM aB/ieHUeM.
Mbl peKoMeHAyeM oumLaTb YCTPOMCTBO
cpasy nocse Kamgoro Ucnosib3oBaHus.
PerynsipHo ouuLiainTe yCcTpOMCTBO BNaMHOM
BETOLLUbIO C HEBGO/IbLLUMM KOIMYECTBOM
HUAKOro Mblna. He ucnonbayiite cpeactea
ANA OYUCTKU UK paCcTBOPbI; OHKU MOTYT
noBpeaunTb N1acTMaccoBble HacTu
ycTpovictea. CnefuTe 3a TeM, YTOObl Boga He
nonasna BOBHYTpb ycTpovcTaa. lNonaaaHve
BOZbl B 3/IEKTPUYECKOE YCTPOMUCTBO

[ N [T

NoBbILWAaEeT ONacHOCTb Noay4YeHUA yaapa
TOKOM.

7.2 TexHU4ecKoe o6cnyHuBaHue

TexHU4YecKoe 06CcnyH1BaHUE BO3AYLIHOIMO
¢unbTpa (puc. 7a - 7b)
3arpAsHeHHble BO3AYLUHbIE PUALTPbI CHUKAKOT
MOLLHOCTb fiBUraTe il U3-3a yMeHbLUEHWSA
nogayv Bo3gyxa B Kapbropartop. [Toatomy
TpebyeTcs perynsipHbii KOHTPOAb. Bo3ayLuHbIN
huNLTp cnedyeT NpoBepATh Kawable 25 yacos
1 NPU HEOBXOAMMOCTHU YUCTUTD. [pK BbICOKOM
KOHLIEHTPaLM1u Mblan B BO3AyXe HE06X0AMMO
yalle NpoBepATb BO3AYLUHbIA QUALTP.
YaanuTe KpblWKy BO3AYLIHOrO duasTpa (puyc.
7a).
2. W3BnekuTe GUnsTPOBasbHbIN 31EMEHT (pHC.
7b).
3. OuucTUTe DUNLTPOBASIBHBIN 3/1EMEHT,
BbITPAXHYB WM NPOAYB €ro.
4. Co6opKa ocyluecTBAAeTCs B 06paTHOM
nocnefoBaTe/lbHOCTH.
BHumaHue: 3anpelueHo oymwatb
BO3AYLUHbIN hUALTP 6EH3MHOM UM TOPIOYUMK
pacTBOpUTENAMM.

TexHU4YecKoe 06CnyHUBaHUE CBEYU

3amuraHua (puc. 8a - 8b)

MCKpOBOM MPOMEKYTOK CBEYM 3arMUraHus

= 0,6 MM. 3aKMWUTE CBeYy 3aruraHusa ¢

MOMEHTOM 3aTAxKn 12 - 15 Hm. MposepsTe

CBeuy 3aMMraHua Ha Haanyue 3arpAsHeHUn

BrnepBble Yepes 10 yacoB paboTbl M O4UCTUTE

ee Npu HEOBXOAMMOCTH LLETKON U3 MeHOM

NpPoBO/IOKK. [locne 3Toro BbINOHAWTE paboTbl MO

TEXHUYECKOMY 06CNYHNBAHUIO CBEYM 3aXMraHmA

Karable 50 yacos paboTbl.

1. CHUMWTE CBEYHOM HAKOHEYHWMK (puc. 8a)
nyTem BpaLleHus.

2. YpanuTe cBeyy 3amuranua (puc. 8b) npm
MOMOLLM MOCTaBAEHHOIO B KOMMJIEKTE
CBEYHOro KJto4a.

3. Co6opKa ocyluecTBnaeTcs B 06paTHomn
nocnefoBaTesIbHOCTH.
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7.3 XpaHeHue

BHuMaHwWe: ownbKa Npuy BbINOJHEHWUU 3TUX

[EeNCTBUI MOMET Bbl3BaTb 06pasoBaHme

OT/IOEHUIM Ha BHYTPEHHEN CTEHKE

Kap6topartopa, 4TO B CBOIO O4epefib MOXET

NPUBECTM K CIOHOCTAM MPW NYyCKe Un

BO3HWKHOBEHUIO HEYCTPaHUMOM HEMUCTPABHOCTU

ycTpoicTaa.

1. BbinonHuTte o6Lwme padboTbl N0 TEXHUYECKOMY
06CNYyHNBAHUIO, ONUCaHHbIE B pa3gene
«TexHnyecKoe ob6CnymmBaHne» pyKoBoACTBa
o aKcnyaTaumu.

2. BbinyctuTe TONMBO U3 6aKa (g8 aToro
MCMOJIb3yMTeE 06bIYHBIM M1aCcTMacCoBbIM
6EeH3MHOBbIN HAaCcOC M3 MarasvHa
CTPOUTENIbHBbIX MaTepuasnos).

3. T[llocne cnvBa TonavBa 3anyctuTe
YCTPOMCTBO.

4. TlopowauTe, NOKa YyCTPOUCTBO He
nopaboTaeT Ha X0/IOCTOM XOAy M
OCTaHOBMUTCA. ITO OCBOBGOAMT KapbropaTop
OT OCTaBLUerocsi Tonamea.

5. TopomxpauTe, NoKa yCTPOMUCTBO HE OCTbIHET
(OK. 5 MuH).

6. YpanuTe cBedy 3aruraHus.

7. 3aneiTe YanHyto JI0XKKY Macna ais
[OBYXTaKTHbIX ABUraTesier B Kamepy
cropaHua. HecKobKO pa3 OCTOPOKHO
BbITAHUTE NYCKOBOM TPOC, YTO6bLI CMasaTb
BHYTPEHHUWE AeTann Macsom. BctaBste
CBeYy 3aruraHmsa Ha MecTo.

8. OuMncTUTE BHELLHIOI CTOPOHY Kopryca
ycTpoicTaa.

9. XpaHuTe yCTPOMCTBO B NPOX/iagHOM
CYXOM MeCTe BAasiM OT UCTOYHUKOB
BOCT/TaMEHEHWS U rOPHOYMX BELLECTB.
YpobpeHua nam gpyrue XummyecKume
BellecTsa A1s oropoja 4acTto copgepmar
BelLecTBa, YCKOpAoLLMe KOpPO3uUIo
MeTaI0B. 3anpeLLeHo XpaHnTb YCTPOMCTBO
Ha yAoBPEHNAX UK APYrUX XUMUKaTax, a
TaKHKe B6IM3U HUX.

7.4 NMoBTOpPHbBIN BBOA B 3KCI/TyaTaLuio

1. YpganuTe cBeuvy 3armuraHus.

2. BbITAHWTE HECKOJILKO pas NMyCKOBOM TPOC,
YTOObI OYUCTUTHL KAMEPY CropaHusa OT
OCTaTKOB Macna.

3. OunCTUTE KOHTaKTbl CBEYM 3aMUraHusa Uam
BCTaBbTE HOBYIO CBEYY 3aMKMraHus.

4. 3anonHuTe 6eH3MHOBBIV 6aK. CMOTpUTe
pasgen TonavMeo n maco.

5. BbinonHuTte aenicteus 1 - 7, onmMcaHHble B
pasgene «[ycK npu X0nogHOM ggurarene».

[ N [T

7.5 TpaHcnopTUpPOBKa

Ecnn HeobxoanMo TpaHcnopTUpoBaTb
YCTPOMCTBO, ONOPOHHUTE BEH3NHOBbIN GaK

B COOTBETCTBUM C ONMUCaHWEM B pasfene
«XpaHeHne». O4UCTUTE YCTPOUCTBO NpU
MOMOLLM LLIETKWU WSIM BEHWKA OT KPYMHOro Mycopa.

7.6 3aKa3 3anacHbIX geTanemn:
Mpu 3aKkase 3anacHbIx geTanein Heo6XxoaAMMO
yKasaTb cieflylolme faHHbIe;
Tun ycTporicTaa
Homep apTuKyna ycTpoiictea
MaeHTUdUKaLMOHHBIM HOMEp yCTponcTea
Homep Heobxoaumoi 3anacHom aetanm
AKTyanbHble LieHbl U MHPOopMaLma HaxoaATcA Ha
CcTpaHuLe www.isc-gmbh.info

8. YTunusauua v BTopuyHoe
ucnosib3oBaHue

YCTpOMCTBO NOCTaBAAETCA B yNAKOBKe

ANA NpefoTBpaLLeHWs NOBPEHKAEHUI Npu
TpaHCrnopTMpoBKe. 3Ta ynaKoBKa ABAAETCA
CbIpbEM 1 NO3TOMY MOMET ObITb MCNONb30BaHa
BHOBb WM HamnpasJ/ieHa Ha NOBTOPHYIO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOMUCTBO U €ro
NPUHaANEHHOCTU N3TOTOBNEHDI U3 Pa3/INYHbIX
maTtepuanos, HanpuMmep, Metanna u nnactmacc.
He Bbl6pachbiBaliTe fedheKTHbIE YCTPOMCTBA
BMeCTe C 6bITOBbIMM OTX0AaMW. [Ans npaBuabHOM
yTWUIM3aLUmMKM yCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAAThb B
NOAXOAALLMIM NYHKT npuema. Ecan Bbl He 3HaeTe,
rfe HaxogMTCA NYHKT Npuema, yTo4HMTe 3TO B
opraHax KOMMyHaJ/IbHOrO YnpaB/eHUA.

-217 -

Anl_GLRE_33_SPK7.indb 217

02.05.13 13:53



1 UEEEm

9. YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTeMN

B cneayioleit Tabnuue ykasaHbl NPUsHaKU HEMCNIPABHOCTEN M MPUMBOAUTCA ONUCaHMEe Croco60B
yCTpaHeHUA HeUCNPaBHOCTEN B C/ly4ae HenpaBu/bHOM paboThbl YCTPOMCTBA. EC/iK ¢ ee NoMOLLbIo
HEBO3MOMHO YCTAHOBUTb W YCTPaHUTb NPo6ieMy, 06PaTUTECH B CBOK CEPBUCHYIO MAaCTEPCKYHO.

HeucnpaBsHocTb

Bo3MOHKHbIE NPUYUHDI

YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTeM

YCTPOWCTBO He

HenpasBu/bHble ,Cl,eVICTBMH npu

cnepyiTe nNpuy cTapte

3anycKaeTcs, HO He
JOCTUraeT nosiHom

pblyara gpoccens
3arpsAsHeH BO3AyLUHbIN GUALTP

3anycKaetcs cTapTe NpVUBEAEHHBIM YKa3aHUAM
Harap Wav Bnara Ha cseve CBeYy 3arMUraHus O4UCTUTb UK
3amuraHus 3aMeHUTb HOBOM
HenpaBubHaA PeryimpoBKa o6paTtuTech B aBTOPU3NPOBAHHYIO
Kap6iopatopa cnyx6y cepBuca UM BbILLIUTE
ycTpovicTo Ha agpec ISC-GmbH
YCTPOWCTBO Henpasu/ibHaA peryiMpoBKa pblyar NpuBoAa BO3AYLLIHON

3AC/IOHKW YCTaHOBUTb Ha ¥
OYUCTUTb BO3AYLLHBIN GUALTP

BblAeNAeT MHOTO
abiva

HenpaBuIbHaA peryimpoBKa
Kap6topartopa

MOLLHOCTH HenpaBu/bHasA peryiMpoBKa obpaTuTech B aBTOPU3MPOBAHHYIO
Kap6topatopa CNyHOY cepBuca UM BbILLIUTE
ycTporicTso Ha agpec ISC-GmbH
Asurartesib HenpasW/ibHOEe PacCToAHNUEe MexXay cBeYy 3auraHma O4YUCTUTb U
pa6oTaeT 3/IeKTPOaMU Ha CBeYe 3ammraHus OTperyiMpoBaTb paccTosHue
HepaBHOMEPHO MEeHAY 3NeKTpoAaMU Unu
BCTaBMTb HOBYIO CBEYY 3aMmraHua
HenpaBubHan peryiMpoBKa o6paTuTech B aBTOPU3MPOBAHHYIO
Kapbtopatopa CNyHOy cepBuca UM BbILIUTE
ycTporicTBo Ha agpec ISC-GmbH
asurarenb HenpaBW/bHas cMecb ToNaMBa Mcnonb3ayiTe HagAexaLlyio

TOMNJIMBHYIO CMECh (CMOTPUTE
TabauLy TOMJIMBHOW CMECH)
o6paTuTech B aBTOPU3NPOBAHHYIO
cnyxO6y cepBuca UM BbILLIUTE
ycTpovcTBo Ha agpec ISC-GmbH
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RUS

I'IepeneanbleaHMe MAn npovne Bnabl pasMHOXEeHUA JOKYMEeHTauMn 1 conpoBoanTe/IbHbIX INCTOB

NPOAYKUMN DUPMbI, NOSIHOCTLIO MM YaCTMYHO, Pas3pPeLLEHO NMPOU3BOANTL TOIbKO C OAHO3HAYHOMO
paspeLieHus ISC GmbH.

COXpaHHeTCﬂ npaBo Ha TeXHU4YeCKne M3MeHeHua
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YcnoBuA rapaHTum
Purpma iISC GmbH / KOMNETEHTHBIV CTPOUTE/IbHBIN Mara3uH rapaHTUpyeT ycTpaHeHue fedeKToB Uan

3aMeHy YCTPOMCTBA B COOTBETCTBMM C YC/I0BUAMU B MPUBEAEHHOM HUMe Tabiuue. OTo He 3aTparueaet
rapaHTuiiHble TPeboBaHUA COMAacHO 3aKOHOAATENbCTBY.

Hareropwusa Mpumep FapaHTUIHbBIN CPOK
JedeKTbl MaTepuana nam 24 mecsaua
KOHCTPYKLMK
BbicTponsHalumBsaiowmecs CBseua 3amuraHuvs, Bo3ayLiHbI | 6 MmecAueB
aetann*® dunsTp
PacxogHbin matepuan/ lapaHTUs gencTBUTENbHA
pacxopHble YacTu* TONIbKO MPY HEMEAIEHHOM

obHapy¥eHun gedexTa

(B Te4eHue 24-x yacos
nocne npuobpeTeHus / parta
KBUTaHLUWM O NOKYMKe)

HepocTarowme KOMNOHEHTbI 5 pabounx gHen

* He o6sA3aTenbHO BXOAAT B 06BbEM NOCTaBKM!

HacaTenbHo 6bICTpoM3HaLLMBAIOLWMXCA AeTalen, paCXOAHOro MaTtepuasia U He[OCTaLMX
KommnoHeHToB rpma iSC GmbH / KOMNETEHTHBIM CTPOUTENBHBIM MarasvH rapaHTUpyeT yCTpaHeHue
AeheKToB UM JONONHUTE/IbHYIO AOCTABKY TO/IbKO B TOM C/lyvae, eCnu o AedekTe 6bli10 3aABIeHO

B TeYEHUE 24-X 4acoB (PacxoAHbIM MaTtepuant), 5-Tv paboynx AHEN (He[oCTaoWmMe KOMMNOHEHTbI)
nnmn 6-Tn mecAueB (6bICTPOU3HALLMBAIOLMECSH AeTasn) Noc/ie NPUOBPETEHNA, a AaTa NOKYNKK bbina
NOATBEPHAEHA NyTEM NPebABNEHNA KBUTAHLMM O NOKYMKE.

B cnyyae Hannums pedeKToB Matepuana namM KOHCTPYKLMKW NPU rapaHTUMHOM Cly4ae Mbl NPOCUM
nepeparb YCTPOMCTBO BMECTE C MOJIHOCTbIO 3arM0JIHEHHOM KapToM yCTPOMCTBA, NMOCTaB/IAEMON B
KoMnieKTe. [pK 3TOM BaXKHO TOYHO ONMcaTb HEMCNPABHOCTb.

[lna aToro oTBETLTE Ha CleaytoLLmMe BONpPOChI:

®  YcTpOMCTBO ye paboTano UM OHO 6blI0 HEMCTPaBHbBIM C camoro Havana?

® Bam 6pocunock 4To-11M60 B a3sa nepej BO3SHMKHOBEHWEM HEMCMPABHOCTHM (NPU3HaK nepeg,
HEeMCnpaBHOCTbI0)?

* HaKyto HencnpaBHOCTb MMEET YCTPOMCTBO, MO Baluemy MHEHUIO (OCHOBHOM NPU3HaK)?
OnuwKTe 3Ty HEMCNPABHOCTb.
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FapaHTUiIiHOE ypocTOBepeHUue

[ny6GoKoyBamaeMbIi KMEHT, Iy6OKOyBarKaemasn KIMEHTKa,

Hawwm npoayKTbl NPOXOAAT TLATEIbHENLLNIA KOHTPOIb KavecTBa. Ecnv HecMoTpsA Ha 3To BCe e
OMUCbIBaEMOE YCTPOMCTBO K HaLLeMy COXaNeHu o He ByaeT paboTaTtb Haa/lerallMm 06pas3om, TO Mbl
npocum Bac 06patuTbCs B Hallly CEPBUCHYIO CYyHOY MO yKaszaHHOMY Ha 3TOM rapaHTUHOM KapTe
afipecy nnu B cnyxoby cepBuca 6aumwanLuero marasmHa CTpomTe bHbIX YCTPOWCTB. nA Toro, 4Tobbl
BOCMO/1b30BaTbCA YC/yraMn rapaHTUIHOIO 06CNYHUBAHWUA HEOOXOANMO OCYLLECTBUTL CNeaytoLlee:

1.

HacToswime npasuia rapaHTUM perynnpyoT JONOAHUTENbHbIE YC/IOBUA OKa3aHWA rapaHTUMAHbIX
ycnyr. 9Tv rapaHTUiHble 06A3aTeNbCTBa He 3aTparnsaloT Ballum 3aKOHHbIEe NpaBa Ha rapaHTUiHoe
obcnyruBaHue. Halwm rapaHTuiiHble yenyru ansa Bac 6ecnnatHbl.

FapaHTUiHbIE yCNyrM pacnpoCTPaHATCA TOJIbKO HA HEMCNPABHOCTM, KOTOPbIE BO3HWK/N B
pesy/nbTaTe HeAOCTaTKOB MaTtepuasa Ui Npouecca U3roToBAEHWUA U NPeAyCMaTpUBatoT TOSIbKO
yCTpaHeHWe 3TUX HeJOCTaTKOB UM 3aMeHy yCTpoicTBa. HeobxoamMmo y4ecTb, H4TO Halm
ycTpoWcTBa pa3paboTaHbl COIMAacHO NPeAnMcaHnaAM A5 UCTMO0Ib30BaHWA B NMPOMbILLIEHHDIX,
peMeCIEHHbIX UK MHAYCTPUasIbHbIX 061acTAX. FapaHTUIAHBIN JOroBOp CHMTAETCA
HeleVCTBUTENbHBIM, €C/IM YCTPOMCTBO MCMO/Ib3YETCA B MPOMbILLIEHHBIX, PEMECTEHHbIX

WIW MHAYCTPUANbHbIX LEeNAX, a TakkKe A5 NoA06HOM aeATeIbHOCTHU. Halwm rapaHTuiiHbIe
065A3aTenbCcTBa He PacnpoCTPaHAITCA Ha MOBPEHAEHWA NPWU TPAHCMOPTUPOBKE, NOBPEHAEHUSA B
pesynsrate Heco6/AeHNA YKa3aHU PYKOBOACTBA MO MOHTay WU B pesysibTaTe NpoBeAeHHON
HeHaa/iexaLmm 06pasomM MHCTaNNIALMK, HECOBNIOAEHMA YKa3aHWi PyKOBOACTBA NO aKCnyatauum
(TaKMX KaK HanpumMep, NOAKJIIOYEHHNE K CETU C HEeHaAIeaLLMM NapamMmeTpOM HanpAKeHs),
MCMONb3YyEeTCA HEMPaBWU/IBHO WK HEHAA/IEHALLIMM 06pa3oM (HanpumMep, NeperpysKa ycTporcTaa
WJIM UCNOIb30BaHWE He JONYLUEHHbIX K MPUMEHEHUIO HACaoK WIW NPUHAA/IEHHOCTEN), NpK
Heco6II0AEHNM NPaBKU TEXHUYECKOIO 06C/TYHMBAHUA U TEXHUKKM 6€30MacHOCTU, MpY NonagaHum
NMOCTOPOHHMX NPEAMETOB B YCTPOMCTBO (TaKMX KaK HanpumMep: NeCOK, KaMHU UK Nbl/b), NPy
MCMNONb30BaHUM CUJIbl MM MOCTOPOHHUX BO3AENCTBUM (TaKMX KaK HanpumMep, NoBpemxaeHNs

B pe3y/nibTate nafieHuns), a Take npu o6bIYHOM M3HOCE B pe3y/ibTaTe UCMOo/b30BaHUA. ITO
OTHOCMTCS MPEHAE BCEro K aKKyMY/IATOpPam, Ha KOTOPbIe Mbl TEM HE MEeHee faeM rapaHTUMHbBIN
CpoK Ha 12 mecAueB. [NpaBo Ha rapaHTUIMHOE 06CyHUBaHWE TepAET CUy, ecam Gblin
OCYLLECTB/IEHbI BMELLATE/IbCTBA B UHCTPYMEHT.

lapaHTUIHBIN CPOK cocTaBnAeT 5 roga v Ha4MHaeTCA CO AHA NOKYMNKW ycTponcTea. fapaHTuiHbIe
npasa HEOGXOAMMO NPEABABNATL A0 UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUM B TEYEHUM [BYX HEAe b Nocne
TOrO KaK 6yaeT obHapyweHa HeUCNPaBHOCTb. 3asiBIEHUS Ha rapaHTUMHOE OGCyHMBaHWE

nocsie UCTEYEHUA CPOKa rapaHTUm He MPUHUMALOTCH. PEMOHT MM 3aMeHa yCTpOWCTBa He BefeT
K YAJIMHEHUIO CPOKa CNYHObl U C 3TUMM YCyraMn He Ha4MHAETCA HOBbIM CPOK rapaHTumn Ans
YCTPOMCTBA MU/IM YCTAHOB/IEHHbIX 3anacHbIX AeTasnen. DTo AeMCTBYET TaKKe B C/lydae oKasaHus
CEPBUCHBIX YCNYT MO MECTY HaXOMAEHWA KMEHTA.

[na npeabaBAeHWA NPETEH3UI Ha rapaHTUIMHOE 06CYUBaHWE BbILAWUTE, NMOXKaIyNCTa,
HeuncnpaBHOe YCTPOMCTBO 6€3 onaThl MOYTOBbLIX PACXOL0B N0 YKa3aHHOMY HUKe afpecy.
MpUNoHKUTE KBUTAHLMIO MOKYNKW B OPUrMHaNe Uan Ntlo6oe Apyroe CBUAETENbCTBO O
COBEepLUEHHOM NOKYTKe C yKa3aHHoM faTor. Heo6xoarMo NoaToMy COXpaHATb KAacCOBbIN YeK
ans gokasarenbcTsal [MoxanyicTa, onuLMTE NPUYUHY NPEABABAAEMbIX MPETEH3UIA KaK MOKHO
TouHee. Ecnu HercnpaBHOe YCTPOMCTBO NOAEHMUT rapaHTUMHOMY 0GCYHUBaHUIO, TO Bbl
nosly4nTe He3ameanTeIbHO OTPEMOHTUPOBAHHOE UM HOBOE YCTPOMCTBO 06PaTHO.

HKacaTesibHO 6bICTPOU3HALLMBAIOLLMXCS/PACXOAHBIX AETanel U HeJOCTaOLLMX KOMMOHEHTOB Mbl
obpatlaem BHUMaHUE Ha OrpaHUyYeHWs 3TOM rapaHTUK COMIaCHO YC/I0BUSIM rapaHTUK HaCTOSLLEro
PYKOBOACTBA MO SKCMayaTaL .
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Turinys

Saugos nurodymai

Prietaiso apraSymas ir tiekimo apimtis

Naudojimas pagal paskirtj

Techniniai duomenys

ParuoSimas darbui

Valdymas

Valymas, techniné priezidra, laikymas, gabenimas ir atsarginiy detaliy uzsakymas
Utilizavimas ir antrinis panaudojimas

Gedimy $alinimas
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/A Démesio!

Naudodami prietaisus, batinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidziai perskaitykite Sig naudoji-
mo ir saugos instrukcija. Kruop&¢iai jg saugokite,
kad visada galétuméte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir Sig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zalg, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

1. Saugos nurodymai

A |spéjimas!

Perskaitykite visus saugos nurodymus. Nes-
ilaikydami saugos nurodymy galite gauti elektros
smugj, sukelti gaisra arba sunkiai susizaloti.
Visus saugos nurodymus iSsaugokite
ateiciai.

1.

Dévekite prigludusius, patvaraus audinio
darbo drabuzius / apsauginius drabuzius, jie
turi bati dévimi pagal paskirtj ir negali kliudyti
(ilgos kelnés ar kombinezonas), taip pat
muveékite apsaugines darbo pirstines, patvari-
as pirstines, apsauginj $almga, veido apsauga
ir apsauginius akinius, skirtus akiy apsaugai,
ausy kamstelius ar panasia klausos apsauga.
Kurg pilkite saugioje vietoje. Atsargiai atidary-
kite bako uzraktg, kad esantis manometrinis
slégis galéty palengva sumazéti ir neisbegty
kuro. Prie$ jjungdami variklj, variklio prietaise
iSvalykite kuro ar alyvos nuosédas. Variklj
paleiskite ne mazesniu kaip 3 m atstumu nuo
bako uzpildymo vietos, nes yra didesné gais-
ro rizika.

ISjungdami prietaisg ir prie$ pradédami su juo
dirbti, visada iSjunkite ir prietaiso variklj.
Patikrinkite visy sraigty ir uzrakty padeétj. Nau-
doti galima tik eksploatuoti saugy prietaisa.
Niekada nenaudokite netinkamai nustatyto ir
nevisiSkai ar nesaugiai sumontuoto prietaiso.
Laikymo rankenos turi biti sausos, Svarios,
ant jy negali bati kuro misinio likuciy.
Prietaisg ir priedus laikykite saugioje ir nuo
atviry liepsny ir karscio (kibirkS¢iavimo)
Saltiniy apsaugotoje vietoje, pvz.: dujinio van-
dens Sildytuvo, skalbiniy dziovyklés, tepalinés
krosnies ar nesSiojamuyjy radiatoriy ir kt.
Variklis visada turi bati Svarus.

11.

12.

13.

14.

15.

[ N [T

Tik pakankamai iSmokyti asmenys ir suau-
gusieji gali dirbti su prietaisu, jj nustatyti ir
technikai priziureéti.

Aptarnaujantis personalas, turintis kvépavimo
taky problemy, ir asmenys, dirbantys stipriai
dulkémis uzterstoje aplinkoje, turéty nuolat
dévéti aukstos kokybés kauke nuo dulkiy.
Popieriniy kaukiy nuo dulkiy galima jsigyti
dazy ir buitiniy prekiy parduotuvése.

. Su prietaisu dirbkite tik tinkamu laiku. Ne-

dirbkite anksti ryte ar vélai vakare, kai gali
bati trukdoma aplinkiniams. Laikykités vietos
triuk8mo saugos instrukcijy.

Darbui atlikti masing nustatykite mazZiausiam
varikliy apsuky skai€iui.

Prie§ pradédami dirbti su Sluota ar gremztuku
nuo prietaiso pasalinkite neSvarumus.

Jei aplink labai daug dulkiy, pavirSiy Siek tiek
sudrékinkite.

Naudokite kompresoriaus ilgintuvg, kad oro
srautas buty kuo arciau pagrindo.

Stebékite vaikus, naminius gyvinus, atvi-
rus langus ir pan., o neSvarumus puskite,
jsitiking, kad aplinka yra saugi.

VENKITE

ISPEJIMAS: naudokite tik Sioje instrukcijoje
rekomenduojama kurg (zr. skyriy ,Kuras ir te-
palai“). Niekada nenaudokite kuro, kuris néra
sumaidytas su dvitak¢iy varikliy alyva. Tai gali
sukelti visi8kg sunaikinimo rizikg ir taip prarasite
tiekéjo garantijg.

1.

2.
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Nerukykite, kai pilate kurg ar techniskai
Niekada nedirbkite su prietaisu be duslintuvo
ir tinkamai sumontuoto apsauginio iSmetimo
vamzdzio gaubto.

Rankomis ir klino dalimis nesilieskite prie
iSmetimo vamzdzio ir aukstosios jtampos lai-
do.

Vos jjungus variklj susidaro nuodingy
iSmetamuyjy dujy. Jokiu badu nedirbkite
uzdarose arba prastai védinamose patalpose.
Niekada nepuskite kity asmeny, gyvunu,
pastaty, automobiliy ar langy ir pan. link! Veik-
damas prietaisas kartais labai greitai j virSy
iSmeta nedideliy daikty.

Siekdami iSvengti sgly¢io su kompresoriumi,
niekada nedirbkite su prietaisu be putimo
vamzdzio apsaugos.

|kaitusio variklio nepalikite Salia lengvai
uzsiliepsnojanéiy daikty / medziagy.

Su prietaisu nedirbkite ilgai, reguliariai daryki-
te pertraukas.

02.05.13
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9. Su prietaisu niekada nedirbkite, jei esa- 12. Lanksti patimo zarna
te apsvaiges nuo alkoholio ar narkotiniy 18. VirSutinis patimo vamzdis
medZziagy. 14. Apatinis patimo vamzdis
15. Patimo antgalis (didelé anga)
ISPEJIMAS: prietaiso pakeitimai, papildymai 16. Patimo antgalis (maza anga)
ar daliy paSalinimai gali pakenkti asmeniniam 17. Uzdegimo zvakeés raktas
saugumui, todél neteksite galiojan¢ios gamintojo 18. Benzino / alyvos misinio butelis
garantijos.
2.2 Tiekimo apimtis
10. Prietaiso niekada nenaudokite arti lengvai Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,
uzsiliepsnojangéiy skysc€iy ar dujy, uzdarose ar gavote visg komplekta. Jeigu truksta detaliy,
patalpose ir lauke. Gali kilti sprogimas ir ne véliau nei per 5 darbo dienas nuo prekés pir-
(arba) gaisras. kimo kreipkités j misy aptarnavimo centrg arba
11. Nedévékite drabuziy, Saliky, kaklarais¢iy, j artimiausia atsakingg statyby centrg ir pateikite
papuosaly, galinéiy patekti j oro jsiurbimo galiojantj pirkimo jrodyma. Atkreipkite démesj j in-
anga. ligus plaukus susiriSkite ir apsaugokite strukcijos pabaigoje esancig garantiniy nuostaty
(pvz.: skarele, kepure, Salmu ir pan.). lentele.
12. Niekada nepilkite kuro, kai variklis jjungtas ar Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
ikaitgs. prietaisg.
13. Niekada neleiskite vaikams dirbti su prietaisu. Nuimkite pakavimo medziaga ir pakuotes bei
transportavimo apsauga (jei yra).
Ant prietaiso esanc¢io nurodymy skydelio Patikrinkite, ar viskas pristatyta.
paaiskinimas (zr. 9 pav.) Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
1 Prie$ naudodami prietaisg perskaitykite nau- transportuojant.
dojimo instrukcijg. Jei jmanoma, saugokite pakuote iki garantinio
2 Bukite su apsauginiais akiniais, kad laikotarpio pabaigos.

apsaugotuméte akis, dévekite klausos
apsauga, kad apsisaugotuméte nuo triukSmo. Démesio!

3 |spéjimas! Pavojus! Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
4 Nuo aplinkiniy bukite saugiu atstumu. zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
5 |spéjimas! Karsti pavirSiai niais maiseliais, folijomis ir smulkiomis dali-
6  Kuro siurblys mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!
7 Niekada nedirbkite, jei pavojaus zonoje yra
Zmoniy, ypac vaiky ar gyvuny. Originali naudojimo instrukcija
8 TriukSmo lygis pagal ES direktyvg 2000/14/
EK.

9 Variklis dar dirba ir iSjungus prietaisg. 3. Naudojimas pagal paskirtj

Prietaisu valomi Saligatviai, jvaZiavimai j kiemus ir
2. Prietaiso aprasymas ir tiekimo kiti keliai. Kitaip naudoti negalima.

apimtis

|renginj naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitas
2.1 Prietaiso aprasymas (1 pav.) naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirtj.
1. Rankena Uz bet kokj paZeidima, atsiradusi dél netinkamo
2. Rankinis akceleratorius naudojimo, atsako vartotojas arba operatorius, o
3. Rankinio akceleratoriaus fiksatorius ne gamintojas.
4. |jungiklis (i8jungiklis)
5. Uzdegimo zvakes kistukas Atkreipkite démes;j j tai, kad musy prietaisai
6. Oro filtro dangtis savo konstrukcija néra pritaikyti gamybiniam,
7. Sklendés rankenélé amatininkiSkam ar pramoniniam naudojimui. Mes
8. Starterio rankena neprisiimame atsakomybes, jeigu prietaisas nau-
9. Benzino bakas dojamas gamybos, amaty ar pramonés jmonése
10. Kuro siurblys (starteris) bei pagal panasia paskirt].

11. Motorinis agregatas
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4. Techniniai duomenys

Variklio rasis ..... dvitaktis variklis; su atvésintu oru
Variklio galingumas (maks.) ...... 0,9 kW /1,22 PS

Darbinis cilindro tris ..........ccccceeveerieeienn. 33 ccm
Maks. variklio apsukos ............c.cccceee. 8500 min
UZdegimas: ....coevveereeeiieenieeee e elektroninis
Svoris (tuS€io bako) .........cceeevrvieniriieenienne 6,5 kg
Bako talpa ....ccoeeveiiiiieieeee e 650 ml
UZzdegimo zvaké .........ccccocvvveiiiiecne RCJ6Y
DidzZiausias oro greitis ..........cc.ccoe..e. 250 km/val.
Vibracijaa,, ....ccoeeeveieiiieie 3,87 m/sek.?
Garso slégio lygis, L, ... ....97 dB (A)
Garso galios lygis, L, 111dB (A)

5. Paruosimas darbui

5.1. Patimo vamzdzio surinkimas (2-3 pav.)
Lanksciaja patimo Zarng (2 pav./ 12 poz.)
uzmaukite ant variklinio agregato jungties ir stipri-
ai priverzkite Zarnos apkabg (2 pav./ A poz.).

Tada ant virSutinio patimo vamzdzio (2a pav./

13 poz.) uzmaukite rankeng (2a pav./ 1 poz.).
Rankena (2b pav./ 1 poz.) ir fiksatoriy (2b pav.

/ B poz.) iSlygiuokite taip, kaip parodyta 2b
paveikslélyje, ir priverzkite rankeng. Lanksty Ziedg
(2b pav./ C poz.) nustatykite per vidurj taip, kad
sukiodamasis kairen ir desineén jis bty vienodai
nutolgs nuo B fiksatoriaus. Tada virSutinj patimo
vamzdj (2b pav./ 13 poz.) jstatykite j lanksciaja
putimo Zarng (2b pav./ 12 poz.) ir uzfiksuokite su
zarnos apkaba (2b pav./ D poz.).

Apatinj patimo vamzdj (3 pav./ 14 poz.)
uzmaukite ant virSutinio patimo vamzdzio (3 pav.
/13 poz.) ir uzfiksuokite pasukdami laikrodZio
rodyklés kryptimi.

Galima uzdeti patimo antgalj su didele arba maza
anga. Patimo antgaliai tiesiog uzmaunami ant
apatinio patimo vamzdzio ir uzfiksuojami pasu-
kant laikrodzio rodyklés kryptimi.

[ N [T

5.2 Kuras ir alyva

Rekomenduojamas kuras

Naudokite tik besvinio benzino ir specialios
dvitakéio variklio alyvos mi$inj. Kuro misinj
sumaisykite kuro maiSymo lentele.

Démesio: nenaudokite kuro misinio, kuris buvo
sandéliuojamas ilgiau nei 90 dieny.

Démesio: nenaudokite dvitak¢io variklio alyvos,
kurios rekomenduojamas maiSymo santykis yra
100:1. Varikliui sugedus dél nepakankamo tepimo
gamintojo garantija varikliui negalioja.

Démesio: kurg gabenkite ir laikykite tik tam nu-
matytose ir leistinose talpyklose.

| pristatomag maiSymo bakelj pilkite reikiama ben-
zino ir dvitakcio variklio alyvos kiekj (zr. jspausta
skalg). Tada indg gerai pakratykite.

5.3 Kuro maiSymo lentelé
MaiSymo budas: 40 daliy benzino 1 alyvos daliai

Benzinas Dvitak¢io variklio
alyva
1 litras 25 ml
5 litrai 125 mi

6. Valdymas

Laikykités apsaugai nuo triukSmo taikomy
jstatymuose numatyty reikalavimy, kurie kiekvi-
enoje Salyje yra skirtingi.

6.1 Saltasis paleidimas (4a-4b)

| baka jpilkite reikiamg benzino (alyvos) misinio

kiek]. Zr. taip pat skyriy ,Kuras ir alyva®“.

1. Prietaisg saugiai ir tvirtai pastatykite ant pag-
rindo.

2. ljungimo /isjungimo jungiklj (4) nustatykite
ant ,ON*“ (4a pav.).

3. Kuro siurblj (10) paspauskite 10 karty (4b
pav.).

4. Sklendés rankenéle (7) nustatykite ant ,®¢.

Prietaisg tvirtai laikykite uz rankenos.

Starterio lyng Siek tiek iStraukite, kol pajusite

pasiprieSinimag, — tolygus, greitas traukimas

reikalingas varikliui paleisti. Kai variklis

u+2siveda, sklendés rankenéle nustatykite ant

7. Variklis jkaista per mazdaug 10 sekundziy.

o o

Pastaba: jeigu variklis po pakartotiniy bandymy
nepasileidzia, elkités taip, kaip aprasyta skyriuje
,Gedimy paieska“.

-225 -

Anl_GLRE_33_SPK7.indb 225

02.05.13

13:53



Pastaba: starterio lyng visada traukite tiesiai.
PrieSingu atveju, lynas trinsis j gseleg. Dél tokios
trinties lynas gali buti paZzeidZiamas ir stipriau
nusidéveés. Visada laikykite tvirtai uz starterio
rankenélés, jei norite lyng patraukti atgal. Bukite
atidus, kad istrauktas lynas staiga nejsitraukty.
Dél to lynas gali uzstrigti / grei¢iau susidévéti ir
(arba) sugadinti starterio korpusg.

6.2 Siltasis paleidimas (variklis iSjungtas ne
ilgiau kaip 15-20 minuéiy)

1. |8traukite starterio lyng. Variklis turéty pa-
sileisti po pirmo ar antro patraukimo. Jeigu
variklis nepasileidzia patrauktas Sestg kartg,
kartokite veiksmus taip, kaip aprasyta 2-6
skyriuose ,Saltasis paleidimas®.

2. Jeigu variklis nepasileidZia arba pasileidzia,
taciau keletg karty patrauktas vél susto-
ja, laikykités aprasyty instrukcijy skyriuje
,Saltasis paleidimas®.

6.3 Variklio iSjungimas

Avarinio iSjungimo veiksmy eiga:

Jeigu putimo prietaisg reikia nedelsiant iSjungti
(avarinis atvejis!), perjunkite uzdegimo jungiklj (1
pav./ 4 poz.) j padétj ,OFF*.

|prastiné veiksmy eiga:

Norédami i§jungti variklj, atitraukite rankinio ak-
celeratoriaus fiksatoriy, kad variklis imty veikti
tuscigja eiga. Po to jjungimo / isjungimo jungiklj (1
pav./ 4 poz.) nustatykite j padétj ,OFF*.

6.4 Putimo rezimas (5 pav.)

Sis lapy nupitimo prietaisas skirtas lapams nuo
terasy, pesciyjy taky, vejy, kraimy ir daugelio
kity sunkiai prieinamy pavirsiy, kur gali kauptis
nedvarumai, nupusti.

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, savo paciy
saugumui dar kartg perskaitykite visas Siame
naudojimo vadove esancias saugos ir naudoji-
mo instrukcijas. Prietaiso nenaudokite, jei netoli
yra kity asmeny ar gyvuny. Nuo kity asmeny ar
gyviny bukite ne mazesniu kaip 10 metry atstu-
mu.

Dirbant labai dulkétoje aplinkoje, rekomen-
duojame bti su kauke nuo dulkiy / kvépavimo
kauke. Kad galima buty geriau reguliuoti patimo
kryptj, visada laikykités pakankamo atstumo nuo
puciamy medziagy. Niekada nepuskite aplinkiniy
link. Oro srauto greitj reguliuokite akcelerato-
riaus rankenéle, sukinédami tarp tusciosios
eigos ir didziausios spartos. ISbandykite skir-
tingas akceleratoriaus rankenélés padétis, kad

[ N [T

pasirinktumeéte optimaly oro srauto greitj atitink-
amam darbui.

Démesio: kad apsisaugotuméte nuo skriejanciy
ar métomy daikty, visada bukite su apsauginiais
akiniais ar veido apsauga.

Démesio: prietaisa valdykite taip, kad jkaitusios
iSmetamosios dujos neturéty salyéio su Jisy
drabuziais ir jy nesugadinty ar kad naudotojas
negaléty jy jkvépti.

Prietaiso naudojimas:

Vadovaukités variklio uzvedimo nurodymais taip,
kaip aprasyta instrukcijoje. Leiskite varikliui pa-
dirbti tuscigja eiga ir uzsidékite prietaisg taip, kaip
parodyta 5 pav. |sitikinkite, kad niekas neblokuoja
iSmetimo vamzdzio, nes galimas perkaitimas.
Desinigja ranka tvirtai laikykite uz rankenos (6
pav.) ir mojuokite putimo vamzdziu i§ vieno galo

j kitg, kad nuo pageidaujamo ploto buty nuvalyti
nedvarumai.

Rankenoje (4a pav./ 1 poz.) yra integruotas ran-
kinis akceleratorius (4a pav./ 2 poz.) ir jjungimo /
iSjungimo jungiklis (4a pav./ 4 poz.).

Rankinio akceleratoriaus fiksatoriumi (4a pav./

3 poz.) galima uzfiksuoti visg variklio pajéguma,
kad nereikty nuolat spaudyti rankinio akceleratori-
aus. Démesio: pries iSjungdami prietaisg rankinio
akceleratoriaus fiksatoriy grazinkite j tus¢iosios
eigos greitj.
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7. Valymas, techniné prieziura,
laikymas, gabenimas ir atsarginiy
detaliy uzsakymas

Prie$ pradédami techninés prieZitros darbus,
prietaisg visada iSjunkite ir iStraukite uzdegimo
2vakeés kistuka.

7.1 Valymas
Pasirlpinkite, kad ant apsauginiy jtaisy,
ventiliacinése angose ir variklio korpusuose
nebuty dulkiy bei neSvarumy. Prietaisg nuva-
lykite Svaria Sluoste arba iSpuskite suspausto
oro srove, esant Zemam slégiui.
Rekomenduojame prietaisg i§ karto iSvalyti
po kiekvieno panaudojimo.
Prietaisg valykite reguliariai drégna $luoste
su trupuciu skysto muilo. Nenaudokite jokiy
valikliy ar tirpikliy; jie gali paZeisti prietaiso
plastikines dalis. Bukite atidus, kad j prietaiso
vidy nepatekty vandens. Vandeniui patekus
| elektros prietaisg padidéja elektros smugio
rizika.

7.2 Techniné prieziiira

Oro filtro techniné prieziura (7a-7b pav.)

Uztersti oro filtrai dél per mazo oro tiekimo iki kar-

biuratoriaus mazina variklio galinguma. Todél juos

reguliariai tikrinkite. Oro filtrg reikéty tikrinti kas 25

darbo valandas ir prireikus iSvalyti. Jei ore labai

daug dulkiy, oro filtrg reikty tikrinti dazniau.

1. Nuimkite oro filtro dangtj (7a pav.).

2. ISimkite filtro elementg (7b pav.)

3. Filtro elementy idvalykite padauzydami arba
reikia pusti org.

4. Sumontuojama atvirkstine tvarka.

Démesio: oro filtro niekada nevalykite benzinu ar

degiais tirpikliais.

Uzdegimo zvakés techniné prieziira

(8a-8b pav.)

Uzdegimo zvakés Ziezirby skriejimo atstumas =

0,6 mm. Uzdegimo zvake patraukite 12-15 Nm.

Pirma kartg uzdegimo zvake patikrinkite po 10

darbo valandy, paziarékite, ar ji neuzsitersusi, ir

prireikus nuvalykite varinés vielos Sepeciu. Véliau

uzdegimo zvakés techninés priezitros darbus

atlikite kas 50 darbo valandy.

1. Sukdami nutraukite uzdegimo zvakeés kistuka
(8a pav.).

2. Pristatytu uzdegimo zvakés raktu uzdegimo
2vake (8b pav.) nuimkite.

3. Sumontuojama atvirkstine tvarka.

[ N [T

7.3 Laikymas

Démesio: neatlikus Siy veiksmy, gali nutikti taip,

kad ant karbiuratoriaus vidinés sienelés sus-

ikaups apnasuy, todél prietaisg gali bati sunku
uzvesti ar jam gali buti padaryta ilgalaiké zala.

1. Atlikite visus bendrus techninés priezitros
darbus, nurodytus naudojimo instrukcijos
techninés priezitros skyriuje.

2. I8 bako iSleiskite kurg (naudokite jprasta
statybiniy medziagy parduotuvéje
parduodama plastikinj benzino siurblj).

3. ISleide kurg masing uzveskite.

4. Tegul madina veikia tus€igja eiga tol, kol

sustos. Taip i$ karbiuratoriaus iSvalomi kuro

likugiai.

Tegul masina atvésta (apie 5 min.).

IStraukite uzdegimo Zvake.

| degimo kamerg jpilkite arbatinj dvitakéio

variklio alyvos Saukstel|. Kelis kartus ats-

argiai patraukite uzvedimo lyng, kad ant
vidiniy elementy patekty alyvos. Vél jstatykite
uzdegimo Zvake.

8. Nuvalykite iSorinj masinos korpusg.

9. Masing laikykite vésioje ir sausoje vietoje toli-

Noo

au nuo uzsidegimo Saltiniy ir degiy medziagy.

TreSimo priemonése ar kituose cheminiuose
sodo preparatuose daznai yra medziagy, dél
kuriy metalas grei€iau rudija. Masinos ne-
laikykite ant ar Salia treS§imo priemoniy ar kity
chemikaly.

7.4 Pakartotinis paleidimas

1. I8traukite uzdegimo Zvake.

2. Kelis kartus istraukite uzvedimo lyng, kad de-
gimo kamera i8sivalyty nuo alyvos likuciy.

3. Nuvalykite uzdegimo Zvakés kontaktg arba
jstatykite naujg uzdegimo Zvake.

4. Pripildykite baka. Zr. skyriy ,Kuras ir alyva®“.

5. Atlikite punkto ,Paleidimas $altu varikliu“ 1-7
Zingsnius.

7.5 Gabenimas

Jei prietaisg norite gabenti taip, iStustinkite ben-
zino baka, kaip paaiskinta skyriuje ,Laikymas*.
Sepediu arba rankine $luotele nuo prietaiso nuva-
lykite stamby purva.
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7.6 Atsarginiy daliy uzsakymas:

UZsakant atsargines dalis, batina nurodyti tokius
duomenis;

® Prietaiso tipa

® Prietaiso artikulo numerj

® Prietaiso tapatybés numer;j

© Reikiamos dalies atsarginés dalies numer;.
Dabartines kainas ir naujausig informacijg rasite
tinklalapyje www.isc-gmbh.info

8. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra Zaliaviné medziaga,
tinkama panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prieta-
isas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziagy, tokiy kaip
metalas ir plastikas. Sugedusiy prietaisy negali-
ma iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Sieki-
ant prietaisg tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu nezinote kur
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-
naliniame Ukyje.
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9. Gedimy Salinimas

Toliau esancioje lenteléje nurodyti gedimy pozymiai ir apraSymai, kaip juos galima pasalinti, jei kartais
Jusy masina sugesty. Jei problemos negalésite nustatyti ir pasalinti, kreipkités j techninés priezitros

dirbtuves.
Gedimas Galima priezastis Gedimo pasalinimas
Prietaisas Neteisingai atliekamas paleidimas. Laikykités paleidimo instrukcijy.
neuzsiveda Suodina ar drégna uzdegimo Zvakeé Uzdegimo zvake nuvalyti arba pak-

Neteisingai nustatytas
karbiuratorius

eisti nauja

Kreiptis j jgaliotajj klienty aptarna-
vimo servisg arba prietaisg siysti
ISC-GmbH.

Prietaisas uzsiveda,
taciau ne visu galin-
gumu

Neteisingai nustatyta sklendés
rankenélé

Uzterstas oro filtras
Neteisingai nustatytas
karbiuratorius

Sklendés rankenéle nustatyti ant

Oro filtrg iSvalyti

Kreiptis j jgaliotajj klienty aptarna-
vimo servisg arba prietaisg siysti
ISC-GmbH.

Variklis dirba neto-
lygiai

Blogas uzdegimo Zvakeés elektrody
atstumas

Neteisingai nustatytas
karbiuratorius

UZdegimo zvake iSvalyti ir nusta-
tyti elektrody atstumg arba jstatyti
naujg uzdegimo zvake.

Kreiptis j jgaliotajj klienty aptarna-
vimo servisg arba prietaisg siysti
ISC-GmbH.

Variklis per daug
ruksta

Blogas kuro miSinys

Neteisingai nustatytas
karbiuratorius

Naudoti teisinga kuro misinj (zr.
kuro maisymo lentele)

Kreiptis j jgaliotajj klienty aptarna-
vimo servisg arba prietaisg siysti
ISC-GmbH.
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Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidziamas tik gavus
aisky iSC GmbH leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau
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Garantinés nuostatos

Bendrove ,iSC GmbH* arba atsakingas statyby centras garantuoja, kad pasalins visus trikumus
arba pakeis prietaisg pagal apacioje pateiktas nuostatas ir nepazeis jstatymuose numatyty garantiniy

ipareigojimy.
Kategorija Pavyzdys Suteikiama garantija

Medziagy arba konstrukcijos 24 ménesiai

defektai

Besidévincios detalés* Degimo zvake, oro filtras 6 ménesiai

Naudojamos medziagos / Garantija suteikiama tik esant

dalys™ greitam gedimui (24 val. nuo pir-
kimo / pirkimo jrodymo datos)

Detaliy trikumas 5 darbo dienos

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant besidévinciy detaliy, naudojamy medziagy defekty ir trukstant detaliy bendrove ,iSC GmbH"
arba atsakingas statyby centras jsipareigoja pasalinti defektus arba pristatyti trikstamas prekes tik tuo
atveju, jeigu apie trikuma ar defektus informuojama per 24 val. (naudojama medziaga), 5 darbo dienas
(trukstamos detalés) arba 6 ménesius (besidévincios detalés) ir jrodoma pirkimo data.

Esant medziagy arba konstrukcijos defektui garantijos galiojimo laikotarpiu praSome prietaisg pristatyti
kartu su iSsamiai uzpildyta prietaiso kortele. Batina tiksliai nurodyti defekta.

Atsakykite j Siuos klausimus:

® Ar prietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?

® Arpries sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

® Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancia funkcija.
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Garantinis rastas

Gerbiamas kliente,

nepriekaidtingai, kreipkités j musy serviso tarnybg, garantinéje korteléje nurodytu adresu arba j artimiau-

sius jgaliotuosius prekybos atstovus. Garantiniai reikalavimai galioja Siais atvejais:

1. Sios garantijos sglygos reguliuoja papildomy garantijy teikima. Sioje garantijoje apie Jiisy teiséty
garantijy teikimo reikalavimus nekalbama. Musy garantijas teikiame Jums nemokamai.

2. Garantija taikoma tik esant trikumams, kurie yra susije su medziagos ar gamybos klaidomis bei
apsiriboja tokiy trukumy Salinimu ir prietaiso pakeitimu. PraSome atkreipti démesj j tai, kad musy
prietaisai néra skirti naudojimui gamybos, amaty ir pramonés srityse. Garantiné sutartis nevykdo-
ma, jei prietaisas naudojamas gamybos, amaty ar pramonés jmonése bei jmonése, uzsiimancioms
panasia veikla. Be to, mes neatsakome uz transportavimo metu padarytg Zalg, uz Zalg, atsiradusig
dél montavimo instrukcijos nesilaikymo ar netinkamos instaliacijos, dél naudojimo instrukcijos
nesilaikymo (kaip pvz., prijungimas prie netinkamos tinklo jtampos ar srovés rudies), dél netinkamo
panaudojimo arba naudojimo ne pagal paskirtj (kaip pvz., prietaiso perkrova arba naudojimas su
neleistinais jrankiais ar priedais), dél techninés priezZiuros ir saugumo nurodymy nesilaikymo, dél
svetimkiniy patekimo j prietaisa (kaip pvz., smélis, akmenys ar dulkés), dél naudojimo per prievartg
ar dél iSoriniy poveikiy (kaip pvz., po nukritimo atsiradusi Zala) bei uz jprastinj, naudojant pagal
paskirtj atsiradusj nusidévéjima. Tai ypatingai galioja baterijoms, kuriy garantija yra 12 ménesiy. Ga-
rantiniai reikalavimai nustoja galioti, jeigu prie prietaiso jau buvo atlikti kokie nors darbai.

3. Garantija galioja 5 metus ir jos galiojimo laikas prasideda prietaiso pirkimo diena. Atsiradus de-
fektams, garantinius reikalavimus reikia pareiksti 2 savai€iy bégyje pries pasibaigiant garantiniam
terminui. Pasibaigus garantiniam terminui garantiniai reikalavimai nebegalioja. Dél prietaiso remonto
ar pakeitimo garantinis terminas nei pratgsiamas nei prietaisui ar kuriai nors sumontuotai jo daliai
suteikiamas naujas garantinis terminas. Tas pats galioja ir kai tokie darbai atliekami tiesiogiai pas
klienta.

4. Pasinaudojant savo garantiniu reikalavimu sugedusj prietaisg praSome siysti zemiau nurodyti adre-
su be pasto mokescio. Pridékite pirkimo kvito originalg arba kitg prietaiso pirkimo jrodyma, ant kurio
baty nurodyta data. Todél kaip pirkimo jrodyma praSome saugokite kasos ¢ekj! Kaip galima tiksliau
praSome nurodyti reklamacijos prieZast]. Jei prietaiso gedimui taikoma musy garantija, i musy
nedelsdami gausite sutaisytg arba naujg prietaisg.

Jei yra besidévinéiy detaliy ir naudojamy medziagy defekty ar triksta detaliy, atkreipiame démesj j ga-
rantijos apribojimus pagal Sios naudojimo instrukcijos garantines nuostatas.
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A Pozor!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

A\ Upozorenije!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektriéni udar, pozar i/ili
teSke povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

1. Nosite pripijenu, otpornu radnu/zastitnu
odjecu koja mora biti svrsishodna i ne smije
ometati prilikom rada (duge hlace ili kombi-
nezon), kao i zastitne cipele, ¢vrste rukavice,
zastitni Sljem, zastitnu masku za lice i zastitne
naocale i Cepice za zastitu sluha ili sli¢nu
zastitu sluha.

2. Gorivo punite na sigurnom mjestu. Pazljivo ot-
vorite zatvara¢ tanka tako da polako rastlacite
tank i da prilikom otvaranja ne prska gorivo.
Prije pokretanja motora ocistite motorni
uredaj od eventualnih ostataka goriva ili ulja.
Pokrenite motor udaljen najmanje 3 m od
mjesta punjenja zbog poveéane opasnosti od
nastanka pozara.

3. Uvijek kad motor Zelite iskljuciti i prije radova
na uredaju iskljucite njegov motor.

4. Provjerite priévrs¢enost svih vijaka i
zatvara€a. Uredaj smijete koristiti samo u
stanju sigurnom za pogon. Uredaj nemojte
koristiti ako nije propisno podesen i u cijelosti
i sigurno sastavljen.

5. Rucke moraju biti suhe i o¢is¢ene od
mjeSavine goriva.

6. Sigurno skladistite uredaj i pribor zasti¢en od
otvorene vatre i izvora visoke temperature/
iskrenja kao Sto je npr. protocni plinski bojler,
susilica rublja, pe¢ na lozivo ulje ili prenosivi
radijatori itd.

7. Motor mora biti o¢i§¢en od prljavstine.

[ N [T

8. Samo dovoljno $kolovano osoblje i odrasle
osobe smiju rukovati uredajem, podesSavati ga
i odrzavati.

9. Osoblje koje rukuje uredajem a ima problema
s diSnim putovima, kao i osobe koje rade u
vrlo pradnjavoj okolini, trebali bi uvijek nositi
kvalitetnu masku za zastitu od prasine. Pa-
pirnatu masku za zastitu od prasine mozete
nabaviti u uobi¢ajenim trgovinama s bojama i
kuénim potrepstinama.

10. Uredajem radite samo u primjereno vri-
jeme. Nemojte raditi rano ujutro ili kasno
navecer kad biste mogli uznemiravati ljude.
Pridrzavajte se lokalnih propisa o zastiti od
buke.

11. Da biste obavili posao, pustite da stroj radi s
najmanjim brojem okretaja.

12. Prije rada metlom i strugalom za cipele
ocistite uredaj od prljavstine.

13. U slu¢aju da radite u prasnjavoj okolini,
navlazite malo njegovu povrsinu.

14. Upotrijebite cijelo produzenje sapnice puhal-
jke tako da struja zraka moze djelovati tik uz
zemlju.

15. Pogledajte ima li u blizini djece, ku¢nih ljubi-
maca, otvorenih prozora itd. i sigurno otpusite
prljavstinu.

IZBJEGAVATI

UPOZORENJE: Koristite samo goriva koja su
preporu¢ena u predo¢enim uputama za uporabu
(vidi poglavlje: Goriva i maziva). Nikad ne koristite
gorivo koje nije pomijeSano s 2-taktnim motornim
uljem. To moze uzrokovati totalne Stete pri éemu
se gubi jamstvo dobavljaca.

1. Ne pusite kad punite motor gorivom ili rukuje-
te uredajem.

2. Nemojte koristiti uredaj bez prigu$nika buke
i propisno instaliranog zastitnog poklopca na
ispusnom otvoru.

3. Ruke ili dijelove tijela drzite podalje od
ispusnog otvora i kabela za paljenje.

4. Motorni uredaj stvara otrovne ispusne plinove
¢im motor pocinje raditi. Nikada nemoijte raditi
u zatvorenim ili loSe prozracivanim prostorija-
ma.

5. Nikad nemoijte puhati u smjeru drugih osoba,
Zivotinja, zgrada, vozila, prozora itd.! Motorni
uredaj moze velikom brzinom izbaciti uvis
male predmete.

6. Uredaj nemojte nikad koristiti bez zastite za
cijev za puhanje kako biste izbjegli kontakt s
puhaljkom.

-234-

Anl_GLRE_33_SPK7.indb 234

02.05.13

13:53



7. Ne odlazite vruci motor u blizini lako zapaljivih
predmeta/materijala.

8. Ne koristite uredaj dugo vremena, redovito
napravite stanke.

9. Nemojte raditi s uredajem ako ste pod utjeca-
jem alkohola ili droga.

UPOZORENJE: Sve promjene, dodaci ili uklon-
jeni dijelovi s proizvoda mogu ugroziti osobnu
sigurnost i utjecati na gubitak jamstva.

10. Nemojte koristiti uredaj u blizini lako zapaljivih
tekuéina ili plinova, bez obzira nalaze li se
u zatvorenim prostorijama ili na otvorenom.
Posljedice mogu biti eksplozija i/ili pozar.

11. Ne nosite odjecu koja bi mogla dospjeti u
otvor za usisavanje zraka, kao ni $al, kravatu
ni nakit. Sakupite dugu kosu i zastitite (npr.
maramom za glavu, kapom, $ljemom itd.).

12. Nikad ne punite gorivom vruci motor ili dok
radi.

13. Ne dopustite djeci da koriste ureda;.

Tumacenje napomena na plocici uredaja

(vidi sliku 9)
1  Prije uporabe uredaja procitajte upute za
uporabu.

2 Nosite za Stitu za oci i zastitu za uSi kako biste
zastitili sluh od buke.

3 Upozorenje! Opasnost!

4 Sve ostale osobe drzite podalje od mjesta
gdje radite.

5 Upozorenje! Vruéa povrsina

6 Pumpa za gorivo

7 Nemojte raditi dok se u opasnom podrucju
zadrzavaju ljudi, narocito djeca ili Zivotinje.

8 Intenzitet buke odgovara odredbi 2000/14/
EC.

9 Kad se motor iskljudi, jo§ malo nastavlja raditi.

[ N [T

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Rucka

Rucica gasa

Aretacija ruice gasa

Sklopka za ukljué¢ivanje/iskljucivanje
Utikag svjecice

Poklopac filtra za zrak

Poluga ¢oka

Rucka pokretaca

Tank za benzin

10. Pumpa za gorivo (primer)

11. Motorna jedinica

12. Fleksibilno ispusno crijevo

13. Gornja ispusna cijev

14. Donja ispu$na cijev

15. Ispudna mlaznica (veliki otvor)
16. Ispudna mlaznica (mali otvor)
17. Klju€ za svjecicu

18. Boca za mjeSavinu benzina/ulja

©COoNOOTAWN =

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomodu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili najblizoj nadleznoj
trgovini najkasnije u roku od 5 radnih dana uz
predocenje vazece potvrde o kupniji. Molimo vas
da u vezi s tim obratite pozornost na tablicu o
jamstvu u jamstvenim odredbama na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalaZu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Pozor!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Originalne upute za uporabu
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3. Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za CiSéenje staza, dvoridnih
prilaza i ostalih puteva. Drukg¢ija uporaba nije
dopustena.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koriStenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Tip motora ............. 2-taktni motor, hladen zrakom
Snaga motora (maks.) ................. 0,9 kW/1,22 PS
Zapremnina ........cocveeeeeiee e 33 cecm
Maks. broj okretaja motora .. ...8500 min’
Paljenje: .....cccooviiiiniiiiiens elektronicko

Tezina (prazni tank) ... ....6,5kg
Sadrzaj tanka ........ccccceeieinieieiien 650 ml
SVIEGICA veeueieeeere e RCJBY
Maksimalna brzina zraka ...........c......... 250 km/h
Vibracije a,, ....ccoooeeveiiieiiiec 3,87 m/s?
Razina zvuénog tlaka LpA ...................... 97 dB (A)
Intenzitet buke L, .....ooovviiiiiiciins 111dB (A)

5. Prije pustanja u pogon

5.1 Montaza ispusne cijevi (sl. 2-3)

Fleksibilno ispusno crijevo (sl. 2/poz. 12) navucite
preko priklju¢ka na motornu jedinicu i dobro pri-
tegnite obujmicu crijeva (sl. 2/poz. A).

Sad gurnite ruéku (sl. 2a/poz. 1) na gornju is-
pusnu cijev (sl. 2a/poz. 13). Poravnajte rucku (sl.
2b/poz. 1) i graniénik (sl. 2b/poz. B) kao $to je
prikazano na slici 2b i pri¢vrstite ru¢ku. Stavite
fleksibilni prsten (sl. 2b/poz. C) u srednji polozaj,
tako da u smjeru okretanja ulijevo i udesno ima
jednak razmak od grani¢nika B. Sad stavite gornju
ispusnu cijev (sl. 2b/poz. 13) u fleksibilno ispusno
crijevo (sl. 2b/poz. 12) i fiksirajte ga obujmicom
(sl. 2b/poz. D).
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Donju ispusnu cijev (sl. 3/poz. 14) gurnite na
gornju ispusnu cijev (sl. 3/poz. 13) i uévrstite je
okretanjem u smjeru kazaljke sata.

Moze se montirati ispusna mlaznica s vec¢imiili
manjim otvorom. Ispusnu mlaznicu jednostavno
navucite na donju ispusnu cijev i uévrstite okre-
tanjem u smjeru kazaljke sata.

5.2 Gorivo i ulje

Preporuc¢ena goriva

Koristite samo mjeSavinu bezolovnog benzina i
specijalnog ulja za 2-taktne motore. MjeSavinu
goriva napravite prema tablici mijeSanja goriva.
Pozor: Ne koristite mjeSavine goriva koje su sta-
jale skladistene duze od 90 dana.

Pozor: Ne koristite 2-taktno ulje koje zahtijeva
omjer mjeSavine 100:1. U slu€aju ostecenja
motora zbog nedovoljnog podmazivanja gubi se
jamstvo proizvodac¢a motora.

Pozor: Za transport i skladiStenje goriva koristite
za to predvidene i odobrene spremnike.

U prilozenu bocu ulijte to¢nu koli€inu benzina i
ulja za 2-taktne motore (vidi otisnutu skalu). Zatim
dobro protresite posudu.

5.3 Tablica mjeSavina goriva
Postupak mijeSanja: 40 dijelova benzina na 1 dio
ulja

Bencin Ulje za 2-taktni
motor
1 litra 25 ml
5 litara 125 mi

6. Rukovanje

Obratite paznju na zakonske odredbe o zastiti
od buke koje se mogu razlikovati, ovisno o zemlji
koristenja.

6.1 Hladno pokretanje (4a - 4b)

Napunite tank primjerenom koli¢inom smjese
benzina/ulja. Vidi takoder Gorivo i ulje.

1. Uredaj stavite na pod tako da bude stabilan.
2. Sklopku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (4) stavi-
te u polozaj ,ON“ (sl. 4a)

Pumpu za gorivo (10) pritisnite 10x (sl. 4b).
Polugu ¢oka (7) stavite u polozaj ,®".

Cvrsto drzite uredaj za rucku.

Izvlaite mali dio sajle za pokretanje dok

ne osjetite otpor — da biste pokrenuli motor,

o0 hw
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trebate ravnomijerno i naglo povudi sajlu. Ako
motor radi, polugu &oka stavite u polozaj ,¥".

7. Da bi se motor zagrijao, neka radi oko 10 se-
kundi.

Napomena: Ako se motor nakon ponovnog
poku$aja ne pokrene, postupite na nacin opisan u
poglavlju “Plan trazenja greske“.

Napomena: Sajlu pokretaca uvijek povladite rav-
no. U slu€aju ukoSenog povlacenja sajla se trlja o
usicu. To trljanje uzrokuje lomljenje niti i poveéano
troSenje. Kad se sajla vraca, uvijek évrsto drzite
ru¢ku pokretaca. Kad izvucete sajlu, pripazite na
to da se ne vrati ubrzano natrag. Moglo bi doci

do toga da se zakvaci/ povecano trosi i/ili do
ostecenja na kucistu pokretaca.

6.2 Toplo pokretanje (motor nije iskljucen
duze od 15-20 minuta)

1. Povucite sajlu pokretaca. Motor bi se trebao
pokrenuti s JEDNIM ili DVA povlacenja sajle.
Ako se motor nakon 6-kratnog povlaéenja ne
pokrene, ponovite korake 2 do 6, vidi poglavl-
je: “Hladno pokretanje*.

2. Ako se motor ne pokrene ili se pokrene pa
opet zaustavi nakon viSe povlacenija, slijedite
upute u poglavlju: “Hladno pokretanje“.

6.3 Isklju¢ivanje motora

Koraci u sluéaju nuzde:

Ako je potrebno odmah zaustaviti uredaj za
puhanje (slu¢aj nuzde!) prebacite sklopku za pal-
jenje (sl. 1/poz. 4) u polozaj ,OFF* (isklju¢eno).

Koraci u normalnom slucaju:

Da biste iskljucili motor, povucite aretaciju rucice
gasa tako da motor radi u praznom hodu. Zatim
pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (sl.
1/poz. 4) na ,OFF*.

6.4 Pogon usisavanja

Va$ uredaj za puhanije lis¢a prikladan je za ot-
puhavanije liS¢a s terasa, staza, travnjaka, grmova
i mnogih tedko pristupaénih mjesta gdje se moze
nakupiti prljavstina.

Prije nego po¢ne rukovati uredajem, za vlastitu
sigurnost procitajte jo$ jednom sve sigurnosne
napomene i upute za uporabu u prilozenim uput-
ama zarad.

Ne koristite uredaj ako se u neposrednoj blizini
nalaze druge osobe i Zivotinje. Drzite minimalni
razmak od 10 m od drugih osoba ili Zivotinja.
Preporu€ujemo da prilikom rada u vrlo prasnjavoj

[ N [T

okolini nosite masku za zastitu od prasine/masku
za zastitu diSnih putova. Da biste bolje upravljali
smjerom puhanja, stalno drzite dovoljan razmak
od materijala koji otpuhavate. Nikad nemojte
puhati prema ljudima koji se nalaze uokolo.
Brzinom strujanja zraka upravljajte pomocu pol-
uge gasa izmedu praznog hoda i poloZaja punog
gasa. Testirajte razli€ite polozaje poluge gasa
kako biste pronasli optimalnu brzinu struje zraka
za doti€nu primjenu.

Pozor: Za zastitu od uzvrtloZenih ili odbaéenih
predmeta uvijek nosite ispitane zastitne naocale
ili zastitu za lice.

Pozor: Uredaj uvijek vodite tako da vrudi ispusni
plinovi ne dolaze u kontakt s VaSom odjecom i ne
ostete je i da te plinove ne udiSete.

Rukovanje uredajem:

Toéno se pridrzavajte napomena za pokretanje
motora opisanih u ovim uputama. Ostavite motor
da radi u praznom hodu i postavite uredaj na
nacdin prikazan na slici 5. Pazite na to da ne prekri-
jete ispusni otvor jer se on zagrijava.

Desnom rukom drzite ru¢ku (sl. 6) i njisite ispusnu
cijev amo-tamo tako da o istite zeljenu povrsinu
od prljavstine.

U rucki (sl. 4a/poz. 1) integrirane su rudica

gasa (sl. 4a/poz. 2) i prekidac¢ za ukljucivanje/
iskljuGivanje (sl. 4a/poz. 4).

Pomodu aretacije rucice gasa (sl. 4a/poz. 3) motor
mozete aretirati u punom gasu a da ne pritiS¢ete
stalno ru€icu za gas. Pozor: Prije isklju¢ivanja
uredaja vratite aretaciju ru€ice gas na gas praz-
nog hoda.
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7. Ciséenje, odrzavanje,
skladistenje, transport i narudzba
rezervnih dijelova

Prije radova odrzavanja uvijek iskljucite uredaj i
izvucite utikag svjecice.

7.1 Ciséenje
Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuéiste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.
Preporu€ujemo da o istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.
Redovito Cistite uredaj mokrom krpomi s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektriénog udara.

7.2 Odrzavanje

Odrzavanije filtra za zrak (sl. 7a - 7b)
Zaprljani filtri za zrak smanjuju snagu motora
zbog premalog dovoda zraka do rasplinjaca.
Zbog toga je neophodna redovita kontrola. Filtar
za zrak potrebno je kontrolirati svakih 25 sati i po
potrebi ga ocistiti. Kod vrlo prasnjavog zraka filtar
treba &edce provjeriti.

1. Uklonite poklopac s filtra za zrak (sl. 7a).

2. Skinite filtarski element (sl. 7b).

3. Element istresite na ravnoj povrsini.

4. Montaza slijedi obrnutim redoslijedom.
Pozor: Filtar za zrak nikad nemojte Cistiti benzi-
nom ili zapaljivim otapalima.

Odrzavanje svjecice (sl. 8a - 8b)

IskriSte svjecice = 0,6 mm. Pritegnite svjecicu mo-
mentom od 12 do 15 Nm. Prvi put provjerite za-
prljanost svjecice nakon 10 sati rada i po potrebi
je ocistite pomocu Cetke od bakrene zice. Nakon
toga odrzavajte svjecicu svakih 50 radnih sati.

1. Okretom izvucite utika¢ svjedice (sl. 8a).

2. Prilozenim klju¢em odvrnite svjecicu (sl. 8b).
3. Montaza slijedi obrnutim redoslijedom.

[ N [T

7.3 Skladistenje

Pozor: Greska u pridrzavanju ovih uputa moze

uzrokovati stvaranje naslage na unutarnjoj stijenci

rasplinjaca koja moze otezati pokretanje ili ostaviti

trajne Stete prilikom skladistenja.

1. Provedite opce radove odrzavanja navedene
u odlomku Odrzavanije ovih uputa za uporabu.

2. Ispustite gorivo iz spremnika (Za to upotrije-
bite standardnu plastiénu pumpu za gorivo iz
trgovine gradevinskim materijalom).

3. Kad je gorivo ispusteno, pokrenite stroj.

4. Ostavite stroj u praznom hodu da se sam

zaustavi. Na taj nacin se rasplinja¢ Cisti od

ostataka goriva.

Ostavite stroj da se ohladi (oko 5 minuta).

Uklonite svjecicu.

U komoru za izgaranije ulijte malu &ajnu Zli¢icu

ulja za dvotaktne motore. Nekoliko puta

pazljivo i polako povucite uze pokretaca da

biste namocili unutradnje sastavne dijelove.

Ponovno umetnite svjecicu.

8. Ocistite vanjsko kuciste stroja.

9. Stroj ¢uvajte na hladnom, suhom mjestu da-
leko od zapaljivih izvora i supstanci. Gnojiva
ili drugi kemijski proizvodi za vrt ¢esto sadrze
supstance koje ubrzavaju koroziju metala. Ne
skladistite stroj na ili u blizini umjetnih gnojiva
ili drugih kemikalija.

Noo

7.4 Ponovno pustanje u rad

1. Uklonite svjeéicu.

2. Vide puta izvucite uze pokretaca kako biste
komoru za sagorijevanje o€istili od ostataka

ulja.

3. Ocistite kontakte svjedice ili umetnite novu
svjecicu

4. Napunite tank gorivom. Vidi odlomak Gorivo i
ulje.

5. Provedite korake 1-7 pod to€kom ,Pokretanje
hladnog motora“.

7.5 Transport

Kad Zzelite transportirati uredaj, ispraznite tank

s benzinom kao $to je objasnjeno u poglavlju
LSkladistenje“. Ocistite uredaj ¢etkom ili metlicom
od grubih necistoca.
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7.6 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

o Tip uredaja

* Kataloski broj uredaja

¢ ldentifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oSteéenja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljali$te nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.
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9. Plan trazenja greSaka

Sliedeca tablica pokazuje simptome kod greSaka i opisuje na koji ¢ete nacin eliminirati smetnje u
sluc¢aju da stroj ne radi ispravno. Ako na taj nac¢in ne¢ete modi lokalizirati problem, obratite se nasoj ser-

visnoj radionici.

Pogresno podesen rasplinjac¢

Smetnja Moguéi uzroci Uklanjanje
Uredaj se ne I?ogreéan postupak kod pokretanja. Slijedite upute u vezi pokretanja.
pokrece. Cadava ili vlazna svjecica Ocistite svjecicu ili je zamijenite

novom.
PotraZite pomo¢ ovlastene servisne
sluzbe ili posaljite uredaj tvrtki ISC-
GmbH.

Uredaj se pokrece,
ali ne punom sna-
gom.

Pogresna podesenost poluge ¢oka
Zaprljan filtar za zrak
Pogre$no podesen rasplinjac¢

Polugu &oka stavite u polozaj ,$
Ocistite filtar za zrak.

PotraZite pomo¢ ovlastene servisne
sluzbe ili posaljite uredaj tvrtki ISC-
GmbH.

Motor radi nepra-
vilno.

PogreSan razmak elektroda
svjecice
Pogresno podesen rasplinjac¢

Ocistite svjecicu i podesite razmak
elektroda ili stavite novu svjecicu.
Potrazite pomo¢ ovlastene servisne
sluzbe ili posaljite uredaj tvrtki ISC-
GmbH.

Motor prekomjerno
dimi

Pogresna mjeSavina goriva

Pogre$no podesen rasplinja¢

Upotrijebite toénu mjesavinu goriva
(vidi tablicu mjeSavine goriva)
Potrazite pomo¢ ovlastene servisne
sluzbe ili posaljite uredaj tvrtki ISC-
GmbH.
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Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene
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Jamstvene odredbe

Firma iSC GmbH odnosno nadlezna trgovina jaméi uklanjanje nedostataka odnosno zamjenu u jamst-
venom roku u skladu s nize navedenim pregledom, pri ¢emu se ne dira pravo na zakonske zahtjeve za
reklamacijom.

Kategorija Primjer Jamstvo

Nedostatak na materijalu ili 24 mjeseca

konstrukciji

Potro$ni dijelovi* Svjecica, filtar za zrak 6 mjeseci

Potro$ni materijal/ potrosni Jamstvo samo u sluéaju

dijelovi* trenuta¢nog kvara (24 sata na-
kon kupnje / datum na racunu)

Neispravni dijelovi 5 radnih dana

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

Obzirom na potroSne dijelove, potroSni materijal i neispravne dijelove tvrtka iSC GmbH jam¢i uklanjanje
nedostatka odnosno dodatnu isporuku samo ako se nedostatak predoci u roku od 24 sata (potrosni
materijal), 5 radnih dana (neispravni dijelovi) ili 6 mjeseci (potrosni dijelovi) nakon kupnje i dokaze datu-
mom kupnje na rac¢unu.

Kod nedostataka na materijalu ili konstrukciji molimo vas da nam u slu¢aju jamstva posaljete uredaj
zajedno s prilozenim i potpuno ispunjenim jamstvenim listom (karticom). Pritom je vazno da se greSka
to¢no opise.

Za to odgovorite na sljedeca pitanja:

e Je liuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?

e Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprijekorno, jako nam je

zao i molimo vas da se obratite nadoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamstvenom listu, ili

najblizoj trgovini gradevinskim materijalom. Za potraZivanje jamstva vrijedi slijedece:

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko
pravo zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

2. Jamstvena usluga obuhvaca isklju€ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom
proizvodnje i ograni€en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da
obratite paznju na to da nasi uredaji nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe niti u obrtu
i industriji. Prema tome, ugovor o jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtnic¢kim ili
industrijskim pogonima kao i u sli¢nim djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamje-
ne proizvoda u slu€aju transportnih oStec¢enja, Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog
nestruéne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog prikljuéka na pogresni mrezni
napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena (kao npr. preopterecenje uredaja ili
koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa za odrzavanje i sigurnosnih
odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili pradine), nasilne primjene ili
vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobiajenog troSenja tijekom koristenja.
To narodito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci. Zahtjev za jamstvo presta-
je biti valjan ako su na uredaju vec izvrSeni neki zahvati.

3. Jamstveni rok iznosi 5 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju
se prije isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon sto ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog
zahtjeva nakon isteka jamstvenog roka je iskljuéeno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje
se jamstveni rok niti se tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene re-
zervne dijelove. To takoder vrijedi i kod koriStenja servisa na licu mjesta.

4. Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez
plaéanja postarine na dolje navedenu adresu. PriloZite originalni raéuna za kupnju uredaja ili neki
drugi dokaz o kupnji s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro sacuvate raéun kao dokaz!
Sto toénije opisite razlog reklamacije. Ako nada jamstvena usluga obuhvada kvar nastao na Vasem
uredaju, odmah éemo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Za habajuce/potro$ne dijelove i neispravne dijelove upozoravamo na ograni¢enje ovog jamstva u skladu
s jamstvenim uvjetima u ovim uputama za uporabu.
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A Let op!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

A\ Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

1. Draag nauwsluitende sterke werkkledij / vei-
ligheidskleding die doelmatig dient te zijn en
niet mag hinderen (lange broek of combipak)
alsook veiligheidswerkschoenen, stevige
handschoenen, gelaatsbescherming en
veiligheidsbril ter bescherming van ogen en
oordoppen of gelijkaardige gehoorbescher-
ming.

2. Giet er brandstof altijd op een veilige plaats
bij. Tankdop voorzichtig opendraaien om
voorhanden zijnde overdruk langzaam te
kunnen verminderen en te voorkomen dat er
brandstof uit spuit. Alvorens de motor te star-
ten verwijdert u eventueel voorhanden zijnde
brandstof- of olieresten van het motortoestel.
Wegens verhoogd brandgevaar start u de
motor op een minimumafstand van 3 m van
de plaats waar u getankt heeft.

3. Voordat u het toestel afzet en er werkzaam-

heden uitvoert dient u de motor stop te zetten.

4. Vergewis u er zich van dat alle schroeven en
sluitingen goed vast zitten. Het toestel mag
alleen in bedrijfszeker toestand worden ge-
bruikt. Gebruik het toestel nooit als het niet
naar behoren is afgesteld en helemaal veilig
is geassembleerd.

5. Hou de handvaten droog, schoon en vrij van
brandstofmengsel.

[ N [T

6. Berg het toestel en de accessoires op een

veilige plaats die beschermd is tegen open

vuur alsook tegen warmte- / vonkbronnen

zoals gasboilers, droogkasten, oliekachels of

draagbare radiators etc.

Hou de motor vrij van vuil.

Alleen voldoend opgeleide personen en

volwassenen mogen het toestel bedienen,

afstellen en onderhouden.

9. Bedieningspersoneel met ademhalingspro-
blemen en personen die in een zeer stoffige
omgeving werken wordt aangeraden een

© N

stofmasker van hoge kwaliteit te dragen. Stof-
maskers van papier zijn in de handel voor verf

en huishoudelijke artikelen verkrijgbaar.
10. Werk met de bladzuiger enkel op behoorlijke

tijden. Niet’s morgens vroeg of ’s avonds laat,

als personen zouden kunnen worden ge-
stoord. Neem de plaatselijke verordeningen
tegen lawaaioverlast in acht.

11. Laat de machine met een zo laag mogelijk
motortoerental draaien om het werk te doen.

12. Ontdoe de machine van vervuiling d.m.v. be-
zem en krabber voordat u te werk gaat.

13. Bij stoffige omstandigheden maakt u het op-
pervlak lichtjes nat.

14. Maak gebruik van de volle verlenging van de
straalpijp van de blazer zodat de luchtstroom
dichtbij de grond kan werken.

15. Kijk uit naar kinderen, huisdieren, open ra-
men enz. en blaas het vuil veilig weg.

TE VERMIJDEN

WAARSCHUWING: Gebruik alleen de brand-
stoffen aanbevolen in deze handleiding (zie hoof-
dstuk: motorbrandstoffen en motorolie). Gebruik
nooit brandstof die niet gemengd is met tweetakt-
motorolie. Anders zou de motor

total-loss schade oplopen en vervalt de garantie
van de leverancier.

1. Niet roken als u brandstof de tank in giet of
het toestel bedient.

2. Stel het toestel nooit zonder geluidsdemper
en naar behoren geinstalleerde uitlaatbe-
schermkap in werking

3. Hou handen of lichaamsdelen weg van uitlaat

en ontstekingskabel.

4. Het motortoestel ontwikkelt giftige uitlaat-
gassen zodra de motor draait. Werk nooit in
gesloten of slecht verluchte ruimtes.

5. Nooit in de richting van andere personen,

dieren, gebouwen, voertuigen of vensters etc.

blazen. Kleine voorwerpen kunnen door het
toestel met hoge snelheid weg worden ges-
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lingerd.

6. Bedien het toestel nooit zonder blaasbuisbe-
scherming teneinde het contact met de blazer
te voorkomen.

7. Zet het toestel met warme motor niet neer in
de buurt van licht ontbrandbare voorwerpen /
materialen.

8. Gebruik het toestel niet vrij lang aan een stuk,
las regelmatig een pauze in.

9. Gebruik het toestel nooit onder invloed van
alcohol of drugs.

WAARSCHUWING: Door het veranderen,
toevoegen of verwijderen van stukken op het
product kan uw persoonlijke veiligheid in gevaar
worden gebracht en vervalt de garantie van de
leverancier.

10. Gebruik het toestel nooit in de buurt van licht
brandbare vloeistoffen of gassen, noch in
gesloten ruimtes noch buiten. Dit zou kunnen
leiden tot ontploffingen en / of brand.

11. Draag geen kledij, geen sjaal, geen das,
geen sierraden die in de luchtaanzuigopening
terecht kunnen komen. Lang haar samenbin-
den en beveiligen (b.v. hoofddoek, pet, helm
etc.).

12. Tank nooit bij draaiende of warme motor.

13. Sta nooit kinderen toe de machine te bedie-
nen.

Verklaring van de aanwijzingsborden op het

gereedschap (zie fig. 9)

1 Handleiding voér gebruik van het ge-
reedschap lezen

2 Veiligheidsbril dragen om ogen te bescher-

men. Oorbeschermer tegen lawaaioverlast

dragen

Waarschuwing! Gevaar!

Hou omstanders weg

Waarschuwing! Warm opperviak

Brandstofpomp

Werk nooit terwijl personen, vooral kinde-

ren of dieren zich binnen de gevarenzone

ophouden

8 Geluidsemissie beantwoordt aan de richtlijn
2000/14/EC.

9 De motor blijft na het uitschakelen van de
bladzuiger nog wat draaien.

NOoO o~ W
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2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap (fig. 1)
Handgreep

Gashendel
Gashendel-vastzetinrichting
AAN/UIT-schakelaar
Bougiestekker

Luchtfilterdeksel

Chokehendel

Starterhandgreep

Benzinetank

10. Brandstofpomp (primer)

11. Motoreenheid

12. Flexibele blaasslang

13. Bovenste blaaspijp

14. Onderste blaaspijp

15. Blaasmondstuk (grote opening)
16. Blaasmondstuk (kleine opening)
17. Bougiesleutel

18. Benzine-/oliemengfles

©COoNOOTAWN -

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te controle-
ren aan de hand van de beschreven leveringsom-
vang. Indien er onderdelen ontbreken gelieve
zich binnen de 5 werkdagen na aankoop van
het artikel te wenden tot ons servicecenter mits
vertoon van een geldig bewijs van aankoop of tot
de dichtstbijzijnde desbetreffende bouwmarkt..
Gelieve daarvoor de garantietabel in de garantie-
bepalingen aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).
Controleer of de leveringsomvang compleet
is.
Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.
Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Let op!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Originele handleiding
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3. Reglementair gebruik

Het toestel is geschikt voor het reinigen van voet-
paden, erfopritten en andere wegen. Het gebruik
voor andere doeleinden is niet toegestaan.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Type motor: ............. tweetaktmotor; luchtgekoeld
Motorvermogen (max.) .......cc....... 0,9 kW/ 1,22 pk
Cilinderinhoud .........cccocveveeneiieniieeeiee

Max. toerental motor:

Ontsteking: ........cc......

Gewicht (lege tank) ...
Tankinhoud .........ccoociieiiiiee e
Bougie ..o
Maximale luchtsnelheid .............c......... 250 km/u
Vibratie @, .....cooooviveiiieiic 3,87 m/s?
Geluidsdrukniveau L, ........ccccoocvvnnnne. 97 dB (A)
Geluidsvermogen L, ......ccocoveeernnnnne. 111 dB (A)

[ N [T

5. Voor inbedrijfstelling

5.1 Montage van de blaaspijp (fig. 2-3)

De flexibele blaasslang (fig. 2, pos. 12) over de
aansluiting op de motoreenheid schuiven en de
slangbeugel (fig. 2, pos. A) goed aanhalen.

Dan de handgreep (fig. 2a, pos. 1) over de bo-
venste blaaspijp (fig. 2a, pos. 13) schuiven. De
handgreep (fig. 2b, pos. 1) en de aanslag (fig. 2b,
pos. B) gelijk uitrichten zoals getoond in fig. 2b en
de handgreep vastschroeven. De flexibele ring
(fig. 2b, pos. C) naar zijn tussenstand brengen
zodat die in draairichting links en rechts even ver
verwijderd is van aanslag B. Dan de bovenste
blaaspijp (fig. 2b, pos. 13) de flexibele blaasslang
(fig. 2b, pos. 12) in schuiven en fixeren d.m.v. de
slangbeugel (fig. 2b, pos. D).

De onderste blaaspijp (fig. 3, pos. 14) over de
bovenste blaaspijp (fig. 3, pos. 13) schuiven en
door draaien met de wijzers van de klok mee
vastzetten.

U kunt ofwel het blaasmondstuk met grote ope-
ning ofwel met kleine opening monteren. De
blaasmondstukken worden gewoonweg over de
onderste blaaspijp geschoven en door draaien
met de wijzers van de klok mee vastgezet.

5.2 Brandstof en olie

Aanbevolen brandstoffen

Gebruik alleen een mengeling van normale loodv-
rije benzine en speciale tweetaktmotorolie. Meng
de brandstofmengeling volgens de brandstof-
mengtabel.

Let op! Gebruik geen brandstofmengeling die
langer dan 90 dagen werd bewaard.

Let op! Gebruik geen tweetaktolie waarvoor een
mengverhouding van 100 tot 1 wordt aanbevolen.
Wordt door onvoldoende smering schade aan de
motor berokkend, komt de motorgarantie van de
fabrikant te vervallen.

Let op! Gebruik voor het transport en bewaren
van brandstof alleen vaten die daarvoor voorzien
en toegelaten zijn.

Giet telkens de juiste hoeveelheid benzine en
tweetaktolie de bijgaande mengfles in (zie opge-
drukte schaal). Schud daarna de fles flink door.
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5.3 Brandstofmengtabel:
Mengmethode: 40 delen benzine op 1 deel olie

2-takt olie
25 ml
125 ml

Benzine
1 liter
5 liter

6. Bediening

Gelieve de wettelijke bepalingen m.b.t. de veror-
dening inzake de bestrijding van lawaaioverlast
na te leven die plaatselijk kunnen verschillen.

6.1 Koude start (4a-4b)

Giet in de tank de behoorlijke hoeveelheid benzi-

ne-oliemengsel. Zie ook brandstof en olie.

1. Het gereedschap veilig en vast op de grond
zetten.

2. AAN/UlIT-schakelaar (4) naar de stand “ON”
brengen (fig. 4a)

3. 10 keer op de brandstofpomp (10) drukken
(fig. 4b).

4. Chokehendel (7) naar de stand ,®* brengen.

5. Het gereedschap aan de greep goed vast-
houden.

6. Startkabel een kort eindje uittrekken tot u een
weerstand voelt — u moet dan de kabel gelijk-
matig flink doorhalen om de motor te starten.
Draait de motor, draait u de chokehendel naar
de stand ¢

7. De motor ca. 10 seconden laten warmdraai-
en.

AANWIJZING: Slaat de motor na meerdere po-
gingen niet aan, ga dan te werk zoals beschreven
in hoofdstuk “Verhelpen van fouten” van deze
handleiding.

AANWIJZING: Trek de aanzetkabel steeds recht
eruit. Als u de kabel schuin uittrekt, gaat hij tegen
het oog wrijven. Door deze wrijving gaat de draad
uitsplitsen en sneller afslijten. Hou de aanzet-
handgreep steeds vast als de kabel terug wordt
getrokken. Let er goed op dat de kabel niet terug-
schiet als hij uitgetrokken is. Daardoor zou de
kabel vasthaken of sneller afslijten en / of schade
aan de aanzetbehuizing worden berokkend.

[ N [T

6.2 WARME START (motor niet langer stopge-
zet dan voor 15 tot 20 minuten)

1. Trek de aanzetkabel uit. De motor zou moeten
aanslaan door de kabel EEN of TWEE keer
flink door te halen. Slaat de motor na zes keer
doorhalen niet aan, herhaal dan de stappen 2
tot 6 van het hoofdstuk: “koude start”.

2. Indien de motor niet start of aanslaat en naar
meerdere keer doorhalen opnieuw stopt, volg
dan de instructies op in het hoofdstuk: “koude
start”.

6.3 MOTOR STOPZETTEN

Noodstop.

Indien het blaastoestel onmiddellijk moet worden
stopgezet (geval van nood!), draait u de contact-
schakelaar (fig. 1, pos. 4) naar de stand “OFF”.

Normaal stopzetten.

Om de motor af te zetten de gashendel-vastzetin-
richting terugschuiven zodat de motor stationair
draait. Vervolgens de AAN/UIT-schakelaar (fig. 1,
pos. 4) naar de stand “OFF” brengen.

6.4 BLAZEN

Uw bladblazer is geschikt voor het vrijblazen van
terrassen, voetpaden, gazon, struikgewassen en
talrijke moeilijk bereikbare vlakten waar vuil zich
kan ophopen.

Voordat u het toestel bedient, lees zeker voor uw
eigen veiligheid opnieuw alle veiligheidsinstruc-
ties en gebruiksvoorschriften van deze handlei-
ding.

Gebruik het toestel niet als omstanders of dieren
zich in de onmiddellijke omgeving bevinden.

Blijf minstens 10 m weg van andere personen of
dieren.

Het is aan te bevelen bij werkzaamheden in zeer
stoffige gebieden een stofmasker te dragen. Ten-
einde de blaasrichting beter te kunnen besturen,
dient u steeds op een voldoende afstand van het
weg te blazen materiaal te blijven. Blaas nooit in
de richting van omstanders.

Stuur de snelheid van de luchtstroom door de ga-
shendel tussen de standen stationair draaien en
vol gas te bedienen. Test de verschillende stan-
den van de gashendel om voor de toepassingen
telkens de optimale snelheid van de luchtstroom
te vinden.

WAARSCHUWING: Draag steeds een goedge-
keurde veiligheidsbril of een gelaatsbescherming
als u het toestel bedient om u te beschermen te-
gen opwaaiende of weggeslingerde voorwerpen.
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LET OP:

Leidt het toestel steeds zodat de hete uitlaat-
gassen niet in contact komen met uw kledij en
deze beschadigen of door de gebruiker worden
ingeademd.

Om het toestel te bedienen:

volgt u de startinstructies van de motor op zoals
beschreven in de handleiding.

Laat de motor stationair draaien en schouder het
toestel zoals getoond in fig. 5. Zorg dat niets de
uitlaat bedekt omdat die hitte verwekt.

Hou de handgreep met de rechter hand vast (fig.
6) en beweeg de blaaspijp heen en weer zodat
het gewenste oppervlak ontdaan wordt van ve-
rontreinigingen.

In de handgreep (fig. 4a, pos. 1) zijn de gashen-

del (fig. 4a, pos. 2) en de AAN/UIT-schakelaar (fig.

4a, pos. 4) geintegreerd.

Met de gashendel-vastzetinrichting (fig. 4a, pos.
3) kan de motor op volgas worden gearréteerd
zonder voortdurend de gashendel in te drukken.
Let op! Voordat du het toestel uitschakelt dient u
de gashendel-vastzetrinrichting terug te schuiven
naar de stand “stationair draaien”.

7. Reiniging, onderhoud, opbergen,
transport en bestellen van
wisselstukken

Zet voor begin van onderhoudswerkzaamheden
steeds de motor van het gereedschap af en trek
de bougiestekker eraf.

7.1 Reiniging
Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.
Het is aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.
Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur

verhoogt het risico van een elektrische schok.

[ N [T

7.2 Onderhoud

Onderhoud van de luchtfilter (fig. 7a-7b)

Als luchtfilters vervuild zijn, gaat het motorver-

mogen achteruit omdat te weinig lucht naar de

carburator wordt toegevoerd.

De filter dient daarom regelmatig te worden ge-

controleerd. De luchtfilter dient om de 25 bedrijf-

suren te worden gecontroleerd en, indien nodig,

schoongemaakt. Bij zeer stoffige lucht dient de

luchtfilter vaker te worden gecontroleerd.

1. Verwijder het luchtfilterdeksel (fig. 7a).

2. Ontneem het filterelement (fig. 7b).

3. Maak het filterelement door uitkloppen of uit-
blazen schoon.

4. De assemblage gebeurt in omgekeerde
volgorde.

Let op! Luchtfilter nooit met benzine of brandbare

oplosmiddelen schoonmaken. Luchtfilter met per-

slucht of door uitkloppen reinigen.

Onderhoud van de bougie (fig. 8a-8b)

Vonkafstand van de bougie = 0,6 mm. Haal de

bougie met een kracht van 12-15 Nm aan.

Controleer de bougie voor het eerst na 10 bedri-

jfsuren op vervuiling en reinig haar, indien nodig,

m.b.v. een koperdraadborstel. Daarna de bougie

om de 50 bedrijfsuren onderhouden.

1. Trek er de bougiestekker (fig. 8a) met een
draaiende beweging af.

2. Verwijder de bougie (fig. 8b) m.b.v. de bijga-
ande bougiesleutel.

3. De assemblage gebeurt in omgekeerde
volgorde.

7.3 Opbergen

Let op! Een fout bij het naleven van deze stappen

kan leiden tot vorming van aankoekingen aan de

binnenwand van de carburator zodat de motor
mogelijk moeilijker start of een permanente scha-
de aan de motor wordt berokkend.

1. Voer alle onderhoudswerkzaamheden uit.

2. Laat de brandstof uit de tank af (gebruik daar-
voor een in de bouwmarkt verkrijgbaar plastic
hevelpompje voor benzine).

3. Na het aflaten van de brandstof start u de
motor.

4. Laat de motor stationair draaien tot hij stopt.

Daardoor wordt de carburator van de reste-

rende brandstof ontdaan.

Laat de motor afkoelen (ca. 5 minuten).

Verwijder de bougie.

Giet een koffielepel tweetaktmotorolie de

verbrandingskamer in. Trek enkele keren

voorzichtig de starterkoord eruit teneinde de

Noo
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binnenste onderdelen met de olie te bevochti-
gen. Draai de bougie er terug in.

8. Maak de behuizing van de motor aan de bui-
tenkant schoon.

9. Berg het gereedschap op een koude droge
plaats buiten het bereik van ontstekingsbron-
nen en van brandbare stoffen. Meststoffen
en andere chemische tuinproducten bevatten
vaak stoffen die het corroderen van metaal
bespoedigen. Berg het gereedschap niet
boven op of in de buurt van meststoffen of
andere chemicalién.

7.4 Heringebruikneming

1. Verwijder de bougie.

2. Haal de starterkoord meermaals door om de
verbrandingskamer van resterende olie te
ontdoen.

3. Maak de contacten van de bougie schoon of
draai er een nieuwe bougie in.

4. Vul de tank. Zie hoofdstuk brandstof en olie.

5. Voer de stappen 1 tot 7 onder punt “koude
motor starten” uit.

7.5 Transport

Voordat u het gereedschap transporteert dient u
de benzinetank leeg te maken zoals beschreven
in punt 3 van het hoofdstuk "Opbergen”. Ontdoe
het gereedschap met een borstel of handveger
van grof vuil. Demonteer de geleidesteel zoals.

7.6 Bestellen van wisselstukken:
Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:
Type van het toestel
Artikelnummer van het toestel
Ident-nummer van het toestel
Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

[ N [T

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.
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9. Foutopsporing

NLD

De volgende tabel toont foutsymptomen aan en legt uit hoe u een fout kan verhelpen mocht uw toestel
ooit niet naar behoren werken. Indien u het probleem desondanks niet kan lokaliseren en verhelpen ge-
lieve zich tot uw servicewerkplaats te wenden.

Storing

Mogelijke oorzaak

Verhelpen

De motor van het to-
estel slaat niet aan.

Foutieve procedure bij het starten
Bougie vol roet of vochtig

Carburator fout afgesteld

Neem de aanwijzingen voor het
starten in acht.

Bougie reinigen of door een nieuwe
vervangen.

Naar de geautoriseerde klantenser-
vice gaan of het toestel naar ISC-
GmbH opsturen.

De motor van het to-
estel slaat aan maar
heeft niet het volle
vermogen

Choke-hendel niet correct afgesteld

Vervuilde luchtfilter
Carburator fout afgesteld

Chokehendel naar de stand ,#*
brengen.

Luchtfilter reinigen

Naar de geautoriseerde klantenser-
vice gaan of het toestel naar ISC-
GmbH opsturen.

Motor draait onre-
gelmatig

Foutieve elektrodeafstand van de
bougie

Carburator fout afgesteld

Bougie reinigen en elektrodeaf-
stand instellen of een nieuwe bou-
gie indraaien.

Naar de geautoriseerde klantenser-
vice gaan of het toestel naar ISC-
GmbH opsturen.

Motor rookt boven-
matig

Verkeerd brandstofmengsel

Carburator fout afgesteld

Correct brandstofmengsel gebrui-
ken (zie brandstofmengtabel)

Naar de geautoriseerde klantenser-
vice gaan of het toestel naar ISC-
GmbH opsturen.
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NLD

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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NLD

Garantiebepalingen

De firma iSC GmbH of de desbetreffende bouwmarkt garandeert het verhelpen van gebreken resp. de
vervanging van het toestel overeenkomstig het onderstaande overzicht waarbij de wettelijke garantiec-
laims onaangetast blijven.

Categorie Voorbeeld Garantieprestatie

Gebreken aan materiaal of con- 24 maanden

structie

Slijtstukken* Bougie, luchtfilter 6 maanden

Verbruiksmateriaal/ Garantie enkel in geval van

verbruiksstukken* onmiddellijk defect (24u na
datum van aankoop/bewijs van
aankoop)

Ontbrekende onderdelen 5 werkdagen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Wat betreft slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen garandeert de firma iSC GmbH
of de desbetreffende bouwmarkt het verhelpen van gebreken resp. een nalevering alleen indien het
gebrek binnen de 24u (verbruiksmateriaal), 5 werkdagen (ontbrekende onderdelen) of 6 maanden
(slijtstukken) na aankoop wordt aangegeven en de datum van aankoop door het bewijs van aankoop
wordt aangetoond.

Bij materiaal- of constructiegebreken verzoeken wij u ons het toestel in geval van garantie samen met
de bijgaande garantiekaart te bezorgen en deze kaart volledig in te vullen. Belangrijk is hierbij een
nauwkeurige beschrijving van de fout op te geven.

Gelieve daarvoor onderstaande vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véor het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten zijn onderhevig aan strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit niet naar
behoren functioneren, spijt het ons ten zeerste en verzoeken wij u zich tot onze servicedienst onder
het adres vermeld op dit garantiebewijs of tot de dichtstbijzijnde desbetreffende bouwmarkt te wenden.
Voor vorderingen in verband met garantie geldt het volgende:

1.

2.

Deze garantievoorwaarden regelen bijkomende garantieprestaties. Uw wettelijke garantieclaims
blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor uw gratis.

De garantieprestatie heeft uitsluitend betrekking op gebreken die te wijten zijn aan materiaal- of fab-
ricagefouten en is beperkt tot het verhelpen van deze gebreken of het vervangen van het apparaat.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet geconstrueerd zijn voor
commercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Een garantieovereenkomst komt daarom niet tot
stand als het apparaat in ambachtelijke of industriéle bedrijven alsmede bij gelijk te stellen acti-
viteiten wordt gebruikt. Uitgesloten van onze garantie zijn verder schadeloosstellingen voor trans-
portschade, schade door niet-naleving van de montage-instructies of op grond van ondeskundige
installatie, niet-naleving van de handleiding (zoals door b.v. aansluiting op een verkeerde netspan-
ning of stroomsoort), oneigenlijke of onoordeelkundige toepassingen (zoals b.v. overbelasting van
het apparaat of gebruik van niet toegestane inzetgereedschappen of toebehoren), niet-naleving van
de onderhouds- en veiligheidsbepalingen, binnendringen van vreemde voorwerpen in het apparaat
(zoals b.v. zand, stenen of stof), gebruikmaking van geweld of invloeden van buitenaf (zoals b.v.
schade door neervallen) alsmede door normale slijtage die zich bij het doelmatig gebruik van het
apparaat voordoet. Dit geldt vooral voor accu’s waarop wij 12 maanden garantie geven. Er kan geen
aanspraak op garantie worden gemaakt als op het apparaat reeds ingrepen werden uitgevoerd.

De garantieperiode bedraagt 5 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garan-
tieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vaststellen
van het defect geldend te worden gemaakt. Het geldend maken van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt noch tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

Om een garantieclaim geldend te maken dient u het defecte apparaat franco op te sturen aan het
hieronder vermelde adres. Voeg het originele verkoopbewijs of een ander gedateerd bewijs van
aankoop bij. Gelieve daarom de kassabon als bewijs goed te bewaren! Wij verzoeken u de reden
van de klacht zo nauwkeurig mogelijk te beschrijven. Valt het defect van het apparaat binnen onze
garantieprestatie bezorgen wij u per omgaande een hersteld of nieuw apparaat terug.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de garantiebepalingen van deze handleiding.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitatserklarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und

Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU directi-

ves and norms for the following product

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e

le norme per l'articolo

verklaart de volgende overeenstemming conform EU

richtlijn en normen voor het product

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a

directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfer af

EU-direktiv samt standarder for artikel

S  forklarar féljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och

standarder for artikeln

vakuuttaa, etté tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien

vaatimukset

tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU

a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za

izdelek

vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice

EU a noriem pre vyrobok

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezé konformitast jelenti ki

GB

NL

DK

FIN

EE
cz

SK

PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z

nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

[leKNnapu1pa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBME CbINACHO

AupekTnBa Ha EC v Hopmu 3a apTUKyn

LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

LT apibldina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

RO declard urmatoarea conformitate conform directivei UE si

normelor pentru articolul

SnAwveL TV akdéAoudn cuppdpdwon cupdwva Pe TNV

Odnyia EK kat Ta mpdTuTa yla to mpoiov

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i

normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i

normama za artikl

potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i

normama za artikal

RUS cneaytolmm yA0CTOBEPAETCS, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI
COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM 1 Hopmam EC

UKR nporosioLuye Npo 3a3HayeHy H1MHYe BiANoBiAHICTb BUPOBY

AVPEeKTVBaM Ta cTaHgaptam €C Ha BUpi6

ja usjaByBa cnepHaTa COO6P3HOCT COMNAcHo

EY-AvpeKT1BaTa M HOPMUTE 3a apTUKN

Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida

aciklanan uygunlugu belirtir

N  erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

BG

GR

HR

BIH

RS

MK

TR

Petrol Shoulder Blower GLRE 33 (Gardol)

[x] 2006/42/EC

[JAnnex Iv
Notified Body:

[[] 87/404/EC_2009/105/EC
[[]2005/32/EC_2009/125/EC

Noise: measured L, = 107 dB (A); guaranteed L, = 111 dB (A)

[]2006/95/EC Notified Body No.:
[12006/28/EC Reg. No.:

[X] 2004/108/EC [X] 2000/14/EC_2005/88/EC
[J 2004/22/EC % 2:::: xl
[11999/5/EC

[J9e7/23/EC P=0,9KW; L@ = cm

Notified Body:

(] 90/396/EC_2009/142/EC  [x] 2004/26/EC

[[]89/686/EC_96/58/EC
[J2011/65/EC

Emission No.: e11*97/68SA*2004/26*0643*00

Standard references: EN ISO 14982; EN 15503

Landau/Isar, den 27.03.2013
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